
        
            
                
            
        

    



	 

	Houkačka ztichla a její drsný zvuk vzápětí nahradilo stejně protivné drmolení kanónu. Ale tenhle zvuk alespoň znamenal, že loď a posádka jsou ještě naživu.

	Tedy prozatím. Travis přesunul pozornost zpět ke zbylé střele…

	A ucítil, jak se mu otvírají ústa. Střela už neletěla bez pohonu po balistické dráze k pravobočnímu štítu. Místo toho nevysvětlitelně a nemožně změnila kurz a složitou křivkou se vmanévrovala do místa mimo boční štít a přímo před hrdlem klínu lodě.

	Velitel kadetů to očividně postřehl ve stejnou chvíli jako Travis.

	„Jonesová!“ štěkl.

	„Vidím,“ zavrčela. „Co to, sakra –“

	Větu nedokončila. Všechny displeje, stavové schéma i ovládací panely bíle zazářily a ztmavly.

	„Gratuluji, kadeti,“ pronesl do ohromeného ticha dohlížitel. „Všichni jste mrtví.“
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	Věnováno Anně, Dianě a Sharon.

	Díky, že to s námi vydržíte.

	 


PŘEDMLUVA

	Možná jste si všimli, že tato kniha má na obálce uvedená jména dvou autorů: Davida Webera a Timothyho Zahna. Ve skutečnosti by na ní však mělo stát ještě třetí jméno, a to Thomas Pope.

	Když se David rozhodl přizvat Tima k práci na sérii knih z vesmíru Honorverse, zasazené do časných dob Hvězdného království a pojednávající o vlastním zrodu Královského mantichorského námořnictva, chtěl od těch knih něco víc, než aby jenom zachycovaly období, jež v románech o Honor Harringtonové nebylo podrobně popsáno. Chtěl, aby měly i jiný ráz, a Timovo psaní se mu vždycky opravdu líbilo. To, že Tim přispěl několika povídkami do antologií – včetně jedné, jež byla zasazena do té správné doby – už byla jenom třešnička na dortu. Takže po náležité konzultaci s Toni Weisskopffovou padla nabídka.

	Ale moment, říkáte? Neřekli jsme snad, že by na obálce měla stát tři jména? Skutečně jsme to řekli, protože Tom Pope a tým Bureau Nine už dlouho nezištně pomáhají Davidovi při rozšiřování a obohacování Honorverse, tvorbě a katalogizaci encyklopedických hesel a dalších užitečných pracích. Vlastně by vůbec nebylo od věci přiznat, že dnes toho Tom o faktech a fungování Honorverse ví nejméně tolik jako David sám, jelikož David tráví dlouhé chvíle telefonickými diskusemi s Tomem a přitom je občas sám překvapen, co se mu vykouřilo z hlavy. Proto bylo dokonale logické přibrat k práci i Toma, zejména proto, že bylo zapotřebí rozšířit dosavadní Davidovy poznámky o rané historii Hvězdného království a o mnohem nedokonalejší technice v době, kdy Královské mantichorské námořnictvo vznikalo. Tom tedy během projektu dohlížel na úroveň techniky, analyzoval zápletky, navrhoval koncepce, hlídal návaznosti, dělal redaktora a korektora a jeho příspěvek se stal součástí DNA této knihy do stejné míry jako příspěvky Tima nebo Davida.

	Jediným důvodem, proč se jeho jméno neobjevilo na obálce této první knihy, byly marketingové ohledy. Protože už bylo vydáno mnoho antologií povídek více autorů, zasazených do Honorverse, měli jsme jisté obavy, že uvedení tří autorů na obálce by mohlo lidi svést k domnění, že jde o další antologii, a ne o plnohodnotný román, první z celé nové série románů. Někteří lidé antologie nečtou a my jsme měli strach, že by mohli tuto knihu propást, kdyby ji považovali za něco jiného. Jelikož si myslíme, že to je zatraceně dobrá kniha, považovali bychom to za tragédii. Přízemní komerční ohledy na ušlý zisk nám samozřejmě vůbec nepřišly na mysl, jak jistě chápete.

	Pokud jde o druhý a každý další román o Travisi Longovi, budou na obálce uvedeni už všichni tři autoři. Doufejme, že až vyjde druhá kniha této řady, bude už díky té první mít čtenářská veřejnost zapsáno za ušima, že před sebou má romány, nikoliv antologie.

	A to už by ke zdůvodnění, proč jsou uvedena jenom dvě jména autorů, stačilo. Kdybychom žvanili dál, ke čtení knihy byste se vůbec nedostali. Nuže, šup, šup! Dejte se do čtení!

	Doufáme, že vám četba přinese stejně krásné chvíle, jaké jsme my tři prožívali při psaní.

	 

	David Weber
Timothy Zahn
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	„Mami?“ zavolal Travis Uriáš Long do hlubin velkého tichého domu. „Jdu ven.“

	Nepřišla žádná odpověď. Travis si s povzdechem dooblékl kabát a přemýšlel, jestli mu vůbec stojí za to matku hledat.

	Nejspíš ne. Ale to ještě neznamenalo, že by se o to neměl pokusit. Zázraky se dějí. Alespoň mu to říkali.

	Zamířil do tiché chodby a jeho kroky zněly na podlaze z tvrdého dřeva nepřirozeně hlasitě. I psi v ohradě za domem byli nezvykle zticha.

	Melisande Vellacott Longová byla samozřejmě vzadu se psy, jako obvykle. Důvod, proč byla zvířata zticha, spočíval v tom, že je právě krmila, jak Travis uviděl, když vyšel za zadních dveří. S hlavami skloněnými k miskám vrtěli a kývali ocasy nebo je nechávali klidně viset.

	„Mami, jdu ven,“ oznámil a udělal krok směrem k ní.

	„Já vím,“ odvětila matka, aniž by třeba jen na okamžik odvrátila hlavu od svých drahocenných psů. „Slyšela jsem tě.“

	Proč jsi tedy něco neřekla? Ta podrážděná slova pálila Travise v hrdle. Ale nevyslovil je. Chovná stanice byla středobodem matčina zájmu, co si jen pamatoval, rozhodně pak posledních jedenáct let, od chvíle, kdy zemřel její druhý manžel, Travisův otec. To, že její nejmladší měl co nevidět ukončit střední školu, pro ni očividně nebyl důvod své priority změnit.

	Ve skutečnosti tomu bylo nejspíš právě naopak. Jak se schylovalo k tomu, že se jí Travis přestane plést pod nohama, mohla přestat už i předstírat, že jeho životu dává nějaký řád.

	„Nevím, kdy se vrátím,“ pokračoval. Nějaké nejasné nutkání masírovat si tu citovou bolístku ho tlačilo k tomu, aby to ještě naposledy zkusil.

	„To nevadí,“ odpověděla. Naklonila se zkoumavě na jednu, pak na druhou stranu, přistoupila k jednomu z uslintanějších ohařů s plandavýma ušima a přidřepla vedle něho na bobek. „Kdykoliv.“

	„Vezmu si Flinxe,“ dodal. Řekni něco! zaprosil v duchu. Nařiď mi, abych byl do půlnoci doma. Přikaž mi, že si mám vzít pozemní vůz místo vznášedla. Zeptej se mě, s kým si jdu vyrazit. Cokoliv!

	Ale ona se nezeptala. Na nic.

	„Dobře,“ opáčila jenom a jala se zkoumat srst na krku psa.

	Travis prošel domem stejnou cestou nazpět a s tupou bolestí v břiše zamířil do garáže. Vzpomněl si, jak jednou četl, že děti nejenom potřebují mít stanovené meze, ale dokonce po nich touží. Meze jsou uklidňující ohrada proti nebezpečím číhajícím v absolutní svobodě. A současně představují důkaz, že na vás někomu záleží.

	Travis nikdy takové meze vytyčené neměl, alespoň ne od doby, kdy otec zemřel. Ale odjakživa po nich toužil.

	Jeho spolužáci a známí se na věc pochopitelně dívali jinak. Jim, kteří úpěli pod rodičovskými pravidly a omezeními, jež všeobecně pokládali za nahodilá a neférová, připadala Travisova absolutní svoboda jako ráj na Mantichoře. Travis jim to nevyvracel a předstíral, že se mu líný chaos jeho života líbí, zatímco mu kousek po kousku rozdíral srdce.

	Ještě nyní, v sedmnácti standardních letech, teoreticky připravený postavit se na vlastní nohy, cítil v duši trvalou prázdnotu. Touhu po řádu a struktuře v temném a neuspořádaném vesmíru. Možná ještě úplně nedospěl.

	Možná nikdy nedospěje.

	Z Travisova domova to bylo na okraj Přistání patnáct kilometrů a dalších pět potom od okraje města do čtvrti, kde měl domluvený sraz s Bassitem Corcoranem. Piloti vznášedel, kteří byli toho večera venku, většinou jako obvykle řídili svá vozidla s dech beroucí nedbalostí, vybočovali z vyhrazených koridorů a ignorovali předepsanou nejvyšší rychlost, alespoň předtím, než vlétli do prostoru města. Travis zatínal zuby, neúčinně mezi nimi drtil nadávky na nejhorší dopravní piráty a držel se do puntíku pravidel provozu.

	Když Travis s Flinxem hladce přistál u chodníku na dohodnutém rohu, Bassit a další dva z party už tam čekali. Než povypínal všechny systémy, tři adolescenti přešli ulici a obstoupili ho.

	„Pěkné přistání,“ utrousil Bassit pochvalně, když Travis otevřel dveře. „Prskala tvoje máma moc, že si bereš vznášedlo?“

	„Ani trochu.“ Travis reflexivně nasadil tón předstírající, že je to dobře.

	Jeden z ostatních zavrtěl hlavou. „Šťastlivec,“ zabručel. „Lidi jako ty by mohli…“

	„Sklapni, Pinkere,“ řekl Bassit.

	Nezesílil hlas ani svá slova nezdůraznil jinak, nicméně Pinker okamžitě zmlkl.

	Travis cítil, jak mu vítané teplo vyvolané obdivem a pocitem sounáležitosti rozpouští knedlík v krku. Většina učitelů připisovala Bassitovi špatný vliv na ostatní a míval s některým z nich potíže tak dvakrát do týdne. Travis měl podezření, že většina konfliktů pramení ze skutečnosti, že Bassit ví, co chce, a nezdráhal se stanovit si cíle a využít všech prostředků k jejich dosažení.

	Travis věděl, že Bassit to v tom kalném a nejistém světě dotáhne daleko. Pokládal se za šťastného, že si ho Bassit vůbec všiml, natožpak že ho byl ochoten připustit do svého nejbližšího okruhu.

	„Co teda budeme dneska večer dělat?“ zeptal se Travis, vylezl ven a zavřel za sebou dveře.

	„Aampersand má výprodej,“ prohlásil Bassit. „Omrkneme to.“

	„Výprodej?“ rozhlédl se kolem sebe Travis a zamračil se. Většina obchodů v sousedství měla ještě otevřeno, ale v dohledu nebylo mnoho dopravních prostředků ani chodců. Výprodeje obvykle přilákaly víc lidí, obzvlášť výprodeje v luxusních klenotnictvích jako Aampersand.

	„Ano, výprodej,“ potvrdil Bassit tónem, který dával najevo, že o tom déle diskutovat nehodlá. To bylo jedno z jeho pravidel: jakmile jednou rozhodl o tom, co bude parta daného večera dělat, člověk buď šel s ním, nebo mohl jít domů.

	A Travis neměl proč chodit domů.

	„Jo, dobře,“ přikývl. „Co chceš kupovat?“

	„Všechno možné,“ odtušil Bassit. Pinker se začal ušklíbat, ale nevraživý Bassitův pohled ho rázem usadil. „Jammyho holka bude mít brzo narozky a my mu pro ni pomůžeme vybrat něco pěkného.“ Položil Travisovi ruku na rameno. „Jde o tohle. Máme taky rezervaci v Choy Renk a nechceme přijít pozdě. Proto potřebujeme, abys zůstal tady a byl připravenej odlepit se hned, jak se vrátíme.“

	„Jasně,“ přisvědčil Travis a pocítil něco jako úlevu. Na šperky ho nikdy moc neužilo a připomínka, že ostatní kluci už chodí s děvčaty, zatímco on ne, mu právě srazila náladu ještě o stupínek níž. Ať si civějí na diamanty a smaragdy bez něj.

	„Jenom buď určitě připravenej odletět hned, jak se vrátíme,“ poklepal ho Bassit po rameni a ohlédl se po ostatních. „Pánové? Jdeme na věc.“

	Trojice zamířila po ulici pryč. Travis se za nimi díval a až dodatečně si uvědomil, že neví, na kterou hodinu mají stůl v restauraci zamluvený.

	To by mohlo představovat problém. Když před několika měsíci hledal něco pro své děvče Pinker, prohlíželi zboží skoro hodinu, než něco konečně koupil. Jestli bude Jammy stejně důkladný a nerozhodný, bude hotový porod ho odtamtud tahat.

	Travis se kysele usmál. Dostat Jammyho odtamtud by byl porod pro něj. Pro Bassita to bude hračka. Až bude na čase odejít, prostě odejdou a přijdou do restaurace včas.

	Travis pustil všechny tyhle úvahy z hlavy a rozhlédl se po okolí. Kdysi slyšel, že tahle čtvrť je po podnikatelské stránce velmi proměnlivá, že se tu pravidelně zavírají staré provozovny a vznikají nové. V poslední době to platilo určitě. Za ty dva měsíce, co tu nebyl, se na místě jedné z kaváren nacházelo pekařství, květinářství se proměnilo v obchod se sběratelskými předměty a obchůdek s luxusními domácími potřebami…

	Zatajil se mu dech. V bývalém obchodu s domácími potřebami bylo náborové středisko Královského mantichorského námořnictva. Za velkou výlohou seděla u psacího stolu mladá žena v uniformě RMN a četla si z tabletu.

	Travisovi proplul před očima stín dávných a skoro zapomenutých vzpomínek: otec vyprávějící svému pětiletému synovi historky z let, která strávil jako příslušník Eriského námořnictva. Travisovu mladému a dojmům podléhajícímu sluchu ty historky připadaly exotické, plné dobrodružství a husarských kousků.

	Dnes, když se na celou věc díval s odstupem let a zkušeností, uvědomoval si, že ve službě panovalo víc rutiny a nudy, než otec připouštěl. Přesto se s ní určitě spojovalo alespoň nějaké dobrodružství.

	A navíc se všechno, co kdy četl o vojenství, shodovalo v jedné věci: že ozbrojené složky si zakládají na tradici, kázni a řádu.

	Řád.

	Věděl, že o něj nejspíš stát nebudou. Ve třídě rozhodně nepatřil k premiantům, sportovní zdatností se mohl měřit možná tak s plži, a jelikož Winterfall, baronský titul rodiny, už dávno přešel na jeho nevlastního bratra Gavina, neměl za sebou žádný politický vliv, který pravděpodobně potřeboval už jen k tomu, aby vůbec do těch dveří vstoupil.

	Ale Bassit a ostatní budou nakupovat ještě nejméně půl hodiny, možná i déle. Náborářka byla v kanceláři úplně sama, což znamenalo, že jestli se mu vysměje do obličeje, nebudou u toho žádní svědkové.

	A zeptat se vlastně vůbec ničemu neuškodí.

	Když Travis otevřel dveře, žena zvedla hlavu.

	„Dobrý večer,“ přivítala ho, usmála se, odložila tablet a vstala. „Jsem poručík Blackstoneová z Královského mantichorského námořnictva. Čím vám mohu pomoci?“

	„Chtěl bych jenom nějaké informace,“ řekl Travis a srdce mu pokleslo, zatímco k ní váhavě kráčel. Blackstone bylo šlechtické jméno, jestli kdy nějaké slyšel, oči i tón hlasu prozrazovaly inteligenci, a dokonce i přes uniformu viděl, že žena je fyzicky velmi zdatná. Spojovaly se v ní všechny tři důvody, které mluvily proti němu, a to ještě ani nedošel ke stolu.

	Ale když už je jednou tady, může si to docela dobře protrpět celé.

	„Zajisté,“ odpověděla a pokynula rukou k židli pro návštěvníky před stolem. „Předpokládám, že hledáte kariérní příležitosti.“

	„Já vlastně nevím,“ přiznal Travis. „Zajít sem byl spíš okamžitý nápad.“

	„Rozumím,“ přikývla Blackstoneová. „Dovolte mi tedy říci, že ať hledáte cokoliv, Královské mantichorské námořnictvo je perfektní místo, kde začít.“ Travis si všiml, že se jí maličko změnil hlas, jako by nyní četla z neviditelného letáku. „Pokud jde o kariéru, nabízíme jedny z nejlepších příležitostí v celém království. Na druhou stranu, pokud usoudíte, že pro vás námořnictvo není to pravé, budete za pět standardních roků venku s takovým výcvikem a technickými dovednostmi, že hravě přeskočíte konkurenci v jakékoliv práci nebo kariéře. Obnova civilní ekonomiky po moru bude nabízet spoustu příležitostí ještě desítky let a člověk se zkušenostmi a disciplínou veterána námořnictva může očekávat vysoké příjmy. Nemáte tedy prakticky co ztratit.“

	„To zní docela dobře,“ připustil Travis. Ačkoliv, když o tom tak teď přemýšlel, není náhodou v parlamentu frakce, která je rozhodnutá námořnictvo zrušit? Kdyby k tomu došlo, z kariéry nebo exotického výcviku by mnoho nezbylo.

	„Máte zájem o akademii?“ pokračovala Blackstoneová. „Tam začínají výcvik lidé, kteří mají zájem o důstojnickou dráhu.“

	„Já nevím,“ řekl Travis. Začínal se trochu uvolňovat. Pokud si z něj utahovala, nedávala to znát na obličeji ani na hlase. A důstojnická uniforma jí rozhodně slušela. „Možná. Jaké požadavky bych musel splňovat, aby mě přijali?“

	„Nic hrozného,“ ujistila ho Blackstoneová. „Uchazeče si samozřejmě prověřujeme. Musí splňovat jisté prospěchové podmínky a přihlíží se i k několika dalším okolnostem. Nic až tak obtížného.“

	„Aha,“ hlesl Travis a jeho kratičká naděje se rozplynula. Prospěch. „Nejspíš ne…“

	V tu chvíli někde v ulici třeskl výstřel.

	Travis na židli nadskočil a otočil se. Útroby mu sevřelo náhlé strašlivé podezření, které se proměnilo v ještě strašlivější jistotu. Bassit – Jammy a údajné narozeniny jeho děvčete – vyboulenina na Pinkerově volném kabátu, na kterou si teď opožděně vzpomněl…

	Ozvaly se další rány, tentokrát dvě o něco hlubší. Travis se začal zvedat…

	„Zůstaňte tady,“ rozkázala Blackstoneová s malou, ale nebezpečně vyhlížející pistolí v ruce, a jak ho v běhu míjela, přitlačila ho zpátky na židli. Doběhla ke dveřím, levým ramenem se opřela o zárubeň a dveře pootevřela.

	Opět se ozvala dvojice hlubokých zadunění, jimž odpovědělo další poněkud vyšší z první zbraně. Travis už nedokázal zůstat sedět. Vstal a přiskočil k Blackstoneové.

	„Co se děje?“ vydechl, když narazil ramenem na zeď na opačné straně dveří.

	„Vypadá to na loupežné přepadení opodál,“ sdělila mu. Zavrtala se pohledem do Travisova obličeje. „Vaši přátelé?“ zeptala se.

	Travisovi přimrzl jazyk k patru. Co má říci?

	„Myslím, že ano.“

	„M-hm.“ Obrátila se zády ke dveřím, za nimiž zazněly další dva výstřely. „Nu, doufám, že se vám po nich nebude stýskat, protože to mají v každém případě spočítané. Policie tady bude každou chvilku, a jestli ještě neutekli, tak už neutečou. Jakou úlohu jste v tom měl vy?“

	Travis nakrátko zapřemýšlel o tom, že by zalhal. Jenže Blackstoneová už si to nejspíš spočítala.

	„Tvrdili mi, že máme zanedlouho zamluvený stůl v restauraci,“ přiznal. „Prý si obstarají nějaké nákupy a já měl být připravený odletět hned, jak se vrátí.“

	„Kde se měly ty nákupy odehrávat? V Aampersandu?“

	„Ano.“

	Blackstoneová zabručela. „Velká chyba. Zlatnický učeň v Aampersandu je bývalý policista. Proč zrovna vy?“

	„Moje máma má vznášedlo,“ řekl Travis. „Nejspíš si mysleli, že útěk v něm bude rychlejší než v pozemním voze.“

	„Měli pravdu?“

	Travis zamrkal. „Cože?“

	„Bylo by vznášedlo lepším prostředkem k útěku?“

	Travis civěl na její profil a strach kolující jeho nitrem se začal mísit se zmatkem. Co to je u všech všudy za otázku? Snaží se ho Blackstoneová přimět, aby sám sebe obvinil? A neudělal to snad už víceméně?

	„Nerozumím.“

	„Předveďte mi, jak umíte myslet,“ vybídla ho. „Ukažte mi, že umíte logicky argumentovat. Povězte mi, proč se mýlili.“ Něco z Travisova zmatku se přetavilo v opatrnou a jen zpola uvěřitelnou naději. Chce tím snad Blackstoneová dát najevo, že ho neudá?

	Zjevně ano.

	Zhluboka se nadechl, přinutil se přestat myslet na Bassita a ostatní a soustředil se na logický problém, který mu Blackstoneová předložila.

	„Protože vznášedla jsou rychlejší, ale není jich ve městě tolik,“ prohlásil. „Jsou proto snadněji identifikovatelná.“

	„Dobře,“ pochválila ho Blackstoneová. „A dál?“

	Travisovi se stáhlo hrdlo, když si znenadání všiml, že palba utichla. To, co se seběhlo, očividně skončilo.

	„A jakmile se dostanete nad úroveň střech, je vás vidět na pět kilometrů ze všech směrů,“ pokračoval. „Policie by vás měla na dohled celou dobu, co by vás pronásledovala.“

	„Co kdybyste kličkoval mezi budovami?“

	To je nezákonné, napadlo Travise reflexivně. Jenže někdo, kdo právě vyloupil klenotnictví, by si samozřejmě stěží dělal těžkou hlavu z dopravních předpisů.

	„No, kdybyste do něčeho nenarazila a nezabila se,“ spustil pomalu, zatímco se prokousával úvahami, „naskočila by vaše červená značka v protisrážkovém systému všech ostatních vznášedel. Jo… jasně. Policii by stačilo sledovat vaši dráhu na obrazovkách a vybrat si místo, kde vás přinutí přistát.“ Troufl si na chabý úsměv. „A k obvinění z ozbrojené loupeže by mohla přihodit hromadu dopravních přestupků.“

	K jeho překvapení se Blackstoneová dokonce usmála.

	„Výborně. Co ještě?“

	Z dálky k nim dolehl zvuk blížících se policejních sirén. Travis musel znovu zahnat myšlenky na Bassita a snažil se přijít na odpověď, kterou Blackstoneová hledala.

	Jenže tentokrát vyšel naprázdno.

	„Nevím,“ přiznal.

	„Ta nejzákladnější chyba je,“ prohlásila Blackstoneová a zamyšleně se na něj zadívala, „že si na tu práci vybrali špatnou osobu.“

	Travis se ušklíbl. „To nejspíš jo.“

	„Nemluvím o vašich pilotních schopnostech,“ ujistila ho Blackstoneová. „Ani o vaší loajalitě k lidem, kteří si ji nezaslouží. Mluvím o tom, že někdo, kdo není zasvěcen do plánu, se asi zrovna nepřetrhne, když se parta přiřítí s kouřícími pistolemi a s kapsami plnými prstenů a náramků.“

	Naklonila hlavu ke straně.

	„Zejména když ta osoba má v jádru poctivou povahu. Vy jste poctivý člověk, že, pane…?“

	Travis sebral všechnu odvahu.

	„Long,“ řekl. „Travis Uriáš Long. Asi ano.“ Pokusil se o chabý úsměv. „Patří poctivá povaha k těm dalším požadavkům na důstojníka, o kterých jste se zmínila?“

	„Kdyby patřila, byl by důstojnický sbor mnohem menší,“ opáčila Blackstoneová suše. „Ale i když to není požadavek, je to rozhodně plus. Vrátíme se dovnitř a pustíme se do vypisování údajů?“

	Venku se objevila dvě policejní vznášedla s blikajícími majáčky a dosedla na ulici.

	„Já nevím,“ vypravil ze sebe Travis, v prsou novou úzkost, když z vozidel začali proudit policisté se zbraněmi v pohotovosti. Blackstoneová měla pravdu – jestli Bassit a ostatní ještě neutekli z téhle čtvrti, mají to spočítané.

	A jestli budou po všem tom střílení ještě naživu, budou mluvit.

	„Vůbec neuškodí, když to zkusíte,“ naléhala Blackstoneová. „Prověřování potrvá dva až čtyři týdny a během té doby si to můžete kdykoliv rozmyslet.“

	A jestli součástí jejich přiznání bude i jméno řidiče, s jehož pomocí chtěli upláchnout…

	„A co řadové námořnictvo?“ zeptal se. „Ne důstojník, ale obyčejná posádka? Jak dlouho by trvalo to?“

	Blackstoneová svraštila čelo.

	„Pokud nebudete mít v záznamech žádné černé tečky, mohli bychom vás odvézt do přijímače Casey-Rosewood koncem týdne.“

	„Myslíte jiné černé tečky než ozbrojené přepadení?“

	„S tím vás někdo může spojovat hodně těžko,“ prohlásila Blackstoneová. „Obzvlášť když jste byl tady u mne, když to vypuklo. Určitě byste se raději nezapsal do akademie?“

	„Určitě ne,“ opáčil Travis a napadlo ho, co asi tomu nečekanému prudkému obratu v jeho životě řekne matka. Nebo jestli si toho vůbec všimne. „Říkáte, že potřebujeme vypsat nějaké údaje?“

	„Ano.“ Blackstoneová naposledy vyhlédla ven a zavřela blikající policejní majáčky za dveřmi. „A ještě jedna věc,“ dodala, zatímco zasunovala pistoli zpět do pouzdra. „Víte přece, že jsem vám řekla, že máte zůstat na místě, a vy jste nezůstal. Mějte na paměti, že až budete sloužit u námořnictva, budete se muset naučit poslouchat rozkazy.“

	Travis se usmál, toho dne poprvé doopravdy. Poprvé za celé roky viděl, jak mu v budoucnu kyne určitá opatrná naděje.

	„Rozumím,“ řekl. „Myslím, že to zvládnu.“

	

		Kapitola druhá



	Ideálním členem sněmovny lordů je bezhlavý rytíř, říkal starý vtip. Může v ní vesele strašit, i když zrovna neví, kde mu hlava stojí.

	Jsou dny, kdy ten vtip je spíš skutečnost než nadsázka, a to vůbec ne veselá skutečnost, pomyslel si Gavin Vellacott, druhý baron z Winterfallu, když kráčel po rušné chodbě ke své kanceláři.

	Dnes byl jeden z takových dnů.

	Začalo to schůzí dotačního výboru. Winterfall vlastně nebyl členem tohoto výboru, ale hraběnka Calvingdellová si zase naplánovala příliš mnoho akcí a požádala ho, aby za ni zaskočil. Potom ministr školství hrabě Broken Cliff narychlo riskl jedno orientační hlasování, jež donutilo Winterfalla k běhu budovou s důstojností urousané slípky, a nakonec to nebylo k ničemu.

	A teď, na sklonku dne, se vrátil ke svému stolu a našel na něm ručně psaný vzkaz od hraběte Breakwatera, ministra financí, jenž vyžadoval Winterfallovu přítomnost, co nejdříve se to baronovi bude hodit.

	A když druhý nejvýše postavený člen vlády Jeho Veličenstva řekne co nejdříve se to bude hodit, znamená to okamžitě.

	Breakwaterova sekretářka předala Winterfalla z přední kanceláře dál se svým obvyklým formálním úsměvem. Přistoupila ke dveřím, rázně na ně dvakrát klepla a otevřela je.

	Po dvou krocích do místnosti se zarazil, když jeho mozek opožděně zaznamenal, že Breakwater není sám. Seděli tam s ním baronka z Castle Rocku, hrabě z Chillonu a baronka z Tweenriveru. Jeden každý politická mocnost, jeden každý velmi převyšující Winterfallovu hodnost nebo postavení nebo obojí a jeden každý na něho hleděl s dokonale neutrálním výrazem.

	Co to má, k čertu, znamenat?

	„Pojďte dál, mylorde,“ vyzval ho Breakwater a mávl rukou k prázdnému křeslu vedle Tweenriverové. „Děkuji vám, že jste si našel čas. Doufám, že Jakobovo hlasování vrhlo na problém nové světlo.“

	„Ani ne, mylorde,“ opáčil Winterfall, odlepil nohy od země a pokračoval v cestě do hlubin rozlehlé kanceláře. Ať už se děje cokoliv, byl odhodlán chovat se s ledabylou profesionalitou, jako by ho na politické porady na nejvyšší úrovni zvali každý den. „Dopadlo to zhruba se stejným rozložením sil jako obvykle.“

	Chillon si odfrkl. „No to je mi překvapení,“ zabručel dunivě.

	„Jestli se parlamentu dá něco přiznat, je to názorová stálost,“ přisvědčila Castlerocková.

	„Názorová stálost zabedněnců,“ opáčil Chillon opovržlivě. „Nikdy se nic nemění, jenom to, která skupina kuje pikle proti které jiné skupině, aby ji bodla do zad ve jménu ochrany svého písečku a své bandy přisluhovačů. A nikdy se nic nezmění, dokud s nimi nezatočíme.“ Upřeně se zpod huňatého bílého obočí zahleděl na Winterfalla. „Se všemi.“

	Winterfall neodpověděl a předstíral, že je plně zaneprázdněn složitou záležitostí uvelebování se v křesle. Co by také měl na takovou poznámku říci?

	Naštěstí se ujal slova Breakwater:

	„A to je smyslem této schůzky, mylorde. My čtyři – plus několik dalších – jsme přišli s novým návrhem, ve který vkládáme naději, že prolomí věčný pat, jenž v parlamentu podle všeho zavládl.“ Maličko naklonil hlavu. „V kostce, Gavine… smím vám říkat Gavine?“

	„Samozřejmě, mylorde,“ přisvědčil Winterfall. Ta nečekaná důvěrnost ho na chviličku vyvedla z rovnováhy, dokud si neuvědomil, že přesně to bylo s největší pravděpodobností jejím účelem. Rozhodně si nedělal žádné iluze o tom, že by mělo jít o oboustrannou záležitost.

	„Děkuji,“ odvětil Breakwater. „V kostce, Gavine, navrhujeme kompletní restrukturalizaci Královského mantichorského námořnictva.“

	Winterfall pocítil zklamání. Podle toho aranžmá – o politické palebné síle, jež ho obklopovala, ani nemluvě – očekával přece jen něco trochu převratnějšího. Jenže plánů a argumentů týkajících se budoucnosti námořnictva leželo roztroušených po politické krajině Hvězdného království tolik jako výkalů ve výběhu psince jeho matky.

	„Rozumím,“ řekl.

	„O tom pochybuji,“ prohlásil Chillon. „Protože my nenavrhujeme pouhou variantu starého O’Daeova plánu na sešrotování bitevních křižníků.“

	„A rozhodně nesplníme Dapplelakeovi jeho věčnou naději, že mu parlament hodí na stůl celý rozpočet a nechá ho odplachtit s flotilou do galaxie s někým bojovat,“ dodal Blackwater opovržlivě. „Kdepak. Myslím, že jsme našli kompromis, který skutečně bere v potaz politickou a ekonomickou realitu.“

	To by bylo poprvé v historii parlamentu. „To zní zajímavě,“ pronesl Winterfall nahlas. „Rád bych o tom slyšel víc.“

	Breakwater se podíval na Castlerockovou a Winterfall koutkem oka postřehl, že ta ministrovi financí nepatrně přikývla. Očividně ji pověřili tím, aby sledovala Winterfallův tón a řeč těla a rozhodla, zda je to ten správný člověk.

	Ať už má udělat cokoliv.

	„Určitě znáte historii Královského námořnictva,“ obrátil se Breakwater zpět k Winterfallovi. „Ze čtyř fregat, které sem trust poslal hlídat, než přiletí kolonizační loď, se rozrostlo na devatenáct v době první šarvátky se Svobodným bratrstvem o sedmnáct let později a za dalších čtyřicet roků na celkem čtyřiatřicet válečných lodí.“

	„A teď máme na krku celkem dvacet osm těch krámů,“ zabručel Chillon. „A všechny vysávají finance ze státní pokladny jako obří pijavice,“

	„A vážou na sebe pracovní síly, které naše civilní infrastruktura potřebuje o hodně víc než námořnictvo,“ připojil Breakwater. „Po všech těch lidech, o které jsme přišli při moru, stále zůstávají obrovské mezery a i po přípravných pracích trustu, než sem dorazil Iáson, máme v oblasti tuzemské technické a průmyslové úrovně oproti zbytku galaxie stále co dohánět. My nejenom potřebujeme ty peníze, kterých by bylo zapotřebí k renovaci flotily do stavu, o němž fantazíruje Dapplelake; my si nemůžeme dovolit plýtvat takovým množstvím vyškolených a zkušených pracovních sil na lodích, které zhola ničím nepřispívají ekonomice.“

	„Obzvlášť těch devět naprosto zbytečných bitevních křižníků,“ dodala Castlerocková.

	„Přesně tak,“ přikývl Chillon. „Neslouží nikomu a ničemu, jenom důstojníkům a posádkám, kteří se na nich poflakují.“

	„Po pravdě řečeno, dva nebo tři oficiálně jsou ve službě,“ zabručela Tweenriverová. „Podle toho, jak to počítáte.“

	„Bezpředmětné,“ odsekl Chillon a odfrkl si. „To, že jsou ve službě, ještě neznamená, že něco skutečně dělají.“ Namířil prst na Winterfalla. „Názorný příklad: Jakobovo nerozhodné hlasování dnes dopoledne. Kdybychom jenom desetinu rozpočtu námořnictva přesměrovali do školství, myslíte si, že by bylo tolik hádek kolem toho, jak s těmi financemi ve školství naložit?“

	Winterfall věděl, že by nejspíš bylo. Členy výboru pro školství rozdělovaly především závažné filozofické názorové rozpory. Bez drastické změny ve složení té party se to pravděpodobně nezmění bez ohledu na jakékoliv peníze navíc.

	Ale to Chillon samozřejmě na mysli neměl. Chtěl poukázat, že bez ohledu na to, jaký zůstatek Hvězdné království má na bankovních účtech v Solárním svazu, ty peníze se nacházejí hodně daleko a jejich podstatná část už byla vyčleněna na probíhající projekt asistované imigrace. Zdroje dostupné přímo tady a teď byly mnohem omezenější. A jak Breakwater a jeho spojenci rádi zdůrazňovali, součástí práce parlamentu je dohlédnout na to, aby tyto zdroje byly využity co nejmoudřeji a nejefektivněji.

	Ovšem navzdory všem výpadům finančních ostřížů proti rozpočtu námořnictva ve skutečnosti nešlo o příliš velkou položku v pravomoci ministra financí. Jistě, kdyby měly lodě být znovu uvedeny do plné služby po poškození systémů, které utrpěly při spěšné demobilizaci na vrcholu morové pandemie, stálo by to pěkný balík. Jenže při současné úrovni utrácení by to břemeno sotva bylo nějak drtivé, zejména když hospodářství Hvězdného království vytrvale rostlo díky přistěhovalcům, kteří proudili do soustavy, aby poskytli potřebnou pracovní sílu.

	Připomínka, že obnova prořídlých personálních stavů námořnictva přímo konkuruje potřebám civilní ekonomiky, byla podle Winterfallova přesvědčení mnohem oprávněnější kritikou. A nebylo mnoho pochyb o tom, že Dapplelakeovy ambiciózní plánované počty příslušníků vyženou náklady na lidské síly námořnictva tak vysoko, že se mohou stát přítěží. Zejména když bude současně utrácet peníze na obnovu přijatelné bojeschopnosti zastaralých plavidel RMN.

	Na druhou stranu…

	„Nejsem si jistý, jestli by byl dobrý nápad zrušit námořnictvo úplně,“ pronesl opatrně a snažil se číst Breakwaterovi v obličeji. „Ten incident se Svobodným bratrstvem…“

	„Nebuďte směšný,“ přerušil ho Chillon. „Nikdo nenavrhuje úplné zrušení. Ale buďme realisté. Šance, že se s námi tady někdo bude obtěžovat, je pranepatrná.“

	„A pokud jde o Svobodné bratrstvo, ta karta byla desítky let neaktuální, už když ji Dapplelake vynesl poprvé,“ dodal Breakwater. „Hvězdnému království nehrozí nebezpečí zvenčí, Gavine. Hrozí zevnitř.“

	Winterfal ucítil, jak mu tuhne obličej. Snad Breakwater nenaznačuje…?

	„Uklidněte se,“ chlácholila ho Castlerocková s pobaveným úsměvem. „Nemluvíme o zradě, ani o vnitřním nepříteli, jak to osobitě formuluje přísaha námořnictva. Máme na mysli všudypřítomnou hrozbu přirozených nehod dopravních, těžebních a dalších lodí, které obsluhují prostor Hvězdného království.“

	„Aha,“ řekl Winterfall s úlevou, ale současně si připadal jako hlupák. Měl si uvědomit, že půjde o něco takového.

	A ohledně rizik cestování vesmírem měli pravdu. Zrovna minulý měsíc na jedné těžební lodi v pásmu asteroidů Jednorožec u Mantichory B selhala fúzní komora a výbuch vypařil loď i s celou posádkou. Ošklivá havárie, a zdaleka ne ojedinělá.

	„Baronka Castlerocková má pravdu,“ přitakal Breakwater. „V současné době je námořnictvo plné bojechtivých lodí to poslední, co potřebujeme.“ Ušklíbl se. „Potřebujeme naopak pracovní síly – lidi, kteří dají do pořádku naši vesmírnou infrastrukturu. Ti představují nejcennější národní zdroj a námořnictvo bude mnohem užitečnější, když bude chránit je, místo aby bránilo nás všechny proti imaginárním mezihvězdným nepřátelům. Když to shrneme, to, co právě teď potřebujeme, je rozšíření flotily Em-Zass.“

	„Ano, to je rozumné,“ zamumlal Winterfall. MZASS, neboli Mantichorská záchranná a strážní služba, byla organizace, která hlídkovala podél vesmírných tras kolem dvou sluncí, přičemž značnou pozornost věnovala pásmům asteroidů, kde Hvězdné království těžilo suroviny ve velkém.

	Rozšíření MZASS nebyla ani zdaleka nová myšlenka – jenom za Winterfallova působení v parlamentu předložil ministr financí takový návrh několikrát. Zatím se žádný z těch návrhů neujal, nejen kvůli finančním otázkám, ale zejména kvůli nedostatku vycvičeného personálu a jenom zvolna se zrychlujícímu přísunu zdrojů.

	A pochopitelně kvůli politice. Na rozdíl od Královského mantichorského námořnictva, jež spadalo pod ministerstvo obrany hraběte Dapplelakea, byla MZASS řízena Breakwaterovým ministerstvem financí.

	Winterfallovou myslí se vzdáleně mihla vzpomínka na Chillonovu poznámku o bojích o píseček.

	„Předpokládám, že Dapplelake bude argumentovat, že všechny nové malé lodě, které Hvězdné království dostane, by měly být válečné,“ zabručel.

	„Ale o to právě jde,“ ujistil ho Breakwater. „Budou to válečné lodě. Šalupy, které máme na mysli, budou stejně dobře vyzbrojené jako korvety a fregaty námořnictva a připravené postavit se jakékoliv vnější hrozbě, která by nás mohla potkat.“

	„Ale spadat budou pod ministerstvo financí.“

	Breakwater přezíravě mávl rukou.

	„Historická náhoda,“ prohlásil. „MZASS už zkrátka vznikla takhle. Se mnou osobně to nemá nic společného.“

	„Jde o to, že ty šalupy budou navržené pro obranu soustavy, nikoliv pro válečné expedice mimo soustavu, pro které jsou nejvhodnější bitevní křižníky,“ řekla Castlerocková. V jejím výrazu se objevilo patrně víc opovržení, než měla v úmyslu, nicméně byla dlouholetou příslušnicí parlamentní frakce, která nevěřila ministrovi obrany Dapplelakeovi a podezírala ho, že by mohl být v pokušení využít námořnictva k nějakým zahraničním dobrodružstvím. „V tom nepravděpodobném případě, že by se o něco pokusila další banda nájezdníků jako Svobodné bratrstvo, budeme je moci zasypat přinejmenším stejným množstvím střel jako dnes,“ dodala.

	„A když ty nové lodě nebudou bojovat proti mytickým strašákům, budou k dispozici pro řešení skutečných potíží, které se mohou vyskytnout,“ poznamenal Chillon.

	„Aha,“ řekl Winterfall a ucítil, jak se mu maličko vraští čelo. Ten nápad byl do jisté míry rozumný. Jenže Breakwater a ostatní podle všeho přehlédli obří hexapumu v místnosti. „Rozumím tomu, že flotila menších lodí z dlouhodobého hlediska ušetří peníze,“ pokračoval. „Ale momentálně je nemáme. Čili stále mluvíme o stavbě dalších lodí, a mně není jasné, kde na ně vezmeme peníze.“

	„Ovšem,“ přikývl Breakwater. „Jako ministr financí vím o rozpočtu víc než kdokoliv jiný v Mantichoře. Máte naprostou pravdu – ty peníze prostě nemáme. Pokud ovšem…“

	Nechal nedořečenou větu chvíli viset ve vzduchu. Winterfall se naklonil o několik centimetrů kupředu…

	„Pokud ovšem nové lodě nevytvoříme ze stávajících,“ dokončil Breakwater.

	Winterfall zamrkal. To nebyla odpověď, jakou čekal.

	„Promiňte?“ opáčil opatrně.

	Tentokrát se prohnaně neusmála jen Castlerocková, nýbrž všichni.

	„Slyšel jste správně,“ ujistil ho Chillon. „Povězte mi, už jste někdy slyšel o Martinovi Ashkenazym?“

	Winterfall zapátral v paměti. To jméno mu znělo matně povědomě, ale nedokázal si je přesně zařadit.

	„Myslím, že ne.“

	Chillonovi zacukal ret. Zklamání?

	„Je to konstruktér těžebních lodí. Pracuje na civilních plavidlech, většinou mimo pozornost vlády,“ nechal se slyšet. „Je to také vnuk jednoho z důstojníků na původním bitevním křižníku Triumf před nějakými osmdesáti roky. Ukázalo se, že má kopie plánů a specifikací té lodě.“

	„A s malou pobídkou od nás dospěl k závěru,“ řekl Breakwater, „že každý z těch zakonzervovaných bitevních křižníků se dá rozebrat, předělat a přestavět na dvě lodě o velikosti korvety.“

	„Cože?“ vyhrkl Winterfall proti své vůli.

	„A to za zlomek nákladů, které by si vyžádalo postavení těch lodí ze základních materiálů,“ přehlédl Breakwater laskavě to neuctivé uřeknutí.

	„Jak jsme řekli: politická i ekonomická realita,“ dodala Tweenriverová.

	„Takový je tedy plán,“ zavrtal Breakwater pohled do Winterfallových očí. „Co si o tom myslíte?“

	„Je to… velmi zajímavé,“ vypravil ze sebe Winterfall a usilovně se pokoušel přijít na to, jak by tohle vlastně mělo fungovat. Sám nikdy neviděl bitevní křižník osobně a zblízka, ale viděl celou řadu hologramů a videozáznamů, a ať se snažil představit si takovou rekonstrukci, jak se snažil, duševní obraz výsledků mu vycházel odpudivě ošklivý, jako vesmírná verze znetvořených hrbatých zlobrů ze starozemských legend, které čítával jako dítě. Myslí mu prolétla neuctivá představa: ošklivá káčátka Hanse Christiana Andersena…

	„Přirozeně by nešlo o prosté rozříznutí lodí napůl a zakrytí všech děr,“ ozvala se Castlerocková. „Bude to vyžadovat rozsáhlé přepracování a přeložení potrubí, kabelů a dalších vnitřních systémů.“

	„Ale po každé velké lodi je roztroušena celá řada pomocných a záložních center – pro výrobu a rozvod energie, pro podporu života a jiných – která mohou posloužit jako jádro systémů menších lodí,“ dodal Chillon.

	„Nepředstíráme, že tomu všemu rozumíme,“ řekla Tweenriverová. „Ale Ashkenazy je expert a je přesvědčen, že ta teorie je rozumná.“

	„Prošel jsem si i finanční stránku,“ připojil Breakwater. „Jestli má pravdu, budeme schopni vybudovat celou novou Domovskou stráž bez nepřiměřeného zatížení rozpočtu. A každý cent, který na ni utratíme, bude utracen tady v Hvězdném království a pomůže tvorbě pracovních míst a budování – znovuvybudování – naší infrastruktury, místo abychom lodě objednávali u nějakých zazobaných loděnic ve Svazu.“

	A skutečnost, že místní loděnice, kde všechny ty práce proběhnou – a které dostanou všechny peníze – patří vašim nejoddanějším politickým stoupencům, je jenom bonus navíc, že, mylorde? dával si Winterfall pozor, aby se nezeptal nahlas.

	„Ty nové lodě pochopitelně nebudou krásné a uhlazené,“ připomněla Tweenriverová. „Ale budou praktické.“ Usmála se. „Troufám si tvrdit, že estetika bude to poslední, na co bude myslet smrtí ohrožená posádka těžební lodě, až se bude blížit záchrana.“

	„To ano,“ hlesl Winterfall. „Smím se na něco zeptat?“

	Breakwater vstřícně pokynul rukou a Winterfall se vzmužil.

	„Proč já?“

	„Proč ne vy?“ kontrovala Castlerocková.

	Winterfall věděl, že to je odpověď, která má odrazit otázku. Ale pro jednou se odradit nenechal. Ani takovými lidmi.

	„Jsem jen baron,“ pokračoval umíněně. „Moje sídlo a pozemky jsou malé, moje politická a ekonomická pozice zanedbatelná a všichni moji přátelé jsou na tom prakticky stejně jako já. Kdyby moji prarodiče nebyli jedněmi z prvních padesáti investorů do kolonie, nikdo v Hvězdném království by o mně nikdy neslyšel.“

	„Jenže oni tu investici vložili a vy jste členem sněmovny lordů,“ připomněl mu Breakwater. „Historická náhoda nebo ne, pořád to z vás dělá jednoho z padesáti nejmocnějších lidí v Hvězdném království.“ Našpulil rty. „Jedenapadesáti, samozřejmě, když počítáme krále Michaela.“

	„To chápu,“ opáčil Winterfall. „Nechápejte mne, prosím, špatně. Jsem poctěn a polichocen, že mne považujete za hodného své důvěry. Jenom zkrátka nevím, jakým dalším přínosem bych mohl přispět.“

	„Příliš se podceňujete,“ prohlásil Breakwater klidně. „Kde vy vidíte slabost, my vidíme sílu. Vaše mládí a okruh přátel z vás dělají ideálního člověka, který může oslovit své mladé vrstevníky obdobného postavení. Vaše politická průměrnost pak pomůže rozptýlit jakákoliv podezření, že snad vaší skutečnou motivací je touha po větší moci.“

	„Protože, upřímně řečeno, vám není souzeno dosáhnout o mnoho vyššího postavení, než v jakém jste,“ dodal Chillon. „Bez urážky.“

	„To je v pořádku,“ ujistil ho Winterfall. Sám k témuž závěru váhavě dospěl už před několika lety.

	„A ve váš prospěch mluví i nevyslovené doporučení Clary Sumnerové,“ řekla Tweenriverová. „Víte, hraběnka by místo sebe na poradu dotačního výboru neposlala jen tak někoho. My Claře věříme a ona zjevně věří vám.“

	„A potom je tu pochopitelně váš bratr,“ dodala Castlerocková, „Ten vašemu volání po reformě dodá nádech opravdové upřímnosti.“

	„Promiňte?“ svraštil čelo Winterfall. Jeho bratr? Co ten s tím má společného?

	„Váš bratr,“ zopakovala Castlerocková. „Tedy, promiňte: váš nevlastní bratr. Travis Long.“

	„Ano, já vím, koho myslíte,“ přisvědčil Winterfall. „Co je s ním?“

	Ostatní se po sobě udiveně podívali.

	„Právě se nechal naverbovat k námořnictvu,“ řekla Castlerocková.

	„Cože udělal?“ vytřeštil Winterfall nevěřícně oči. „Nastoupil k námořnictvu?“

	„Před třemi týdny,“ upřesnila Castlerocková s poněkud zmateným výrazem. „Už dva týdny je v přijímači.“ Vrhla pohled po Breakwaterovi. „Vy jste to nevěděl?“

	„Ne,“ vypravil ze sebe Winterfall. Ani ne před dvěma dny mluvil s matkou a ta neřekla o Travisovi ani slovo, natožpak aby se zmínila o nějakém tak náhlém a závažném rozhodnutí.

	Ledaže by to matka sama nevěděla.

	Ucítil, jak se mu stahuje hrdlo. Před čtyřmi lety se s ním Travis pokoušel promluvit o sílící izolaci mezi ním a matkou. Winterfall ve svém obvyklém spěchu, aby ukončil letmou návštěvu a vrátil se ke své práci, jeho obavy odbyl mávnutím ruky. Předpokládal, že Travis prožívá normální puberťáckou nejistotu, a nabídl chlapci stejné přihlouplé průpovídky, jakých se v tom věku dostalo jemu.

	Nyní začal připouštět, že Travis možná nepřeháněl. A přemýšlel o tom, zda bratra neměl přece jen vyslechnout trochu pozorněji.

	„Ale na tom nesejde,“ řekl a snažil se nedat svou neblahou předtuchu najevo. Neměl tušení, jak to v takovém přijímači Královského mantichorského námořnictva vypadá, a po pravdě řečeno neznal dobře ani svého nevlastního bratra. Přesto si byl vcelku jistý, že Travis a přísnost vojenské služby nejdou dost dobře dohromady. „Je to můj bratr, ne já. Ať udělá nebo neudělá cokoliv, nemá to vliv na můj život a kariéru. A neovlivní to ani to, jak mohu přispět k tomuto podniku.“

	Zadíval se zpříma na Breakwatera. „Za předpokladu, že mě stále chcete.“

	Breakwater se znovu podíval na Castlerockovou. Winterfall se po ní ohlédl příliš pozdě, než aby zahlédl její reakci, ale když se otočil zpátky k Breakwaterovi, ministr financí se usmíval.

	„Vítejte na palubě, mylorde,“ řekl a sklonil hlavu. „Výboru pro zdravý rozum ve vojenství je ctí mít vás ve svých řadách.“

	Jeho úsměv pohasl.

	„Jenom doufejme, že přesvědčíme zbytek sněmovny lordů, aby se na vesmír díval stejně jako my. Než bude příliš pozdě.“

	

		Kapitola třetí



	Výcvikové středisko Casey-Rosewood byla víceúčelová školní a výcviková základna Královského mantichorského námořnictva pro mužstvo a poddůstojníky s přijímačem na jižním konci, soustavou odborných škol na severu a s tajuplnějšími zařízeními pro pokročilý výcvik na východě.

	A brzy bylo zjevné, že přijímačová část komplexu byla navržena a postavena výhradně za účelem vraždění naivních mladých branců jako Travis Uriáš Long.

	Travisovy první tři týdny v táboře byly děsivý sen. Doslova. Byla to noční můra prožitá napůl v kómatu, plná bušení srdce, bolavých svalů, pochodování a tělocviku, kdy se člověk na chvilku nezastavil a neustále na něj někdo řval.

	Řád a denní program, po nichž odjakživa toužil, tam byly přesně tak, jak doufal. Ale byl to program, který z něho vymačkával život. Ráno začínalo ještě před východem slunce hlasitým troubením polnice, nebo ještě pronikavějším tlučením železné tyče do prázdných plechovek. Když ten rámus začal, třicet mužů a žen ve svých odděleních kasáren mělo přesně dvacet sekund na to, aby se vyhrabalo z paland a postavilo se ztuhle do pozoru podél středové uličky, a běda červovi, který ten termín nestihl, anebo třeba i stihl, ale jako poslední. Velitel čety, dělostřelecký seržant první třídy Johnny Funk, znal víc nadávek, než Travis kdy slyšel, a zvučnost hlasu a práci s tónem mu mohl závidět leckterý operní pěvec.

	Koncem prvního týdne by Travis patrně odešel, kdyby mohl. Podle tlumených kleteb a nočního tichého sténání bolestí z namožených svalů soudil, že několik dalších bažantů je na tom stejně.

	Ale odchod nepřipadal v úvahu. Ještě ne. Upsali se na pět standardních roků a podle Boha a prvního lorda admirality, admirála ve výslužbě Thomase P. Cazenestra, těch pět roků odslouží, nebo zemřou, zatímco se o to budou snažit. Tak to alespoň řekl dělostřelecký seržant první třídy Funk.

	Když se jim Funk hned při prvním setkání představil, prakticky je vyzýval, aby se jen opovážili dělat si z jeho jména legraci. Pár odvážnějších nebo ztřeštěnějších bažantů to udělalo, třebaže měli dost rozumu na to, aby se svým humorem přišli někde, kde je neuslyší ani Funk, ani velitelé ostatních čet, ani instruktoři výcviku.

	Taková soukromá vítězství měla krátký život. Seržant Funk se doslechl o všech do jednoho a srandisty pak několik dní bolely svaly ještě víc po tělocvičných přídavcích, které jim nepotěšený velitel čety uložil. Teď už nikdo na tohle téma nevtipkoval.

	Nebylo to nic neočekávaného. O vtělení ďábla se nežertuje a Travis byl koncem druhého týdne přesvědčen, že právě tím dělostřelecký seržant první třídy Funk ve skutečnosti je. Ten člověk každé ráno vstal dřív než oni a byl zlostným posledním obličejem, který viděli, než se večer odpotáceli do kasáren a zhroutili se v kómatu na palandu. Jeho mozek byl encyklopedie řádů, příruček zacházení se zbraněmi, kodexu chování vojáka, typů lodí, typů zbraní, palubních systémů, názvosloví námořnictva, historie, seznamů důstojníků a všemožných dalších informací, na které si kdo vzpomněl. Viděl sebemenší ušklíbnutí na dvě řady daleko, slyšel sebetišší uchechtnutí na čtyři řady daleko a jeho hlas doslova řezal do živého.

	Zdálo se nepředstavitelné, že by si Travis mohl na takové peklo někdy zvyknout. A přesto ke svému otupělému překvapení na konci třetího týdne zjistil, že si přece jen zvyká. Tělo ho bolelo méně, a už ne tak často, příval informací, kterými je zasypával Funk a ostatní instruktoři, přestával být nezvladatelný a pochodové rytmy a tempa mu utkvěly v podvědomí, což umožnilo vyšším nervovým funkcím upadnout do nečinného stavu, který se dal téměř počítat jako spánek navíc.

	Na konci čtvrtého týdne znal všech pětadvacet mužů a čtrnáct žen své čety lépe než kdy koho v životě. Lépe, než kdy tušil, že by vůbec mohl někoho znát. Vyslechl jejich historky a životní příběhy; znal jejich silné a slabé stránky i libůstky; věděl, komu může věřit, komu ne a kterým se má zdaleka vyhnout, když se jim určitým způsobem rozsvítí oči, protože nechtěl být na dostřel seržanta Funka, když vyjdou najevo jejich úskoky nebo přestupky.

	Koncem pátého týdne mu v mozku něco znenadání zacvaklo a v hromadách informací nalévaných do hlav bažantů se náhle zjevily souvislosti a řád. Od té chvíle měl teoretickou výuku stejně pod kontrolou jako pochodování, kliky a opičí dráhu; nebylo to zrovna snadné, ale už to zdaleka nevypadalo beznadějně. V tu chvíli Travis konečně doopravdy uvěřil nejenom tomu, že to může zvládnout, ale i tomu, že to zvládne.

	Na konci šestého týdne málem o všechno přišel.

	~

	Jak se dalo čekat, semlelo se to kvůli Balounovi.

	Charlie Townsend si vysloužil přezdívku Baloun hned na počátku rozdělování přezdívek v četě. Pocházel ze Sfingy, byl menší a rozložitější než ostatní, ale nesmírně silný a měl rád legraci. Naneštěstí se jeho veselá mysl často projevovala provokováním velitele, což četě vyneslo nemálo nočních pochodů a přepadových kontrol.

	Měl také nesmírnou chuť k jídlu. Jakožto syn asistovaných imigrantů ze soustavy Kismet měl superaktivní metabolismus člověka, jehož předkové byli geneticky upraveni pro život v prostředí s vysokou gravitací. Sfinga ještě ani nyní neměla příliš mnoho obyvatel, ale vypadalo to, že Sfinžanů slouží u námořnictva neúměrně mnoho. Čtyři lidé z personálu jídelny byli Sfinžané a zpočátku Balounovi potají nandávali větší porce, třebaže měli všem odměřovat stejně. To skončilo v polovině třetího týdne, když to zahlédl nějaký úzkoprsý důstojník a nakázal obsluhujícím, aby se drželi předepsaných postupů.

	Baloun na to reagoval tím, že se pokaždé nahrnul do fronty na jídlo jako první z čety, rychle zhltal příděl a vklouzl zpátky do fronty pro nášup dřív, než výdej menáže bažantům skončil. Personál jídelny mu vycházel vstříc, ale opět je přistihl nějaký pes na předpisy a hru ukončil.

	Celý další týden bylo možno v mužském oddělení kasáren za nejhlubších nocí slyšet tiché kručení žaludku. Strava byla údajně sestavována tak, aby poskytovala dostatečnou výživu každému, i Sfinžanovi, ale Travis o tom docela pochyboval.

	Baloun si byl zcela jistý, že mu strava nestačí, a nebylo pochyb o tom, že ztrácel na váze. A v obličeji byl téměř vyzáblý. Trpěl tím nedostatkem mlčky, ale byl stále mrzutější a jeho optimistický přístup k životu se vytrácel jako přitažlivost stydnoucího boršče z jídelny.

	A potom, někdy během čtvrtého týdne, přišel na poslední kartu, kterou mohl vynést.

	Když mu nedají jídlo, které potřebuje, ukradne je.

	Travis o tom tehdy samozřejmě nic nevěděl. Stejně jako on poznával ostatní příslušníky čety, oni zase poznávali jeho, a to poslední, co by chtěl každý, kdo plánoval nějakou lumpárnu, bylo, aby se o ní dověděl ‚Poctivec‘ Long.

	Travisovi to nevadilo. Měl dost starostí sám se sebou, než aby ještě lámal přes koleno svůj smysl pro etiku.

	Proto také první náznak toho, že se děje něco nepatřičného, zaregistroval, když jednou těsně před večerkou prošel kolem Balounovy skříňky a ucítil jemnou vůni čokoládových koláčků.

	Jeho první reflexivní myšlenkou bylo, že je to čichový přelud, záblesk vzpomínky na koláčky vydávané toho dne jako zákusek k obědu. Ale ne – tahle vůně byla příliš skutečná.

	A naneštěstí pro přítomnost jídla v kasárnách existovalo pouze jedno možné vysvětlení.

	Pomalu procházel kolem řady skříněk, pozorně čenichal a přemýšlel, kdo asi je ten zloděj a co on, Travis, udělá, až ho vypátrá. Jakékoliv jídlo v kasárnách bylo přísně zakázáno a trest za krádež byla ještě přísnější. Tak pravily řády a Travis se jich vždycky co nejvíc snažil držet.

	Potíž spočívala v tom, že poslušnost předpisů nebyla už tak přímočará jako kdysi. Za posledních několik týdnů se naučil, že v Královském mantichorském námořnictvu platí ještě další pravidla; pravidla, která se možná nenacházejí v příručce, ale jsou stejně závazná.

	A na předním místě toho nepsaného seznamu nepsaných pravidel stálo, že člověk podporuje příslušníky své čety. Bez ohledu na cokoliv.

	Jenže tohle je krádež. To není jenom drobný přestupek. Tohle je skutečný zločin.

	„Ahoj, Poctivče.“

	Travis sebou trhl a otočil se. Na konci řady skříněk stál Baloun s neproniknutelným výrazem v obličeji.

	„Ahoj, Baloune,“ vypravil ze sebe Travis v odpověď.

	„Něco se stalo?“ zeptal se Baloun s pohledem upřeným na Travise. „Vypadáš, jako bys právě viděl ducha.“

	„Neviděl, ucítil,“ opravil ho Travis a srdce se mu rozbušilo. Za posledních několik týdnů mu sice narostly svaly, ale Baloun by ho stále spořádal po snídani. „A ne ducha.“ Vzmužil se a ukázal na Balounovu skříňku. „Koláčky.“

	Baloun sevřel rty. Nejspíš přemýšlel o Travisově pověsti člověka lpícího na předpisech. Možná uvažoval, co má udělat, aby ho umlčel.

	Potom k Travisově úlevě sklopil pohled i hlavu.

	„Jsou to koláčky,“ přiznal. „Asi sis nevšiml, že můj žaludek už nikoho nebudí.“

	Travis pocítil rozmrzelost sám na sebe. Opravdu si nevšiml nového stupně klidu a míru v kasárnách, jak by měl.

	„Koláčky člověka moc nenasytí,“ řekl. Nějaký nejasný popud ho nutil o té věci diskutovat.

	„To máš pravdu,“ souhlasil Baloun bez trpkosti. „Obvykle beru hutnější jídlo.“ Kývl hlavou ke skříňce. „Tyhle jsem přinesl jako poděkování pro svůj tým.“

	Travisovi přejelo po zádech nepříjemné zamrazení. V tomhle jede celý tým?

	„Aha,“ ozval se chabě. „Nenapadlo mě…“

	„Do kuchyně se nemůžeš vplížit jen tak na vlastní pěst,“ poučil ho Baloun. „Potřebuješ především nějak odvést pozornost, aby se správný kuchař díval špatným směrem. Potřebuješ také vědět, jaký budeme mít po obědě program – není moc dobrý nápad vyrazit na pětadvacetikilákový pochod s pytlíky nakrájeného masa v podpaží a bagetami v rukávech.“

	„Nebo na opičí dráhu,“ zabručel Travis. „Ta nás měla čekat dneska.“

	„Přesně tak,“ přikývl Baloun. „I výuka ve třídě může být záludná, když sebereš něco, co moc voní. Nechtěl bys sedět se salámem v šortkách v malé místnosti při rozborce gravitorových systémů.“

	„To ne,“ přisvědčil Travis a před očima mu naskočily vzpomínky na dnešní oběd.

	Ale teď viděl ty výjevy novýma očima. Elaine Dunharrowová – „Svišťka“ – zápasící několik sekund s neposlušným podnosem, než zase nabrala rovnováhu, a kuchař stojící nejblíž létajících dveří do kuchyně fascinovaně přihlížející v nervózním očekávání rozsáhlého úklidu. ‚Šofar‘ Liebowitz vážně rozmlouvající s dalším nejbližším kuchařem. ‚Profesor‘ Cyrene a ‚Sámo‘ Johnston, jak stojí v živém rozhovoru přesně v místech, kde brání výhledu na dveře od stolku velitelů čet.

	A letmo zahlédnutá široká záda mizící za dveřmi do kuchyně, o nichž Travis předpokládal, že patří některému Sfinžanovi z personálu jídelny.

	„Ale nejhorší je opičí dráha,“ blýskl Baloun jedním z úsměvů, které představovaly jeho normální výraz v době, než ho jídelna začala trápit hladem. „To se mi stalo minulý týden, když Profesorovy výzvědy přinesly nepřesné informace. Nebylo to příjemné. Teď si fakta důkladně prověřuje.“

	„A proč jsou ještě tady?“ mávl Travis znovu rukou ke skříňce. „Nikdo neměl během výuky chuť?“

	„Nějak jsme se nemohli sejít se Svišťkou,“ vysvětlil Baloun. „Vyplížíme se po večerce na schůzku ve sprchách.“

	Travis sebou trhl. Svévolné opuštění kasáren v noci. Sice ne zločin na stejné úrovni jako krádež, nicméně další závažné porušení předpisů.

	Baloun si toho trhnutí všiml.

	„Otázka zřejmě je, co uděláš teď, když to víš,“ řekl.

	Travis vydechl a mozek se mu rozběhl jako po vlastní opičí dráze. Zločin… ale ať už si o jídlech říká kdo chce, co chce, Baloun opravdu potřebuje větší příděl potravy. Spiknutí… ale Sfinžan by to opravdu sám nezvládl. Loajalita k četě… ale kdy se tahle loajalita stává sama přečinem?

	„Já ne –“

	V tu chvíli se z opačné strany skříněk ozval zvuk rozražených venkovních dveří.

	„Pozor!“ houkl Funk.

	Travis se reflexivně vypjal do předpisového postoje a srdce měl rázem až v krku.

	„Longu?“ přeřval Funk rachot bot zuřivě se hrabajících z paland nebo židlí. „Longu!“

	Nedalo se nic dělat.

	„Zde, pane!“ zakřičel Travis v odpověď a zaváhal, jestli nemá udělat krok nebo dva od skříňky směrem k hlasu velitele čety. V pozoru sice člověk neměl hnout ani jediným svalem, ale jestli Funk přijde sem dozadu a ucítí koláčky…

	Bylo však jenom dobře, že se ten krok ani nepokusil udělat. Sotva o půl sekundy později Funk vtrhl do zorného pole na konci skříněk rychleji, než bylo na tuto večerní dobu obvyklé. Ta nečekaná návštěva musela mít závažný důvod. Že by tak závažný, aby se nezastavil ani na tak dlouho, aby se nadechl?

	„Oblékněte se,“ zavrčel Funk, když přejel pohledem Travisův nátělník a bosé nohy. „Máte se dostavit…“ Zmlkl, přimhouřil oči a chřípí se mu zachvělo. „Co to cítím?“ vyzvídal hlasem náhle chladným a temným. „Jsou to koláčky, branče Longu?“

	Baloun zbledl. Ale předstíráním nevědomosti by nikdo nic nezískal.

	„Ano, pane.“

	Funk s vědoucím výrazem obrátil pohled k Balounovi.

	„A jakpak se dostaly koláčky sem do kasáren?“ doslova předl zlověstným očekáváním.

	Travis se zhluboka nadechl. Zločin byl odhalen a odplata byla na spadnutí. Jenže bylo třeba také ctít pravidlo loajality ke kamarádovi v tísni.

	A v tom zlomku sekundy Travise napadl jenom jediný způsob, jak vyhovět oběma etickým požadavkům.

	„Pane, já jsem je přinesl,“ ozval se.

	Funk prudce otočil hlavou a odvrátil oči od Balouna právě včas na to, aby už nezahlédl Sfinžanovy vyvalené oči.

	„Vy jste je přinesl, branče Longu?“ ujišťoval se.

	Příliš pozdě si Travis uvědomil, že to asi nebyl ten nejlepší nápad.

	„Ano, pane,“ řekl.

	„Jasně,“ utrousil Funk. „Travis Uriáš ‚Poctivec‘ Long se vloupal do jídelny a ukradl hromadu čokoládových koláčků.“

	„Ano, pane,“ trval na svém Travis. „Měl jsem hlad, pane.“

	„M-hm.“ Funk si založil ruce na prsou. „Jak jste to provedl?“

	Travisovi vyschlo v ústech, když před sebou postřehl tak lákavě položenou past. Jak už předestřel Baloun, nebylo možné takový kousek provést sám. Travis se přiznal ke zločinu a Funk nyní pátral po totožnosti jeho kompliců.

	A Travis věděl, že je odhalí. I kdyby neprozradil víc než jenom ty neurčité narážky, které mu právě poskytl Baloun, Funk si bude schopen porovnat poznatky s ostatními veliteli čet a poskládat si všechno dohromady.

	Pokud se ovšem Travis, Baloun i Funk nemýlí v jedné klíčové skutečnosti.

	„Vnikl jsem dovnitř postranními dveřmi po obědě, pane,“ řekl a myšlenky mu uháněly o překot hlavou, aby si udržely náskok před ústy.

	„Kterými postranními dveřmi?“

	„Těmi na severní straně, u odpadových kontejnerů, pane,“ odpověděl Travis.

	Funk si odfrkl.

	„Těmi dveřmi, které jsou pořád zamčené?“ otázal se významně.

	„Ten světlovlasý kuchař je vždycky nechá dokořán, když vynáší pytle s odpadky, a vždycky se chvíli rozhlíží po západním nebi, než se vrátí dovnitř, pane,“ prohlásil Travis. „Vklouzl jsem dovnitř, když se nedíval.“

	„A co ostatní personál jídelny?“ namítl Funk, jenž tomu očividně ani na okamžik nevěřil. „To jste jen tak protančil kolem nich?“

	„Všichni uklízeli v jídelně, pane,“ řekl Travis. „Uvázal jsem si zástěru a stavěl jsem se zády ke každému, kdo vešel, pane.“

	„Hm,“ zabručel Funk. Travis si stísněně pomyslel, že se zatím tváří spíš zaujatě než rozzlobeně. Travis si nebyl jistý, jak si to má přebrat, ale nemohlo to dopadnout dobře. „Naštěstí pro vás jsme zrušili ten pětadvacetikilometrový pochod, který jsme měli absolvovat po obědě.“

	Nyní tedy pátral po zdroji Travisových informací. Na to však už Travis naštěstí měl odpověď:

	„Ano, pane,“ přisvědčil Travis. „Všiml jsem si, že jste si při obědě dal druhý rohlík. To nikdy neděláte, když je v plánu fyzicky náročná činnost, pane.“

	Na samém okraji Travisova periferního vidění Balounovi s pokračujícím rozhovorem klesala spodní čelist stále níž. Naštěstí měl Funk podle všeho oči jenom pro Travise.

	„Jste velmi chytrý mizera, branče Longu,“ prohlásil Funk stále s tím nepřirozeným klidem. „Dobře, že už jsme na cestě k veliteli.“ Pohodil hlavou směrem ke vchodovým dveřím kasáren. „Oblékněte se. Okamžitě.“

	~

	Travis od svého příchodu do Casey-Rosewoodu viděl plukovníka Jean Massingillovou přesně dvakrát. Poprvé to bylo, když oficiálně vítala nové brance, a podruhé ji zahlédl, když nastupovala do vznášedla za opičí dráhou. Ani při jedné z těch příležitostí mu nepřipadala nijak hrozivá.

	Nyní si to více než vynahrazovala. A nejvíc ho znervózňovalo, že na rozdíl od Funkova standardního postupu ani jednou nezesílila hlas.

	„Předpokládám, že vám dělostřelecký seržant Funk už řekl, jaký trest čekal zloděje v dávných vodních námořnictvech,“ prohlásila nevzrušeně a s klidným výrazem. Její pohled pronikal tak hluboko do Travisovy hlavy, až mu z toho hořelo v zátylku. „Zloděje prohnali devítiocasou kočkou kolem paluby.“ Odmlčela se a očividně čekala na nějakou reakci.

	„Ano, madam,“ řekl s úplně prázdnou hlavou Travis.

	„Co vás to napadlo? Nějaký náhlý popud?“ nadhodila. „Nezvladatelná chuť na čokoládu?“

	„Měl jsem hlad, madam,“ odpověděl Travis. Ta výmluva mu zněla ještě méně pravděpodobně, než když se s ní před několika minutami vytasil na Funka, jenže neměl po ruce nic lepšího.

	„Nebo jste se možná vrátil ke starým způsobům?“

	Travis zamrkal.

	„Madam?“

	„Madam co?“ zavrčel Funk.

	„Nerozumím, madam.“

	„Neříkejte.“ Massingillová zvedla svůj tablet. „Bassit Corcoran dnes ráno vypovídal před soudem něco jiného. Tvrdí, že jste byl členem gangu, který se přede dvěma měsíci pokusil v Přistání vyloupit klenotnictví.“

	Travis ucítil, jak se mu z obličeje vytrácí krev. Bassit tedy ten zpackaný pokus o přepadení nakonec přežil. Travis před příchodem do Casey-Rosewoodu neměl odvahu shánět informace o Bassitově osudu a potom byl tak zaneprázdněn, že na druhého teenagera málem zapomněl.

	Jenže Bassit zjevně nezapomněl na něj. A ať už jmenoval Travise ve snaze dosáhnout nižšího trestu, nebo z čisté zloby, to podstatné bylo, že si ho ten ošklivý incident zase našel.

	A Travis nepochyboval o tom, že jeho pětileté angažmá skončilo.

	„Plukovník čeká,“ pobídl ho temně Funk.

	„Madam, krátce jsem se s panem Corcoranem stýkal,“ přiznal Travis a snažil se, aby se mu netřásl hlas. Znenadání si málem ke svému překvapení uvědomil, jak moc chce pokračovat v nastoupené cestě. Jak moc opravdu chce sloužit Hvězdnému království spolu s muži a ženami ze své čety. A teď o to úplně přijde v pasti mezi Bassitem a Balounem, mezi naivitou a impulzivním sebeobětováním. „Toho večera se pokusil o zmíněnou loupež, aniž bych o tom věděl. Nebyl jsem vůbec nablízku, právě jsem mluvil s náborářkou námořnictva, madam.“

	„Hm.“ Jestli to na Massingillovou udělalo dojem, nedávala to na sobě znát. „Corcoran dále tvrdil, že to loupežné přepadení byl váš nápad. Že vy jste mozkem toho plánu.“

	Travis na ni zůstal hledět. Tohle že Bassit řekl?

	Samozřejmě že to řekl. Travis si právě díky pohledu ze své nové životní perspektivy uvědomil, že to, co u Bassita považoval za hrdé odmítání slevit ze svých přesvědčení a cílů, bylo ve skutečnosti jenom sebestředné odmítání jakýchkoliv pravidel kromě svých vlastních, přičemž si ze všeho nejvíc cenil vlastní kůže.

	Jedno z prvních pravidel jakékoliv společnosti je, že činy mají následky. A kdyby si Bassit měl vybrat jediné pravidlo, ze kterého se může vylhat, bylo by to tohle.

	„Ne, madam,“ odpověděl Travis. „Neměl jsem s tou loupeží nic společného.“

	„Protože jste tou dobou mluvil s náborářkou.“

	„Ano, madam.“

	„Abyste vstoupil do Mantichorského královského námořnictva,“ pokračovala Massingillová. „Kde v přijímači kradete koláčky.“

	Travis ucítil, jak se mu svírá hrdlo. Co má na tohle zase říci?

	„Ano, madam.“

	„Hm,“ zabručela znovu. „Vyslovil se o vás, že jste travestie člověka. Na obyčejného zlodějíčka je to hodně nezvyklé vyjadřování. Nějaký soukromý žertík mezi vámi dvěma?“

	Travis sebou trhl. Doufal už, že ten nenáviděný posměšek ze střední školy nechal za sebou. Poslední dáreček od falešného kamaráda.

	„Ne, madam.“

	Massingillová ho ještě dlouhou chvíli probodávala očima. Potom mikroskopicky kývla hlavou ke dveřím.

	„Počkejte v přední kanceláři,“ nařídila mu. „Dělostřelecký seržant Funk si vás za chvíli vyzvedne.“

	„Ano, madam.“ Travis rázně provedl čelem vzad a vypochodoval z místnosti.

	To bychom tedy měli, pomyslel si ponuře, když otevřel dveře a vešel do přední kanceláře Massingillové. Jediná otázka nyní byla, jak tvrdě na něj plukovník nechá dopadnout kladivo cestou odsud.

	A jak moc to bude bolet.

	

		Kapitola čtvrtá



	Massingillová počkala, až se dveře za Longem zavřou. Potom zapnula bezpečnostní kameru v přední kanceláři a kývla na Funka.

	„Pohov, seržante,“ zavelela. „Vyslechnu si váš názor.“

	„Můj názor, madam?“ zamračil se Funk a přešel do nařízeného postoje.

	„Zajímá mě, proč si nemyslíte, že ty koláčky ukradl Long,“ řekla Massingillová a koutkem oka přitom pozorovala monitor. V přední kanceláři nebylo nic cenného ani z tamních počítačů nebyly snadno dostupné důvěrné nebo utajované informace. Ale to Long nevěděl. Ostřílený nebo otrlejší příležitostný zloděj by se tam patrně ze zvyku alespoň porozhlédl v naději, že na cestě ven sebere nějakou cenu útěchy.

	Jenže Long nic takového neudělal. Postavil se vedle dveří do pohovu a zůstal nehybně stát s pohledem ztuhle upřeným před sebe.

	A vypadalo to, jako by přemáhal slzy.

	„Nikdy jsem neřekl, že ty koláčky neukradl, madam,“ namítl Funk. „V tuto chvíli nevím nic jiného, než že se k tomu přečinu přiznal.“

	„Toho jsem si vědoma,“ ujistila ho Massingillová. „A jsem si také vědoma, že jste popis toho incidentu důsledně formuloval s použitím výrazů jako on řekl nebo prý. Takhle nemluví člověk, který věří tomu, co slyšel.“

	Funkovi zaškubalo v koutcích.

	„Ne, madam, nevěřím,“ prohlásil váhavě. „Hraje to na nás dobře, ale já pochybuju o tom, že by někdo dokázal něco takového sám. A vím, že ty koláčky nebyly pro Longa.“

	„Něco za něco?“

	„Spíš nášup pro sfinžský žaludek,“ opáčil Funk. „Branec Charles Townsend. Snaží se vylákat jídlo navíc od chvíle, kdy se tady objevil.“

	Massingillová ucítila, jak se jí při seržantově tonu křiví koutek. Funk tedy také nemá o tom výplodu velitelství výcviku valné mínění, že ano?

	„A někdo soucitný pro něj ukradl pár koláčků?“ otázala se.

	„Nejen pár, madam,“ odpověděl Funk. „Z hlášení stravovacího útvaru z předvčerejška je zřejmé, že krádeže probíhají nejméně několik týdnů.“

	„A vy si nemyslíte, že Long je dost chytrý na to, aby mu procházel dlouhodobý zločin?“

	„Což, chytrý je na to dost,“ usoudil Funk. „Jenže je to ten typ člověka, který přísně dodržuje pravidla a potrpí si na etiku. Jestli je do toho vůbec nějak zapletený, pak jen okrajově. Spíš o to jenom zakopl a hraje si na hrdinu, aby kryl opravdové zloděje.“

	„Možná,“ opáčila Massingillová. Na monitoru Long stále čekal v přehlídkovém pohovu. Čekal, jaký osud pro něj má budoucnost v rukávu.

	Ten osud nespočíval plně v rukou Massingillové. Naštěstí pro něj však alespoň částečně ano.

	„Dobře,“ prohlásila. „Odveďte ho zpátky do kasáren. Velitelství vojenské policie pro něj zítra ráno pošle vznášedlo, aby ho v devět nula nula vyzvedlo a odvezlo svědčit k soudu – dohlédněte na to, aby byl připravený. Jestli je státní zástupce natolik chytrý, aby prohlédl Corcoranovy výmysly, a pošle Longa zpátky, dejte ho za dnešní incident do hlášení a napařte mu deset hodin práce po službě.“

	„Ano, madam.“ Massingillová si všimla, že to Funk pronesl trochu… rozpačitě. Vojenské řády stanovovaly za krádež jídla podstatně přísnější trest a dělostřelecký seržant Funk nebyl obecně nakloněn tomu, aby se brancům v takových věcech ulevovalo. V tomto případě ovšem…

	„Můžete také zabavit koláčky, jestli ještě nějaké zbyly,“ dodala Massingillová. „O čemž dost pochybuji. Odchod.“

	„Ano, madam.“ Funk provedl dvakrát říznější čelem vzad než před chvílí Long a vypochodoval ze dveří. Massingillová na monitoru sledovala, jak vyzvedává Longa, a potom oba vyšli z kancelářského komplexu do tmy.

	Massingillová zamumlala starou francouzskou nadávku, kterou kdysi zaslechla a zapamatovala si ji, protože se jí líbilo, jak zní, sáhla do spodní zásuvky svého psacího stolu a vytáhla poloprázdnou láhev skotské.

	Čert aby je všechny vzal, pomyslela si kysele, když si štědře nalévala do skleničky. Čert aby vzal neschopné šlechtice a kariéristy řídící Královské mantichorské námořnictvo. Čert aby vzal střední důstojníky, z nichž se mnozí podle všeho jenom nečinně vezou. A především ať čert vezme jistou bandu blbců v parlamentu – a aktivní důstojníky, kteří jsou ochotni jim vyhovět – kteří si zjevně myslí, že úkolem vojenských sil je sloužit jako Petriho miska pro jejich sociální experimenty.

	Zejména tak nesmyslné sociální experimenty jako tento.

	Směrnice, která přišla od kapitána Alexandra Caldecotta přede dvěma měsíci, byla jednoznačná a přísně tajná a Massingillová si lámala hlavu otázkou, jak se to s tou tajností ve skutečnosti má. Caldecott byl štábní krysa toho nejhoršího možného ražení: člověk, který nikdy nesloužil v bojových útvarech, nikdy nevelel skutečné operační jednotce, ale byl přesvědčen, že přesně ví, jak by měli pracovat ti zaostalí terénní důstojníci. Navíc měl vysoké rodinné konexe – v tomto případě s baronem z Yellow Oak – a bylo nebezpečné zkřížit mu cestu. Ještě horší bylo, že jeho bratranec baron i sám Caldecott chovali dojemnou dětinskou důvěru v akademické analýzy vypracované lidmi, kteří měli se skutečným vojenským prostředím ještě méně zkušeností než oni sami. A nejhorší ze všeho bylo, že Caldecott v současnosti působil na osobní správě jako referent pro osnovy výcviku branců, tedy ve funkci, v níž mohl svou nebetyčnou hloupost rozvinout v celé kráse a životní velikosti.

	Všichni branci ve výcviku budou dostávat přesně stejné příděly potravin. Tak zněl rozkaz. A to platilo i pro Sfinžany bez ohledu na to, že jejich vyvinutější svalstvo – o genetickými úpravami posíleném metabolismu mnoha nedávných přistěhovalců nemluvě – vyžadovalo nadprůměrný přísun kalorií. Nemůžete branci snížit kalorický příjem pod úroveň záchovy, o což právě v případě Sfinžanů šlo, a současně jeho tělo podrobit vyčerpávající námaze. To prostě nejde, a když rozkaz přišel, Massingillová proti němu protestovala.

	Bezúspěšně. Bylo možné, že Caldecott, jehož rodina se usadila na Mantichoře, nikoliv na Sfinze a on tudíž měl méně osobních zkušeností s geneticky upravenými jedinci všeobecně, neměl ponětí o následcích genetických modifikací pro pobyt v silné gravitaci. Ne že by ho nevědomost zprošťovala hříchu. Měl si to setsakra dobře uvědomit, a kdyby byl alespoň ze čtvrtiny tak chytrý, jak si o sobě očividně myslel, alespoň zběžně by si něco nastudoval, než by uvalil výplod své geniality na nešťastné brance plukovníka Massingillové.

	Bohužel to neudělal. Nebo možná ano, a v tom případě by ho Massingillová ráda potkala o samotě v příhodně temné uličce.

	Teorie, z níž zmíněný výplod geniality vycházel, spočívala v tom, že si každá četa všimne problému, semkne se a ti, kdo mají menší potřeby, dobrovolně přenechají část jídla potřebnějším. Směrnice se květnatě rozplývala nad tím, jaký ideální způsob ke stmelení každé jednotky to bude, o mnoho lepší než tradiční přístup zašlapání branců do země a budování jednoty na všeobecné nenávisti vůči velitelům čet a instruktorům drilu. Někdo, nepochybně nějaký vědátor ze slonovinové věže – Massingillová se ani neobtěžovala rozkliknout odkaz na podkladovou studii, takže nevěděla jistě, o koho jde – usoudil, že se tím docílí vyšší soudržnosti a bude to méně škodit citlivé psychice branců. A Caldecott se toho chytil.

	Naneštěstí ti géniové opomenuli tři drobnosti. Za prvé, nikdo v přijímači neměl pocit, že by dostával dostatek jídla, zejména při tak náročném fyzickém režimu, což vedlo k neochotě dělit se o výživu, po níž jejich vyčerpané organismy prahly. Za druhé, Sfinžané – zejména ti geneticky upravení – skutečně nedostávali dostatečnou stravu. A za třetí, další řešení hladu, které se samo nabízelo, jednoduše bylo to zatracené jídlo ukrást.

	Massingillová musela uznat, že na určité úrovni plán fungoval dokonale. Travis Uriáš Long, známý jako zásadový a morální dodržovatel psaných i nepsaných pravidel, buď sám ukradl jídlo pro hladového kamaráda, nebo lhal, aby ochránil skutečné zloděje ze své čety. Soudržnost jednotky jako vyšitá.

	Řády stanovovaly požadovaný trest za Longovo provinění. Ale poslední slovo při ukládání trestu měla Massingillová a ta rozhodně nehodlala chlapci omlátit řády o hlavu naplno. Nešlo to, když Caldecott svým šíleným sociálním experimentem v podstatě zbavil trest jakéhokoliv opodstatnění. Nešlo to, když motivem zločinu byla pomoc hladovějícímu kamarádovi tím nejúčinnějším způsobem, pro jaký mu idiotský autor experimentu ponechal prostor. Zejména když nebylo jak prokázat, že se Long zločinu vůbec dopustil, ale naopak všechno ukazovalo na to, že jenom chránil své druhy.

	Drží při sobě, to ano. Je to soudržná banda zlodějů.

	Massingillová zamyšleně usrkla skotské. Když se ona a její manžel Alvis před deseti standardními roky nechali vylákat ze Solárního svazu, aby v Hvězdném království pomohli s výcvikem nedávno založeného Sboru královské mantichorské námořní pěchoty, náboráři se mohli přetrhnout samým vychvalováním a sliby.

	A nějakou dobu všechno fungovalo docela dobře. Do procesu byli vtaženi i další veteráni námořní pěchoty, ne všichni ze Svazu a ne všichni schopní najít vlastní zadek i s pomocí snímků z družice s vysokým rozlišením. Také Mantichořané, kteří před reorganizací sloužili v původní Námořní pěchotě loďstva, měli vlastní představy, z nichž většina sahala od pochybných až po vysloveně špatné. Ale práce byla zajímavá, novější branci byli dostatečně tvární a pravidelně přicházelo povyšování. Splatili s Alvisem dluh z programu asistované imigrace a oba se zabydleli ve způsobu života, o kterém předpokládali, že potrvá dlouho.

	Ale posledních několik roků jejich nadšení pomalu, ale vytrvale opadalo. Alvisovi přislíbili práci na dvou ambiciózních projektech přestavby lodí, ale ty oba nyní uvázly na mrtvém bodu a bez nich zůstávaly Alvisovy rozsáhlé technické a dokařské zkušenosti nevyužity. Massingillová sama převzala funkci velitele v Casey-Rosewoodu, jenom aby zjistila, že díky idiotům jako Caldecott, jejichž politické konexe jim umožňují páchat skutečné škody, tady panují ještě horší poměry než v samotném loďstvu.

	Obrátila do sebe naráz celý zbytek sklenky. Věděla, že sociální experimenty budou pokračovat, dokud se budou vyskytovat nějací Caldecottové, kteří je provádějí. Ale tenhle konkrétní experiment skončí. Hned teď.

	Vytáhla svůj uni-link a navolila režim oznámení pro celou základnu.

	„Všemu personálu stravování,“ promluvila. „Všechna dosavadní omezení velikosti porcí se tímto ruší. Branci, velitelé, instruktoři i důstojníci si od této chvíle mohou nabrat tolik jídla, kolik chtějí. S jakýmikoliv dotazy ohledně tohoto rozkazu se obracejte na mne.“

	Vypnula přístroj a znechuceně si odfrkla. Caldecottovi a jeho politickým spojencům se tohle bude příčit. Bůh ví, kam až ti idioti, co sedí v parlamentu, nakonec zajdou – už celé roky vyvíjeli tlaky na proměnu námořnictva v jakýsi přívěšek Breakwaterovy MZASS, a mezitím byli ochotni připouštět pitomosti jako tenhle Caldecottův plán. Nebudou příliš rádi, že na jejich pitomost někdo upozorňuje, a přestože aristokratická hierarchie Hvězdného království byla mladá, její příslušníci už se naučili využívat systém, když je někdo naštval.

	Nu, tak ať. Ať ji první lord Cazenestro z Casey-Rosewoodu vyhodí, jestli bude chtít. Ona a Alvis si mohou najít civilní zaměstnání a nechat tenhle bordel za sebou.

	Protože hvězdný stát může mít bojové loďstvo, hlídkové a záchranné síly soustavy, nebo hřiště pro sociální experimenty. Nemůže mít všechno tohle v jednom.

	Tam venku jsou nebezpeční lidé. Mnohem víc, než si Mantichořané podle všeho uvědomují. Hvězdné království zatím uniklo jejich pozornosti, ale to se změní. Dříve nebo později se to změní.

	Mohla jenom doufat, že se král Michael a jeho schizofrenický parlament rozhodnou, co vlastně od svého námořnictva chtějí, dřív, než k tomu dojde.

	~

	Když Travise odvedli k plukovníku Massingillové, schylovalo se k večerce, a když ho zamračený Funk strčil zase dovnitř a odkráčel, většina branců už ležela na palandách. Travis se snažil ignorovat jejich pohledy, které na sobě ve tmě cítil, a zamířil ke své skříňce, aby se připravil na noc.

	Tam zjistil, že mu Baloun nechal jeden koláček.

	Možná jako poděkování. Ale spíš jako dárek na rozloučenou.

	Protože nejlogičtější předpoklad byl, že Travis se po tom slyšení u soudu, o kterém Funk mluvil, už nevrátí. A i kdyby ho soud pustil, neměl žádnou záruku, že se spravedlnost Královského mantichorského námořnictva zachová stejně. Podle řádů se krádež jídla trestala až třemi nocemi ve vězení a padesáti hodinami práce po službě, což bylo samo o sobě dost zlé.

	Ovšem řády ponechávaly veliteli při vyměřování trestu značně volnou ruku. Jestli se Massingillová rozhodne udělat z něj odstrašující příklad, může být potupně propuštěn ze služby ještě před obědem.

	Prvního náznaku, že to s ním nemusí být tak nahnuté, jak se bál, se mu dostalo u snídaně. Když s ostatními dorazil k jídelně, našel na vývěsce oznámení, že velikost porcí nadále není omezená.

	Travis si všiml, že Baloun toho rána vystál frontu třikrát.

	Další překvapení ho čekalo, když ho Funk v osm třicet vyzvedl ze třídy a odvedl ho do nevyužívané místnosti v budově velitelství. Brancům ještě nevydali vycházkové uniformy, pravděpodobně na základě logické úvahy, že je stále možné, že základní výcvik nedokončí, a námořnictvo nechtělo plýtvat prostředky a vydávat oblečení, které nebude nikdy nošeno. Ale někdo během noci očividně Travisovi vycházkovou uniformu přidělil. Funk se mračil do zdi, dokud se Travis nepřevlékl, potom ho odvedl k přistávací ploše a počkal tam s ním, dokud pro něj nepřiletělo vznášedlo z velitelství vojenské policie.

	Musel se svým doprovodem počkat před jednací síní skoro hodinu, než ho konečně zavolali dovnitř. K Travisově úlevě šlo o uzavřené jednání, u něhož byli přítomni pouze obhájce, státní zástupkyně a soudce. Vyhnul se tak trapnému setkání s Bassitem nebo s ostatními členy party.

	Výslech byl právě tak ostrý, jak Travis očekával, přičemž státní zástupkyně dělala, co mohla, aby ho nachytala, zastrašila nebo zpochybnila jeho výpověď. Ale Travis měl celý ten večer vypálený v paměti a odpovídal na všechny otázky podle pravdy a se stejnou stoicky bezvýraznou fasádou, jakou si zvykl nasazovat před Funkem a instruktory v Casey-Rosewoodu.

	Výslech se chýlil k samému konci, když se objevil neočekávaný svědek – alespoň neočekávaný Travisem: jeho náborářka k námořnictvu, poručík Blackstoneová, v plném lesku ve své zlatem lemované černé důstojnické uniformě. Její klidné a věcné svědectví zasadilo poslední ránu snaze státní zástupkyně udělat z Travise zločinecký mozek party. Když domluvila, soudce očividně usoudil, že její svědectví není třeba dál ověřovat, zamítl projednávaná obvinění proti Travisovi, poděkoval jemu i Blackstoneové za jejich čas a poslal je zpátky k jejich povinnostem.

	Travise to nestálo víc než půl dne zameškané výuky, kterou si bude muset nahradit, jak mu jeho doprovod dal velmi zřetelně najevo. Ale Travisovi to bylo jedno. Byl očištěn od všech obvinění a tuhle nepříjemnou kapitolu života měl oficiálně za sebou.

	A jako bonus nyní věděl, že křestní jméno poručíka Blackstoneové je Anna.

	Do Casey-Rosewoodu se vrátil bez fanfár. Štábní seržant, u kterého Travis ohlásil příchod, mu předal jeho pracovní uniformu, ukázal na záchodek, a když se Travis převlékl, beze slova převzal vycházkovou uniformu. Travis se připojil ke své četě uprostřed přednášky o fyzice fúzních komor a tím jeho ranní dobrodružství skončilo.

	Později v kasárnách se ho Baloun vyptával na setkání s Massingillovou a na soudní přelíčení a děkoval mu za to, co udělal, aby se změnil přístup jídelny k velikosti porcí. Travisovy námitky, že neudělal vůbec nic, Baloun smetl stranou a prohlásil se za Travisova doživotního přítele.

	Naštěstí se zdálo, že nikdo jiný z čety nehodlá Travise uvádět do rozpaků přívalem nezasloužené chvály. Naopak to podle všeho vypadalo, že si Travisovy dvojí nepřítomnosti sotva všimli, natožpak aby se starali o to, kde vlastně byl.

	A přesto si Travis v dalších několika dnech všiml nepatrných změn v atmosféře kolem sebe. Napůl pohrdavý, napůl posměšný tón, který dosud vždycky doprovázel Travisovu přezdívku Poctivec, se vytratil a přezdívka nyní zněla jen ironicky, nebo občas dokonce kamarádsky. Branci sice někdy dál dávali najevo netrpělivost, když Travis trval na dodržování procedur bez jakéhokoliv zjednodušování, ale už v tom zdaleka nebylo tolik dřívějšího pohrdání a skrývaného výsměchu. Několik se jich dokonce samo snažilo alespoň na čas dodržovat postupy poctivěji.

	Ale když už si Travis začal připadat skoro v pohodě, všiml si, že se do běžných hovorů vkrádá slovo travestie.

	Nikdy nezjistil, jestli to slovo mířilo na něj a na jeho nenáviděnou přezdívku. A ani se to aktivně nepokoušel zjistit. Pokud to bylo úmyslné rýpnutí do něj, bylo nejlepší to ignorovat. A ani v případě, že to četa jenom někde pochytila mezi řečí, třeba od Funka, nechtěl na sebe Travis upozorňovat.

	A kromě toho právě teď záleželo jenom na tom, že je zpátky na cestě stát se příslušníkem Královského mantichorského námořnictva. Pokud cenou za to měla být otravná slovní hříčka, byl tu cenu ochoten zaplatit.

	~

	O čtyři týdny později bylo náhle po všem.

	Branci prošli poslední zkouškou z pořadových cviků, pochodu a tělesné zdatnosti. Dostali vycházkové uniformy a poučení, jak je mají nosit.

	A jednoho jasného svěžího rána byli branci před plukovníkem Massingillovou a tuctem dalších lidí, které Travis neznal, oficiálně zařazeni do Královského mantichorského námořnictva.

	Měli to za sebou. Nebo jim to spíš právě začínalo.

	Kosmoplavci – už ne branci, nýbrž kosmoplavci třetí třídy – se rozptýlili z kasáren a cvičišť na jižním konci Casey-Rosewoodu po svých nových působištích ve stejně nepřívětivých kasárnách a specializovanějších školách na severním a západním konci základny. Travise zařadili do výcviku gravitorových techniků a mezi novými kosmoplavci zanedlouho koloval vtip, že dokáže vadný gravitorový uzel přimět k bezchybné činnosti pouhým seřváním.

	Ale na vtipech už z nějakého důvodu nezáleželo. Travis to dokázal. Byl příslušníkem Královského mantichorského námořnictva a budoucnost ležela před ním.

	Ať už ta budoucnost měla být jakákoliv, byl odhodlán z ní vytěžit co nejvíc.

	

		Kapitola pátá



	Winterfall nevídal krále Michaela osobně příliš často a většina takových příležitostí byla buď oficiálních, nebo obřadních, kdy byl panovník Hvězdného království oblečen ve formálním královském oděvu. Vidět ho v obyčejném vycházkovém obleku sedícího na obyčejné židli v zasedací místnosti paláce mu přišlo trochu jako šok.

	Ale přestože byl Michael oblečen jako běžný mantichorský občan a seděl zcela tiše, na první pohled bylo vidět, že je v místnosti ústřední osobou, nadanou důstojností a autoritou. Měl velmi tmavou pleť po matce, bradu po dědečkovi a široká ramena po rodině z otcovy strany a působil dojmem… solidnosti. Winterfall si často myslíval, že je to muž, který snáší kralování dobře. Muž, o kterém se podle starého klišé dalo říci, že je ke svému postavení zrozený.

	Což byla zajisté jedna z ironií historie, protože Michael se k ničemu takovému nenarodil. Bylo mu celých sedmadvacet standardních roků, když společnost Mantichorská kolonie s. r. o. reorganizovala svůj systém vedení na Hvězdné království Mantichoru s Michaelovým dědečkem Rogerem jako prvním panovníkem a jeho rodinou přejmenovanou na rod Wintonů.

	Příběhy z oněch prvních rušných roků vyprávěly o tom, jak Rogerova dcera Alžběta – která byla korunována po smrti svého otce o čtyři roky později – vplula do svých povinností stejně přirozeně jako kachna do vody. Michael naneštěstí nebyl ani zdaleka tak nadšený. Jeho zájmy a nadání směřovaly jinam, a třebaže se trůnu ujal bez námitek, bylo zřejmé, že o něj nijak zvlášť nestál. Přesto se během osmi let svého panování projevoval jako vcelku schopný monarcha.

	Schopný, ale ne zrovna iniciativní. Nikdy za těch osm let neudělal nic dramatického nebo pamětihodného. Rozhodně za sebou neměl rozhodnutí ani žádné činy, o kterých by se dalo říci, že změnily běh mantichorských dějin.

	Dnes má král šanci udělat právě něco takového, pomyslel si Winterfall.

	Michael mlčky poslouchal, jak Breakwater vysvětluje plán. Ministr financí domluvil a král ještě chvíli mlčel. Potom se ošil a podíval se na tři muže sedící za stolem naproti Breakwaterovi a ostatním členům Výboru pro zdravý rozum ve vojenství.

	„Jamesi?“ vybídl panovník ministra obrany. „Nebo by měl raději nejdřív promluvit první lord Cazenestro?“

	„Ne. Myslím, že na místě bude celkové shrnutí,“ odpověděl ministr obrany James Mantegna, hrabě z Dapplelake. „Se vší úctou vůči ministru Breakwaterovi jsem přesvědčen, že směšnější návrh jsem ještě v životě neslyšel. Rozříznout bitevní křižník, abychom vyrobili dvě šalupy? To je bláznovství. Jestli chcete k hlídkování v soustavě víc korvet nebo fregat, je rozumnější postavit je nově.“

	„Ano?“ namítl Breakwater. „Kolik stojí dovoz lodního fúzního reaktoru ze Solárního svazu? Kolik dovoz gravitorového prstence?“ Ukázal na tablet před sebou. „Spočítal jsem si to. Nejsou levné.“

	„Potom…“ Dapplelake se zarazil a Winterfall zahlédl, jak mu obličejem přelétl podrážděný výraz.

	Nebylo divu. Na Breakwaterova čísla se sama nabízela odpověď v podobě návrhu, aby tedy jednoduše postavili několik nových trupů a kanibalizovali do nich gravitory a fúzní reaktory ze zakonzervovaných bitevních křižníků.

	Jenže Dapplelake se s tímhle návrhem neodvažoval přijít. Očesání bitevních křižníků o konstrukční díly by je zničilo stejně spolehlivě jako rozřezání a ministr obrany byl pevně odhodlán zachovat současnou sílu námořnictva.

	„Potom?“ pobídl ho Breakwater.

	„Potom se naučme sami vyrábět fuzní reaktory a gravitory,“ prohlásil Dapplelake. „A vůbec se naučme stavět vlastní lodě.“

	„Na co?“ ušklíbl se Breakwater. „Kvůli obchodnímu loďstvu? Nesmysl – svazové a havenské lodě, které sem zavítají, jsou víc než schopné zvládnout všechen mezihvězdný obchod, který potřebujeme.“

	„Hraběnka Actonová by s vámi nejspíš nesouhlasila,“ podotkl první lord admirality admirál Cazenestro mírně. „Její společnost už vlastní jednu obchodní loď, která obstarává místní okruh, a proslýchá se, že chce během příštích deseti let postavit dvě další.“

	„Polemizoval bych také s vaším předpokladem, že by náš obchod měli obstarávat zahraniční přepravci,“ dodal admirál Carlton Locatelli. „Mně připadá, že by prozíraví lidé měli chtít vzít budoucnost do vlastních rukou. Ostatně,“ dodal a vrhl po Breakwaterovi nepříliš vřelý pohled, „neustále slyším lidi mluvit o tom, jakou přítěží je námořnictvo pro civilní ekonomiku. Kdybychom stavěli vlastní lodě – včetně těch obchodních, o kterých se zmiňovali hrabě Dapplelake a první lord Cazenestro – budovali bychom tím vlastní průmyslovou základnu. To je faktor, který rozhodně stojí za zvážení, nemyslíte, mylorde?“

	„Myslím, že se poněkud odchylujeme od tématu,“ prohlásil Breakwater. „Dnes nejednáme o mantichorském obchodním loďstvu, nýbrž –“

	„Promiňte, mylorde, ale ta připomínka byla plně k věci,“ přerušil ho pevně Locatelli. „Celý váš návrh vychází z potřeby většího počtu hlídkových a záchranných lodí pro oblasti těžby na asteroidech. Dobře tedy. Neměli bychom se místo krátkodobého řešení spočívajícího ve zničení skupiny dokonale Zachovalých lodí soustředit na dlouhodobou výstavbu budoucnosti Hvězdného království?“

	„Budoucnost také není tématem dne,“ trval na svém Breakwater. „Spřádat velikášské plány na zítřek na úkor dneška je čistá a jasná hloupost. Jestli bude Hvězdné království potřebovat rozvinout obchodní loďstvo, udělá to, až k tomu uzraje čas. Zatím ty vaše dokonale zachovalé lodě trčí na trvalé oběžné dráze a odčerpávají prostředky, které by mohly jít do školství, do infrastruktury, do celého projektu rozvoje Gryfu –“

	„Naše infrastruktura je na tom docela dobře,“ přerušil ho Dapplelake. „Gryf také. A považoval bych za osobní laskavost, kdybyste se zdržel toho Broken Clifrova vyčpělého zastíracího argumentu o školství a vzdělání. Problémy, kterými trpí naše vzdělávací soustava, pouhý přísun dalších peněz a lidí nevyřeší.“

	„A když už jste se zmínil o Gryfu,“ připojil se Cazenestro, „nezapomínejme, kolik ten svět dluží lidem z Královského mantichorského námořnictva. Bez nich by planeta měla k soběstačné populaci ještě dál než dnes.“

	Breakwater si odfrkl.

	„Být vámi, mylorde, moc bych tu záležitost s námořnictvem vykouzleným z rukávu na světlo nevytahoval. Právě ten nákup svazových lodí a posádek je okamžik, kterým začalo utrácení, a důvod, proč se nacházíme v současné situaci.“

	„Promiňte, mylorde, ale ty lodě a jejich posádky jsou důvod, proč tady můžeme sedět a diskutovat o nich, místo abychom živořili v troskách ekonomiky, kterou se zoufale snažíme postavit na nohy,“ prohlásil Locatelli přísně. „Bez nich by nám Bratrstvo nenechalo nic.“

	„To ovšem za předpokladu, že se Bratrstvo vůbec do Mantichory chystalo,“ odsekl Breakwater. „A to podle mého nejlepšího vědomí nebylo potvrzeno.“

	„Dobře,“ řekl Locatelli. „Ignorujte historii, jestli chcete. Přejděme k současným událostem, počínaje Gustavem Andermanem a jeho císařskými ambicemi.“

	„Prosím vás,“ protáhl Breakwater opovržlivě. „Anderman je blázen a všichni to vědí.“

	„Anderman je možná blázen,“ opáčil Locatelli. „Ale už dobyl Nimbalkar a Tomlinson. To vypovídá mnohé o jeho prostředcích a taktických schopnostech. A jestli se zprávám z té oblasti dá věřit, má už v hledáčku několik dalších soustav.“

	„Za prvé: je daleko,“ začal Breakwater odpočítávat na prstech. „Skoro čtyři měsíce i pro válečnou loď. Za druhé: nemáme nic, co by mohl chtít, takže nezačínejte s nějakými nesmysly o bezprostřední hrozbě. A za třetí: jeho takzvané císařství se rozpadne do deseti minut po jeho smrti, jakmile se jeho generálové a admirálové začnou rvát o teritoria. Prostudujte si historii, admirále – císařství a království založená žoldnéřskými vojevůdci takhle končívají vždycky.“

	Winterfall se po očku podíval na Michaela. Král sledoval ten slovní ping-pong s výrazem, jenž vypadal jako směsice netrpělivosti a odevzdanosti. Nejspíš za ty roky předsedal stovkám takových bitev, uvědomil si náhle Winterfall: zákulisním mocenským zápasům a dílčím jednáním, které veřejnost nikdy nevidí.

	Možná toho měl král už dost. Ve dvaasedmdesáti standardních rocích byl dosud přiměřeně mladý a zdravý, ale politický stres si vybírá svou daň, zejména u těch, které takové hrátky nijak zvlášť netěší.

	Nebo možná ta netrpělivost a odevzdanost pramenily z toho, že Breakwatera a Dapplelakea znal dost dobře na to, aby věděl, jak tahle bitva skončí.

	„… konstrukce se zdvojenými gravitorovými prstenci usnadňuje rozdělení lodě na poloviny,“ říkal Breakwater. Očividně se mu během těch několika sekund, kdy se Winterfallovi zatoulaly myšlenky jinam, podařilo zavést rozhovor zpět k původnímu tématu. „Dokonce bych řekl – a dovolte mi zdůraznit, že Martin Ashkenazy se mnou v tomhle zcela souhlasí – že původní konstruktéři Vítězství úmyslně postavili loď se zřetelem na její možné rozříznutí na dva nezávislé celky, kdyby bylo potřeba.“

	„Při vší úctě, tohle je směšné,“ prohlásil Cazenestro opovržlivě. „Mícháte jablka s hruškami. Příďový a záďový úsek bitevního křižníku jsou samozřejmě navržené tak, aby operovaly nezávisle na sobě. V boji může blízký výbuch nebo probitý bok snadno vyřadit jednu část lodě a bez záložních systémů by klín zhasl a celá loď by zůstala mrtvá. Ale redundance systémů sama o sobě ani zdaleka neznamená, že se loď dá jednoduše rozříznout vejpůl, aby každá část mohla vesele plachtit svou cestou.“

	„Obecně můžete mít pravdu,“ přikývl Breakwater a Winterfall v jeho hlase zaslechl nedočkavost, s níž se připravoval na vynesení svého trumfu. „Ale třída Triumf se od zbytku vaší flotily liší v jedné malé, ale důležité věci: na rozdíl od ostatních vašich válečných lodí má dva nezávislé reaktory, jeden pro každý gravitorový prstenec, což pochopitelně znamená jeden pro každou polovinu lodě. Ty reaktory a jejich umístění jsou základním východiskem Ashkenazyho závěru ohledně původních záměrů konstruktérů.“

	„Ano, postoj pana Ashkenazyho jste nám nadmíru zřetelně osvětlil,“ řekl Dapplelake. „I svůj vlastní.“ Přejel pohledem po dalších čtyřech mužích a ženách na Breakwaterově straně stolu. „Ale nemohl jsem si nevšimnout, že ten váš Výbor pro zdravý rozum ve vojenství vypadá spíš na Výbor věčně mlčících. Má někdo z nich co dodat?“

	A potom k Winterfallovu zděšení ministrův bloudící pohled spočinul na něm.

	„Lorde Winterfalle,“ oslovil ho Dapplelake s ironickou zdvořilostí. „Jaký na to máte názor?“ Maličko si odfrkl. „Nebo vás sem přivedli jenom jako křoví?“

	Winterfall ztuhl. Podle Breakwaterovy strategie – dokonce podpořené jeho výslovným pokynem – měli v téhle záležitosti nechat jednat samotného ministra financí. On měl předložit plán králi a šéfům námořnictva, zatímco zbytek skupiny měl představovat pevnou, ale mlčenlivou hráz podpory. Sám za sebe se Winterfal rád spokojil s tím, že nechá Breakwatera obstarat mluvení a bude všechno pozorovat jako divák.

	Jenže teď dostal přímou otázku od vysoce postaveného člena vlády. Neměl jinou možnost než odpovědět.

	A věděl, že by ta odpověď měla být raději dobrá.

	„Mám názor, mylorde,“ odpověděl se zdvořilou úklonou hlavy k Dapplelakeovi. Periferně zahlédl, že se k němu Breakwater a ostatní otočili, ale úhel nebyl tak příznivý, aby rozeznal jejich výrazy. Což bylo nejspíš jen dobře. „Najisto očekávám, že bez ohledu na to, co tady dnes kdo z nás řekne, Královské mantichorské námořnictvo přijde o jeden, nebo o víc ze svých zakonzervovaných bitevních křižníků. Jediné skutečné otázky se týkají toho o kolik a kdy.“

	Dapplelake na něj zíral, jako by znenadání změnil barvu. Očividně to nebyla odpověď, jakou ministr obrany na tu nečekanou otázku očekával.

	„Promiňte?“ opáčil výhružným tonem.

	„Řekl jsem –“

	„Co myslíte tím kdy?“ vmísil se do hovoru Locatelli. Ze tří mužů na své straně stolu se zdál být nejméně zaražený tím, že jedna z Breakwaterových lidských rekvizit našla hlas.

	„Myslím tím, že tenhle projekt projde,“ řekl Winterfall plný adrenalinu. Jen zřídkakdy se ocitl v záři reflektorů a ještě nikdy v takhle intenzivní. K, jeho překvapení mu to připadalo opojně povznášející. „Potřebné hlasy už máme, a jestli parlament zjistí, že se k věci stavíte vyhýbavě, přibudou další.“

	„Ano, ehm, ale král v tom bude mít také významné slovo,“ nafoukl se Dapplelake a letmo kývl hlavou k Michaelovi na znamení úcty. „A on ví, že tam venku existuje příliš mnoho potenciálních nebezpečí pro nás, než aby úplně –“

	„Znělo to, jako byste měl návrh, mylorde,“ oslovil Michael klidně Winterfalla. „Budete ochoten nám jej předložit?“ Winterfall si dodal odvahy a ucítil další nával adrenalinu, jak záře reflektorů dosáhla nejvyšší možné úrovně. Sám král mu položil otázku…

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekl se vší úctou, které byl schopen. „Nejúčinnější způsob, jak provést plán výboru, by byl rozebrat všech devět bitevních křižníků současně. Tím myslím, že by jedna pracovní četa rozřízla jeden vejpůl a přešla na další, zatímco jiná parta –“

	„Vaše Veličenstvo…“ ozval se naléhavě Dapplelake. Michael ho pokynem ruky umlčel. „Pokračujte,“ vyzval Winterfalla.

	Winterfall spěšně vyloudil v ústech trochu vlhkosti. „Jak jsem řekl, Vaše Veličenstvo, taková sériová procedura by byla ekonomicky nejvýhodnější. Vázala by orbitální dok a pracovní čety po minimální dobu, zatímco by předávala záchranné šalupy do služby maximálním tempem.“

	„To je tedy váš návrh?“ zeptal se Michael.

	„Ne tak docela, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Winterfall a okrajově si uvědomil, že král zřejmě už ví, kam Winterfall směřuje, a svými otázkami a poznámkami ho jenom usměrňuje. „K jakékoliv nové technice nebo novému postupuje třeba přistupovat opatrně, zejména když jde o něco tak radikálního a nevyzkoušeného jako tohle. Navrhuji tedy, abychom nejprve provedli kompletní konverzi jenom jednoho bitevního křižníku, než se dotkneme některého z těch ostatních.“

	„To zní rozumně,“ skočil mu do řeči Breakwater, podle všeho nadmíru spokojen s Winterfallovou odpovědí.

	Winterfall se připravil na nejhorší. Ministrův spokojený tón se v mžiku změní.

	„Doporučuji také, aby dokončené šalupy odsloužily nejméně pět standardních roků, než podnikneme cokoliv s dalšími bitevními křižníky.“

	Ani přes dvě místa u stolu Winterfallovi nečinilo potíže zaslechnout Breakwaterův prudký nádech. Ale Michael nehnul ani brvou. „Pět roků,“ opakoval král. „Myslíte, že na to budeme potřebovat tolik času?“

	„A co tři?“ couvl Winterfall spěšně. Zahrál v koutcích králových úst mikroskopický úsměv? „Ano… tři, Vaše Veličenstvo. To by měla být dostatečná zkušební lhůta.“

	„To je směšné,“ namítl ministr financí. „Tři až pět roků? No tak – jakékoliv problémy nebo konstrukční vady se určitě projeví nejpozději za rok. A delší odklad povede jenom k rozchodům pracovních čet a k jejich obtížnějšímu opětovnému sestavování.“

	„Anebo ty roky poskytnou plánovačům a technikům čas na to, aby přišli s lepším řešením,“ řekl Dapplelake. Winterfall si všiml, že se ministr obrany stále netváří radostně, ale vypadá méně nešťastně než během předchozího Breakwaterova vystoupení. „Chápejte, Vaše Veličenstvo, že já ani námořnictvo s celým tímhle podnikem zásadně nesouhlasíme.“ Přejel Breakwatera zkoumavým pohledem, jako by pouhým pozorováním mohl zjistit, kolik hlasů má výbor v rukávu. A možná i mohl. „Ale jestli není vyhnutí,“ uzavřel váhavě, „zdá se, že tohle je nejrozumnější způsob, jakým k tomu přistoupit,“

	„Souhlasím,“ řekl král, „První lorde Cazenestro, na vás bude sestavit rozvrh této operace, jak nejdříve se vám to bude hodit.“ Pozvedl obočí. „Mělo by se vám to hodit do tří měsíců,“ dodal trochu přísněji. „Až to doděláte, prohlédnu si to, a jestli to bude nutné, svolám další poradu, abychom se dohodli na potřebných změnách. Doufám, že to takhle bude uspokojivé.“

	Cazenestro jako by se trochu scvrkl. „Nanejvýš uspokojivé, Vaše Veličenstvo. Pustím se do toho hned.“

	„Děkuji.“ Král se rozhlédl kolem stolu a zastavil se krátce pohledem u každého z přítomných. „A děkuji všem za váš čas.“ Pokynem ruky je propustil.

	A tím porada skončila.

	Pět členů výboru bylo odvedeno k bráně a mířilo ke svým vozidlům, když tu Breakwater konečně prolomil ticho.

	„Zajímavá porada,“ poznamenal.

	„Zajímavá není zrovna slovo, které bych použil,“ zabručel Chillon a zaškaredil se přes Breakwatera na Winterfalla. „Co to, sakra, mělo znamenat?“

	„Položili mi otázku,“ připomněl mu Winterfall upjatě, odhodlán nenechat se zamračením hraběte zastrašit. Winterfallovy nápady přece schválil sám král Michael. „Co jsem měl dělat; prohlásit, že jsem tam jenom na ozdobu?“

	„Měl jste pokračovat v linii ministra Breakwatera,“ odsekl Chillon.

	„Nechte toho chlapce být, Rossi,“ napomenula ho chladně Tweenriverová. „Pochybuji, že byste si v jeho věku vedl lépe.“

	„O věk tady přece nejde,“ odvětil Chillon úsečně. „Tady jde o to, že si tohle mládě pustilo pusu na špacír, čímž podrazilo celý náš návrh.“

	„Vůbec ne,“ oponoval mu Breakwater. „Tohle mládě nám vybojovalo vítězství.“

	„Vítězství tedy teď přichází v tříletých splátkách?“ otázala se kysele Castlerocková.

	„Vítězství přichází, kdykoliv a jakkoliv ho člověk dokáže dosáhnout,“ odpověděl Breakwater. „Nebo jste si snad nevšimli, že baron Winterfall byl schopen nabourat Dapplelakeovu obrannou hradbu vyloženým blufováním? Ani zdaleka nemáme tolik hlasů, abychom tohle mohli prosadit. Ještě ne. A dost možná bychom je ani nezískali.“

	„Ale tři roky?“ namítla Castlerocková.

	„Jenom mezi první a druhou konverzí,“ ujistil ji Breakwater. „Až se první dvojice šalup osvědčí, nebude nic bránit tomu, aby další byly vytvářeny s efektivitou pásové výroby, jak předestřel lord Winterfall.“ Obdařil Winterfalla úsměvem. „To byl úžasný výkon, mladý muži, obzvlášť s ohledem na záludnost Dapplelakeovy otázky. Možná vás v tomhle povolání čeká lepší budoucnost, než jsem si myslel.“

	„Nevím jistě, jestli bych zacházel tak daleko, mylorde,“ řekl Winterfall skromně, třebaže mu ta pochvala vehnala červeň do tváří. „V podstatě to byla stejná řeč, jakou jsem vedl s mladšími poslanci, jak jste mě požádal.“

	„Včetně toho pětiletého váhání?“ zabručela Castlerocková.

	„Lidé nemají rádi změnu,“ vysvětlil Winterfall. „Myslel jsem si, že ta prodleva pomůže uchlácholit jakékoliv obavy z přílišného spěchu.“ Napřímil se. „A kromě toho je to rozumné opatřeni.“

	„A především nás to dostalo tam, kam jsme chtěli,“ řekl Breakwater tónem, který dával najevo, že téma je tímto uzavřené. „Pusťme se zase do práce. Budeme potřebovat mít po ruce vlastní návrh rozvrhu, kdyby se Dapplelake pokoušel hrát na nás nějakou zdržovačku.“ Pohlédl na Winterfalla. „Snad byste si, mylorde, mohl najít čas, abyste mi s tím pomohl.“

	„Ano, mylorde,“ sklonil Winterfall hlavu. „Bude mi ctí.“

	x

	Až později – mnohem později – Winterfalla napadlo zamyslet se nad možnosti, že celá ta věc byla léčka. Jestli se třeba Dapplelake a král nedoslechli o jeho rozhovorech s mladšími lordy a nevmanévrovali ho do nabídky kompromisního návrhu pro oficiální zápis. Koneckonců, nízko postavený baron bez významnější politické a ekonomické moci neměl co ztratit, kdyby se návrh zřítil k zemi v plamenech.

	Ale takové myšlenky byly prchavé a Winterfall s nimi neztrácel příliš času. Breakwater sám to říkal: má budoucnost v politice Hvězdného království.

	Ať už ta budoucnost měla být jakákoliv, Winterfall byl odhodlán z ní vytěžit co nejvíc.

	

		Kapitola šestá



	Život na Velkém severovýchodě, jak byl sektor výcvikových škol v Casey-Rosewoodu znám, byl po fyzické stránce mnohem snadnější než přijímač. Nekonečné hodiny pořadových cvičení a pochodování se staly minulostí, ačkoliv kosmoplavci na cvičišti stále trávili týdně dost času na to, aby nezapomněli, co se naučili. Také prostná a pětadvacetikilometrové přesuny byly méně časté a většinu rozvrhu tělesné výchovy vyplňoval intenzivnější výcvik v boji beze zbraně. Travis si všiml, že jim nikdy nikdo pořádně nevysvětlil, jak a kde se takové techniky vlastně v moderním námořnictvu dají využít. Po takovém tréninku jim zůstávaly podlitiny a namožené svaly, ale ty obecně nebyly tak protivné jako vytrvalá bolest celého těla v přijímači.

	Vzhledem k přívalu informací, který se na ně sesypal, to bylo jenom dobře.

	Travis jako každý laik vždycky povrchně věděl, že gravitorové uzly a prstence jsou složitá technická zařízení, ale dokud je nezačal studovat, neměl ani tušení, jak šíleně složité ve skutečnosti jsou.

	Už ze samotné mechaniky mu šla hlava kolem. Tisíce součástek vyrobených podle fyzikálních zadání, která se sice dala matematicky definovat, ale ne intuitivně pochopit – alespoň v Travisově případě. Elektronika řídící mnohatunovou změť součástek byla ještě horší, s kritickými časovými intervaly v řádu attosekund a jemně vyváženými redundancemi. Casimirovy články poháněné plazmatem přiváděným přímo z fúzního reaktoru lodě podněcovaly vytváření gravitorového klínu, oscilace uzlů se postupně harmonizovaly mezi jednotlivými uzly i se samotnými plochami klínu, až proces překročil hranici, od které začal velkou část energie čerpat přímo z hyperprostorového pásma alfa.

	I v útulné bezpečné laboratoři v Casey-Rosewoodu, kde se příslušné síly a energie vyskytovaly pouze v počítačové simulaci, Travisovi ten proces připadal úchvatný i děsivý zároveň.

	Software gravitorového systému pak přirozeně představoval další noční můru sám o sobě.

	Prvních několik týdnů se Travis každý večer trmácel do kasáren s ukrutnou bolestí hlavy nebo omámený nezvladatelným přívalem informací. Ve snech ho pronásledovaly ty nejbizarnější noční můry. Jejich součástí bývaly vysoké strmé útesy, nebo tvorové, kteří skřehotali stejně jako signalizace a strojové hlasy počítačové diagnostiky uzlů. Až v příliš mnoha snech skládal testy nebo praktické zkoušky ve spodním prádle.

	Avšak po dvou měsících výcviku, stejně jako tomu bylo v přijímači, se cosi náhle zlomilo a jeho mozek začal záplavu informací zvládat. Od té doby byl schopen s ní udržet krok, třebaže ani v nejmenším nepolevovala. Cvičení v rozebírání a skládání začal zvládat s větší sebedůvěrou a výsledky testů se zlepšovaly. A nejlepší ze všeho bylo, že ho téměř opustily noční můry.

	S novými dovednostmi a sebedůvěrou se dokázal trochu uvolnit a místo toho, aby byl úplně ponořen do vlastních problémů, byl schopen rozhlédnout se kolem sebe a věnovat pozornost i problémům svých spolužáků.

	Jenom aby zjistil, že nejméně polovina z nich podvádí.

	Bylo to tak ohromující odhalení, že mu zpočátku odmítal uvěřit. Zabralo mu tři týdny kradmého pozorování během zkoušek a testů, než váhavě dospěl k závěru, že jeho počáteční zjištění nebyla výjimka.

	Potýkal se s tou situací další týden, aby se pokusil vybalancovat etickou stránku takového podvodu a nevysloveného pravidla loajality k jednotce.

	Naneštěstí neměl na vybranou. Tady nešlo o ukradení několika kousků jídla pro vyhladovělého kamaráda. Gravitory představovaly životně důležitou součást operací lodě a jediná chybička nebo přehlédnutí mohly znamenat doslova rozdíl mezi životem a smrtí pro stovky lidí. Každý detail jejich výcviku byl důležitý a kosmoplavec, který podváděl, se už podle definice tyhle detaily náležitě nenaučil. Travis se musel postarat, aby se absolventům jeho třídy dalo věřit, že svou práci zvládnou správně. Dlužil to posádkám lodí, na nichž tihle kosmoplavci budou jednou sloužit.

	A tak se váhavě, rozechvěle a s bušícím srdcem vydal do kanceláře velitele oddělení gravitorové techniky poručíka Williama Cyruse.

	~

	Jenom aby zjistil, že Cyrusovi je to v podstatě jedno.

	Poručík se samozřejmě tvářil pohoršeně. Vydal všechny správné zvuky a vyslovil ty správné sliby.

	Jenže nic se nestalo. Ani druhý den, ani následující den, ani za týden.

	Travis chodil za Cyrusem znovu a znovu a znovu. Ale pokaždé to dopadlo stejně. Poručík poděkoval Travisovi za to, že poukázal na problém, slíbil nápravu a poslal Travise pryč.

	A potom nic. Jenom další podvádění.

	Bez ohledu na to, co se psalo v příručce o Casey-Rosewoodu, bylo podvádění očividně běžnou součástí zdejšího života.

	Dva dny po posledním pokusu, když dojídal večeři a plánoval si večerní učení, dostal nečekanou návštěvu.

	„Ahoj, Poctivče,“ pozdravil ho bodře Baloun a posadil se vedle něj ke stolu v jídelně. Celá lavice se zatřásla, když na ni dopadl – Sfinžan očividně nabral zpátky váhu, kterou ztratil v přijímači. „Jak se vede?“

	„Není to nejhorší,“ odpověděl Travis. „A co ty?“

	„Nemůžu si stěžovat,“ ušklíbl se Baloun. „Nesmím, víš? Máš chvilku?“

	„Jistě,“ zamračil se Travis. Od vyřazení z přijímače se potkávali jen letmo, protože zatímco on byl poslán do gravitorové školy, Baloun skončil ve zbrojířském výcviku. Bylo zvláštní, že ho Baloun tak najednou vyhledal. „Nějaký problém?“

	„Nevím,“ řekl Baloun a zase se zvedl. „Dojez a půjdeme to zjistit.“

	Dvě minuty nato už byli před jídelnou a proplétali se řídnoucím zástupem ostatních kosmoplavců mířících zpátky do svých kasáren.

	„Jdeme na přehlídku?“ zeptal se Travis žertem, když před sebou uviděl prázdné cvičiště.

	„Copak, potřebujete praxi?“ zeptal se známý hlas těsně za Travisem.

	Travis otočil hlavu a ucítil, jak mu celé tělo tuhne reflexivní reakcí. Hned za nimi si to nerázoval nikdo jiný než dělostřelecký seržant první třídy Johnny Funk.

	„Ne, pane,“ vyhrkl.

	„Klid, kosmoplavče Longu,“ řekl Funk s lehkým odfrknutím. „A toho pana si strčte někam – už nejsme v přijímači.“

	„Ano, seržante,“ odpověděl Travis a před očima mu proběhl kaleidoskop příšerných výjevů z přijímače. Vždycky předpokládal, že jeho hluboký a mnohovrstevný strach z Funka vybledne poté, co přestane spadat pod jeho autoritu. Očividně se mýlil.

	„Řekl jsem klid, kosmoplavče,“ zopakoval Funk pravděpodobně tím nejkonejšivějším tonem, jakého byl schopen. „Přišli jsme si s vámi jenom promluvit.“

	Travis po straně střelil pohledem po Balounovi. My?

	„Doslechl jsem se, že se pokoušíte vyburcovat poručíka Cyruse kvůli podvádění v gravitorové škole,“ pokračoval Funk.

	„Ano, seržante,“ přisvědčil Travis a ucítil, jak se mu žaludek svírá kolem ještě nestrávené večeře. Klid, říkal Funk. Jo, klid. Jako by to zrovna teď šlo. „Ehm… smím se zeptat…?“

	„Jeho písař je můj kámoš,“ vysvětlil Funk. „A chci se zeptat na tohle: Děláte rozruch, protože podvádění je proti pravidlům, nebo protože škodí budoucí odborné úrovni podvádějících?“

	„Já nevím, jak se ty dvě věci od sebe dají oddělit,“ prohlásil Travis upjatě. „Odborná úroveň je přece důvod, proč to pravidlo vůbec existuje.“

	„Jo,“ vzdychl Funk. „Podívejte, Longu, vy jste dobrý kluk a můžete to dotáhnout daleko. Ale nevíte, jak to chodí v reálném světě. Proto vám to povím.“

	„Nevím jistě, jestli chápete rozsah problému seržante,“ řekl Travis. „Tady nejde o ojedinělý případ. Mám důkazy, že nejméně osm mých spolužáků –“

	„Ano, Longu. Já chápu problém, děkuji,“ přerušil ho Funk podrážděně. „Sklapněte a poslouchejte.“

	„Ano, seržante,“ procedil Travis mezi zaťatými zuby. „Poslouchám.“

	„Abychom si to tedy ujasnili,“ prohlásil Funk, několika dlouhými kroky přistoupil k Travisovi a zůstal stát vedle něj. „Tohle…“ obkroužil rukou kolem nich, „…je třída.“ Zvedl ruku a ukázal na nebe. „Tam je reálný svět.“

	„Ano, seržante,“ odpověděl Travis opatrně. „Já jsem měl dojem, že se učíme o reálném světě.“

	„To by bylo hezké,“ přikývl Funk. „Ale není to tak. I v náležitě vedené třídě námořnictva existuje propastný rozdíl mezi tím, jak by věci měly fungovat, a tím, jak fungují. Až vás přidělí na loď, zjistíte, jak se všechna ta teorie ve skutečnosti vyvrbí. A není to vždycky tak, jak jste se učili. Možná dokonce nikdy.“

	„Ano, seržante,“ řekl Travis a upřeně si Funka prohlížel. Jestli to měla být nějaká legrace, Funk to dobře skrýval. „To zní dost… neefektivně.“

	„Sliboval vám snad někdo, že život bude efektivní, kosmoplavče Longu?“

	„Ne. Ale –“

	„Tak zařaďte zpátečku a vykašlete se na podvodníky,“ řekl Funk. „Oni pochytí dostatek základů. A to je všechno, co budou potřebovat, až jejich budoucí nadřízení poddůstojníci začnou s opravdovým výcvikem. Čím dřív absolvují zdejší školu, tím dřív se k tomu dostanou.“

	Travis zaťal zuby. Nejde přece jen o známky a absolvování. Nevidí to Funk snad? Zanedbávání takového základního principu jako akademická poctivost podkopává celou strukturu kázně a respektu vůči autoritě. Jestli to kosmoplavcům projde už tady – nebo hůř, jestli zjistí, že se o jejich přestupcích vědělo a všichni je přehlíželi – ovlivní to jejich přístup ke službě. Hlavou mu prolétl kousek přísahy: vnitřní nepřátelé…

	„Ale –“

	„Ale proč neučíme o reálném světě?“ Funk maličko pokrčil rameny. „Protože předpisy předpokládají, že všechny lodě námořnictva jsou čisté, naleštěné a mají všechna zařízení, která mají mít. Bohužel to není pravda.“

	„Ano, seržante,“ řekl Travis nejistě. Už četl články o tom, že námořnictvo nemá všechno vybavení, které by mělo mít. Ale většina novinářů spojených s těmito příspěvky to označovala za taktiku, jejíž pomocí chtěl první lord Cazenestro vymáčknout z parlamentu víc financí.

	Podíval se tázavě na Balouna. Sfinžan se ušklíbl, ale pokrčil rameny.

	„Nelíbí se mi to o nic víc než tobě,“ prohlásil. „Ale seržant Funk má pravdu. Takhle to prostě chodí, a to nejenom v gravitorech. Otázka je, jestli to svoje trvání na pravidlech dokážeš dostatečně zkrotit na to, aby sis toho přestal všímat.“

	„Protože jestli to nedokážete a budete do toho pořád šťourat, naštvete poručíka Cyruse,“ dodal Funk. „A věřte mi: naštvávat důstojníky není dobrý nápad.“

	„A neboj se – až začnou ti podvodníci sloužit na lodi, budou pracovat poctivě,“ ujistil ho Baloun. „Bude jim déle trvat, než se dostanou do formy, ale zvládnou to.“

	„My už je srovnáme do latě,“ slíbil Funk. „Věřte mi. Nuže. Nějaké další dotazy?“

	Travis o tom přemýšlel. Měl spoustu dalších otázek. Ale bylo zřejmé, že na žádnou nedostane odpověď. Alespoň ne takovou, jaká by ho uspokojila.

	„Ne, seržante.“

	„Dobře,“ prohlásil Funk rázně. „Vy dva se nejspíš máte co učit. Měli byste se do toho raději pustit.“

	„Ano, seržante,“ odpověděl Baloun. „Děkuji za váš čas.“

	„Žádný problém.“ Funk se upřeně zadíval na Travise. „A nedělejte si starosti, Longu. Říkal jste, že polovina vaší třídy podvádí. To znamená, že polovina třídy nepodvádí. Pokuste se soustředit na tuhle polovinu.“ Rozloučil se s každým zvlášť rázným kývnutím hlavy a po nejbližším chodníku zamířil k přijímačové části základny.

	„Co mám tedy dělat?“ otázal se Travis trpce. „Prostě to ignorovat?“

	„Ignoruj, nebo se přidej,“ navrhl Baloun. „Promiň – nechal jsem se unést. Vážně, ono se to vytříbí. Soustřeď se prostě na to, abys absolvoval výcvik, složil zkoušky a aby tě přidělili na loď. Nakonec to bude dobré. Fakt.“ Poklepal Travise po paži hřbety silných prstů. „Musím zpátky do kasáren – zítra píšeme důležitý test. Vydrž, dobře?“

	„Jasně.“ Travis zaváhal. „Díky za… no však víš. Asi jsem to potřeboval slyšet. I když jsem nechtěl.“

	„Nemáš zač,“ řekl Baloun. „Já vím, že je to travestie, ale… promiň, nedokázal jsem odolat.“

	„Jo, to se vsadím,“ zavrčel Travis.

	„Ale no tak,“ chlácholil ho Baloun. „Hele, já si to u tebe vyžehlím. Příští týden budeme pozorovat bojovou simulaci. Co kdyby ses taky přišel podívat?“

	„To zní napínavě,“ přisvědčil Travis bez valného nadšení.

	„Taky to opravdu je napínavé,“ ujistil ho Baloun. „Určitě to bude lepší než videolekce, které míváte v hodinách gravitorů. A mimo jiné budou simulovat střely – můžeš jim zhodnotit, jestli správně naprogramovali gravitory střel.“

	„Oni na moje připomínky určitě dychtivě čekají.“

	„I důstojníkům je třeba připomínat poctivost,“ opáčil Baloun. „Naopak zejména důstojníkům je třeba připomínat poctivost. Dám ti vědět, až nám upřesní rozvrh.“

	„Jasně,“ přisvědčil Travis.

	„Dobře.“ Baloun ho znovu poklepal po paži. „Drž se, Poctivče.“

	Travis o tom přemýšlel cestou zpátky do kasáren. A přemýšlel o tom ještě několikrát v příštích dnech, zejména když sledoval podvodníky, jak vyplňují testy za pomoci papírových i elektronických taháků.

	Přemýšlel o tom ještě víc během čtyř mučivých hodin, když se potil nad obzvlášť záludnou praktickou úlohou z elektroniky a pak úplně zkazil následnou ústní zkoušku. Zejména když tři nejlepší výsledky z té zkoušky získali někteří z podvodníků.

	Ale nakonec všechny jeho myšlenkové pochody a analýzy skončily jenom v rovině teoretických úvah. Travis jednoduše nebyl schopen podvádět. Bylo to proti pravidlům Casey-Rosewoodu i proti jeho osobní etice. Nezáleželo na tom, co dělali jiní. Bez ohledu na to, jaký to mělo dopad na jeho prospěch a vyhlídky na setrvání v kurzu.

	Možná byl proto ušlechtilejší než ostatní. Nebo možná byl jenom neurotičtější a hloupější.

	Anebo možná Královské mantichorské námořnictvo nebylo taková organizace, za jakou je považoval.

	Doufal, že tomu tak není. Zoufale v to doufal. Protože podepsal slib, že tomuto námořnictvu odevzdá pět standardních roků svého života.

	A nechť je mu svědkem Bůh, první lord admirality Cazenestro i sám dělostřelecký seržant první třídy Johnny Funk, Travis udělá cokoliv, co bude třeba, aby ten slib splnil.

	~

	Kapitán Horace ‚Hora‘ Kiselev měl svou přezdívku rád. Hora. V tom slově rezonovala síla a nepoddajnost a bylo hodno stát se jménem hrdinských postav, které Kiselev vždycky obdivoval ve svém mládí, naplněném působivým množstvím knih a videa.

	Přesto míval odjakživa plíživé podezření, že mu tu přezdívku přiřkli spíš z ironie než z přesvědčení. Třebaže Kiselev nesmírně obdivoval fiktivní akční hrdiny, v hloubi duše věděl, že není jako oni. Jeho silnou stránkou byla akademická činnost. Akademická činnost a zatvrzelá pedantská pozornost věnovaná podrobnostem, jež z něho dělala dobrého administrativního pracovníka.

	Nebo v případě HMS Mars a jeho sesterských zakonzervovaných bitevních křižníků dobrou pečovatelku.

	Protože nic jiného vlastně nedělal. On a padesát kosmoplavců jeho posádky pečovali o šest zakonzervovaných válečných lodí Královského mantichorského námořnictva zaparkovaných na oběžné dráze, které byly opuštěny v dobách moru, kdy námořnictvu došly peníze a také personál, jímž by lodě obsadilo. Kiselevovým úkolem bylo velet lidem, kteří cyklicky přelétali z jedné vyklizené lodě na druhou a kontrolovali těsnost svarů, mikrotrhliny vzniklé namáháním konstrukce slapovými silami a všechny další problémy, které mohou potkat vesmírné lodě, co tak dlouho trčí prázdné v nepřátelském prostředí vesmíru. Zejména lodě zakonzervované tak uspěchaně a chaoticky.

	Ale nebyla to jen prodloužená stráž u mrtvých plavidel bez naděje na další využití. S tím, jak se stavy příslušníků Královského mantichorského námořnictva pomalu obnovovaly, přibývalo zvěstí, že by parlament mohl začít převádět zbývající křižníky z jejich vynucené penze zpět do aktivní služby.

	To byla naděje, která stále poháněla Kiseleva a jeho podřízené. Naděje, že jednoho dne přijde někdo s rozkazy znovu spustit ztichlé fuzní reaktory, zaplavit prázdné paluby vzduchem a teplem, naplnit nádrže kapalinou a oživit elektroniku.

	A Kiselev si soukromě slíbil, že až ty rozkazy přijdou, bude Mars první lodí, kterou přivedou zpět k životu.

	Protože Mars byl jejich domov. Nemělo smysl stavět novou vesmírnou stanici jenom pro udržovací posádku, když na oběžné dráze kroužilo šest dokonale provozuschopných lodí. Mars byl tedy částečně oživen a jeho fúzní reaktor dodával tolik energie, aby vřetenová část trupu fungovala a poskytovala nezbytné podmínky k životu. Kiselev na téhle lodi strávil posledních pět let života, nejprve jako výkonný důstojník udržovací jednotky a posléze jako její velitel.

	A den nových rozkazů konečně nadešel. Osobně je na Mars přivezl admirál Carlton Locatelli, velitel Velitelství soustavy Hvězdného království.

	Až na to, že ty rozkazy nebyly takové, v jaké Kiselev doufal. Takovéhle rozkazy neočekával ani v těch nejhorších snech.

	Kiselevův milovaný Mars nebude oživen. Zemře.

	Bude zavražděn.

	„To nechápu, pane,“ vypravil ze sebe Kiselev. Srdce mu pokleslo a žaludek se mu svíral. „Bude rozebrán?“

	„Pouze částečně,“ ujistil ho admirál Locatelli a nastavil Kiselevovi svůj tablet. „Rozříznou jej napůl a přestaví na dvě nové šalupy.“

	Kiselev vrhl na obrázek na tabletu jediný zamračený pohled. O víc nestál.

	„To je směšné,“ odvrátil rázně oči. „Čí nápad vlastně ta hloupost byla?“

	„Připište to Breakwaterovi, jestli se vám tím uleví,“ opáčil Locatelli. „To on s tím začal. A buďme rádi, že se mu nepodařilo prosadit zmrvení všech devíti bitevních křižníků najednou. To bylo jeho původní přání.“

	Kíselev v duchu zaklel. To by bylo ministru financí podobné. Klidně by nechal rozebrat bitevní křižníky a zbavil tím Hvězdné království síly.

	„Měli by ho obžalovat z vlastizrady,“ zavrčel. „A vlastně už dávno. Kdyby nám dával finance, které potřebujeme na to, aby Mars a ostatní lodě fungovaly, jak měly, měl by ty své drahocenné hlídkové lodě, po kterých prý tak touží.“

	Locatelli se chabě usmál. „Mně to vykládejte.“

	„Ano, pane. Já vím.“ Kíselev se trochu zastyděl. Je důstojník Královského mantichorského námořnictva a neměl by svou rozmrzelost ventilovat před nadřízeným. „Omlouvám se, admirále.“ Vzchopil se. Ať je to hrozné, nebo ne, jeho povinností je podívat se, co mají v plánu udělat s jeho lodí. „Smím se na to podívat, pane?“

	Locatelli mu mlčky podal tablet. Kíselev si jej vzal a přinutil se na to podívat.

	Bylo to zrovna tak zlé, jak očekával. Bylo to šílené.

	První šalupa měla vzniknout ze záďové sekce Marsu po rozříznutí trupu hned za středovou rotační sekcí tak, aby záďový fuzní reaktor a gravitorový prstenec zůstaly nedotčené. Koncový díl zádě měl být odstraněn i se záďovým laserem a automatickým kanónem a různé plazmové kanály, potrubí, elektrická vedení a datové kabely k senzorům měly být přemístěny a přizpůsobeny menší délce lodě. Kíselev věděl, že bude zapotřebí drasticky přeuspořádat i pracovní stanoviště a ubikace. Tyto detaily byly pravděpodobně rozpracovány na dalších plánech v sadě. K pahýlu lodě zbavenému pancéřování – zřejmě za účelem ušetření hmotnosti – měla být přidána krátká zužující se příď s malým koncovým dílem. Z toho trčela dvojice automatických kanónů a v půli příďového kužele byly zvenčí připevněny dvě skříňové výmetnice střel. „Skříňové výmetnice?“ zeptal se Kíselev opovržlivě.

	„Ústupek námořnictvu. První lord Cazenestro trval na požadavku, aby šalupy byly ozbrojené. Pochybuji, že by Breakwater očekával, že bychom zbraně vůbec někdy použili.“

	Kiselev zabručel a odklikl další stránku. Příďová šalupa vypadala stejně směšně jako záďová, jen v trochu jiném odstínu šílenství. Řez zde měl být opět proveden na hranici středové rotační sekce Marsu a přední část lodě měla zůstat většinou nedotčená, až na velký úsek, ze kterého mělo být opět sejmuto pancéřování. Příďové automatické kanóny také zůstaly, jak byly, ale trupové kanóny a výmetnice zmizely se středovou sekcí trupu. Za koncovým dílem měly být opět namontovány dvě skříňové výmetnice. Skříňové výmetnice očividně odpovídaly Breakwaterově představě ceny útěchy.

	„A on si opravdu myslí, že tohle bude levnější než postavit pár korvet úplně od začátku?“ otázal se.

	„On to tvrdí,“ odpověděl Locatelli a ukázal na tablet. „A má to podepřené čísly, údajně od profesionálního konstruktéra lodí jménem Martin Ashkenazy.“

	„Potom je ten Ashkenazy ještě neschopnější než Breakwater,“ zavrčel Kiselev poté, co sjel až na konec dokumentu a našel konečné součty Ashkenazyho odhadů. „Tyhle odhady nemohou být ani zdaleka správné.“

	„Souhlasím,“ přisvědčil Locatelli temným hlasem. „Totéž tvrdí naši techničtí odborníci. Jenže Ashkenazy měl na všechno odpověď a nakonec mu parlament dal zelenou.“

	„To je šílenost,“ trval na svém Kiselev. „Ashkenazy přece nemůže být takový hlupák.“

	„Hlupák?“ Locatelli zavrtěl hlavou. „Přemýšlejte. Ashkenazy teď před sebou má nejméně rok stabilní práce, možná i dva nebo tři, se vší prestiží a zaručeným financováním státního projektu posvěceného parlamentem. Breakwater dostane, co chce: malé, ale okamžité snížení výdajů na námořnictvo, alespoň na papíře, což se shoduje s jeho dlouhodobou filozofií mít víc na utrácení na vlastní projekty. Nemluvě o tom, že šalupy budou převedeny zpod námořnictva pod MZASS. Za takových okolností si umím jen stěží představit, že by někdo z nich měl jakoukoliv motivaci poctivě hledat ve svých návrzích chyby.“

	„Máte nejspíš pravdu, pane,“ povzdechl si Kiselev. Přesto to bylo zločinně šílené, a dívat se, jak jeho loď pomalu umučí k smrti, bude pekelně bolestné.

	Jenže je důstojník Královského mantichorského námořnictva. Má své rozkazy a uposlechne jich.

	„Už máme časový rozvrh prací?“

	„Na detailech se ještě pracuje,“ sdělil mu Locatelli. „Ale vy se tím zabývat nebudete. Jste přeložen do Casey-Rosewoodu jako nový velitel výcvikové školy v Severovýchodním sektoru.“

	Kiselev ucítil, jak mu podklesává čelist. Ne – to musí být nějaký omyl. Kromě krátké stáže před třemi lety, kdy na akademii vyučoval elektronický boj, strávil každou minutu posledních pěti roků na palubě Marsu. Byla to jeho loď, a jestli má být zničena, má právo a odpovědnost dohlížet na její zkázu.

	„Pane, se vší úctou žádám –“

	„Šetřte dechem, kapitáne,“ řekl Locatelli. „Na nejvyšší úrovni už rozhodli, že váš talent námořnictvu nejlépe poslouží v Casey-Rosewoodu.“

	„Ano, pane, vsadím se, že přesně tohle si mysleli,“ zavrčel Kiselev. „Předpokládám, že nikoho ani v nejmenším nenapadlo argumentovat, že bych mohl tuhle operaci brát osobně a nevkládat do ní veškeré možné úsilí.“

	„Buďte ujištěn, že o něčem takovém nepadlo ani slovo,“ sdělil mu Locatelli svědomitě neutrálním tonem.

	Což samozřejmě nebylo totéž jako říci, že si to Dapplelake, Cazenestro nebo Breakwater nemyslí. Nejenže mu vezmou loď, ale také v souvislosti s tím zpochybní jeho profesionalitu. Hlavně aby všechna tahle hadí cháska měla krytá záda.

	„Ano, pane,“ pronesl upjatě.

	„Jestli vám to nějak zvedne náladu, já jsem byl proti tomu rozhodnutí,“ dodal Locatelli. „Tohle je samozřejmě jen mezi námi.“

	„Ano, pane,“ řekl znovu Kiselev. Tohle je celý Locatelli – muž, který žije pro námořnictvo a nestará se o politikaření. „Děkuji, pane.“

	„Jenom mě mrzí, že jsem svůj názor nedokázal prosadit,“ řekl Locatelli lítostivě. „Jak zněl ten starý citát? Když je to nutné udělat, pravý muž zastřelí svého psa sám?“

	Kiselev sebou trhl. Žádné politikařeni, ale na druhou stranu nebývá zrovna nejtaktnější.

	„Nějak tak, pane.“

	„Ano,“ povzdechl si Locatelli. „Každopádně se máte v úterý v devět nula nula hlásit v Casey-Rosewoodu u plukovníka Massingillové na předběžný pohovor. Ohledně přesného termínu vašeho definitivního převelení máte relativně volnou ruku.“

	„Ano, pane,“ přisvědčil Kiselev. „Předpokládám, že náhrada za mne bude už na palubě, až budu odcházet.“

	„Ano, za předpokladu, že sebou Breakwater hodí a potvrdí jednoho z lidí, které mu nabídl první lord,“ odpověděl Locatelli. „Nevím jistě, proč na to rozhodnutí dostal právo veta, když se převod lodí na MZASS uskuteční až po přestavbě, ale už je to tak. Každopádně zůstanete ve velení tady, dokud dotyčný nebude schválen a na palubě.“ Našpulil rty. „Nuže. Je mi líto, že jsem byl poslem zlých zpráv. Jestli nemáte další otázky, vydám se na zpáteční cestu.“

	„Nemám žádné otázky, pane,“ řekl Kiselev. Přinejmenším žádné otázky, na které by mu Locatelli mohl odpovědět.

	„Dobře,“ prohlásil Locatelli hlasem opět rázným a věcným. „Určitě vás ještě navštívím, až se zabydlíte v Casey-Rosewoodu, abych se podíval, jak se vám vede.“ Pozvedl jedno obočí. „Jo, a myslím, že jsem se nezmínil ještě o jedné věci. Spolu s přeložením jste povýšen.“ Napřáhl ruku. „Gratuluji, komodore Kiseleve.“

	Kiselev polkl a ruku mu stiskl.

	„Děkuji, pane.“

	„Není třeba děkovat,“ ujistil ho Locatelli. „Už bylo dávno na čase. Hodně štěstí, komodore, a za několik týdnů na shledanou.“

	Admirál kývl hlavou, otočil se a odešel z Kiselevovy kanceláře.

	Z té kanceláře, která byla poslední tři roky Kiselevovým oficiálním pracovním domovem. Tu kancelář i ten domov zanedlouho rozervou a znetvoří z egomaniakálního rozmaru lakomého civilního ignoranta. A Kiselev proti tomu nemůže nic udělat.

	Ale třeba by mohl někdo jiný.

	Kiselev obešel stůl, posadil se do své otočné židle a zapnul spojovací systém. Napadla ho zvláštní myšlenka, že na plně funkční lodi by to pro něj udělal písař nebo spojovací důstojník. Možná to tak bude i v Casey-Rosewoodu. Ale prozatím mu plně vyhovovalo, že takové věci dělá sám.

	Komunikátor procykloval svými protokoly a diagnostikou a zamířil laserový paprsek na nejbližší retranslační družici Velitelství soustavy.

	„Tady je kapitán… tady je komodor Kiselev na palubě HMS Mars,“ řekl do mikrofonu.

	„Spojovací úsek Velitelství soustavy,“ odpověděl vzápětí rázný ženský hlas. „Kam mám přesměrovat váš hovor, komodore?“

	Kiselev se stroze usmál. Informace o jeho povýšení se tedy už rozšířila po celé organizační struktuře bez onoho zpoždění ve středních stupních, které mohlo přinášet trapné okamžiky jak čerstvě povýšenému důstojníkovi, tak jeho podřízeným, již ještě neobdrželi oficiální vyrozumění. Locatellimu se musí nechat, že dbá i na ty nejmenší detaily.

	„Přepněte mě na Vzdorného,“ nařídil.

	„Přímo, nebo zprávu?“

	„Zprávu,“ rozhodl se Kiselev. Nebyl si úplně jistý, kde se Vzdorný právě nachází, a dokonce i jen několikasekundová komunikační prodleva byla při rozhovorech nepříjemná.

	A kromě toho neměl záruku, že si příjemce vůbec vzpomene na bývalého velitele své staré divize. Bude lepší poslat mu zprávu, aby měl čas se zorientovat, než odpoví.

	„Příjemce?“

	Kiselev se zhluboka nadechl. „Komandér Edward Winton,“ řekl. „Tedy komandér princ Edward Winton.“

	

		Kapitola sedmá



	„Stopy střel, tři tisíce pět set g,“ ohlásila rázně mladá žena na stanovišti senzorů v místnosti střel. „Odhadovaný dopad –“

	„Kolik stop?“ přerušil ji starší poručík, který na cvičení dohlížel.

	„Promiňte, pane,“ omluvila se žena. „Dvě stopy. Chtěla jsem –“

	„Omluvami marníte čas, kadete,“ přerušil ji znovu dohlížitel. „Spusťte znovu a správně.“

	„Ano, pane,“ odpověděla žena s nádechem podrážděnosti. „Stopy střel, dvě: tři tisíce pět set g, odhadovaný čas do dopadu osmdesát tři sekund.“

	„Rozumím. Dvě na příletu, tři tisíce pět set g, dopad za osmdesát tři sekund,“ zvolal na velitelském stanovišti jeden z jejích spolužáků. „Sledování dobré?“

	„Sledování dobré,“ potvrdila žena.

	„Kadete Jonesová?“ vyzval dohlížitel další kadetku. „Zhruba teď byste se měla vložit do hovoru vy.“

	„Ano, pane,“ odpověděla žena od stanoviště řízení palby. „Automatický kanón připraven a v pohotovosti, pane.“

	„Kondenzátory střel nabity,“ dodal muž na stanovišti řízení střel. „Stále čekám na parametry zaměření.“

	„Vydržte,“ ozval se student velitel a zápasil se svým pultem.

	Travis hleděl na velký displej, který zprostředkovával scénu v simulátoru, snažil se držet mimo zorné pole specialisty řízení palby první třídy Matajošiho a byl plný závisti a rozmrzelosti. Závisti proto, že tahle simulace vypadala mnohem zajímavěji než jeho rozvrh v oboru gravitorů. Rozmrzelosti proto, že ti studenti akademie tam uvnitř se očividně náležitě nenaučili předepsané postupy pro tento typ akce.

	Rozčilovalo ho to o to víc, že ty zpackané útržky předepsaných postupů ani nebyly součástí Travisových studijních osnov. Tohle bylo hájemství důstojníků, taktický scénář, který příslušníci mužstva jako Travis, Baloun a většina Balounových spolužáků sedících tiše v pozorovací místnosti nikdy nesehrají ani v simulaci, natožpak aby jej zažili ve skutečnosti. Jediný důvod, proč o tomhle tématu Travis vůbec něco věděl, byl, že náhodou narazil na jeho popis, když hledal něco jiného, a přečetl si jej, protože to vypadalo zajímavě.

	Důstojníkům ve výcviku to očividně tak poutavé nepřipadalo. Nejednou během simulace se Travis přistihl, jak si potichu mumlá správné formulace, jako by interkom v pozorovací místnosti byl obousměrný.

	Pokaždé pevně zaťal zuby. Matajoši a jeho asistentka, technik řízení palby třetí třídy Lorelei Ostermanová, nebyli zrovna vstřícní vůči představě, že by se k přihlížející třídě připojil někdo cizí, a pouze díky Balounovu přesvědčování – jehož součástí byl i argument, že Travis coby student oboru gravitorů možná bude jednoho dne na těchto střelách pracovat – oba poddůstojníci váhavě dovolili Travisovi zůstat. Ale dali zřetelně najevo, že má být zticha.

	Přesto to navzdory přešlapům studentů v předepsaných postupech bylo fascinující cvičení, právě tak napínavé, jak slibovalo zadání.

	Ne že by bylo pravděpodobné, že by se někdo v reálném světě někdy ocitl v takové situaci. Pokud se dalo usuzovat z dosavadní historie, Královské mantichorské námořnictvo bude málokdy muset po někom střílet, a ještě méně pravděpodobné bylo, že někdo bude střílet po něm. Mnohem důležitější pro ně byl starý dobrý výcvik techniků.

	Protože špatně vyladěný kompenzátor může zabít celou posádku lodě rychleji, než by to kdy dokázala nepřátelská válečná loď. Totéž platí pro jankovitý gravitorový uzel, narušené zadržovací pole fúzního reaktoru, prasklé potrubí s chladicí látkou nebo poškození kteréhokoliv ze stovek dalších kriticky důležitých systémů. Simulátorové bitvy jsou nepochybně zábava, ale nemá valný smysl učit se bojovat, pokud se posádce podaří přivést vlastní loď k výbuchu ještě cestou do bitvy.

	Proto ho tolik hnětl ten problém s podváděním. Funk ho varoval, aby si toho přestal všímat, a Travis se ho opravdu velmi snažil poslechnout. Jenže podvádění pokračovalo a on naprosto jistě věděl, že se jednoho dne zlomí a znovu s tím půjde za poručíkem Cyrusem.

	„Stopa střel: jedna,“ zvolala žena u senzorů. „Deset tisíc g, odhadovaný čas do dopadu sto dvacet sekund.“

	„Rozumím. Jedna na příletu,“ potvrdil příjem hlášení muž na velitelském stanovišti.

	Travis se zamračil a podíval se na pobočný taktický displej vedle hlavního displeje. Ten poslední útok vyšel od Bubáka dva, jenž byl ve vzdálenosti pěti set tisíc kilometrů vzdálenějším z obou protivníků. Střela se blížila s vyšším ze dvou standardních zrychlení střel v protikladu k nižšímu nastavení dvou střel z Bubáka jedna.

	Jenže ten poslední útok byl hloupý. Při deseti tisících g gravitorový klín střely vyhasne po sotva šedesáti sekundách, kdy ji od cíle bude dělit ještě víc než tři sta tisíc kilometrů. Při konečné rychlosti šest tisíc kilometrů za sekundu bude zbývající vzdálenost překonávat skoro minutu, a to po čistě balistickém vektoru.

	Automatický kanón ji bez potíží zasáhne daleko dříve, než dolétne do nebezpečné blízkosti. Travis by skoro mohl vylézt na trup s loveckou kulovnicí a sestřelit ten zatracený krám ručně. Navenek to vypadalo jako kolosálně pitomé vyplýtvání drahé zbraně.

	Ovšem lidé, kteří tyhle simulace programovali, tak zjevné chyby jistě nedělali. Pod vnějším zdáním se muselo něco skrývat, nějaká záludná hrozba nebo důmyslná past.

	Travis jenom nemohl přijít na to, v čem ta past může spočívat. Střela letěla přesně tak, jak měla, a blížila se po vektoru, který ji přivede na přední okraj pravobočního štítu. Řídící na Bubáku dva se nepochybně pokusí ten vektor trochu změnit, než gravitorový klín střely zanikne, ale přesto ji zanese bezmocnou do smršti kovových šrapnelů kanónu.

	„Nevím, proč vůbec musí používat náš simulátor,“ zašeptal Baloun Travisovi do ucha. „Jestli si akademie nemůže dovolit postavit vlastní, měli by vyhodit pár admirálů, nebo omezit nákladné večírky –“

	Jeho stížnost nenadále přerušila tlumená houkačka. „Mám poruchu,“ zavolala hlasem plným napětí od stanoviště automatického kanónu Jonesová, hrbící se nad svým pultem.

	„No tak to opravte,“ vybídl ji dohlížitel.

	„Pokouším se,“ odsekla Jonesová a zápasila s ovládáním. „Nereaguje.“

	„Neměli bychom nastavit klín?“ zeptala se studentka na stanovišti senzorů a ohlédla se po dohlížiteli.

	„Já nevím,“ opáčil dohlížitel. „Měli byste?“

	„Není čas,“ procedil skrz zuby velitel. „Jonesová –“

	„Mám to,“ přerušila ho Jonesová. Červené políčko na stavovém schématu opět zezelenalo…

	Houkačka ztichla a její drsný zvuk vzápětí nahradilo stejně protivné drmolení kanónu. Ale tenhle zvuk alespoň znamenal, že loď a posádka jsou ještě naživu.

	Tedy prozatím. Travis přesunul pozornost zpět ke zbylé střele…

	A ucítil, jak se mu otvírají ústa. Střela už neletěla bez pohonu po balistické dráze k pravobočnímu štítu. Místo toho nevysvětlitelně a nemožně změnila kurz a složitou křivkou se vmanévrovala do místa mimo boční štít a přímo před hrdlem klínu lodě.

	Velitel kadetů to očividně postřehl ve stejnou chvíli jako Travis.

	„Jonesová!“ štěkl.

	„Vidím,“ zavrčela. „Co to, sakra –“

	Větu nedokončila. Všechny displeje, stavové schéma i ovládací panely bíle zazářily a ztmavly.

	„Gratuluji, kadeti,“ pronesl do ohromeného ticha dohlížitel. „Všichni jste mrtví.“

	Přenos cvičení běžel ještě několik sekund. Kadeti nevěřícně nebo zklamaně hleděli na své panely nebo simulované displeje a dohlížitel si klidně a pilně dělal poznámky na tabletu. Potom se Matajoši natáhl k nástěnnému ovládacímu panelu a cvakl vypínačem. Displej zhasl, reproduktor ztichl, jen pobočný taktický displej stále pracoval.

	„Nuže, kosmoplavci,“ prohlásil poddůstojník. „Co jsme se dnes naučili?“

	„To nechápu, pane,“ ozval se zmateně jeden ze studentů jménem Geoffrey Smith. „Ta střela už byla bez pohonu, že, Keldermanová?“

	„Tak to bylo na senzorech,“ potvrdila jedna studentka. „Klín spotřeboval zásobu energie.“ Zmateně svraštila čelo a podívala se na Matajošiho. „Pokud ovšem Bubák dva klín nevypnul a později zase nenahodil.“

	„To nejde,“ zašeptal Travis Balounovi.

	„Říkal jste něco, Longu?“ vyzvídal Matajoši.

	Travis sebou trhl. Myslel si, že to pronesl příliš tiše, než aby to Matajoši slyšel. Očividně se mýlil.

	„Omlouvám se, specialisto Matajoši,“ řekl.

	„Nežádal jsem vás o omluvu, Longu,“ zavrčel Matajoši. „Ptal jsem se, co jste říkal.“

	Travis sebral odvahu.

	„Říkal jsem jen kosmoplavci Townsendovi, že není možné vypnout a znovu zapnout gravitorový klín střely. Střely mají jenom dvě možná nastavení a při každém klín běží až do spotřebování energie.“

	„Proč je tomu tak?“

	„Pokus o vypnutí klínu střely za letu by spustil zpětnovazebnou smyčku, která by způsobila prakticky okamžité vyhoření gravitorů,“ odrecitoval Travis.

	„Co kdyby gravitory byly stíněné?“ otázal se Smith.

	„Jakým způsobem stíněné?“ namítl Travis. „A proti čemu? Proti sobě samým?“

	„Kosmoplavec Long má pravdu,“ řekl Matajoši. „Ale jenom do určité míry. Všichni přemýšlíte v zaběhaných kolejích, ale koleje nepřítele mohou být jiné než ty vaše. Může mít odlišnou techniku nebo bojovou doktrínu a cokoliv z toho může rozhodit vaše předpoklady. Když tedy nemůžete klín střely prostě vypnout, co by to mohlo být jiného?“

	Studenti se rozhlíželi jeden po druhém. „Druhá střela se za tou první neschovávala,“ pronesla zvolna Keldermanová. „To bychom viděli její klín na displeji gravitiky. Takže…“

	„Dva různé klíny?“ nadhodil váhavě Baloun. „Druhý se zapnul poté, co první zhasl.“

	„Ne,“ odporoval Travis. „To je nemožné.“

	„Opravdu?“ zeptal se Matajoši s potutelným pohledem. „On má pravdu – to do sebe zapadá,“ prohlásil Smith. Travis koutkem oka zahlédl, jak Keldermanová přistupuje k ovládání na stěně a pouští se do přepínání stránek historie displeje senzorů. „Válečné lodě mají dva gravitorové prstence,“ pokračoval Smith. „Proč by je nemohla mít střela?“

	„Protože je příliš malá…“ spustil Travis.

	„Mrcha jedna,“ ulevila si Keldermanová. Provinile se ohlédla po Matajošim. „Promiňte, desátníku.“

	„Už jsem slyšel horší slova,“ ujistil ji Matajoši. „Našla jste něco?“

	„Ano.“ Keldermanová ukázala na displej. „Townsend měl pravdu. Ta střela měla dva nezávislé klíny.“

	„To je nemožné,“ opakoval Travis.

	„Podívejte se,“ ukázal Matajoši na displej. „Je to přímo tady. Račte a plačte.“

	„Je to přece simulace, desátníku,“ připomněl Travis upjatě. „Do simulace můžete dát okřídlené draky, když budete chtít. Ale to ještě neznamená, že to je správné.“

	„Vadí vám něco na cvičení, které rozšiřuje hranice myšlení, kosmoplavče Longu? Chtěl byste, aby život v námořnictvu byl snadný a předvídatelný?“

	V pozorovací místnosti se rozhostilo velmi hluboké ticho. Matajoši podmračeně hleděl na Travise a z očí se mu dávno vytratily jiskřičky. Ostermanová si Travise prohlížela méně nepřátelsky, ale rozhodně ne přívětivě. Baloun se tvářil, jako by ho zajímalo a maličko pobavilo to, jaký směr rozhovor nabral. Všichni ostatní vypadali, jako by zoufale doufali, že Matajoši zapomene, že tam jsou.

	„Nechápu, jak má náležitému výcviku prospět vzbuzování dojmu, že se mohou stát nemožné věci, desátníku,“ odpověděl Travis, jak nejklidněji uměl. „Myslím, že by nás to učilo plýtvat časem a energií na zbytečné věci, místo abychom se soustředili na možné. Třeba nepravděpodobné nebo neočekávané, ale možné.“

	„To byl hotový proslov, kosmoplavče Longu,“ prohlásil Matajoši škrobeně. „Nacvičoval jste si jej?“

	„On na to má talent,“ zabručel Baloun.

	„Myslíte si, že nemožné problémy nejsou vhodná vyučovací metoda?“ dotíral Matajoši. Balounovu poznámku ignoroval.

	„Záleží na okolnostech, desátníku.“ Travis cítil, jak mu na čele vyráží pot. To, co začalo ryze technickou námitkou, se nějak proměnilo v debatu o výukové doktríně Casey-Rosewoodu. „Kdyby studenti byli hodnoceni podle toho, jak reagují na situaci, ať už jednotlivě, nebo jako tým, bylo by to samozřejmě legitimní. Ale jestli jsou hodnoceni za to, jak nemožný scénář vyřeší, pak bych vhodnost zpochybňoval.“

	„Aha.“ Matajoši se na něj dlouze zadíval. „V tom případě, kosmoplavče třetí třídy Longu, jelikož jsme se zjevně ocitli ve slepé uličce, navrhuji, abyste se obrátil na vyšší autoritu. Poručík Cyrus by ještě měl být ve své kanceláři. Okamžitě se u něj hlaste a objasněte mu situaci.“

	Travis sebou trhl. Zase se mu povedlo šlápnout přímo do toho. „Ano, desátníku.“

	„A nezapomeňte mu povědět, proč přesně je dvoustupňová střela nerealizovatelná,“ dodal Matajoši. „Ostermanová, vyprovoďte mi kosmoplavče Longa laskavě z očí.“

	„Ano, pane.“

	„A pokud jde o vás ostatní,“ obrátil se Matajoši k mlčícím kosmoplavcům, „my zamíříme zpátky do třídy a projdeme si cvičení minutu po minutě. A vy mi povíte, kde tam kdo co podělal.“

	~

	Cyrus neviděl kosmoplavče Longa a nemusel přetrpět žádné jeho pedantické stížnosti už déle než dva týdny. A ty návštěvy mu vůbec nechyběly.

	Nicméně odpovídání na otázky studentů patřilo k náplni jeho práce a Long se alespoň uměl dostat k podstatě problému rychle a přehledně. Cyrus zvládl předešlé Longovy stížnosti plně profesionálně a nepochyboval o tom, že to dokáže i toho večera.

	Až do okamžiku, kdy se dověděl téma Longovy nejnovější tirády.

	„Ne,“ prohlásil Cyrus rázně a díky rokům praxe dokázal udržet své rozčilení na uzdě. „Neexistuje žádný fyzikální důvod, proč by taková střela nemohla být postavena. Žádný.“

	„Myslím, že ano, pane,“ namítl Long uctivě, ale neústupně. „Dva gravitorové prstence se na tak malou vzdálenost nemohou vyhnout vzájemnému ovlivnění rozkmitáním v důsledku řídicích zásahů a difúzí kapilárních polí. Na tom, že druhá jednotka ještě nepracuje, nezáleží – stejně bude rozladěná, až naskočí.“

	„Druhá jednotka se dá odstínit,“ odvětil úsečně Cyrus. „Mezi oba prstence vložíte něco, co difúzi zabrání.“

	„To nejde, pane,“ trval Long tvrdohlavě na svém. „Jde o kvantový tunelový jev. Žádný známý materiál ani ochranné pole jej nedokážou odstínit ani potlačit. Mezi prstenci byste potřeboval vzdálenost dobrých sto metrů, což by vyžadovalo buď pylon odolný vůči vysokým přetížením při zrychlení, ale ten není možné vyrobit ze žádného známého materiálu, anebo mnohem mohutnější pilíř, jehož cena poletí nahoru s každým přidaným čtverečním centimetrem průřezu. Nakonec bude střela velká jako korveta a drahá jako torpédoborec. A každopádně by se na senzorech neprojevovala jako normální střela. Určitě ne tak jako v simulaci.“

	Cyrus zaťal zuby. Dvoustupňová střela byla jeho koníčkem a posedlostí už skoro sedm let a nejméně posledních pět z nich se pokoušel u námořnictva ten projekt prosadit. Těžko se smiřoval s tím, když mu nějaký technik bez představivosti řekl, že taková věc není možná, a přednáška od nějakého usmrkaného kosmoplavce třetí třídy byla ta poslední kapka. „No, možná byste měl napsat souhrnné pojednání o interakcích a nestabilitě gravitorových uzlů,“ zavrčel.

	„Taková monografie už vznikla, pane,“ odpověděl Long. „Asi před dvaceti lety v Solárním svazu. Napsal ji fyzik –“

	„Potom je třeba, abyste napsal souhrnnou mantichorskou práci,“ štěkl Cyrus. „Nejméně padesát stránek a chci ji mít v pátek na stole.“

	Dočkal se uspokojení v podobě šokovaně a nevěřícně vytřeštěných Longových očí. „Pane?“ vydechl kluk.

	„Odchod, kosmoplavče Longu.“ Cyrus se i s židlí pootočil, zvedl tablet a otevřel si náhodně nějaké hlášení.

	Koutkem oka sledoval, jak se Long napřimuje, provádí ucházející čelem vzad a odchází z kanceláře.

	Cyrus s polohlasem zamumlanou kletbou položil tablet zpátky na stůl. Ten kluk je teď pryč, ale vrátí se. Vrátí se s dalšími stížnostmi, spory nebo přednáškami. Nemluvě o té padesátistránkové analýze, kterou mu Cyrus nařídil vypracovat, když se v momentálním rozčílení nechal příliš zbrkle unést.

	A protože se to pojednání ocitlo v záznamu, Cyrus si je bude muset přečíst. Do posledního slovíčka.

	Cyrus náhle dospěl k závěru, že má kosmoplavce Longa plné zuby.

	Zvedl uni-link, převracel jej v rukou a vymýšlel plán. Stockmann, usoudil. Desátníka už nejspíš poslouchání Longova hlasu ve třídě gravitorové techniky omrzelo stejně jako Cyruse poslouchání Longova hlasu v jeho kanceláři. A kromě toho Stockmann dluží Cyrusovi službičku.

	Na druhou stranu by to asi nemělo jít éterem.

	Odložil uni-link. Zítra po obědě, rozhodl se. Odchytí Stockmanna hned po obědě a domluví se s ním.

	A jestli půjde všechno dobře, bude mít začátkem příštího týdne Longa z krku. Napořád.

	~

	O místnosti za obyčejnými dřevěnými dveřmi se mezi osazenstvem paláce mluvilo jako o královské svatyni a Edward Winton si pamatoval, že si jako chlapec celé hodiny lámal hlavu nad tím, co asi jeho babička královna Alžběta v té záhadné komnatě dělá. Dovnitř mu dovolila vejít, až když dosáhl věku jedenadvaceti standardních roků, a ke svému jistému zklamání zjistil, že svatyně je pouhá soukromá pracovna, kam se zavírala, když se potřebovala soustředit na práci, aniž by ji vyrušovali návštěvníci nebo hovory. Když nastoupil na trůn Edwardův otec Michael, svatyně už dávno ztratila svou původní mystickou atmosféru.

	Přesto však, jak se Edward propracovával vzhůru řadami Královského mantichorského námořnictva, představa, že má nějakou zašívárnu sám pro sebe, ho lákala víc než kterékoliv jiné dětské sny.

	Čekal ve svatyni skoro hodinu, přičemž střídavě věnoval pozornost obrazům na stěně a pracovním úkolům na svém tabletu, než král konečně přišel.

	„A – jsi tady,“ zabručel Michael, když vkráčel do místnosti a zavřel za sebou dveře.

	„Nedostal jsi snad zprávu, že na tebe tady budu čekat?“ zeptal se Edward, vstal a změřil si otce kritickým pohledem.

	To, co uviděl, ho šokovalo. Věděl, že těch osm let kralování bylo pro otce tvrdých, ale dosud si neuvědomoval, jakou daň si ty roky vybraly. Michael měl obličej zbrázděný vráskami, kůži pokleslou, oči unavené a v nich pohled ztraceného dítěte. Pod unaveným obličejem se nacházelo unavené tělo s ochablými rameny a trochu ztuhlé nohy, šourající se po hlubokém koberci.

	„Nikdy nevěřím, že zprávy správně předpovídají budoucnost,“ prohlásil Michael a letmo stiskl synovi ruku. „Zejména když odesílatel není svým vlastním pánem. Vypadáš dobře, Edwarde.“

	„Vypadáš královsky, tati,“ odpověděl Edward a potlačil reflexivní vlnu rozmrzelosti. Dvaadvacet standardních roků u námořnictva, a otec mu stále nepřímo dává najevo, že ho jeho rozhodnutí mrzí.

	„Jinými slovy, vypadám jako troska,“ nadhodil Michael s drobným úsměvem.

	„To jsem neřekl.“

	„Ani jsi nemusel. Posadíme se, ano?“ Král si opatrně, alespoň tak to Edwardovi připadalo, sedl na pohovku. Edward se posadil vedle něj. „Co tě tedy přivádí do Přistání?“ pokračoval Michael. „Nebo ne – nech mě hádat. Breakwaterův projekt Ošklivého káčátka?“

	Edward zamrkal. „Cože?“

	„Promiň,“ řekl Michael s dalším, tentokrát upřímnějším úsměvem. „Jedna z mnoha neoficiálních přezdívek kolujících parlamentem a námořnictvem. Překvapuje mě, že jsi ji ještě neslyšel.“

	„Promiň – k nám tam venku se ještě žádné přezdívky nedonesly.“

	„Škoda,“ poznamenal Michael. „Některé z nich jsou docela vynalézavé. Moje oblíbená je šalupa na muří nožce. Ale to asi není důležité. Jsi tady proto, že?“

	„Ano,“ potvrdil Edward. Pamatoval si, že jeho otec kdysi lépe zvládal nezávazný hovor a nemluvíval tak bez obalu. Část daně za kralování? „Jeden bývalý kolega mě požádal, abych si o tom s tebou promluvil.“

	„Obávám se, že není příliš o čem mluvit,“ odvětil Michael. „Také si myslím, že je to chyba. Ale nemohu udělat nic, abych tomu zabránil.“

	„Určitě?“ naléhal Edward. „Jsi přece král. To musí mít nějakou váhu.“

	„Má to velkou váhu,“ prohlásil Michael lítostivě. „Nebo to nemá vůbec žádnou váhu. Podle situace. Tahle situace patří k těm druhým. Vypotřeboval jsem všechen politický kapitál, který jsem mohl, a přesto jsem vyšel zkrátka. Ten nápad z nějakého důvodu roznítil představivost parlamentu a ten plamen se nedá nijak uhasit. To nejlepší, co mohu udělat – to nejlepší, co jsme dokázali – bylo omezit projekt na jeden bitevní křižník, dokud neuvidíme, jak to dopadne.“

	Edward si odfrkl.

	„To přece velí zdravý rozum, kterého se poslední dobou podle všeho nedostává,“ opáčil. „To, že nás už sto let nepotkala žádná bitva, ještě neznamená, že námořnictvo není pro naši obranu životně důležité. Nikdy nemůžeme vědět, kolik podobných skupin jako Bratrstvo se podívalo na Vítězství, Předvoj a Neporazitelného a rozhodlo sejít za snazší kořistí.“

	„Souhlasím,“ přikývl Michael. „Potíž je právě v tom, že to nikdy nemůžeme vědět, a nedostatek údajů debaty nevyhrává. Mezitím si peníze žádá mnoho dalších skupin a účelů, které si je zaslouží, a dokonce i s imigračním programem bude trvat hodně dlouho, než budeme mít dostatek lidí k uspokojení všech našich potřeb.“

	„Proč tedy v tom případě nenecháme Mars a ostatní bitevní křižníky tam, kde jsou?“ otázal se Edward. „Když trčí na oběžné dráze, nestojí nás nic, kromě provozu udržovací posádky.“

	„Unikají ti politické souvislosti,“ řekl Michael ztěžka. „Na povrchu je skutečnost, že nové šalupy budou patřit MZASS pod jurisdikcí ministerstva financí. Jen o něco hlouběji najdeš fakt, že mnozí lidé, kteří na projektu pracují, jsou Breakwaterovi přátelé a kolegové. Dostávat peníze od vlády člověku vždycky zvedne prestiž.“

	„A připraví vhodný prostor pro protislužby.“

	„To je hlavní forma politické měny,“ souhlasil Michael. „Ale Breakwaterovo přemýšlení má ještě jednu vrstvu. Myslím, že má podezření, že námořnictvo v tichosti vybírá z těch bitevních křižníků součástky a zařízení potřebné pro udržování funkčnosti ostatních lodí. Řekl bych, že plán Mars je prvním krokem v jeho pokusu tenhle zásobovací kanál odříznout.“ Edward ucítil, jak se mu na rty dere zaklení. Jako když hladovějícímu člověku vyoperují poslední zbytky tuku, aby vyhladověl ještě rychleji.

	„Odjakživa vím, že je to šmejd,“ utrousil. „Dosud jsem si ale neuvědomil, jak velký šmejd to je.“

	„Nemá rád námořnictvo,“ vysvětlil Michael. „Nikdy neměl. A upřímně řečeno, já jeho hledisko chápu. Královské mantichorské námořnictvo stojí peníze a lidi, a momentálně nemá žádné využití.“

	„Momentálně možná,“ namítl Edward. „Breakwater ovšem nebere na zřetel, že námořnictvo je jako antigravitační batoh. Když někdy nějaký potřebuješ a nemáš jej, je po tobě.“

	„Souhlasím,“ přisvědčil Michael. „A jednou je potřebovat budeme. Situace v Novém Berlíně dokazuje, že tam venku pořád jsou mocné a potenciálně nepřátelské síly.“ Povzdechl si. „Víš, Edwarde, občas si myslím, že valná hromada udělala chybu, když Mantichoru přeorganizovala na království. Na titulech a na rozdělení občanů na šlechtu a prosté lidi je něco, co ovlivňuje lidský mozek. Bohatý člověk s dobrými konexemi má jistou moc, ale stále je to jenom člověk. Ale když z někoho uděláš knížete z Boháčova nebo hraběnku Dobřezapsanou, vidí je najednou každý jinak.“

	„Včetně jich samých.“

	„Hlavně oni sami,“ prohlásil Michael lítostivě. „A udělat z člověka krále… to je ještě problematičtější.“

	„Asi ano,“ pronesl Edward opatrně se zvláštním zamrazením v zádech. V rámci rodiny nebylo žádné tajemství, že si jeho otec v postavení krále příliš nelibuje. Ale od toho bylo k přání, aby se Hvězdné království nikdy nezrodilo, na hony daleko. „Ty si tedy myslíš, že bychom se měli vrátit k Mantichoře s. r. o.?“

	„Přiznám se, že jsem občas v pokušení.“ Michael potřásl hlavou. „Ale jít nazpět nikdy nefunguje. I kdybych dokázal vymyslet jiný způsob, jak zaručit práva původních kolonistů oproti novějším přistěhovalcům, pochybuji, že by obyvatelstvo obecně přijalo tak drastickou změnu. Rozhodně si všichni ti baroni a hrabata na své tituly a pozemky náramně zvykli.“ Usmál se. „Ačkoliv bych si troufl hádat, že něco podobného dobře znáš.“

	„Tak trochu,“ usmál se Edward a znovu si uvědomil komandérské výložky na límci své uniformy. Ano, znal spoustu mužů i žen z Královského mantichorského námořnictva, kteří byli bláznivě zamilovaní do svých hodností a titulů. Někteří z nich byli dokonce solidní důstojníci. „Takže tím to končí?“

	„Pokud nepřijdeš sám s nějakým geniálním plánem,“ odpověděl Michael.

	„Zapracuji na tom,“ slíbil Edward a zadíval se otci do obličeje. Tak hrozně unavený… „Mohl bych pro tebe snad něco udělat, tati?“

	„Myslím, že ne, Edwarde,“ odvětil Michael a stiskl synovi loket. „Ty máš svůj život a já svůj.“

	Život, který jednoho dne budu žít i já, věděl Edward. Král Edward… „Asi ano,“

	„A teď, když mě omluvíš, musím se vrátit k práci,“ prohlásil Michael a vstal. „Děkuji, že ses zastavil.“

	„Rádo se stalo.“ Edward vstal také. „Mimochodem, bylo by možné, abys mi poslal úplnou kopii Breakwaterova návrhu?“

	„Určitě,“ řekl Michael a svraštil čelo. „Myslel jsem, že byl zveřejněn.“

	„Jenom základní obrysy, ale ne technické podrobnosti přestavby,“ vysvětlil Edward. „Rád bych si prohlédl kompletní materiál, jestli smím.“

	„Hned ti to pošlu,“ slíbil otec. „Ale varuji tě, je to hodně dlouhé.“

	„To je v pořádku,“ ujistil ho Edward. „V téhle době máme hodně volného času na čtení.“

	„Něco takového bych čekal,“ poznamenal Michael. Napřáhl ruku. „Co kdybychom se vídali častěji? Tvoje sestra by určitě měla radost.“

	„Příště se sejdeme celá rodina,“ slíbil Edward, uchopil nabízenou ruku a stiskl ji. Náhle mu bez nějakého zvláštního důvodu prolétla před očima scéna, kdy jako třináctiletý tiše seděl a poslouchal, jak se jeho otec a babička baví o budoucnosti Hvězdného království a o úkolech, které je čekají. Chvilku si nad tím výjevem lámal hlavu a podivoval se, proč se mu vybavila právě tahle vzpomínka.

	A potom mu to secvaklo. Babičce Alžbětě bylo v té době dvaasedmdesát standardních roků, stejně jako jeho otci nyní.

	Alžběta vyhlížela staře, ale současně působila bystře a svěže, byla ochotná a nedočkavá pustit se do výzev, které ji čekají. Michael vypadal jenom staře. Staře a ustaraně.

	„Přijdu zase brzy, tati,“ slíbil Edward. Ještě chvilku držel otcovu ruku a nakonec ji váhavě pustil. „Slibuji.“

	„Dávej na sebe pozor, Edwarde,“ řekl Michael. Zhluboka se nadechl.

	A náhle jako by se mu všechny ty roky a vrásky z obličeje vytratily. Napřímil se a tíha úřadu z něj viditelně spadla.

	Edward zatajil dech. Co to, u všech všudy…?

	Jeho otec se usmál jemným vědoucím úsměvem… a Edward pochopil.

	Michael, Edwardův otec, mohl před svým synem být sám sebou. Michael, král Mantichory, nikoliv. Musel hrát svou roli, a ať už tu roli měl nebo neměl rád, byl odhodlán ji hrát, jak nejlépe uměl.

	„Ty se také opatruj, tati,“ řekl Edward tiše. „Brzy na shledanou.“

	~

	Když Travis odcházel z budovy s učebnami, pršelo a hlava se mu točila nejnovějším krychlovým metrem informací, které mu nahustili do mozkovny. A hned po večeři ho z téhle nové látky čeká test.

	Přesto mohlo být ještě hůř. Když si vezme jenom poloviční porci a rychleji zhltne, může zbytek času využít k učení…

	Nit myšlenek se mu náhle přetrhla. Pět metrů přímo před ním stál dělostřelecký seržant Funk. Poddůstojník kamenně hleděl na Travise, očividně nevšímavý k dešťové vodě, jež mu stékala z čapky.

	„Seržante,“ oslovil ho Travis a zastavil se tak rychle, jak to jen na mokrém chodníku bezpečně šlo.

	„Pojďte se mnou,“ vyzval ho Funk. Otočil se a rázoval pryč.

	Travisova první myšlenka byla plná naděje, že míří do jídelny. Minuli ji bez zpomalení. Druhé, co ho napadlo, bylo, že jdou do místní armádní prodejny. Ale i ta zůstala záhy za nimi. Travis šel s pohledem upřeným na Funkův zátylek a vlasy na vlastním zátylku ho začaly nepříjemně svědit. Jediná stavba tímhle směrem byl piknikový přístřešek nad hřištěm základny. Nad hřištěm, jež bylo vzhledem k lijáku nijak překvapivě opuštěné.

	Jenže přístřešek opuštěný nebyl. Jak ho Funk k němu vedl, Travis uviděl stín postavy stojící nehybně uprostřed zády k nim.

	Zemřu. Zemřu, a oni mě pohřbí do písku v doskočišti. Travis spěšně a provinile zaplašil tu směšnou myšlenku.

	Ale jestli ho nemají v tichosti zavraždit, proč je tady?

	Funk vystoupil po několika schodech vedoucích do přístřešku a Travis za ním. Tehdy se k nim třetí muž konečně obrátil čelem. Byl středního věku, měl nakrátko ostříhané prošedivělé světlé vlasy, na čele a tvářích vrásky a tvářil se neutrálně. Zblízka Travis také postřehl, že má výložky staršího námořního seržanta.

	„Seržante,“ pozdravil Funk muže oficiálním tonem. „Na váš rozkaz přivádím kosmoplavce třetí třídy Travise Longa.“

	„Kosmoplavče Longu,“ řekl muž stejně oficiálně. „Jsem starší seržant Dierken. Vězíte až po uši v průseru, kosmoplavče.“

	Travis ucítil, jak se mu svírá srdce. Střelil pohledem po Funkovi, ale ten se na něj díval se stejně tvrdým výrazem jako Dierken.

	„Radili vám, abyste se vyhýbal poručíku Cyrusovi,“ pokračoval Dierken. „Proč jste, sakra, neposlechl?“

	„Ehm…“ Travisovi jako by se pod Dierkenovým nevlídným pohledem scvrkával mozek. „Já za to nem –“

	„Nikdo nikdy za nic nemůže,“ přerušil ho starší seržant příkře. „Ale to je jedno. Už je pozdě. Rozzuřil jste nesprávného člověka, Longu, a váš život se změní. Drasticky.

	Sedněte si, držte klapačku a poslouchejte.“

	

		Kapitola osmá



	Návrat na akademii v některých ohledech připomíná návrat domů, přemýšlel komodor Kiselev.

	V jiných ohledech připomínal vyhnanství.

	Zamračeně se podíval z okna své nové kanceláře v budově velitelství Casey-Rosewoodu. Ze skutečného okna, nikoliv na obrazovku, s trávou, stromy a modrým nebem na druhé straně. Jeho kancelář se nenacházela v blízkosti žádné z hlavních pěších cest, ale v zorném poli byl méně používaný chodník a každou minutu nebo dvě po něm někdo svižně prošel. Občas zahlédl vznášedlo mířící přes budovu k přistávací ploše, anebo stoupající nad střechu při odletu. Bylo to rozhodně snesitelné, a dokonce i docela příjemné.

	Ale nebylo to jako pobývat na palubě lodě. Dokonce z toho ani neměl pocit, že je skutečný důstojník námořnictva.

	Připadal si jako civilista.

	Dlouze a zklamaně si povzdechl, tak, jak by si to nedovolil udělat před kýmkoliv jiným. Mars mu stále chyběl a pořád měl zlost na to, co s tou lodí provádějí.

	Ale za několik posledních týdnů se žhavý vztek v jeho srdci změnil na chladnější tupou bolest v krajině břišní. Udělal, co mohl, aby svou loď zachránil, ale jeho snaha byla marná. Je na čase nechat ji odejít. Jeho práce nyní je provést nové kosmoplavce druhým stupněm jejich výcviku a připravit je na život v Královském mantichorském námořnictvu.

	Za předpokladu, že námořnictvo bude ještě existovat, až budou na své služební zařazení připraveni.

	Přejel vyhlídku posledním pohledem a obrátil se zpět ke svému stolu a terminálu. Jestli Královské mantichorské námořnictvo zanikne, on nemůže udělat nic, aby tomu zabránil. Ale nikdy se nebude říkat, že komodor Horace Kiselev k jeho zániku přispěl. Bude dělat svou práci a první součástí té práce je seznámit se s každým člověkem pod jeho velením.

	Celý včerejšek procházel osobní složky důstojníků a instruktorů. Dnes je na čase podívat se na samotné studenty.

	Vyvolal si první soubor a začetl se do něj.

	Těsně před čtvrtou odpoledne došel ke složce kosmoplavce třetí třídy Travise Uriáše Longa.

	Až dosud Kiselev hlášení jen zběžně přelétal. Teď už ne. Tuhle složku si přečetl důkladně od začátku do konce. Potom si znovu přečetl další dvě složky, ještě jednou tu Longovu, a vydal se po třech připojených odkazech.

	Když skončil, nechal si do kanceláře zavolat poručíka Williama Cyruse.

	Zrovna si něco ověřoval v Kodexu chování v uniformě, když písař uvedl Cyruse dovnitř.

	Ten připochodoval ke Kiselevově stolu a postavil se do pozoru.

	„Poručík William Cyrus se hlásí na váš rozkaz, pane,“ ohlásil se oficiálně.

	„Pohov, poručíku,“ řekl Kiselev a prohlížel si jeho obličej. Vypadal upřímně a bezelstně; tvář muže, kterého na svědomí nic netíží. „Pročítal jsem si osobní složky,“ pokračoval. „Líbí se mi, co tu vidím.“

	„Děkuji, pane,“ odpověděl Cyrus rázně. „Máme tady dobrý tým.“

	„Vypadá to tak,“ podotkl Kiselev. „Povězte mi o kosmoplavci třetí třídy Travisi Longovi.“

	Cyrus svůj výraz dobře ovládal, jak se slušelo na muže, který během své kariéry musel jednat s mnoha typy nadřízených. Ale neovládal jej dokonale. „Promiňte, pane?“ otázal se náhle opatrným tónem a tvář se mu stáhla sice nepatrně, ale právě tak dost na to, aby to Kiselev zpozoroval.

	„Tady se píše, že Longa přistihli při podvádění u testu,“ prohlásil Kiselev a mávl rukou k terminálu, „a že následně byl přeložen z vašeho gravitorového kurzu na kurz gravitiky. Dokonce to podle datace vypadá, jako by na gravitiku přestoupil bezprostředně poté. Rozumím tomu správně?“

	„Ano, pane,“ přisvědčil Cyrus. „Jak vidíte, stalo se to při kvízu –“

	„Podvádění je závažné provinění, poručíku, a trestá se vyloučením,“ přerušil ho Kiselev. „Proč jste tedy nevznesl oficiální obvinění? Proč byl jednoduše přesunut na jiný studijní obor?“

	„My, ehm, jsme se teprve snažili vyšetřit okolnosti, když si podal žádost o přeložení na gravitiku. Mělo se za to, že nový začátek… někdo si musel myslet, že mu prospěje, protože přeložení proběhlo okamžitě.“

	„A vy jste nic nenamítal?“ zeptal se Kiselev. „Vy a váš svědek? Tedy předpokládám, že jste na to jeho údajné podvádění měl svědka.“

	Cyrus polykal naprázdno.

	„Ehm… s tím podezřením za mnou přišel jeden z Longových instruktorů, pane.“

	„Podezření,“ opakoval Kiselev. „Žádné skutečné podvádění? Jenom podezření na podvádění?“

	Cyrus začínal vypadat jako zvíře zahnané do kouta.

	„Někdo si zřejmě myslel, že bude vhodné přeřadit ho na…“

	„Ano, to už jste říkal,“ přisvědčil Kiselev. „Chtěl byste vědět, co si myslím já, poručíku? Já si myslím, že Longovy stížnosti na podvody spolužáků v kurzu gravitorů ohrožovaly vaše služební hodnocení, a proto jste narafičil tohle obvinění jako záminku, abyste se ho zbavil. Ale kdyby ten kluk vyletěl s doživotní nálepkou vyloučení v záznamech, bylo by to přece jen moc ošklivé. Je to tak?“

	„Pane, já… On nikoho z podvádění neobvinil,“ protestoval Cyrus. „Totiž, měl podezření, ale nikdy nepředložil nic konkrétního.“

	„Ne?“ opáčil Kiselev. „Nebo jste ho prostě odmítl vyslechnout?“

	„Neměl nic konkrétního, pane,“ trval na svém Cyrus.

	„To je zajímavé.“ Kiselev znovu ukázal na terminál. „Protože do složky podnětů pro vojenskou policii uvedl celou řadu konkrétních údajů. Včetně jmen, časů i metod.“

	Cyrus zkřivil ústa. Očividně nevěděl, že to Long udělal.

	„Já… pane, neměl jsem tušení…“

	„Samozřejmě,“ přikývl Kiselev. „Protože předpisy vyžadují, aby všechna obvinění byla podána dvojmo tímhle způsobem, jenže málokdo to tak dělá. Usuzuji z toho správně, že si Long přísně potrpí na dodržování předpisů?“

	Zdálo se, že se Cyrus vzchopil. „Pane, žádné z těch obvinění není dokazatelné,“ řekl pevně. „A i kdyby byla… Pane, jede v tom polovina třídy. A vy víte stejně dobře jako já, že je na lodích beztak budou muset všechny vycvičit znovu.“

	„To je vaše obhajoba, poručíku?“ otázal se chladně Kiselev. „Že to dělají všichni a že je to beztak jedno?“

	Cyrusův obličej se svraštil, jak poručík na okamžik zaťal zuby.

	„Pane, s kosmoplavcem Longem je těžké pořízení. Je to rušivý element, pře se o každou maličkost a jde na nervy všem okolo. Já jenom… připadalo mi lepší nechat ten přestup bez rozruchu proběhnout. Ať pro změnu otravuje někoho jiného.“

	„Někoho, kdo nevkládá do kadetských simulací nemožné situace?“ nadhodil Kiselev. „Ano, to je tady také,“ dodal, když Cyrus zbledl. „Stejně jako odkaz na vaše mnohé pokusy vzbudit u technické správy a výzbrojní správy zájem o váš nápad s dvoustupňovými střelami. Ale abychom byli spravedliví, o těch Long nevěděl. Tuhle spojitost jsem vyhrabal sám.“

	„Pane…“

	„Poslední otázka,“ pronesl Kiselev hlasem, jehož tón poklesl do kryogenického rozsahu teplot. „Podváděl kosmoplavec Long, nebo ne?“

	Cyrusovi znovu několikrát poskočil ohryzek.

	„Ne, pane.“

	Kiselev nechal ta slova dlouho viset ve vzduchu.

	„Děkuji, poručíku,“ řekl konečně. „Ještě si promluvíme později. Odchod.“

	Plný zlosti a rozmrzelosti hleděl ještě dlouho po Cyrusově odchodu na zavřené dveře a přemýšlel, co s tím nadělením provede.

	Protože nejhorší na tom bylo, že Cyrus měl na jedné straně pravdu. Zdejší dychtivé studentíky bude nutné znovu vycvičit, až jejich teoretické vzdělání tvrdě narazí na reálný svět. Nemilým tajemstvím bylo, že hlavním účelem výcvikové školy je poskytnout jim základní orientaci v oboru, kterou budou potřebovat, až přijdou na loď, aby měli na čem dál stavět, spolu s intelektuálními technikami potřebnými k osvojení nových informací. Ostatní učivo bylo v podstatě zbytečné, zejména v současných dnech skomírání námořnictva, kdy víc zařízení a techniky bylo všemožně flikováno dohromady než vybalováno zářící novotou z bedny. Vytahování studentského podvádění na světlo by mělo za následek pouze vyhození řady dostatečně zdatných kosmoplavců a skandál, který si Královské mantichorské námořnictvo nemohlo dovolit.

	Ještě horší věc byla totožnost konkrétních studentů, kteří by měli být vyloučeni. Námořnictvo sice možná prožívalo soumrak, ale to bohatým a mocným nebránilo posílat své syny a dcery pokoušet štěstí a získat nějakou slávu, hodnost a funkci, než přijde konec. První volbou byla samozřejmě vždycky akademie, ale když se místa kadetů zaplnila, byl další možností Casey-Rosewood s vyhlídkou na poddůstojnickou kariéru. Jména z Longova seznamu provinilců nepatřila v Mantichoře k nejvýznamnějším, ale byla dost významná a jejich vysoce postavené rodiny by nesly nelibě, kdyby jejich jména byla pošpiněna nějakým skandálem.

	A další nepřátelé byli to poslední, co námořnictvo potřebovalo.

	Což znamenalo, že pro dobro vojska bude muset tenhle případ zamést pod koberec. Žádný trest pro studenty, žádný zjevný trest pro Cyruse.

	A kosmoplavec Long vypadne z kola ven.

	Kiselev se mračil na terminál. Možná ano, možná ne. Ve třídě gravitorového pohonu se Long podle prospěchu pohyboval někde uprostřed – slušné výsledky, když se vezme v úvahu, že většina lidí, kteří ho předčí, pravidelně podvádí, ale na papíře to nevypadalo nijak oslnivě. Naproti tomu na oboru gravitiky, kam ho Cyrus poslal, byl druhý z jedenácti studentů. Mnohem lepší výsledky, k nimž pravděpodobně dopomohla praxe poručíka Kraussové, jež svým studentům dovolovala při testech používat zápisky. Jak se uvádělo v její složce, argumentovala tím, že spousta práce na palubní gravitice se provádí prostřednictvím palubního počítače lodě, kde jsou příslušné vzorce vždy dostupné, a není tedy třeba učit se je nazpaměť. Kiselev usoudil, že je to docela rozumný vyučovací přístup, při němž je navíc podvádění většinou zbytečné. Bude tedy záležet jen na Longovi, jestli uspěje, nebo padne, a zatím to vypadalo, že prospívá docela dobře.

	A po pravdě řečeno, gravitika je stejně dobrá specializace jako gravitory. Jediné, co Long celým tímhle obchodem ztratil, je trocha hrdosti a trocha tváře a zůstane to mezi ním a hrstkou dalších, protože Cyrus potřebuje, aby detaily jeho komplotu nevyšly na veřejnost.

	Kromě toho Kiselev v hloubi duše dokázal najít sympatie pro Cyrusovu motivaci. Puntičkáři, kteří se přísně drží pravidel, bývají vážní, malicherní a bezbarví, obvykle bez smyslu pro humor a bez představivosti. Jsou nenápadní, vykonávají svoji práci a udržují věci v chodu, ale jen zřídkakdy upoutají pozornost někoho výše postaveného než velitele svého oddílu. Držívají se přísně zaběhaných kolejí a nikdy se neodvažují udělat něco nového, nebo se odchýlit od přesného znění předpisu, směrnice nebo rozkazu. Long si odslouží své roky u námořnictva, nasbírá nezajímavý seznam formálních pochval a bude povyšován podle plánu až do konce své kariéry. Potom odejde do výslužby, aby vysedával ve stínu s vnoučaty, stejně bezbarvý na konci života, jako byl na jeho začátku.

	Za předpokladu, že vůbec bude mít vnoučata. Tenhle typ osobnosti zrovna nepřitahuje vdavekchtivé ženy.

	Kosmoplavec Long je tedy vyřešen. Zbývá už jenom jeden detail k dořešení.

	Starší seržant Dierken zareagoval na předvolání ještě rychleji než poručík Cyrus. Skoro jako by čekal, že si ho zavolám, pomyslel si Kiselev.

	„Rád vás zase vidím, seržante,“ řekl Kiselev, když měli oficiální pozdravy za sebou. „Už je to hezkou chvíli.“

	„Tři roky a dva měsíce, pane,“ zazubil se Dierken potutelně. „A kdepak, musel jsem si to vyhledat. Mimochodem, gratuluju vám k povýšení.“

	„Děkuji.“ Kiselev povytáhl obočí. „Povězte mi o kosmoplavci třetí třídy Travisi Longovi.“

	„Mimo záznam, pane?“

	„Absolutně,“ ujistil ho Kiselev.

	„Poručík Cyrus měl v plánu Longa vyrazit z námořnictva,“ spustil Dierken. „Narafičil na něj obvinění z podvádění –“

	„To už všechno vím,“ přerušil ho Kiselev. „Přeskočte k místu, kde se na rozkazech k Longovu přeložení objevil váš podpis.“

	Dierken maličko pokrčil rameny.

	„Šeptandou se mi doneslo, že na Longa chystají boudu. Pár lidí, kterým věřím, mi řeklo, že je dobrý materiál pro námořnictvo, akorát že se ještě nenaučil, jak a kdy má držet pusu.“

	„A proto jste mu zařídil přeložení z gravitorů dřív, než s ním Cyrus zamete?“

	„Námořnictvo se stará o své lidi, pane,“ opáčil Dierken. „Odhadl jsem, že Cyrus je alespoň natolik chytrý, aby poznal, kdy má přestat. Obzvlášť když to obvinění byla stoprocentně z prstu vycucaná kravina.“

	Kiselev se maličko usmál.

	„Kravina?“ pokáral ho. „Pozor na slova, seržante.“

	„Ano, pane, já vím,“ odtušil Dierken s kyselým úsměvem. „Musím si dávat pozor na jazyk už od chvíle, kdy Eleanor začala zvát pastorovu ženu v neděli odpoledne na čaj.“

	„To je dobrý trénink,“ přisvědčil Kiselev. „Kam až jste tedy Longovi naplánoval kariéru?“

	„Já, pane?“ ohradil se Dierken s hraným údivem. „Víte přece, že se druhým lidem do života nemontuju.“

	„Pokud ovšem nejsou příslušníky vašeho oddílu.“

	„Nu, ano,“ připustil Dierken. „V tom případě se jim do života montuju naplno. Jediné, co vím, je, že Long by měl po vyřazení ze školy nastoupit na Předvoj.“

	Kiselev se nevesele usmál. Předvoj. Pod velením kapitána Roberta Davidsona, jednoho z nejbezvýraznějších velitelů v námořnictvu.

	„On a Davidson by spolu měli vycházet hladce,“ zabručel.

	„To bezesporu, pane,“ souhlasil suše Dierken. „Jak ale bude vycházet s ostatními, to je samozřejmě úplně jiná otázka. Posádka Předvoje prý umí dělat potíže.“

	Kiselev přikývl. Prostředí, jaké tam panuje, bude Longovi určitě trnem v oku.

	Ale on to zvládne. Pedanti bývají upjatí a protivní, ale obvykle přežijí. Už jenom proto, že zajišťují chod věcí, když se ostatní flákají.

	„Když už je řeč o potížistech…“ ozval se Dierken.

	„Ano,“ řekl Kiselev. „S poručíkem Cyrusem bohužel nic nenadělám. Kosmoplavci, které Long přistihl při podvádění, mají dobré konexe, a já nemohu kolem Cyruse nic rozvířit, aniž bych na gril zatáhl i Longa a všechny ostatní.“

	„Něco podobného jsem si myslel, pane,“ odpověděl Dierken. „To je v pořádku. Chtěl jsem jenom udržet u námořnictva slibného kluka. Osud poručíka Cyruse není v mých rukou. A ani bych ho mít v rukou nechtěl.“

	„Věci se rády urovnávají samy,“ zafilozofoval si Kiselev. „Děkuji vám. Měli byste se u nás doma s Eleanor někdy zastavit, když jsem teď natrvalo zpátky na Mantichoře.“

	„Děkuji, pane, rádi přijdeme,“ řekl Dierken. „Řeknu jí, ať zavolá Julianě a zjistí, kdy bychom se mohli všichni sejít.“

	„Budu se těšit,“ řekl Kiselev. „Odchod, seržante.“

	„Ano, pane.“ Dierken na okamžik ztuhl v pozoru, otočil se a odešel.

	Kiselev se na židli opřel a zase se otočil k výhledu z okna. Vyřídí si to s Cyrusem tak, že si s ním nebude nic vyřizovat. Nechá věci tak, jak jsou. Není to ideální – naopak to má do ideálu setsakra daleko.

	Ale je to nejlepší řešení obtížné situace. To, co je nejlepší pro námořnictvo, má přednost před tím, co je nejlepší pro kteréhokoliv jeho příslušníka.

	S povzdechem se obrátil zpět k terminálu. Další osobní složka v řadě patřila kosmoplavci třetí třídy Susanne Loomisové. S krátkým, ale procítěným zábleskem naděje, že té se snad lépe daří na sebe neupozorňovat, se ponořil do čtení.

	

	„Gille?“ ozval se ve sluchátku předákův hlas. „Jsi tam vzhůru?“

	Gill – pro svou ženu Alvis, starší seržant Alvis Massingill pro lidi, kteří podepisovali jeho výplatnice, pro všechny ostatní Gill – protočil oči. Bylo to už potřetí za poslední tři hodiny, co se mu předák ozval pokaždé přesně stejnými slovy. „Pořád vzhůru,“ ubezpečil ho. „Pročpak? Je snad nějaký důvod, proč bych měl být?“

	„Připrav se,“ zabručel předák. „Už by to mělo každou chvilku začít.“

	„Dobře,“ opáčil Gill.

	Kdyby však měl být upřímný, během těch hodin, kdy trčel v inspekční chodbě 05-098/187-13-P na palubě Marsu, byl nejednou v pokušení si zdřímnout. Nevěděl, co ten tyjátr venku zdržuje, a nejspíš to ani nechtěl vědět.

	Nevěstilo to však nic dobrého pro budoucnost. Termín dokončení projektu těch slavných šalup byl už stanoven na deset měsíců a něco, a jestli nejsou ani schopni začít včas, realita předpoklady daleko předčí.

	„Dobře, jdeme na věc,“ oznámil předák. „Začínáme řezat… teď.“

	Ozvalo se krátké zasyčení plazmového hořáku na kovu, ale ten zvuk ztichl, když předák vypnul mikrofon. Gill rozsvítil svou svítilnu a zapnul příruční monitor připojený ke dvaceti teplotním čidlům, která první hodinu svého pobytu zde rozmisťoval na matném kovu vnitřního povrchu trupu.

	A když ten nadmíru složitý úkon dokončil, neměl zase na práci nic jiného než čekat.

	Čekat a převalovat v hlavě myšlenky.

	Tohle je zločin. Opravdu. Nejenom proto, že Mantichořané ničí dokonale funkční bitevní křižník, ale i proto, že celá ta sranda bude stát mnohem víc, než čemu by nasvědčovala čísla ministra Breakwatera. Mělo by to být zřejmé každému, kdo má funkční mozek. Rozhodně to bylo zřejmé samotnému Gillovi.

	Ale požádal snad první lord admirality Cazenestro jeho, aby vypovídal před parlamentem? Samozřejmě ne. Cazenestro a ministr obrany hrabě Dapplelake povolali několik jiných dokařů, ale ne Alvise Massingilla. Nepovolali člověka, který pracoval na lodích tady i v Solárním svazu. Nepovolali člověka, který nejspíš měl rozsáhlejší zkušenosti s typy a konstrukcemi lodí než kdokoliv jiný v Hvězdném království.

	Tehdy se podivoval, proč ho Cazenestro ignoruje. A podivoval se i nyní. Možná proto, že jeho manželka byla velitelem Casey-Rosewoodu a oni měli za to, že si parlament bude myslet, že Gill má příliš blízko k nejvyšším kruhům Královského mantichorského námořnictva, než aby byl důvěryhodným svědkem. Nebo možná proto, že on a Jean byli přistěhovalci ze Svazu, a nikoliv rodilí Mantichořané. Mezi potomky prvních osadníků občas narazil na projevy předsudků – většinou nepatrné, ale byly znát. Možná parlament se všemi svými hrabaty a hraběnkami a barony podléhali takovým předsudkům snáze.

	Ale bez ohledu na důvody už stál nápis na zdi. On i Jean byli z námořnictva stále rozčarovanější.

	Možná je na čase pohnout se dál.

	Monitor pípl. „Tady Gill,“ ohlásil se do mikrofonu. „Začínám na téhle straně registrovat hořák.“

	„Rozumím,“ odpověděl předák, opět se syčením hořáku v pozadí. „Dej mi hned vědět, kdyby žár začal působit na technická vedení.“

	„Rozumím,“ řekl Gill.

	Nicméně jestli se něco v životě naučil, pak to, že uspěchaná rozhodnutí bývají špatná. On a Jean tady mají zajištěné postavení a navíc jim nabíhají benefity, o které by přišli, kdyby odešli předčasně. Ještě čtyři nebo pět roků a měli by být schopni dostat alespoň částečný důchod. To je dost času na to, aby viděli, jak parlament zničí Mars. Možná i dost času na to, aby viděli i zkázu ostatních bitevních křižníků, jestli se rozhodne jít tím směrem.

	Možná dokonce dost času na to, aby viděli, jak zničí celé své námořnictvo.

	To ukáže jenom čas.

	
KNIHA DRUHÁ

1532 po diaspoře

	

		Kapitola devátá



	„Vidíte to?“ zavolal kosmoplavec první třídy Travis Long do zakřiveného servisního tunelu za pultem ve tvaru U, jenž byl srdcem sběrného centra dat gravitiky HMS Předvoj. „Seržante? Vidíte to?“

	„Trpělivost, synu, trpělivost,“ dolehl k němu líný hlas staršího technika gravitiky Randalla Craddocka. Craddockovi bylo teprve třicet pět standardních roků. Byl sotva o patnáct let starší než Travis a o necelých deset let starší než někteří jiní kosmoplavci a poddůstojníci jeho oddílu. Ale přesto všech pět vytrvale oslovoval synu nebo dítě.

	Kosmoplavec první třídy Bonnie Esterleová razila teorii, že se inspiroval nějakým dramatem nebo komedií o cestování vesmírem, nějakým tak zapomenutým škvárem, že o něm nikdo z ostatních nikdy neslyšel. Mnohem rozšířenější shoda panovala na názoru, že s tím, jak Craddockovi předčasně šedivějí vlasy, mu zároveň senilní mozek.

	Travis se podíval na hodinky a zamračil se. Soustava gravitiky Předvoje byla kompletně mimo provoz už skoro třináct minut. Stávající rozkazy kapitána Davidsona však výslovně stanovovaly, že žádná ze senzorových soustav lodě nesmí být nefunkční déle než pět minut.

	Naneštěstí tohle byla jedna z mnoha situací, kdy se porušení rozkazu nedalo vyhnout. Na papíře měl mohutný bitevní křižník dvě nezávislé soupravy elektroniky gravitických senzorů, z nichž každá mohla ovládat anténní soustavu a sbírat a analyzovat data o vzdálených gravitačních polích. V tvrdé realitě života však jen zřídkakdy obě soupravy fungovaly současně.

	Naopak, nejčastěji byla jedna z nich vypnutá, protože z ní vymontovali součástky, které potřebovali, aby udrželi v chodu druhou.

	Nedostatečná bojeschopnost byla sama o sobě špatná věc. Co ji ještě zhoršovalo, byla skutečnost, že po každé poruše nebo odstávce delší než pět minut měl seržant vyplnit hlášení o mimořádné události. Craddock nejenže toto hlášení nikdy nepodal, ale pokud mohl Travis soudit, důsledně ignoroval Travisovy občasné nenápadné připomínky toho nařízení.

	A nejenom Craddock. Vypadalo to, že nikdo nad seržantem ani pod seržantem se nestará o tyhle přesně definované provozní detaily.

	Což bylo nejenom špatné, ale i nebezpečné. Předvoj byl součástí pohotovostní zálohy a bylo nutné, aby přešel do stavu plné akceschopnosti nejdéle za devadesát minut. Pokud kapitán Davidson nevěděl, které palubní systémy Předvoje jsou funkční a které nikoliv, jak mohl doufat, že loď v případě nutnosti vypraví do akce?

	„Tady je to,“ zahalekal Craddock. „No jo, je to propálené bludným výbojem. Vypadá to, že budeme potřebovat dva kvady a jeden hex.“

	Travis se zamračil ještě víc. Hrůza. „Hex máme,“ zavolal v odpověď. „Ale kvad jenom jeden.“

	„Určitě?“

	„Ano,“ přisvědčil Travis. „Použili jsme jej v jímce setrvačnosti, vzpomínáte?“

	„Nikdo mi neřekl, že je to náš předposlední,“ zabručel Craddock. „No dobře. Bude lepší, když se do toho pustí Šikula. Tumáte – chytejte.“

	Zpoza záhybu tunelu se vynořil blok elektroniky o velikosti pěsti. Zlehka se odrazil od přepážky, po odrazu se pomalu roztočil a znovu se odrazil od zadní strany nejbližšího pultu. O dva odrazy později připlul k Travisovi. „Mám,“ oznámil Travis a chytil jej ve vzduchu.

	„A pospěšte si zpátky s tím ostatním materiálem,“ rozkázal Craddock. „Než mi vyrobí nový kvad, můžu se pustit do zbytku.“

	„Provedu.“ Travis se chytil madla a odrazil se nad opuštěné pásmo monitorovacích stanovišť. Za letu se ještě přitáhl za zadní stěnu jednoho stanoviště, aby nabral vyšší rychlost a změnil směr k otevřeným dveřím. Nepodařilo se mu sice trefit přesný prostředek průchodu, ale prolétl jím, aniž by se otřel o zárubně.

	Věděl docela jistě, že manévrování v beztíži, jež panovala na celém Předvoji s výjimkou rotační sekce uprostřed lodě, ho nikdy nebude bavit. Nicméně po téměř třech rocích na palubě už alespoň nehrozilo, že se přerazí.

	Esterleová a technik gravitiky první třídy Amber Bowenová na něj čekaly ve strojírenské a elektronické dílničce, o kterou se gravitika dělila s odděleními elektronického boje a hydroponiky. Esterleová se při rozhovoru s Bowenovou věnovala své obvyklé hře. Pozvolna se otáčela ve svislé rovině kolem svého těžiště, což byl manévr, který takřka vždycky přiměl druhého účastníka konverzace, aby se obvykle nevědomky roztočil také ve snaze dívat se partnerovi stále do obličeje. Bowenová samozřejmě sladila rotaci s Esterleovou, ačkoliv v jejím případě Travis nikdy nedokázal přijít na to, jestli nevědomky reaguje na hru Esterleové, nebo jestli už ji prohlédla, ale natolik se nudí, že ji hraje s ní.

	Když proklouzl průchodem, obě ženy se ohlédly. „Nechte mě hádat,“ ukázala Bowenová na kvad v Travisově ruce. „Seržant to chce opravit.“

	„Seržant chce a my potřebujeme,“ potvrdil Travis. Chytil se madla a zastavil se vedle nich. Odchyloval se od jejich společné vertikály skoro o čtyřicet pět stupňů a musel odolávat pokušení srovnat se s nimi. „Dopplerovský analyzátor číslo dva.“

	„Doppler zase chcípl?“ zaúpěla Bowenová, vzala si kvad a zahleděla se na něj. „Skvělé. Tohle už jsem jednou zflikovala.“

	„Vy to dokážete, madam,“ povzbuzovala ji Esterleová.

	„Děkuji vám za důvěru, kosmoplavče Esterleová,“ opáčila Bowenová suše. Chvilku obracela kvad v prstech a potom se odrazila směrem k jednomu pracovnímu stanovišti. „Podívám se, co s tím půjde udělat. Chce seržant ještě něco?“

	„Ještě jeden kvad a hex,“ oznámil Travis a odstrčil se ke stěně plné zásuvek se součástkami.

	„Myslím, že hexy došly,“ varovala ho za jeho zády Bowenová.

	Travis nakrčil nos. Další lajdáctví zásobovacího úseku. Věděl, že Craddock posílal žádanku kvůli dalším hexům už téměř před šesti týdny. Očividně nepřišly a seržant z toho nebude mít radost. „Skvělé.“

	„Ne, máme kliku – pár jich zbylo,“ řekla Esterleová. Ozvalo se tiché plesknutí ruky o madlo a vzápětí proplula kolem něj. „Já ho vytáhnu.“

	Jenomže místo k retranslační a přenosové sekci stěny zamířila k bedně, do níž se ukládaly vysokonapěťové součástky. Travis se zamračil a změnil směr za ní.

	Když ji dostihl, Esterleová právě otvírala zásuvku se štítkem Asymptotické poločlánkové routery. „Odkdy skladujeme hexy v zásuvce na APR?“ zeptal se.

	„Od té doby, co Atherton přistihl toho mrňavého umaštěnce z hydroponiky – jeho slova, ne moje – jak nám vykrádá zásoby.“

	„Atherton ho přistihl při činu? Ohlásil ho bocmanovi?“

	„No, nebylo to přímo při činu,“ couvala Esterleová. „Ale on si je docela jistý, že to byl on. A od Athertona se nedá čekat, že by šel v brzké době za bocmanem. Alespoň ne po tom, jak to dopadlo, když si povídali naposled.“

	Travis přikývl. Neznal sice podrobnosti onoho legendárního rozhovoru, ale věděl, že kosmoplavec první třídy Tully Atherton po něm skončil jako kosmoplavec druhé třídy. „Přesto by měl krádež ohlásit.“

	„On si s tím poradí jinak.“ Zpod změti APR vydolovala hex. „Tumáš.“

	„Je to jeden z našich, nebo jeden z jejich?“ otázal se Travis a váhavě jej převzal.

	„No, měl by to být jeden z našich,“ opáčila Esterleová. „Náhrada za ten, který nám šlohla hydroponika.“

	„Za předpokladu, že nám ho opravdu šlohli.“

	„Atherton všechen náš materiál bedlivě sleduje,“ připomněla mu Esterleová. „Pár věcí nám rozhodně chybí.“ Pokrčila rameny. „On je jenom přinese zpátky, to je všechno.“

	„Jo, jasně,“ zabručel Travis. Krádež součástek byl závažný přečin a bocman Předvoje hlavní seržant Dovnar dával nepokrytě najevo, co udělá s každým, koho chytí při činu.

	Jenže Atherton přísně vzato nic neukradl. Schovaný hex se oficiálně stále nacházel v dílně, kde jej teoreticky kdokoliv mohl najít a použít. Skutečnost, že by jej nikdo nehledal v zásuvce na APR, byla vedlejší.

	„Ohlásíš ho?“ zeptala se Esterleová potichu.

	Travis sebou trhl. Netušil, že jeho duševní konflikt je tak nápadný. „Ví určitě, že náš materiál vzal někdo z hydroponiky?“

	„Ano,“ přisvědčila Esterleová. „Proč? Je v tom nějaký rozdíl?“

	Travis sevřel rty. Vlastně ne. Nebo by alespoň neměl být.

	Jenže hydroponika nebyla zrovna nejdůležitější součástí válečného poslání Předvoje. Zejména když loď parkovala na vysoké oběžné dráze u Mantichory a čerstvé ovoce a zelenina byly na dosah jedné cesty raketoplánu.

	Naproti tomu úsek gravitiky životně důležitý byl. Udržovali senzory, které byly schopné odhalit zrádnou hyperstopu, kdykoliv do mantichorského prostoru vlétla loď, a současně sloužily jako dálkové detektory, které dokázaly sledovat a identifikovat lodě pohybující se momentálně soustavou.

	A kromě toho se občas stává, že součástky jsou založeny chybně. Vlastně se to stávalo pořád.

	Ucítil, jak se mu svírá žaludek. Rozumné, logické… a hlavně že si to umí odůvodnit.

	„Neohlásím ho,“ řekl Esterleové. „Ale musí vrátit všechno tam, kde to má být.“

	Chviličku mlčela. „Dobře,“ prohlásila nakonec. „Žádný problém. Povím mu to.“

	Travis si byl vcelku jistý, že to ve skutečnosti znamená, že bude Athertona varovat, že se Poctivec Travestie Long nemá nic dovědět o žádných budoucích snahách, jak zabránit jejich zařízením v odstěhování.

	Čeho tedy Travis dosáhne tím, že se bude snažit držet předpisů?

	„Jestli se ti chce dneska podávat nějaké stížnosti, mohl bys začít spojovacím úsekem,“ navrhla Esterleová, když se odstrčila od zásuvek a mířila ke skříni s kabely. „Měla by odsud fungovat linka na stanoviště monitorů, aby si člověk mohl pro nástroje nebo součástky zavolat a nemusel pobíhat sem a tam pokaždé, když seržant něco potřebuje.“

	„Já vím,“ odpověděl Travis. „Už jsem jednu na tohle téma podal.“

	Zastavila se u skříně s koaxiály, zamrkala a svraštila čelo. „Vážně?“

	„Vážně,“ ujistil ji Travis.

	„Výborně.“ Zalovila pod jednou cívkou kabelu a vytáhla schovaný kvad. „A co následovalo?“

	„Zhruba to, co se dalo čekat,“ řekl Travis a vzal si od ní kvad. „Spojovací úsek souhlasil, že linku zřizovali oni, ale prý byla vedená po naší přepážce a skrz rozvodnou skříň záďového úseku řízení palby, takže je to buď náš problém, nebo problém záďového řízení palby.“

	„A záďové řízení palby to samozřejmě přehodilo na nás.“

	„A seržant Craddock prohlásil, že to je jejich věc.“ Travis se otočil zpět k Bowenové. „Jak to vypadá?“

	„Ještě nevím,“ zabručela Bowenová. Měla už kvad částečně rozebraný a jednotlivé díly úhledně seřazené na jednom z lepicích pruhů vedle držáku s nářadím. „Budu to vědět tak za půl hodiny.“

	„Můžeš se klidně vrátit,“ řekla Esterleová. „Když necháš seržu dlouho o samotě, nejspíš usne. Bylo by trapné, kdyby některý z oficírů zabloudil a náhodou na něho cestou kolem narazil.“

	„Na něco takového bychom se načekali,“ utrousila Bowenová. „Běžte, Longu. Jestli ten krám rozchodím, pošlu ho po Esterleové.“

	~

	Když o dvacet pět minut později Craddock a Travis prováděli testy ostatních nově namontovaných součástek, dorazila Esterleová s kvadem v ruce a se spokojeným výrazem ve tváři.

	Craddock něco zabručel jako poděkování, vzal si kvad a znovu zmizel v průlezu.

	„Říkala jsem ti, že to dokáže opravit,“ poznamenala Esterleová a hleděla do chodby za seržantem. „Můžu ještě něčím přispět, když už jsem tady?“

	Travis také hleděl do tunelu a dával si pozor, aby mu Esterleová neviděla do obličeje a nepoznala, že řeší další morální dilema.

	Ano, Esterleová je ujišťovala, že Bowenová dokáže kvad renovovat. Potíž ovšem byla v tom, že kvad, který jim právě předala, nebyl ten, který Travis předal Bowenové. Ten měl na pouzdru škrábanec po smeknutém šroubováku. Tenhle žádný škrábanec neměl.

	Nejspíš šlo o další kus z Athertonových soukromých zásob. Ale jestli ne…

	Travis zvolna vydechl. Nemáš důkaz, připomněl si pevně, ani žádnou podloženou indicii, že došlo k něčemu nezákonnému. Kvady byly pravděpodobně nejběžnějším dílem elektroniky Předvoje, neboť byly používány všude od automatických kuchyní až po kryogenický chladicí systém těžkého, v ose lodě umístěného laseru bitevního křižníku. A třebaže předpisy na směnu materiálu a výstroje mezi jednotlivými úseky nepohlížely příznivě, nebyla považována za trestný čin.

	„Longu?“ pobídla ho Esterleová. „Prober, se, kámo. Potřebujete ještě něco?“

	„Ne,“ řekl Travis. „Můžeš se vrátit. My už to zvládneme.“

	~

	„Sešli jsme se tu dnes,“ recitoval Breakwater do kamer, „abychom slavnostně převzali nejnovější přírůstek Mantichorské záchranné a strážní služby a oslavili novou éru živoucí ságy Hvězdného království Mantichory.“

	Na opačném konci hloučku natěsnaného na můstku zbrusu nové šalupy HMS Phobos, co možná nejdál od kamer, se vznášel v beztíži Winterfall, držel se madla vedle sebe a snažil se vyhlížet stejně vážně, důstojně a historicky jako všichni ostatní.

	A ještě usilovněji se snažil nepozvracet se.

	Během těch dvou dnů od chvíle, kdy Breakwater oznámil, že Phobos je konečně hotov, a informoval Winterfalla, že se má spolu s celým výborem zúčastnit předávací ceremonie, si vyhledal nějaké informace o stavu beztíže. Přečetl si o jeho účincích fyziologických i psychologických a předpokládal, že je zhruba připraven.

	Nebyl. Ani zdaleka.

	Zatínal zuby a v duchu přesvědčoval svůj žaludek a vnitřní ucho, že se opravdu neřítí volným pádem vstříc smrti, nýbrž že se nachází stovky kilometrů nad Mantichorou a je ve stejném bezpečí jako doma.

	Vnitřní ucho mu nevěřilo. A žaludek už vůbec ne.

	Na druhém konci můstku Breakwater stále žvanil o Phobosu a o nové éře, kterou šalupa znamená pro MZASS, a o tom, o kolik bezpečnější nyní občané Hvězdného království jsou. Po ministru financí promluví ministr obrany Dapplelake a první lord Cazenestro pravděpodobně také bude chtít připojit pár slov.

	Winterfall mohl jenom doufat, že ostatní shromáždění hodnostáři nemají v plánu také pronášet proslovy. Pokud ano, bude to dlouhé odpoledne, protože se zde vyskytoval prakticky každý, kdo měl s projektem něco společného. Jedinou výjimku představoval král Michael.

	Zadíval se přes můstek Phobosu k místu, kde vedle Cazenestra a Locatelliho zpříma stál – nebo se přesněji řečeno vznášel – vysoký Dapplelake. Bylo snadné pochopit, proč Breakwater chtěl mít všechny své lidi tady. Koneckonců šlo o vyvrcholení jediného důvodu existence Výboru pro zdravý rozum ve vojenství, nemluvě o Breakwaterově osobním triumfu. Ministrovi financí se podařilo uskutečnit matematický husarský kousek odečtení jedné lodě od Dapplelakeova Královského mantichorského námořnictva a přičtení dvou lodí k jeho vlastní MZASS.

	Breakwaterova motivace byla zřejmá. Winterfallovi ovšem dělala starosti skutečnost, že mu i Dapplelake poslal osobní vzkaz, v němž požadoval jeho přítomnost.

	Což bylo divné. Nemluvě o tom, že to bylo podezřelé.

	Protože ministr obrany nerad prohrával. To se Dapplelakeovi upřít nedalo. Byl to muž, který znal své nepřátele, nikdy jim neodpouštěl a nikdy, ani na okamžik, se k nim neotáčel zády.

	Winterfallův improvizovaný příspěvek na oné první poradě u krále Michaela zvrátil rovnováhu v Breakwaterův prospěch. Díky tomu se Winterfallovo jméno muselo objevit v Dapplelakeově seznamu nepřátel.

	A přesto ho Dapplelake chtěl mít tady.

	Odehrává se snad něco za scénou? Že by nějaký problém s Phobosem? Nebo něco dlouhodobějšího, co by se podle Dapplelakeova očekávání mohlo stát během zkušebního období šalupy?

	Nebo to bylo jednodušší. Cena a doba stavby obou šalup o mnoho překročily nejenom Breakwaterovy projektované nízké odhady, ale dokonce i střízlivější a realističtější čísla Dapplelakeových odborníků. Ani Dapplelake, ani Cazenestro o tom nemluvili, ale bylo možné, že si tuhle bombu prostě schovávají na příhodnější čas. V tom případě ministr obrany nejspíš Winterfalla pozval proto, aby je měl všechny na záznamu jako strůjce tohoto finančního fiaska.

	Winterfall se napřímil a na chvilku zapomněl na bouřící se žaludek. Jestli si Dapplelake myslí, že je všechny potopí, ošklivě se mýlí. Breakwater a ostatní ať si dělají, co chtějí, ale přinejmenším Winterfall kvůli ministrovi obrany nikam do díry nezaleze.

	Ochutnal moc a prestiž. Lidé ho znali, a to nejenom členové sněmovny lordů, kteří mu dávali pokyny, jak má hlasovat ohledně jednotlivých zákonů. Byl někdo.

	A rozhodně se toho nevzdá bez boje.

	Breakwater představoval nového kapitána a výkonného důstojníka. Winterfall znovu napomenul svůj žaludek, aby se choval způsobně, a jal se opět věnovat pozornost dění okolo.

	~

	Projevy a pózování konečně skončily a poslední z hostujících hodnostářů odlétli raketoplánem zpátky na Mantichoru.

	Přišel čas vydat se na cestu.

	Komandér Sophia Ouvrardová se při poutání k velitelskému stanovišti letmo rozhlédla po displejích. Její výkonný důstojník komandér-poručík Armand Creutz už očividně všechno nastavil a připravil k odletu, od gravitorů až po lodní kuchyni Phobosu. Jediné, co ještě chybělo, byl oficiální rozkaz, a až Ouvrardová ta kouzelná slova vyřkne, šalupa i její stotřicetičlenná posádka se vydají na cestu k Mantichoře B a pásmu asteroidů Jednorožec, jež se jim na příštích osm měsíců stanou novým domovem.

	Ouvrardová se zamračila a věnovala displejům druhý, pozornější pohled. Systémy Phobosu byly odzkoušené a šalupa úspěšně provedla přejímací manévry v okolí Mantichory. Alespoň na papíře se tedy zdála být provozuschopná.

	Jenže oficiální prověrky neznamenaly nic, obzvlášť u lodě tak bizarně navržené jako tato. Už bylo zaznamenáno přes třicet anomálií v palubním příslušenství, sice žádná nebezpečná, ale všechny do té či oné míry otravné. Dalším zdrojem obav byla skutečnost, že na sesterské šalupě Deimos stále probíhaly práce bez oficiálně stanoveného data dokončení, zejména když obě lodě měly být původně uvedeny do služby společně.

	Ale na ničem z toho nakonec zjevně nezáleželo. Ministr obrany, parlament i král prohlásili, že Phobos je připraven na zařazení do služby. A to alespoň prozatím znamenalo, že se Phobos ocitl v péči a pravomoci komandéra Sophie Ouvrardové.

	Byla to čest a v současných dnech vyhasínání Královského mantichorského námořnictva i stále vzácnější výsada. S tím, jak lodě námořnictva zvolna ztrácely krev, a se všemi osmi zbývajícími bitevními křižníky očekávajícími stejný osud, jaký potkal Mars, se velitelské funkce vypařovaly jako ranní mlha. Ouvrardová už nikdy nebude mít takovou šanci, a třebaže to znamenalo přestup z námořnictva do MZASS, toho rozhodnutí nelitovala. Měla nyní loď – svou vlastní loď – a bez ohledu na poruchy, závady, povodně nebo samotné peklo si ona a Phobos udělají jméno.

	„Hlášení stanovišť?“ zvolala.

	„Všechny úseky hlásí, že jsou připravené,“ oznámil Creutz. „Posádka i zařízení ukazují zelenou.“

	Ouvrardová se ušklíbla. Její posádka. Sto třicet důstojníků, poddůstojníků a příslušníků mužstva, plný stav, jaký konstruktéři pro loď téhle velikosti vypočítali. Mnozí z nich byli původní příslušníci MZASS, ale téměř polovina z nich stejně jako sama Ouvrardová přešla z řad Královského mantichorského námořnictva.

	Zatímco prakticky všechny lodě námořnictva zápasily s podstavem a na některých chyběla až třetina posádky.

	To byl další klacek pod nohy od Breakwatera. Nestaral se ani za mák, jestli námořnictvo půjde žebrotou, hlavně když on měl pracovní síly, které chtěl.

	Věděla, že se povídá, že část peněz teoreticky ušetřených touto přestavbou má připadnout Casey-Rosewoodu a akademii jako pomoc při doplňování řad námořnictva. Do Casey-Rosewoodu byl dokonce převelen bývalý kapitán Marsu, aby tomu růstu napomohl.

	Osobně tomu Ouvrardová uvěří, až to uvidí na vlastní oči.

	Přestože si připadala jako cynik, nemohlo jí uniknout, že plně obsazený bitevní křižník měl mít kolem pěti set důstojníků a příslušníků posádky, kdežto Phobos i Deimos dohromady ponesou jenom o málo víc než polovinu toho počtu. Konverze všech bitevních křižníků zdvojnásobí celkový počet lodí, ale současně sníží celkový počet členů posádek na polovinu. Jestli námořnictvu nezlomí vaz samotná konverze, nejspíš se o to postarají klesající počty potřebných kosmoplavců.

	Možná právě o to jde. Každopádně využití příležitosti k přestupu k MZASS byl očividně nejlepší tah její kariéry.

	Přesto jí námořnictvo bude chybět.

	„Kapitáne?“ pobídl ji Creutz.

	Ouvrardová se napřímila. Kapitán. „Opouštíme oběžnou dráhu, výkonný,“ rozkázala. „Nasaďte kurz k Mantichoře B a k sektoru Gama pásma Jednorožec.“

	~

	„Další slavný den v Královském mantichorském námořnictvu,“ zahlaholil Tully Atherton s očividným uspokojením, když si položil podnos s večeří vedle Travisova a dosedl mohutným sfinžanským zadkem na lavici. „Chuť ráje…“ zkoumavě začichal, „… s kapkou mazacího oleje navrch, aby tomu dodala ten správný říz.“

	„Máš dneska nějak dobrou náladu,“ poznamenala Esterleová a obrátila vidličkou svůj plátek hovězího, aby prozkoumala jeho spodní stranu. Travis dosud nepřišel na to, v co doufá – nebo čeho se bojí – že tam najde, ale díky jejím vrtochům byl čas strávený u jídla alespoň zábavnější. „Vyhráls rytířský turnaj, nebo co?“

	„Finále jsme bohužel museli odložit,“ odpověděl Atherton. „Kellymu šlohli reprezentanta.“

	„Kecáš,“ opáčila Esterleová a zamračila se. „Kdo by šlohl dálkově ovládaného čisticího robota?“

	„Jeho serža,“ odtušil suše Atherton. „Potřebovali něco vydolovat z napájecího vedení laseru jedna a Kellyho robot byl nejblíže po ruce. Pochopitelně mu museli odmontovat držáky na dřevec, aby se vešel dovnitř. Jenže já mluvím o skutečnosti, že se právě do divoké tmy vydala první nová loď Hvězdného království po Caseym… a není naše, ale patří záchranné službě.“

	Na protější straně stolu si odfrkla kosmoplavec první třídy Stacey Yarrowová. „Myslíš tu příšeru z deliria Phobos? Jestli se tomu dneska říká loď, tak ať si ji MZASS nechá.“

	„Má gravitory, trup a posádku,“ připomněl Atherton. „Myslím, že to je zákonná definice lodě.“

	„Je to mrtvola,“ prohlásila Yarrowová pevně. „Poloviční mrtvola a nápis na stěně. Breakwater nás rozebere kousek po kousku, loď po lodi. Jen počkej – jako další nechají vykuchat Předvoj.“

	„Neříkej to moc nahlas, nebo se toho někdo opravdu chytí,“ napomenul ji Atherton.

	„To je pravda,“ souhlasila Esterleová a prohlížela si spodní strany brambor. „Ale bez obav, oni nás neodstaví. Alespoň dokud kapitán Davison a výkonný důstojník Bertinelli stojí bděle na můstku.“

	„To jenom proto, že Davison chce v klidu odejít do penze a Bertinelli chce velet vlastní lodi, dokud námořnictvo ještě nějakou má,“ zabručela Yarrowová.

	„Já jsem neřekla, že to dělají kvůli nám,“ připomněla Esterleová. „Ale přispívá to jistotě práce.“

	„Hele, to je něco nového,“ ozval se za nimi Craddockův hlas.

	Travis se otočil a uviděl seržanta, jak se k nim blíží trochu nejistým krokem v gravitaci půl g, jež byla udržována v této části rotující sekce Předvoje. Nejspíš právě přišel z jádra lodě, kde panoval stav beztíže, a ještě úplně nepřivykl.

	„Co je nové, seržante?“ otázal se Atherton.

	„Esterleová používá slovo práce,“ odpověděl Craddock a podezíravě si Athertona změřil. Travis už si všiml, že důstojníci a poddůstojníci mají ve zvyku se na Athertona od jeho výstupu s bocmanem a následné degradace takhle dívat. Nevěděl, jestli má Craddock ke svému pohledu nějaký konkrétní důvod, nebo jestli to dělá jen tak z principu. „Netušil jsem, že někdo z vás zná význam toho výrazu.“

	„Někde jsem to četla,“ vysvětlila Esterleová. „Vždycky mi to znělo jako něco, čemu by se slušná dívka měla zdaleka vyhnout.“

	„No, zítra se jí nevyhnete,“ prohlásil Craddock. „Nikdo z vás.“

	Kolem stolu proběhla vzájemná výměna pohledů. „Přišla nová stojka čidel?“ zeptala se Yarrowová.

	„Je tady, je přichycená tažným paprskem k trupu a právě teď ji kontrolují,“ potvrdil Craddock. „A zítra vy bídné náhražky kosmoplavců námořnictva půjdete ven a vyměníte ji za tu nefunkční třiadvacítku.“

	„To je skvělé,“ odpověděla Esterleová se zřetelným nedostatkem nadšení. „A asi nedostaneme taky porovnávací a analytické zařízení, aby byla využitelná celá anténní soustava, že?“

	„Heleďte, buďte rádi, že dostaneme alespoň tohle,“ opáčil Craddock kysele. „Záďový zbraňový úsek pořád čeká na ten náhradní automatický kanón, který jim slíbili před osmi měsíci.“

	„Ti se mají,“ utrousil Atherton. „Předpokládám, že je jenom čirá souhra okolností, že dostáváme novou stojku ve stejné době, kdy dokaři pilně zametají odpad z projektu Mars a hledají díly, které nepoužili.“

	„Neptal jsem se a vám doporučuji totéž,“ prohlásil Craddock. „Jak se zmínila Esterleová, máme toho na seznamu našich přání ještě hodně a tvářit se jinak, než že padáme vděčností na zadek, by nás nejspíš šouplo v seznamu priorit technické správy až za záďový zbraňový úsek a úsek sledování dat. A možná taky třeba až za automat na zmrzlinu v důstojnické jídelně. Takže buďte rádi.“

	„Ale my jsme rádi, seržante,“ ujistila ho Yarrowová. „Nevypadáme snad na to?“

	„Přímo překypujete nadšením,“ ujistil ji jízlivě Craddock. „Jenom si dejte záležet, abyste vypadali stejně nadšeně zítra ráno v osm nula nula u přechodové komory pět, připravení obléknout se do kosmických obleků a vyrazit na procházku.“ Stále opatrným krokem zamířil k poddůstojnické jídelně.

	„Nová stojka je asi lepší než drátem do oka,“ utrousila Esterleová. „Osobně bych ale byla přece jen raději, kdyby fungoval druhý analyzátor.“

	„Sklenka z poloviny plná, Esterleová,“ poradila jí Yarrowová.

	„Možná je to předzvěst lepších časů,“ nadhodil Atherton s nadějí v hlase. „Třeba tou záležitostí s Marsem opravdu uvolnili dost peněz na to, aby vyřešili nedostatek zařízení jinde.“

	Yarrowová si odfrkla. „Já jsem slyšela něco jiného,“ prohlásila. „Podle mých informací jsou Phobos a Deimos na nejlepší cestě stát víc, než kdyby se postavil pár úplně nových korvet. A to i když by museli koupit nové gravitorové prstence ve Svazu.“

	„No, uvidíme, až se prach usadí,“ řekl Atherton. Nabodl sousto hovězího, strčil si je do úst a prázdnou vidličkou zamával na Travise. „Jsi nějak moc zticha, Longu,“ zahuhlal s plnými ústy. „Sežrala ti stromová kočka jazyk?“

	„Říkám si, že Esterleová má pravdu v tom, že další analyzátor potřebujeme víc než novou stojku čidel,“ opáčil Travis. „A taky jsem si lámal hlavu tím, co měl seržant na mysli, když říkal, že před námi může mít přednost zmrzlinový automat v důstojnické jídelně.“

	„Ale, nic zvláštního,“ vysvětlila mu Yarrowová. „Jeden z řídicích prvků shořel, to je všechno. Ale víš, jak si lampasáci potrpí na svoje výsady.“

	„Aha.“ Travis se ohlédl po Esterleové. Ta pilně zápolila se svou porcí a vypadalo to, jako by se pečlivě vyhýbala pohledu na něj. „Nebyl to náhodou kvad?“

	„Neptala jsem se,“ zadívala se na něj upřeně Yarrowová. „Proč? Je to důležité?“

	„Nejspíš ne,“ zabručel Travis. Nemáš žádný důkaz, připomněl si. Žádný důkaz. „Jenom jsem zvědavý.“

	

		Kapitola devátá



	Tým se shromáždil druhého dne ráno přesně v osm nula nula. O čtyřicet minut později na sobě měli oblečené obleky pro výstup do vesmírného prostoru, měli za sebou všechny náležité kontroly zařízení a elektrické systémy v úseku trupu, na kterém budou pracovat, byly vypnuty. Patnáct minut nato, poté co sám všechno důkladně zkontroloval, je Craddock prohlásil za připravené k výstupu.

	Jen aby zjistili, že nová stojka čidel není připravená k namontování. Ve vzorkovacím modulu se zřejmě objevila nějaká závada a technici z úseku elektroniky dosud pracovali na jejím odstranění.

	Craddockův bezprostřední a nadávkami proložený argument zněl, že technici gravitiky jsou jeho lidé, a jestli někdo na desce gravitických čidel má pracovat, jsou to oni. Ale stížnost padla do úmyslně hluchých uší. Techniky elektroniky nudila denní rutina stejně jako každého na Předvoji a práce na gravitické desce představovala velkou změnu oproti vyměňování hexů a kvadů a předělávání vzpurných obvodů v rozhraních. A kromě toho, zdůraznil jejich seržant, stojka byla dodána jim, a dokud ji gravitice nepředají, mohou si s ní hrát, jak chtějí.

	Bocman rozhodl ve prospěch elektroniky. Poručíci ani jednoho úseku neměli zájem se do věci vkládat, což Travis víceméně očekával. Kapitán Davison měl rád, když na jeho lodi běželo všechno hladce, a zpráva o hádce dvou úseků o to, kdo udělá danou práci, se s jeho definicí hladkosti neshodovala.

	Nakonec byla elektrická vedení opět zapnuta, Travis a jeho kolegové svlékli kosmické obleky a vrátili se k vyměňování hexů a kvadů a ke snaze vykřesat jiskřičku života z nefungujících modulů obvodů.

	Totéž představení se odehrálo i následujícího a ještě dalšího rána: elektronika nejprve prohlásila stojku za připravenou a potom své rozhodnutí stáhla, protože prý objevila nějakou další závadu. Čtvrtého dne jim došly výmluvy a oni neochotně prohlásili stojku za provozuschopnou.

	Stojku – desku o rozměrech jedenáct krát sedm metrů – přivezl z místa přestavby Marsu nákladní raketoplán připevněnou na trupu a poté byla tažnými paprsky přichycena k trupu lodě nedaleko anténní soustavy. Týmu z gravitiky trvalo hodinu, než odpojil generátory tažných paprsků a potvrdil, že je fyzicky nepoškozená. Potom následovala série testů, dokud Craddock nebyl spokojen s potvrzením, že elektronika měla ohledně použitelnosti stojky pravdu. Potom za pomoci nejenom reaktivních motorků kosmických obleků, ale i jejich větší přídavné nákladové verze odvlekli stojku k čekající anténní soustavě.

	Travis se během své služby na Předvoji do volného vesmíru příliš často nedostal, hlavně proto, že úsek gravitiky neměl příliš co na práci na venkovní straně trupu a vycházky pro zábavu nebyly podporovány. Ale ta hrstka příležitostí, kdy byl venku, patřila k jeho nejkrásnějším vzpomínkám na život na lodi. Měl tam pocit neohraničenosti a volnosti – a ano, také příjemného soukromí – jaký se dal uvnitř jen těžko najít.

	Mělo to samozřejmě i stinnou stránku. Po návratu mu Předvoj připadal tím stísněnější, hlučnější a zasmrádlejší. Ale po zvážení všech pro a proti to za to stálo.

	„Hlídejte si svůj konec, Yarrowová,“ ozval se Craddockův hlas z reproduktoru za Travisovým pravým uchem. „Athertone, pozor na jistící lano, nějak se vám tulí k noze. Pomalu… dobře. Už ji máte na místě. Dobře, podržíme ji tady. Longu, Esterleová, jděte vytáhnout tu starou.“

	„Provedu,“ řekl Travis. Osobně si myslel, že by bylo efektivnější vytáhnout a odnést závadovou starou stojku dřív, než dopraví novou až sem, ale tohle byl zavedený postup Královského mantichorského námořnictva a pravděpodobně pro něj existoval dobrý důvod. Opřel se botou o jednu karabinu pro jistící lano – předpisy neschvalovaly rozsáhlejší používání osobních reaktivních motorků, než bylo nezbytně nutné – zlehka se odrazil a plul za Esterleovou ke třem stojkám čidel příďové podtrupové soustavy gravitorových antén, trčícím z trupu. Číslo dvacet tři byla na konci nejblíž k nim, což naštěstí znamenalo, že se při práci nebudou muset vmáčknout mezi dvě stojky. Když se o téhle práci dověděli, Travis se podíval na plán a ty mezery se zdály hodně úzké. Když viděl situaci osobně na místě, připadaly mu ještě užší.

	„Vezmi si tenhle konec,“ ukázala Esterleová Travisovi na bližší okraj stojky a sama se odrazila ke vzdálenějšímu konci. „Dáme si závod.“

	„Dej pokoj,“ odsekl Travis a protočil oči. Esterleová dokázala být soutěživá v těch nejsměšnějších záležitostech.

	Stejně jako všichni ostatní. „Sázím deset babek na Esterleovou,“ křikl Atherton.

	„Dorovnávám proti,“ ozvala se Yarrowová. „No tak, Longu, hoď sebou.“

	Travis se ušklíbl. Předpisy byly ve věci spěchu při práci ve volném prostoru ještě nesmlouvavější než ve věci nadměrného používání osobních reaktivních motorků.

	Ale Craddock nic neříkal. Naopak bylo velmi pravděpodobné, že už mlčky signalizoval svůj příspěvek do sázky.

	Nicméně Yarrowová na něj vsadila deset dolarů. Už kvůli ní to musí zkusit. Trochu znechucený jak tou sázkou, tak svou ochotou se té hry zúčastnit, se opřel špičkou jedné nohy o další úchytový kruh a znovu se odrazil. Esterleová to měla ke svému konci stojky dál, ale se svým náskokem už dorazila k soustavě. Z kapsy na stehně vytáhla montážní klíč a druhou ruku natáhla, aby se zachytila okraje stojky a zabrzdila.

	Travis se díval pod nohy po dalším úchytovém kruhu, když tu vesmír před ním zablikal oslnivým světlem.

	Prudce vzhlédl a reproduktor v přilbě vychrlil změť volání, polekaných zaklení a jeden krátký přidušený výkřik. Esterleová se vzdalovala od Předvoje a její kosmický oblek obklopoval hasnoucí svit koronového výboje. Ten rámus prořízl Craddockův hlas jako plazmový hořák. „Mimořádná událost – muž přes palubu!“ zahulákal. „Pravobok na přídi, směr třicet stupňů příď-spodek. Opakuji: muž přes palubu, třicet stupňů příď-spodek.“

	Travis mrkáním zahnal poslední mžitky a zuby mu secvakly, když ho někdo strhl za jistící lano dřív, než se mohl dostat do kontaktu s nevysvětlitelně smrtící anténní soustavou. Až tehdy si opožděně uvědomil, že jistící lano Esterleové je pryč, zjevně vypařené výbojem, který ji odmrštil do prostoru. Už ji bylo sotva vidět, jak odlétala do temnoty a její tělo zvolna rotovalo se zhasnutými světly kosmického obleku.

	Bylo to pravděpodobně poprvé v životě, kdy se Travis k něčemu rozhodl bez rozmýšlení. Přikrčil se, odtrhl od svého obleku karabinu s jistícím lanem a odrazil se od trupu za ní.

	„Longu!“ zařval Craddock. „Co to, hergot, děláte?“

	Travis se s odpovědí neobtěžoval. Plně věnoval pozornost postavě odlétající ke vzdálenému hvězdnému pozadí, a jak se k ní blížil, upravoval svůj přibližovací vektor krátkými zážehy osobního reaktivního motorku. K pozdvižení v reproduktoru jeho přilby se připojila další skupina hlasů – záchranný tým potvrdil hlášení o nehodě a pustil se do přípravy raketoplánu k vzletu.

	Jediný hlas, který Travis neslyšel, byl hlas Esterleové. Mohl jenom doufat, že zlověstné ticho je pouze důsledkem toho, že výboj jí kromě jistícího lana spálil i komunikační systém.

	Připadalo mu to jako věčnost, ale pravděpodobně neuplynuly víc než tři minuty, než doplul až k ní. Dodal si odvahy a chytil ji za loket.

	A ona se okamžitě začala divoce zmítat a vytrhla se mu. „To nic – to jsem já,“ zavolal, i když věděl, že ho pravděpodobně nemůže slyšet. Rotací se nyní její ruka dostala z jeho dosahu; místo toho ji chytil za nohu, přitáhl se k ní a šplhal po jejím kosmickém obleku, až se jí ocitl tváří v tvář.

	Jenže nic neviděl. Byla otočená zády ke vzdáleným světlům Předvoje a svit hvězd nebyl ani zdaleka tak silný, aby pronikl tmavým sklem průzoru přilby. „To bude dobré, Esterleová,“ zavolal zase, ale tentokrát si vzpomněl, že by měl při řeči přitisknout svou přilbu k její. Předpisy se zmiňovaly o tom, že fyzický kontakt umožňuje dostatečně silný přenos zvuku na to, aby se spolu kosmoplavci mohli dorozumívat, i když jsou jejich komunikátory mimo provoz. „To jsem já, Long. Slyšíš mě, Esterleová?“

	„Proboha,“ ozval se slabý hlas, napjatý a roztřesený. Travis se připravil na nejhorší, zatápal po panelu ovládání na rukávu a zapnul čelní svítilnu přilby.

	A zatajil dech. Její obličej skoro nepoznával, stejně jako její hlas. Dívala se někam za něj ke hvězdám, oči vytřeštěné, tváře bledé, pulzující krk. Jako by se dívala přímo do tváře…

	Travis potichu zaklel. Řády také varovaly před kosmoplaveckou agorafobií, jenže on si dosud nevšiml, že jí Esterleová trpí. Možná si ji sama neuvědomila. „Hej!“ houkl a zatřásl jí. „Esterleová! Dívej se na mne. Sakra, Esterleová, dívej se na mne!“

	Trhla sebou a sjela pohledem ze vzdálených hvězd na něj, jako by si teprve všimla, že je tam. Její ruce, které dosud bezvládně vlály kolem těla, náhle ožily a sevřely se mu kolem paží tak pevně, že cítil jejich stisk i přes materiál kosmického obleku a tlak vzduchu. „Longu?“ zalapala po dechu. „Proboha –“

	„Už je to v pořádku,“ řekl, jak nejkonejšivěji dokázal. „Jen nespouštěj oči ze mě. Rozumíš? Už posílají člun, ale dokud sem nedoletí, nespouštěj oči ze mne. Rozumíte, kosmoplavče?“

	Zdálo se, že se do panikou naplněných očí vrátila trocha života. „Rozumím,“ řekla hlasem, který už měl o něco blíž k normálnímu. „Co se stalo? Zablýsklo se a… proboha. Co jsem provedla?“

	„Ty jsi neprovedla nic,“ ujistil ji Travis zachmuřeně. Stále mu svírala paže, ale podařilo se mu dosáhnout na diagnostickou epoletu na levém rameni a vytáhnout kabel s konektorem. „Anténní soustava měla být bez proudu,“ pokračoval, zatímco natahoval kabel a zasouval konektor do výstupní zdířky na epoletě Esterleové. „Nejspíš někdo zapomněl na rozkaz. Jsi v pořádku?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Esterleová a pohled se jí trochu rozostřil, jak zjevně v duchu dělala inventuru tělesných pocitů. „Ale začíná tady uvnitř být horko. Nejspíš mi shořel systém podpory života.“

	„Jo, je seškvařený,“ potvrdil zachmuřeně Travis, zatímco sledoval pohledem výsledky analýzy ubíhající na displeji na pravé straně jeho přilby. „A zrovna tak tvůj komunikátor, řízení motoru, všechny displeje – ale to už nejspíš víš sama – a tvůj lokační vysílač. Jo, a výboj spálil i tvoje jistící lano.“

	„Nevěděla jsem, že jsou vodivá.“

	„No, při dostatečně velkém napětí nejspíš může být vodivé cokoliv.“

	„Asi ano.“ Znenadání ho sevřela pevněji. „Moment. Tobě nic není? Ani mě nenapadlo se zeptat…“

	„Ne, ne, já jsem v pořádku,“ ujistil ji Travis. „Jenom mě tak napadlo, že když se chceš ulejvat z práce, proč bych měl makat já.“

	„Jo, to určitě,“ prohlásila a zachvěla se. „Já jenom…“

	„Nech oči na mně,“ napomenul ji Travis ostře. „No tak, Esterleová – jsme jediní dva lidé ve vesmíru.“

	„Jasně.“ Nejistě se usmála. „To mě zveš někam ven, nebo co?“

	Travisovi náhle vyschlo v ústech. „Jsme venku,“ vypravil ze sebe a snažil se mluvit co nejbezstarostnějším tónem. „Ale dobře – řekněme, že bychom šli spolu dnes na večeři. Kam bys ráda zašla?“

	„Nevím,“ řekla Esterleová. „Vlastně počkej, už vím. V jihovýchodním Přistání je malá italská restaurace, kterou mám ráda.“

	„Dobře, pěšky je to trochu daleko,“ opáčil Travis. V dálce za ní uviděl, jak se od Předvoje odděluje malý shluk světel a nabírá směr k nim. „Ale určitě bychom si mohli půjčit vůz. Máš tam nějaké oblíbené jídlo?“

	„No, obvykle si objednávám buď parmigiana, nebo špagety s italskou klobásou…“

	Když dorazil záchranný člun, mluvili o předkrmech a o tom, jestli je lepší smažená cuketa, nebo plněné žampiony.

	~

	Travisovo svědectví před vyšetřovací komisí komandéra Bertinelliho trvalo hodinu. Což byla, jak si vzdáleně uvědomoval, zhruba třikrát delší doba, než jakou trval samotný incident.

	„Děkuji, kosmplavče Longu,“ řekl Bertinelli vážně, když byla položena a zodpovězena poslední otázka. „Kdybychom ještě něco potřebovali, zavoláme si vás. Odchod.“

	„Ano, pane.“ Travis zaváhal. „Smím mít ještě otázku, pane?“

	Bertinelli svraštil čelo, ale mávl prsty. „Spusťte.“

	„Bude vaše zpráva k dispozici i nám na palubě Předvoje?“ zeptal se Travis. „Nebo ji dostane jenom velitelství soustavy a ministr obrany?“

	„Proč se ptáte?“ otázal se Bertinelli neutrálně.

	„Rád bych věděl, co se stalo, pane,“ řekl Travis. „Chyby, ke kterým došlo, je třeba –“

	„Vy chcete, aby byl někdo potrestán, kosmoplavče Longu. Je to tak?“

	„Ne, pane, nejde mi o žádný trest,“ bránil se Travis spěšně. „Jenom bych chtěl, aby všechny problémy s postupem byly odstraněny, aby se něco podobného už nestalo.“

	„Postupy jsou v pořádku,“ prohlásil Bertinelli upjatě. „Nastalo několik drobných nedostatků v komunikaci, to je všechno. Mysleli si, že výstrahu někdo nechal z nedbalosti na hlavním spínači elektrického vedení od předešlého dne, a test, který byl naplánován na třetí den poté, co stojka měla být nainstalována, nebyl přeložen na později. Dodržováním náležitého postupu by se předešlo oběma problémům.“

	„Ano, pane, rozumím,“ řekl Travis, nyní úplně zmatený. „Ale jestli jsou předepsané postupy přiměřené, znamená to, že příslušní lidé se jich nedrželi správně.“

	„A jsme zpátky u trestů,“ zavrčel Bertinelli. „Myslíte si, že každý, kdo udělá třeba jen malou a nevinnou chybičku, by měl být degradován, nebo by měl strávit noc ve vězení? Myslíte si to, kosmoplavče Longu?“

	„Já –“ Travis se zarazil a zoufale se snažil přijít na to, co by měl říci. Takovéhle otázky v předpisech nebyly.

	„Nebo snad přejdeme od nedbalosti k vědomému porušení přepisů?“ pokračoval Bertinelli temně. „Nebo jste nevěděl o předepsaném postupu v případě muže přes palubu?“

	Travis ucítil, jak se mu úží hrdlo. Tahle otázka naneštěstí je v předpisech pokryta. „Ne, pane, totiž, ano, pane. Věděl jsem o něm.“

	„A přesto jste se rozhodl vrhnout se za kosmoplavcem Esterleovou,“ řekl Bertinelli. „Bez ohledu na to, že jste se mohl ztratit stejně rychle a snadno jako ona.“

	Travis sebou trhl. Maják jeho kosmického obleku přece fungoval, kdežto Esterleové ne. Dokonce tuhle skutečnost ve své výpovědi zdůraznil.

	Přesto chápal Bertinelliho argument i důvody pro zmíněný předpis. Kdyby Esterleovou minul, záchranný člun by musel pátrat po dvou objektech místo jednoho. „Myslel jsem, že to usnadní záchranu, pane.“

	„Vaším úkolem v takové situaci není myslet, kosmoplavče Longu,“ zavrčel Bertinelli. „Vaším úkolem je řídit se předepsanými postupy. Bude-li vyžadována nějaká jejich úprava, bude vás o tom informovat někdo zkušenější a s vyšší autoritou. Je to jasné?“

	„Ano, pane,“ procedil Travis zaťatými zuby.

	„Dobře.“ Bertinelli si ho ještě chvilku prohlížel a potom sklopil pohled k tabletu. „Naštěstí pro všechny vznikly v tomto případě škody a zranění jen malého rozsahu. Myslím, že k vyřešení problému bude stačit několik důtek mezi zúčastněnými a nějaký osvěžovací kurz s nácvikem navíc,“

	Jinými slovy, vysocí důstojníci Předvoje celý průšvih bagatelizují a budou se jej snažit zamést pod koberec. Nezáleží na tom, že mohl mít za následek oběti na životech, nebo že uzemnění přes kosmický oblek Esterleové mohlo spálit celou gravitickou anténní soustavu…

	„Pokud nemáte další otázky,“ pokračoval Bertinelli tonem, který dával najevo, že by Travis raději žádné mít neměl, „skončili jsme. Odchod.“

	„Ano, pane.“ Travis udělal čelem vzad a odpochodoval z kanceláře výkonného důstojníka.

	V chodbě na něho čekal Atherton. „Jak to šlo?“ zeptal se a vykročil vedle Travise k výtahu.

	„Zhruba tak, jak se dalo čekat,“ zabručel Travis. „Budou předstírat, že se nic nestalo, a zaplácnou to nějakým formálním osvěžováním postupů pro lidi od systému, kteří něco pokazili.“

	„Měli by k tomu přihodit i nějaké opravy,“ prohlásil Atherton. „Víš přece o tom celolodním hlášení, které se má opakovat co patnáct minut pokaždé, když jsou kosmoplavci venku na trupu, ne? Ukázalo se, že chlapík, který testoval anténní soustavu, nic neslyšel, protože reproduktor interkomu na jeho stanovišti nefunguje.“

	Travis odfrkl. „Bezva.“

	„Že jo?“ přisvědčil Atherton. „A když už mluvíme o lidech a o věcech, které nefungujou, Esterleová odchází a chtěla tě před odletem ještě vidět.“

	Travisovi se zrychlil tep. „To říkala?“

	„Jo. A jestli ji chceš ještě chytit, měl by sis pospíšit,“ radil Atherton. „Raketoplán odlétá za deset minut.“

	Esterleovou našel, jak čeká u vchodu do raketoplánu s jedním prstem zaháknutým za madlo, aby ji neodnesl průvan. Čelo, zamyšleně nebo ustaraně svraštěné, se jí vyhladilo, když Travis vyplul zpoza rohu. „Tady jsi,“ konstatovala, když přistával u madla vedle ní. „Myslela jsem si, že Bertinelliho inkvizici neunikneš včas.“

	„Bylo hodně o čem mluvit,“ přisvědčil Travis a prohlédl si ji od hlavy k patě. Viděl ji poprvé od chvíle, kdy je vynesli z raketoplánu a odvezli na různá oddělení ošetřovny. Nezahlédl žádné obvazy ani vybouleniny pracovní uniformy, které by prozrazovaly dlahy nebo sádru. „Jak se cítíš?“

	„Vlastně vcelku dobře,“ odpověděla. „Myslela jsem si, že jsem to odnesla alespoň několika popáleninami, ale nakonec jsem neměla ani puchýř. Ukázalo se, že u kosmických obleků velmi dobře funguje svod proudu vnějšími vrstvami materiálu.“

	„Jenom se přitom seškvaří pár elektronických souprav.“

	„No, to ano,“ připustila Esterleová. „Doufám, že mi náklady na opravu nestrhnou z platu.“

	„Jestli z toho bude mít někdo průšvih, ty to nebudeš,“ ujistil ji Travis. Její hlas zněl přirozeně, bez nezřetelné výslovnosti nebo změn tónu, jež by mohly nasvědčovat poškození mozku nebo nervů. Bertinelli možná nebyl tak daleko od skutečnosti, jak si Travis myslel, když popsal incident jako málo závažný. „Slyšel jsem, že odcházíš na několikaměsíční dovolenou.“

	Sklopila oči. „Na dovolenou ne,“ opravila ho tiše. „Přeložili mě na zem. Nejspíš jako úřední nebo technickou sílu buď v Casey-Rosewoodu, nebo v akademii. Oni…“ polkla, „…si myslí, že bych už neměla sloužit ve vesmíru.“

	„Ehm,“ vypravil ze sebe Travis, nečekaně vyvedený z míry. Natolik se soustředil na fyzický stav Esterleové, že ho ani nenapadla možnost, že by mohla při té nehodě utrpět nějaké psychické trauma. „To si myslí oni, nebo…? Ale nic.“

	„Nebo jestli si to myslím já?“ Chabě se usmála. „No tak, můžeš to klidně říct.“

	„Já tím nic nemyslel,“ ujišťoval ji spěšně Travis.

	„Já vím,“ řekla. „O nic nejde. Já to sama vlastně nevěděla. Až do chvíle…“ Zarazila se a zachvěla se.

	„Promiň,“ řekl Travis. „Budeš mi… budeš nám chybět.“

	„Ty mi taky budeš chybět.“ Esterleová se rozhlédla kolem. „Předvoj ani tak ne. Jednoho dne třeba parlament dá námořnictvu peníze, které potřebuje, aby z těch lodí udělalo něco, na co budeme moci být zase hrdí. Do té doby…“ Zadívala se znovu na něj. „Každopádně jsem ti chtěla poděkovat, než odejdu. Však víš. Za všechno.“

	„Nemáš zač,“ odpověděl Travis a uvažoval, jestli se odváží ji obejmout. Na tak viditelném místě, když se kolem pohybuje četa přípravy raketoplánu… „Jenom škoda, že jsem toho nemohl udělat víc.“

	„Udělal jsi, co jsem potřebovala,“ ujistila ho. „Jsi dobrý kamarád, Travisi.“

	Zaváhala a Travis na okamžik zadoufal, že ho obejme. Ale ona mu jenom krátce stiskla rameno. „Neber si to tak, Longu. Ještě se uvidíme.“

	S těmi slovy se chytila madla a protáhla se dveřmi do raketoplánu.

	Tři minuty nato byla ona i raketoplán pryč.

	Celou cestu na své služební stanoviště v gravitice si Travis v hlavě přehrával tu poslední scénu. Kamarád. Neber si to tak.

	Žádné objetí.

	V podstatě příběh jeho života v kostce.

	Celá ta záležitost se mu stále honila hlavou, a tak si teprve ve chvíli, kdy mu ke služebnímu stanovišti zbýval asi metr, uvědomil, že v místnosti jsou přítomni všichni příslušníci úseku, naskládaní doslova až po strop.

	Jeho první zpola vědomou myšlenkou bylo, že mu přišli vzdát poctu za jeho účast v záchraně Esterleové. O sekundu později si ke své úlevě uvědomil, že nejsou obrácení k němu, nýbrž že jsou shromáždění okolo Craddocka, jenž podle všeho přiděloval úkoly z dlouhého seznamu. Když se Travis ocitl v Craddockově zorném poli, seržant vzhlédl. „A Long bude pomáhat Bowenové,“ řekl. „Dobrá, všichni máte své úkoly. Dejte se do práce.“

	Celý hlouček se jako v trojrozměrné verzi pořadových cvičení naráz otočil a vrhl se k průchodu. Travis zastrčil nohu do jedné z palubních úchytek a podařilo se mu uhnout z cesty dřív, než ho proud smetl. „Co se děje?“ zeptal se, když okolo proplouvala Bowenová.

	„Připravujeme Předvoj k letu,“ oznámila mu a chytila ho za loket, aby se zastavila. Hrozilo, že ho setrvačností odtrhne od podlahy, ale Travisovi se podařilo nohu v úchytce udržet. „Věřil byste tomu? Opravdu nás nasazují.“

	„Kam?“ zeptal se Travis a pokoušel se vyrovnat s tímto novým vývojem situace. Předvoj trčel na oběžné dráze kolem Mantichory už tak dlouho, že se mu běžně žertem říkalo Zadní voj.

	„Mantichora B,“ odpověděla Bowenová. V jejím hlase znělo vzrušení, jaké tam Travis ještě nikdy neslyšel. „Pásmo Jednorožec. Převeleli nás ke Gryfské flotile.“

	„Cože, to už bude mít celé dvě lodě?“

	„Nebuďte jízlivý,“ napomenula ho Bowenová. „Je to alespoň něco. A možná to bude ještě lepší – nejpíš prý skončíme jako nová vlajková loď.“

	Na palubu tedy nepochybně přijde nějaký admirál nebo komodor. Travisovi blesklo hlavou, jak asi bude kapitán Davison reagovat, až mu nějaký nový nadřízený bude koukat přes rameno.

	„Začneme asi tak měsíčním kondičním secvičováním a možná i nějakou střeleckou praxí,“ pokračovala Bowenová. „Jo, a abyste věděl – cestou provedeme opravdový hyperprostorový skok.“

	Travis vyvalil oči. Předvoj skutečně poletí hyperprostorem? „To je skvělé.“

	„Nenechávejte se příliš unést nadšením,“ varovala ho Bowenová. „Víte, je to jen krátký skok, pouze od Mantichory A k Mantichoře B. Není to jako cesta do Havenu nebo podobně. A potom je tady ještě ta ceremonie překročení stěny pro nováčky, co do hyperprostoru vstupují poprvé, která vám nebude připadat moc příjemná.“

	Travise začalo lechtat v břiše. O té ceremonii překročení stěny už slyšel, ale nikdo nikdy nezašel do podrobností. „Jak nepříjemné to je?“

	„Řekněme jenom, že to není bolestivé, ale na důstojnost raději zapomeňte,“ prohlásila Bowenová. „Ale pusťte to z hlavy. Prodělal to každý, kdo kdy letěl hyperprostorem, všichni jsme to přežili a vy to přežijete taky. Důležité je, že poletíme, že uvidíme i něco jiného než Mantichoru,“ zamávala kolem sebe volnou rukou, „a použijeme gravitiku i k něčemu lepšímu než k testování funkčnosti.“

	„To zní dobře,“ zhodnotil Travis.

	A k jeho mírnému překvapení to opravdu znělo dobře. Každá změna rutiny byla něčím, na co se mohli těšit, ale v návrat Předvoje na nebe už skoro přestal doufat a rozhodně už jej přestal očekávat. „Kdy odlétáme? Přešli jsme na stav pohotovost plus devadesát, že?“

	„To zrovna,“ utrousila Bowenová opovržlivě. Zbytek hloučku už ukončil svůj hromadný odchod a Bowenová se odstrčila od jeho ruky a přeplula místnost ke stojanu s nářadím. „Dokonce i admiralita ví, že není šance, abychom přípravu dokončili tak rychle. Dali kapitánovi dvaasedmdesát hodin.“ Popadla opasek s nástroji a přes rameno mu jej hodila. „A jestli nebudeme mít vzorkovací čítač číslo jedna rozebraný, vyčištěný a zase složený za prvních pět hodin z těch dvaasedmdesáti, Craddock nás stáhne z kůže. Jdeme na to.“

	~

	Až mnohem později, v tichu poslední minuty před usnutím, se Travis pozastavil nad tím, jestli to nasazení nebylo náhodou zorganizováno proto, aby odvedlo myšlenky posádky Předvoje od fiaska s anténní soustavou gravitiky.

	Ale ten nápad hned zaplašil. První lord Cazenestro a velitelství soustavy by snad nezacházeli do takových směšných extrémů.

	To by určitě neudělali.

	

		Kapitola jedenáctá



	Rafe Hanford byl horníkem na asteroidech déle než polovinu života. Začínal jako člen posádky jedné z velkých těžebních lodí a nakonec dosáhl bodu, kdy byl schopen přemluvit skupinu investorů, aby mu pořídila vlastní loď.

	On na oplátku jejich důvěru nezklamal a plnil jim bankovní konta. Během let se stal něčím jako specialistou na práci mimo vyjeté koleje. Prohledával prázdnější sektory pásu asteroidů Jednorožec v Mantichoře B a pátral po koncentracích rud tak malých, aby se jimi neobtěžovali velcí hráči, ale současně dost velkých na to, aby malé lodi jako té jeho přinášely skromný zisk.

	Celkem vzato měl rád svou práci i svůj bezstarostně individualistický přístup k ní. Tady v řídce navštěvovaných oblastech panoval klid, jeho senzory i jeho instinkty fungovaly dost dobře na to, aby uživil sebe i svou malou posádku, a nemusel se zodpovídat nikomu kromě investorů.

	Byly však chvíle, kdy všechna ta samota měla i stinné stránky.

	Chvíle jako nyní.

	„No, není to gravitorový prstenec,“ pronesla Kateřina Shankweilerová a mračila se přitom na schéma technického stavu. „To je dobrá zpráva. Špatná zpráva je, že ty fluktuace nejspíš mají původ ve fuzním reaktoru. Nejspíš nějaká porucha zadržovací komory.“

	Hanford hleděl na schéma a nepřítomně se popotahoval za spodní ret. Ze všech věcí, které se na lodi mohly pokazit, byl fuzní reaktor ta nejhorší. Všechno ostatní se dalo opravit, sflikovat nebo provozovat na omezený výkon, když to bylo nutné. A většina ostatních palubních systémů za ty roky už jedním nebo několika takovými nouzovými stavy skutečně prošla.

	Jenže fúzní reaktor, to bylo něco jiného. Když vysadil ten, odešlo s ním všechno kromě tísňové zásoby energie a ochranných obleků. „Zvládneme to zpátky do civilizace?“ zeptal se.

	„Záleží na tom, čemu říkáš civilizace,“ odpověděla Shankweilerová. „Jestli tím myslíš Jednorožec Jedna, není šance. Jestli tím myslíš jednu z Tilliotsonových těžebních skupin, možná. Ale nejspíš bychom udělali nejlíp, kdybychom vyslali signál mayday a zjistili, jestli nablízku není někdo další z nezávislých.“

	Hanford se zamračil. Jako všechna vesmírná plavidla byly lodě pohybující se v pásu asteroidů kromě spojovacích laserů vybaveny i všesměrovou rádiovou vysílačkou pro případ právě takové situace a Hanford si dával záležet, aby tento kus palubní výstroje byl vždycky v provozuschopném stavu.

	Jenže volání o pomoc nebyla věc, které by se mělo nadužívat. Správa pásu sídlící na Jednorožci Jedna, ani nadřízené úřady Hvězdného království na Gryfu neměly rády, když někdo dělal rozruch mezi obyvateli pásu, pokud to nebylo skutečně naléhavě nutné. „Co ta nová hlídková loď?“ zeptal se. „Ta… co to, sakra, vůbec je, šalupa nebo co? Má dohlížet na tyhle tři sektory, ne?“

	„Ano – HMS Phobos,“ potvrdila Shankweilerová, kopnutím se odrazila od pultu s monitorem a připlula k navigačnímu panelu. „Podívám se, jestli se nám povede zachytit její maják.“

	Chvilku něco kutila u pultu. Hanford si prohlížel poziční zákres a snažil se vymyslet nějaký proveditelný plán A, záložní plán B a plán poslední záchrany C. Snad tentokrát nebude potřebovat i plán D. Už zažil příležitosti, kdy potřeboval i ten.

	„Tamhle je,“ ozvala se Shankweilerová. „Hodně daleko… a samozřejmě upaluje směrem od nás. Zatraceně.“ Ohlédla se přes rameno po Hanfordovi. „Jaký je tedy plán A?“

	„Zamiřme k Jednorožci Jedna,“ oznámil jí Hanford. „Nízké zrychlení, budeme se jenom tak loudat.“

	„Už jsem ti řekla, že na stanici to v žádném případě nezvládneme.“

	„Možná ne, ale alespoň se dostaneme blíž hlavním dopravním trasám,“ odpověděl. „Budeme tak mít větší šanci, že se dostaneme na dosah někoho, kdo nám může případně poskytnout pomoc, když budeme potřebovat. Budeme sledovat fluktuace, a jestli se jejich amplituda zvýší ještě o dvacet procent, vypneme reaktor a přejdeme na nouzové zdroje.“

	„Pochybuji, že by baterie vydržely tak dlouho, jak si myslíš,“ varovala ho Shankweilerová.

	„Pokud vydrží alespoň tak dlouho, abys stihla opravit komoru, je to všechno, co potřebujeme,“ prohlásil Hanford. „Bude to snadnější s vypnutým systémem, že?“

	„Myslíš tím skoro nemožné místo zhola nemožné?“ otázala se suše. „No, když to řekneš takhle…“

	„Ty to zvládneš,“ ujistil ji Hanford, odplul ke kormidlu a připoutal se ke stanovišti. „Otočíme tohle létající skladiště součástek a já naberu oblouk k Jednorožci Jedna.“

	„Mám to povědět ostatním?“ zeptala se Shankweilerová. Hanford byl na chvíli v pokušení ji tím pověřit. Odjakživa nerad nosil špatné zprávy a možnost, že jich dvacet pět může čelit hrozné smrti, byla jedna z nejhorších možných. A Shankweilerová měla ten druh úsměvu, se kterým všechno vyhlíželo a znělo lépe.

	Ale ne. Rafův sběrač je jeho loď, ne její. Jestli hrozí zkáza, je jeho úkolem to oznámit. „Já jim to povím,“ řekl. „Ty se vrať k reaktoru a zkus zjistit, v čem vězí problém.“

	„Provedu,“ nechala se slyšet Shankweilerová. „Hodně štěstí.“

	„To je moje replika,“ opravil ji Hanford. „Na fúzním reaktoru budeš pracovat ty.“

	„Jo, jenže ty budeš oznamovat Gratzovi, že může být brzy odkázán na vzduch z láhve a studenou sekanou.“

	Hanford se ušklíbl. Měla pravdu. „Na tom něco bude,“ připustil. „Tak prostě sprav ten zatracený reaktor. Kvůli nám oběma.“

	~

	Stejně jako mnoho jiných životních zkušeností, pomyslel si Travis, představa odletu Předvoje z oběžné dráhy do opravdového vesmíru slibovala větší vzrušení, než kolik jej samotná akce ve skutečnosti přinesla.

	Přípravy byly vskutku hektické. Kromě usazení náhradní stojky čidel na místo – tentokrát naštěstí už bez potíží – přišly tři náklady raketoplánu nových zařízení, která bylo zapotřebí porůznu namontovat po lodi, a čtyři náklady čerstvých potravin, které bylo třeba přenést na palubu a uložit, když nyní takové zboží nebude na dosah ruky. Těch dvaasedmdesát hodin pro kapitána Davisona znamenalo divoký mumraj od jednoho konce lodě ke druhému a rozpis služeb byl spíš fikce neodpovídající realitě. Travis se při dvou příležitostech odvlekl do jídelny na přestávku dávno poté, co měl mít po službě, a našel tam značné procento ostatních kosmoplavců, kterak se s kalným zrakem nalévají kávou ve snaze oživit kolabující mozkové buňky.

	Samotný odlet, když k němu skutečně došlo, přinesl rozhodně zklamání. Z reproduktorů interkomu po celé lodi se zkrátka ozvalo oznámení, že Předvoj je na cestě.

	Na můstku to nejspíš vypadá přitažlivěji, pomyslel si Travis, když se vznášel za starším seržantem specialistou gravitiky Inzingou ve středisku bojových informací. Můstek měl přece jen velké vizuální displeje, zatímco skromné monitory střediska ukazovaly především obrazy ve falešných barvách, nebo ještě primitivnější konstrukty z údajů radarů a lidarů.

	Nejvíc ho však zajímaly údaje gravitiky. Travis fascinovaně hleděl na pomrkávající přímky a křivky na Inzingových monitorech, křivky, jež znázorňovaly gravitační profil soustavy Mantichora A. Poté co byl v Casey-Rosewoodu narychlo přeložen ke gravitickému výcviku, pokoušel se nastoupit dráhu specialisty. Jenže nastoupil příliš pozdě a námořnictvo potřebovalo víc techniky než operátory systému, a tak skončil, kde skončil.

	Existovaly ovšem způsoby, jak rozhodnutí námořnictva změnit. Od samého příchodu na Předvoj si Travis dával záležet na tom, aby alespoň dvě hodiny denně studoval příručku a přípravné materiály pro zaměření specialisty gravitiky. Odhadoval, že za dalších tři až šest měsíců bude připraven natolik, aby mohl požádat o zkoušku odbornosti. Jestli ji složí a jestli pro něj námořnictvo najde místečko, mohl by postoupit od fárání do útrob gravitického systému ke sledování těchto monitorů a k informování můstku o velkých hmotných tělesech nebo o lodích v pohybu.

	Byla to nejenom klidnější a méně namáhavá práce, ale operátoři systému také nemuseli nikdy vysvětlovat seržantovi, že něco neopravili, protože došly náhradní díly. Už tato stránka věci stála za to, aby se snažil o postup.

	Nicméně ty nejzajímavější věci se odehrávaly na můstku. Tam se nacházely hlavní monitory a tam se zdržoval kapitán, výkonný důstojník, taktický důstojník i astrogátor. Travis navštívil můstek přesně jednou, hned poté, co přišel na palubu, ale ta vzpomínka ho neopouštěla. Tam chtěl jednoho dne pracovat.

	Jenže na můstek to bylo hodně vysoko, obzvlášť pro příslušníky mužstva, a výstup po služebním žebříčku byl obtížný. Vyžadoval dřinu, schopnosti a cílevědomost.

	Existoval ještě jeden žebříček, o němž nikdo oficiálně nemluvil. Ten, který jednoduše vyžadoval přátele a ochránce na vysokých místech.

	A absolutně se neslučoval s nepřáteli na zmíněných místech.

	Travis ucítil, jak se mu svírá břicho. Ještě dnes, po třech letech, se přistihoval při úvahách, jestli neměl to obvinění z podvádění řešit jinak. Celá ta představa byla absurdní, jenže on byl tím obviněním tak ohromený, že nedokázal dělat nic jiného než koktat námitky. Dohoda, kterou mu nabídl poručík Cyrus, že ho v tichosti přeloží od gravitorů ke gravitice, zněla mnohem lépe než stanout před etickou komisí, a on po ní ve své otupělosti sáhl.

	Dopadl by před etickou komisí lépe? Cyrus ho varoval, že pokud ho komise usvědčí, skončí na dlažbě, zatímco malé poznámky o podezření z podvádění si nejspíš nikdo nikdy nevšimne, zejména když mu nic nebylo prokázáno. Zatím se zdálo, že tomu tak je. Rozhodně ani Craddock, ani bocman dosud nedali ani náznakem najevo, že by si jí všimli.

	Jenže lidé, kteří vybírali personál pro funkce na můstku a ve středisku bojových informací, budou číst důkladněji. Budou to považovat za zanedbatelnou drobnost, nebo to zhatí jeho šance na služební postup?

	Nevěděl. A s ohledem na zákulisní povahu všech takových diskusí se to nejspíš ani nikdy nedoví.

	„Bavíte se?“ ozval se ze strany Craddockův hlas.

	Travis sebou trhl, mimoděk se přitom odrazil kolenem od opěradla Inzingova sedadla a začal odplouvat pryč. „Ano, seržante,“ odpověděl a chytil se horního madla opěradla, aby se zastavil. „Studuji příručku operátora –“

	„Ano, já vím,“ řekl Craddock, vplul do místnosti a rozhlédl se. „Předpokládám, že víte, že tohle je zakázaná oblast.“

	„To je v pořádku, seržante,“ zastal se Travise Inzinga. „Dovolil jsem mu, aby se díval.“

	„Jo,“ prohlásil Craddock. „A já jsem mu řekl, že má zapadnout na kutě. Nebo jste snad ten rozkaz přeslechl?“

	„Promiňte, seržante – neuvědomil jsem si, že to je rozkaz,“ omlouval se Travis. „Ale nebyl jsem zase tolik unavený a chtěl jsem vidět, jak vypadají gravitické údaje za letu.“

	„To je hezké,“ zavrčel Craddock. „A teď už víte, že to rozkaz byl?“

	Travis ucítil, jak se mu zahřívají tváře. „Ano, seržante,“ odpověděl. „Žádám o povolení ještě se vrátit do dílny a vyzvednout si svůj víceúčelový nástroj.“

	„Dobře,“ opáčil Craddock. „Ale nechci vás vidět, že jím šroubujete jediný šroubek. Zbytek práce počká na další hlídku. A teď sebou hoďte.“ Ještě chvilku civěl na Inzingovy displeje, jako by zkoumal, co na nich Travise tak přitahuje, potom se odrazil od sedadla a zmizel v průchodu.

	„Slyšel jste seržanta,“ řekl Inzinga. „Jděte se prospat. Zítra se určitě zase něco rozbije a bude to potřebovat opravu.“

	„Ano, starší seržante.“ Travis také vrhl poslední pohled na gravitické displeje a odrazil se ke dveřím.

	Jednou, slíbil si. Jednou.

	Jak očekával, v dílně nikdo nebyl. Travis sebral svůj multifunkční nástroj z lepicího pruhu, kde jej předtím nechal, a vydal se zpátky přes místnost.

	Už byl skoro u dveří, když tu se před ním v průchodu znenadání objevila mladá žena s výložkami poručíka. „No konečně,“ prohlásila. „Vy jste technik gravitiky?“

	„Ano, madam,“ potvrdil Travis lapající rovnováhu. „Kosmoplavec první třídy Travis Long.“

	„Bylo na čase, že se někdo z vás ukázal,“ zavrčela. „Už jsem si začínala myslet, že jste přešli na pracovní dobu státních úředníků. Popadněte brašnu s nářadím a pojďte se mnou.“ Travisovi náhle vyschlo v ústech. „Ehm…“

	„Nějaký problém, kosmoplavče Longu?“

	„Ehm… mám po… mám rozkaz hlásit se na své ubikaci, madam,“ opravil se Travis na poslední chvíli. Kdovíproč měl pocit, že by nebylo vhodné právě teď vyslovovat slova po službě.

	Slovo ubikace očividně nebylo o mnoho lepší. Poručíkův výraz se nezměnil, ale Travis málem viděl, jak se ve vzduchu mezi nimi tvoří jinovatka. „To vám rozkázal váš seržant?“ otázala se klamně klidným tonem.

	„Ano, madam,“ přisvědčil Travis. „Seržant technik grav –“

	„Vidíte tohle?“ pohodila žena hlavou ke svým výložkám. „Tohle říká, že moje rozkazy jsou nadřazené jeho rozkazům. A teď si vezměte to nářadí.“

	„Ano, madam,“ odrazil se Travis k polici. Opožděně si uvědomil, kde ji už viděl. Dvakrát během posledních padesáti hodin přišla za Craddockem a chtěla po něm, ať někoho pošle spravit nějakou závadu, ale Travis nepochytil podrobnosti. Craddock jí pokaždé slíbil, že to zařídí, a vyprovodil ji. A podle jejího nevraživého výrazu se ani jednou neobtěžoval svůj slib splnit.

	Očividně ji to přestalo bavit.

	Když ho vedla bludištěm chodeb Předvoje, neřekl ani jeden z nich ani slovo. Dorazili k jedné z více než tisíce rozvodných skříní, kde čekala mladá žena v kombinéze technika a tvářila se stejně unaveně jako otráveně. „Už jsme tady,“ řekla Travisova průvodkyně zvesela, když se chytila madla a zastavila se. „Znáte se? To je jedno. Kosmoplavec druhé třídy Suzanne Marxová ze spojovacího úseku, kosmoplavec Long z gravitiky. Já jsem poručík Donnellyová. Poručík Lisa Donnellyová, kdybyste mě někdo později chtěli nahlásit.“

	Ukázala na rozvodnou skříň. „Vidíte tuhle skříň? Tahle skříň ruší telemetrický podsystém jednoho z mých záďových naváděcích systémů střel. Polovina kabelů, které sem vedou, patří gravitice, druhá polovina a skříň samotná je majetkem spojovacího úseku. Nejsem s to přimět ani jednoho z vašich seržantů, aby se ujali odpovědnosti za tuhle oblast, a už mě nebaví se doprošovat.“ Namířila jeden ukazováček na Marxovou a druhý na Travise. „Vy dva jste technici. Jsou to vaše systémy. Spravte ten zatracený krám.“ Založila ruce na prsou. „Hned.“

	Travis se podíval na Marxovou. Bylo zjevné, že si myslí zhruba totéž co on: nejenže se u námořnictva takhle postupovat nemělo, ale Donnellyová se navíc tímhle porušením předepsaných postupů nejspíš pohybovala na hraně trestného činu.

	Současně bylo nanejvýš zjevné, že Marxová stejně jako Travis váhá na cokoliv z toho poukázat.

	Důkladně se nadechl. „Máte klíč?“ zeptal se.

	Marxová ohrnula ret, ale přikývla. „Jo,“ přisvědčila váhavě a vytáhla jej z brašny s nástroji. „Co kdybyste se pustil do kabelových vedení, zatímco já zkontroluju kontakty?“

	Práce to byla složitější, než Travis očekával. Potíže způsobovala vadná funkce jednoho multiplexního uzlu, jež se projevovala, když relativně dlouhotrvající balíčky diagnostiky sítě interferovaly s kratšími datovými impulzy gravitiky a komunikace. Výsledkem bylo nepravidelně se vyskytující zkreslení proudu telemetrických dat střel Donnellyové, jež občas vedlo k úplné ztrátě některého úseku dat.

	Samotná oprava zabrala Travisovi a Marxové pět minut, ale než přišli na příčinu, trvalo jim to skoro hodinu. To byl možná jeden z důvodů, proč se Craddock do té práce nijak nehrnul, pomyslel si Travis, když vyměňovali vadný uzel.

	„Výborně,“ prohlásila Donnellyová, když Travis a Marxová zavřeli a zamkli rozvodnou skříň. „A teď, myslím, máte oba po službě. Odchod a odpočiňte si. Zasloužíte si to.“ Věnovala každému z nich úsečné kývnutí hlavou a s nacvičenou lehkostí odplula chodbou.

	„Co předtím myslela tím nahlášením?“ otázala se Marxové. „Nevěděla jsem, že můžeme nahlásit důstojníky.“

	„Můžeme si u bocmana stěžovat na špatné zacházení,“ poučil ji Travis. „Technicky vzato to není nahlášení, ale nejspíš měla na mysli tohle.“

	„Aha.“ Marxové naklonila hlavu ke straně. „Uděláte to?“ Travis se ohlédl po skříni. Věděl, že Donnellyová tím, že jeho a Marxovou odvlekla osobně, místo aby požadavek podala prostřednictvím jejich seržantů, ryze technicky vzato překročila hranice.

	Na druhou stranu už viděl spoustu případů, kdy soupeření, osobní spory i obyčejná setrvačnost zadíraly celý systém. Navíc ta práce byla nutná a Donnellyová je nevytáhla přímo z kavalců. „Já nevím,“ přiznal Marxové. „Co vy?“

	Marxová si odfrkla a pohodila hlavou. „Moc papírování. A uděláte si nového nepřítele. Pokud se to nedomákne některý z našich seržantů, nechala bych to plavat.“

	„Asi jo,“ přitakal Travis váhavě. To, co Donnellyová udělala, sice notně uráželo jeho smysl pro náležitý postup, ale argumenty Marxové měly svou váhu. A bez ohledu na možné pochybné metody Donnellyová docílila provedení důležité práce. „No, asi se ještě uvidíme, že?“

	„Loď je malá,“ řekla Marxová. „Tyhle věci budeme určitě zase někdy muset spravovat.“

	Když Travis o deset minut později usínal na své palandě, přistihl se při naději, že k tomu opravdu dojde.

	~

	„Ukázalo se to někdy v polovině hlídky,“ objasňoval Creutz, zatímco si Ouvrardová prohlížela displej. „Dinks tvrdí, že to je nevyladěný prstenec a s tím související nevyváženost. Neví jistě, jestli nevyladěnost je příčina a nevyváženost následek, nebo naopak, ale ví naprosto určitě, že na tom nezáleží. V každém případě je to problém.“

	„O tom není sporu,“ prohlásila Ouvrardová, přejela zpět na začátek hlášení a prohlížela si souhrnný diagram. Jako by Phobos neměl problémů už dost. „Prstenci tedy něco hrozí?“

	„Prstenci samotnému ne,“ řekl Creutz. „Ale rozhodně to namáhá trup.“

	Ouvrardová se pro sebe zamračila. To by byli ti géniové, kteří tvrdili, že loď téhle velikosti může létat s jedním gravitorovým prstencem bez nepříjemných následků. „Jak moc namáhá? Hrozí nám ztráta nějakých plátů obšívky?“

	„Dinks nemá tušení,“ odpověděl Creutz. „Pokouší se sjíždět nějaké simulace, ale data jsou hodně omezená a v archivech není nic, co by se opravdu hodilo. Zatím se ovšem není čeho bát.“

	A měla by přijít spousta včasného varování, kdyby se něco začalo obracet břichem vzhůru, předpokládala Ouvrardová.

	„Tady s tím asi mnoho nenaděláme.“

	„Ani ne,“ připustil Creutz. „Je to nedílná součást celé té zmršené konstrukce lodě. Oprava by vyžadovala cestu zpátky k Mantichoře a nejspíš další měsíc v doku.“

	„A nejspíš by to skončilo tím, že by nám Phobos vzali,“ zabručela Ouvrardová.

	„Nejspíš.“

	Chvilku nepromluvil ani jeden z nich. Potom se Creutz ošil. „Mám-li mluvit za sebe, madam, řekl bych kašlat na torpéda a plnou parou vpřed.“

	„Myslíte tím, že chcete pokračovat v misi?“

	„Ehm… ano, madam. To byl historický odkaz…“

	„Ano, já vím,“ přisvědčila Ouvrardová a ucítila, jak jí na rtech navzdory vážnosti situace pohrává zlomyslný úsměv. „Víte, Armande, měl byste si vypěstovat buď smysl pro ironii, nebo smysl pro absurdno.“

	„Budu na to pamatovat, madam,“ prohlásil Creutz také s potutelným úsměvem. „Ačkoliv jestli MZASS chce, abych měl smysl pro ironii, měla nás jej nechat nafasovat.“

	„To už zní lépe,“ pochválila ho Ouvrardová. „Nu, ať z toho Dinks nespouští oči. A měla by také začít hledat nějaké řešení, jak to spravit.“

	„Myslel jsem, že jsme se právě dohodli, že s tím nemůže nic udělat,“ zamračil se Creutz.

	„Tak praví předpisy,“ potvrdila Ouvrardová. „Jenže poručík Stroudová pochází z dlouhé a úctyhodné školy na předpisy nedbajících kutilů. Jestli v tom klobouku je nějaký králík, ona jej určitě dokáže vytáhnout.“

	Creutz se zamračil ještě o něco víc. „Králík v klobouku?“

	„Historický odkaz,“ sdělila mu Ouvrardová a odpoutala se od technického stanoviště. „Mám namířeno do místnosti gravitoru. Kdyby některý z uzlů vybuchl, dejte mi vědět.“

	„Ano, madam,“ slíbil Creutz. „Určitě vám to odmávám semaforovou abecedou, až poletím okolo.“

	„To se vám povedlo,“ prohlásila pochvalně Ouvrardová. „Rozhodně ve vás něco dříme.“

	„Děkuji, madam,“ opáčil Creutz. „Možná jednoho dne tu dovednost zvládnu natolik dobře, abych mohl kandidovat do parlamentu.“

	„Ale fuj,“ zaprotestovala Ouvrardová. „Právě jsem jedla.“

	~

	Hanford doufal, že se fúzní reaktor Rafova sběrače vydrží kodrcat ještě alespoň několik hodin, než jej budou muset vypnout.

	Nevydržel ani zdaleka tak dlouho.

	A neměli ani šanci jej vypnout.

	Selhání proběhlo tak efektně, jak jen bylo možné ještě přežít. Jednu chvíli všechno šlapalo víceméně hladce; vzápětí jako by je někdo vykopl směrem ke galaxii v Andromedě. Loď se ještě třásla, když se rozezněl poplach ztráty tlaku vzduchu a rozvibroval přepážky i dveře. Hanford, svíjející se tím zvukem i tepavou bolestí v místech, která si narazil, když jím trhnutí mrštilo o stěnu chodby, zatápal po madlu a změnil směr k můstku.

	Když tam dorazil, siréna už zmlkla, ale výstražná červená světla dosud blikala. Shankweilerová už tam byla, připoutaná ke stanovišti druhého pilota a ruce se jí zuřivě míhaly po ovládacích prvcích. Stanoviště hlavního pilota bylo prázdné; Hanford se rozhlédl a spatřil Gratze, jenž měl mít službu, jak se bezvládně vznáší u stěny. „Co nás potkalo?“ vyzvídal Hanford, když vklouzl na stanoviště pilota a připoutal se.

	Nebo se o to spíš jen pokusil. Ze tří řemenů zůstal netknutý jenom jeden. Ostatní se vytrhly z ukotvení. Gratz očividně opustil své místo nedobrovolně, když ho odhodil divoký pohyb lodě.

	„Co bys tak myslel?“ zavrčela Shankweilerová v odpověď. „Reaktor se dostal do kritického stavu a automatika ho vystřelila ven.“ Bodla prstem do hromady červeně na monitoru. „Jenže ne dost pohotově. Vybuchl blíž trupu, než měl.“

	Hanford procítěně zaklel. „Škody?“

	„No, mám dobré i špatné zprávy,“ řekla Shankweilerová stísněně. „Špatné zprávy: reaktor a šest přilehlých oddělení jsou úplně pryč. Zášleh výbuchu do otevřeného úseku uškvařil několik dalších oddělení – teprve se snažím zjistit, jak moc to které schytalo, ale místnost s podporou života je mezi nimi určitě. Nejspíš jsou pryč i zásobní válce s kyslíkem. Prakticky všechno na pravoboku je na škvarek, včetně raketoplánu. Ještě zjišťuju, kdo nám zůstal, ale vypadá to, že nejméně polovina posádky neměla štěstí.“

	„Bože Všemohoucí,“ vydechl Hanford. „Jaké, sakra, jsou ty dobré zprávy?“

	Shankweilerová syčivě vydechla. „Polovina z nás je možná ještě naživu. Máme vzduch tady a pravděpodobně i trochu víc v dalších nepoškozených částech lodě. A máme záchranné kosmické obleky.“

	„A to je všechno?“

	„To je všechno.“

	Hanford mimoděk zaťal ruce v pěst. Mrtvá loď uprostřed prázdnoty a mezi nimi a smrtí stojí jenom záchranné kosmické obleky. Promluvil hlasem, který jen s námahou udržoval zdání klidu: „Hádám, že je na čase vyslat mayday.“

	„Už se stalo.“

	

		Kapitola dvanáctá



	Komandér-poručík Allegra Metzgerová věděla, že v mantichorské historii bývaly časy, kdy byl taktický důstojník bitevního křižníku nejenom velmi váženou osobou, ale také byl považován za rozhodující činitel pro výkony své lodě. A ještě důležitější, alespoň pro některé příslušníky námořnictva, bylo, že funkce taktického důstojníka byla odrazovým můstkem ke kýžené hodnosti kapitána a prestiži velení.

	Ale ty časy byly dávno pryč. Pravda, na papíře měl taktický důstojník značné množství nebojových povinností, z nichž většina se týkala senzorů, sledování objektů a vůbec všeho, co se odehrávalo mimo trup lodě. A na menších lodích – korvetách a torpédoborcích, jež hlídkovaly v prostoru kolem Mantichory, Sfingy, Gryfu a hlavních oblastí těžby z asteroidů – byly ty povinnosti stále důležité.

	Ale ne na bitevních křižnících. Ne když ty tři, které nebyly zakonzervované, beztak trávily většinu času na oběžné dráze kolem Mantichory a snažily se udržovat obsluhou nedostatečně obsazená stanoviště a špatně vybavené systémy v jakémsi zdání bojeschopnosti. Na nich bývaly taktické funkce přidělovány synům a dcerám členů parlamentu, nebo sice solidním, ale představivost postrádajícím důstojníkům na konci kariéry.

	A pokud šlo o tu záležitost s odrazovým můstkem, stagnující počty lodí prakticky znemožnily uskutečnění takových nadějí a snů. Lidé, kteří už drželi velitelské funkce, se jich většinou nebyli ochotni laskavě vzdát, a třebaže o svém služebním zařazení oficiálně sami nerozhodovali, dost jich mělo přátele na tak vysokých místech, aby dokázali odkládat nevyhnutelné.

	Metzgerová také mívala takové sny, když jako kadetka s rozzářenýma očima nastoupila do akademie. Představovala si sama sebe na místě velitele a s tímto cílem zářícím před ní jako blížící se východ slunce pracovala do úmoru.

	Ale pomalu dospěla k poznání, že samotné schopnosti a akademické úspěchy nestačí, přestože se námořnictvo navenek hlásilo k posuzování svých příslušníků podle zásluh. Bohatí, mocní a urození si vždycky našli způsob, jak se prodrat do čela stále prořídlejších řad. Ti nejlepší z nejlepších sice občas vyplouvali na hladinu, ale museli cestou překonávat podstatně víc překážek.

	Někteří ze spolužáků a později mladších kolegů Metzgerové kvůli tomu zatrpkli. Ale Metzgerová sama se už dávno naučila brát to s klidem. Měla ráda úlohy vojenské taktiky i prvky hry na kočku a na myš, jež jsou vojenské taktice vlastní, konal se dostatek cvičení na to, aby odborně nezakrněla, nebo aby se příliš nenudila, a působila na můstku Předvoje, kde se v akci odehrávalo to podstatné.

	Pokud se tedy nějaká akce naskytla, což byl, jak sama přiznávala, vzácný případ. Nehoda se stojkou gravitických čidel přinesla největší vzrušení, jaké za posledních několik měsíců zažili, a i tenhle incident skončil skoro dřív, než začal.

	Nicméně teď, když se Předvoj skutečně vydal na cestu, byť by to byl jenom krátký hyperprostorový přeskok do Mantichory B, aby se připojil ke Gryfské flotile, vždycky existovala šance, že se přihodí něco zajímavého.

	Doufala však, že případná zajímavá příhoda nebude vyžadovat ostrou střelbu. Zejména s ohledem na poslední cvičení.

	Důstojníci a seržanti odpovědní za střely, lasery a automatické kanóny Předvoje dělali, co mohli. Ale zastaralá, opravovaná a záplatovaná výzbroj a výstroj lodě byly jednoduše nad jejich síly. Kapitánovo hodnocení různých testů se pohybovalo od dobré přes dostatečnou k nedostatečné.

	Metzgerová se zamračila do polévky. Alespoň tak to uváděl kapitán ve zprávě. Jenže to nebylo úplně přesné. Většina důstojníků i většina seržantů odvedla solidní práci. Jenže někteří důstojníci a mnoho příslušníků posádky nikoliv. Ani zdaleka ne.

	Jenže kapitán lodě námořnictva musel být současně politik. Zejména dnes. Osud Marsu byl budíček, varování, že ministr financí a jeho přátelé jsou na vzestupu a že pokud jde o zdroje a pracovní síly, má MZASS nad Královským mantichorským námořnictvem velkou výhodu. Někteří z důstojníků, kteří palebné zkoušky zrovna nezvládli, měli dobré konexe a Davison si nemohl dovolit přibít jejich kůže na přepážku. Alespoň ne oficiálně.

	Stále si jako už mnohokrát předtím lámala hlavu, jak kapitánovi půjde chůze po tom tenkém laně, když tu se důstojnickou jídelnou znenadání rozezněla siréna tísňového manévru.

	O dvě minuty později, když se rotační sekce zastavila, měla Metzgerová polévku v sobě a byla na cestě k výtahu do osové sekce dva a na můstek Předvoje.

	Když tam dorazila, našla kapitána Davisona připoutaného ke svému stanovišti. Výkonný důstojník komandér Bertinelli se vznášel vedle něj a tichým hlasem k němu rychle mluvil. „Hlásím se do služby, pane,“ oznámila Metzgerová a cestou ke svému stanovišti za kormidelníkem přelétla pohledem stavový panel. Věděla, že Předvoj dosud akceleroval k vesmírné stanici Jednorožec Jedna, která se nacházela ještě přes půl soustavy daleko. Ten kurz se nyní měnil. Příď Předvoje se sunula na pozadí hvězd a odchýlila se možná o sto sedmdesát stupňů od původního kurzu.

	Zatímco se Metzgerová připoutávala, prohlížela si displeje. Zatím na nich neviděla nic jiného než vznášející se balvany. „Máme mimořádnou situaci, pane?“

	„To se právě snažíme zjistit, taktický,“ odpověděl Davison mrzutě. „Výkonný, byla gravitika schopná z toho mrknutí vyždímat něco víc?“

	„Zatím nic, pane,“ řekl Bertinelli. „Taktický, udělejte pro kapitána podrobný sken příďových oktantů, ano?“

	„Sken příďových oktantů, rozkaz, pane,“ potvrdila rozkaz Metzgerová a ťukala do příslušných kláves. Věděla, že na některých lodích spolu osádka můstku sloužila tak dlouho, že se oslovovala jmény místo názvy funkcí. Jenže kapitán Davison byl ze staré školy a stále trval na tom, aby se všechen personál můstku oslovoval podle zavedené praxe. Jeho přátelé a příznivci tvrdili, že tato formálnost je odrazem zvyku šlechty oslovovat se přídomkem podle panství, nikoliv příjmením. Kapitánovi kritikové a cyničtější členové posádky Předvoje se drželi teorie, že Davison má tak blízko do výslužby, že už mu nestojí za to zapamatovávat si jména svých podřízených důstojníků. „Smím se zeptat, co přesně mám hledat?“

	„Dobrá otázka,“ zabručel Davison. „Gravitika v těch místech ztratila z dohledu gravitorový klín těžařské lodě Rafův sběrač, asi dvanáct světelných minut za zádí. Ještě nemáme tušení, jestli celá loď vybuchla, přišla o klín nebo jej z nějakého hloupého důvodu vypnuli.“

	„Rozumím, pane,“ odpověděla Metzgerová. Standardní postup v takových případech požadoval, aby loď námořnictva, jež takovou událost zpozorovala, zahájila ihned záchrannou operaci, zatímco bude čekat na pomalejší data přenášená rychlostí světla, opožděná o několik minut za prakticky okamžitě zachycovanými gravitačními impulzy. Jestli tam bude nějaký záblesk výbuchu reaktoru nebo nějaká jiná stopa po katastrofě…

	A jako na povel to zajiskřilo kousíček od středu skenovaného pole. „Záblesk,“ zvolala. „Směr –“

	„Vidím jej,“ přerušil ji Davison. „Výbuch reaktoru?“

	„Rozhodně to tak vypadá,“ přisvědčil Bertinelli. „Taktický, co říká středisko bojových informací?“

	„Středisko bojových informací potvrzuje výbuch reaktoru,“ řekla Metzgerová s pohledem upřeným na údaje senzorů a analýzy, jež jí nyní přejížděly po displejích. „Na tuhle vzdálenost se nedá určit, jestli jej včas vystřelili, nebo jestli vzal loď s sebou.“

	„Jestli s sebou vzal loď, pak ji nevzal celou,“ ohlásil spojovací důstojník. „Zachytávám tísňový maják… a také rádiové volání.“ Cvakl spínačem.

	„– kuji, mayday,“ vyřinul se z reproduktorů na můstku napjatý ženský hlas. „Důlní loď Rafův sběrač, posádka dvacet pět lidí, neznámý počet obětí. Přišli jsme o reaktor, o klín a o podporu života. Naléhavě žádáme o pomoc každou loď, která je na dosah. Opakuji: mayday; opakuji: mayday. Důlní loď –“

	Davison mávl rukou a spojovací důstojník vypnul reproduktory. „Astrogační, můžeme se k nim dostat?“ zeptal se kapitán.

	„Okamžik, pane,“ odpověděl astrogátor a vyťukával možnosti. „Ano, pane, můžeme se s nimi setkat. Ale bude to obtížné. Jsme z větší části na správném vektoru, ale nabrali jsme předtím hodně velkou rychlost nesprávným směrem. Doporučuji, abychom zvýšili deceleraci na jedna celá sedm dva setin kilometru za sekundu na druhou a začali upravovat úhel přiblížení tak, abychom dosáhli cíle s nulovou relativní rychlostí.“

	Na můstku se rozhostilo hluboké ticho. Jedna celá sedm desetin kilometru za sekundu na druhou odpovídalo zhruba osmdesáti pěti procentům výkonu gravitorů Předvoje a představovalo maximální zrychlení, jaké mohla válečná loď nasadit bez rizika selhání kompenzátorů setrvačnosti a okamžité smrti všech osob na palubě. Normálně by válečná loď tolik nezatěžovala zařízení, zejména ne po tak dlouhé době nečinnosti, s výjimkou skutečného boje, a stávající rozkazy Královského mantichorského námořnictva výslovně apelovaly na opatrnost v podobných sporných situacích. K tomu navíc kolovala důstojnickou jídelnou hypotéza, že hlavní životní ambicí kapitána Davisona je udržet Předvoj v dobrém funkčním stavu, dokud sám ve stejně dobrém funkčním stavu nebude moci odejít do výslužby.

	Proti zmíněným rizikům i stávajícímu rozkazu však stál jiný, stejně pevný stávající rozkaz, podle kterého byly lodě námořnictva povinny bezprostředně poskytnout pomoc jakékoliv civilní lodi v nebezpečí. Metzgerová diskrétně pozorovala kapitána přes rameno koutkem oka a byla zvědavá, jak se s oběma pokyny srovná.

	Bylo to zjevně snadnější rozhodování, než si myslela.

	„Kormidelníku, nastavte setkávací kurz podle astrogace a proveďte,“ nařídil Davison. „Čas do setkání?“

	„Devět celých pět desetin hodiny,“ řekl astrogátor.

	„To bude těsné, pane,“ ozval se lodní hospodář. „Civilní kosmické obleky vydrží obvykle tak deset hodin.“

	„Doufejme, že jim na lodi zbylo dost vzduchu na to, aby překlepali případný rozdíl,“ prohlásil Davison. „Spojovací, navažte laserové spojení a dejte jim vědět, že se blížíme. Vyžádejte si zprávu o situaci a zjistěte, jak dlouho jim vydrží vzduch.“

	Metzgerová se obrátila zpět ke svému stanovišti. Ze zpětného pohledu bylo kapitánovo rozhodnutí samozřejmě jasné. Odejít do výslužby s nejzářivější lodí flotily byla jedna věc. Odejít do výslužby s pověstí hrdiny, který zachránil spoustu životů, bylo mnohem lepší.

	Když stavový monitor ukázal, že gravitorový klín Předvoje zesílil na osmdesát pět procent, Metzgerová sebou trochu trhla. A co když svou loď při pokusu o záchrannou operaci zničíte a stanete se hrdinným mučedníkem?

	Nebyla si jistá, nakolik si kapitán takové vyhlídky cení. Doufala, že ne příliš.

	~

	„Máme kurz?“ otázala se Ouvrardová.

	„Už to bude,“ odvětil Creutz, jenž nahlížel astrogátorovi Phobosu přes rameno. „Při současném zrychlení to vypadá, že k nim dorazíme za devět celých sedm desetin hodiny.“

	„Dobře,“ řekla Ouvrardová a pustila se v duchu do rychlých výpočtů. Civilní záchranné obleky mívaly obvykle vzduchu na deset hodin plus to, co zůstalo v nepoškozených částech Rafova sběrače. Devět celých sedm desetin hodiny, to by mělo vyjít docela dobře. „Nastavte kurz a šlápněte na to.“

	„Rozkaz, kapitáne.“

	A jak se loď stočila do nového kurzu a hvězdy na obrazovce se přesunuly kousek stranou, Ouvrardová si dopřála drobný úsměv. Na žádném z problémů s touhle zatracenou kocábkou, s tímhle ošklivým káčátkem, najednou nezáleželo. Jediné, na čem záleželo, bylo, že někdo opodál má potíže a že jejich loď – HMS Phobos – má možnost ho zachránit.

	A to byl dobrý pocit. Byl to zatraceně dobrý pocit.

	„Kurz nastaven, klín na osmdesáti procentech,“ zahlásil Creutz. „Jsme na cestě, madam.“

	„Udržujte kurz, pane Creutzi,“ řekla Ouvrardová tiše. „Vstříc hrdinským činům.“

	„Stihlas odeslat celou zprávu?“ zeptal se Hanford.

	„Myslím, že jo,“ řekla Shankweilerová a stáhla si sluchátka z uší. „Ale záložní baterie se vybíjejí hodně rychle. Nejsem si jistá, jestli odešel i ten konec o tom, že k nám míří oba.“

	„Na tom nesejde,“ zabručel Hanford. „Mají to přece být válečné lodě, pro b –“ Ohlédl se po Juarezovi, věřícím členovi skupiny, a opravil se: „Pro pět ran do čepice. Jestli se přes pole asteroidů nedokážou zahlédnout a identifikovat, je to jejich problém. Ostatně je lepší mít přespříliš zachránců než příliš málo. Myslel jsem, jestli se dověděli o tom, že jsme při výbuchu přišli o všechny nádrže s kyslíkem a že v záchranných oblecích máme vzduchu jenom na deset hodin.“

	„Ano, tohle určitě vědí,“ přisvědčila Shankweilerová. „Pověděla jsem jim to dvakrát.“

	„Určitě vědí, co činí,“ zamumlal Juarez.

	„Jo, člověk by doufal,“ poznamenal Hanford a podíval se na Juareze pozorněji. Měl v obličeji stejné ustarané vrásky jako ostatní, ale v očích měl zvláštní klid. Náboženské nesmysly, pomyslel si Hanford se starým reflexivním zvykem takovými záležitostmi pohrdat.

	Přesto se paradoxně přistihl, že tomu člověku docela závidí.

	„A co teď?“ zeptala se Shankweilerová.

	„Vypneme vysílač,“ vrátil se Hanford k aktuálním problémům. „Necháme zapnutý přijímač a polohová světla, ale vypneme všechno ostatní.“

	„Kromě ventilace,“ ozval se Pickering. „Jak se budou zásoby vyčerpávat, cirkulace vzduchu umožní efektivnější využití zbývajícího kyslíku. Čím déle se nám podaří odložit nutnost napojit se na zásoby z kosmických obleků, tím lépe.“

	„Dobrý nápad,“ souhlasil Hanford. „Ale jestli zásoba elektřiny klesne příliš nízko, vypneme i ventilaci. Potřebujeme, aby přijímače fungovaly, pro případ, že by nám Phobos nebo Předvoj potřebovaly něco sdělit, než k nám doletí.“ Dodal si odvahy a otočil se ke kraji půlkruhu postav. „Čou?“

	„Žádná změna,“ oznámila Čou tisknoucí medikit Gratzovi ze strany ke krku. „Pořád v kómatu. Myslím, že je stabilizovaný, ale…“ Bezmocně pokrčila rameny. „Opravdu nevím. Je mi líto.“

	„To je v pořádku,“ chlácholil ji Hanford. Alespoň že Gratze nezabilo, když ho soukali do kosmického obleku. Věděl, že někteří členové posádky z toho měli strach.

	Měl však podezření, že jiní v to spíš doufají. Kyslík z kosmického obleku navíc by prodloužil dobu jejich přežití. „Zůstaň u něj,“ pokračoval. „Kdyby zemřel…“ Rozhlédl se po ostatních a očekával, že uvidí nějaké obličeje pohoršené tou vyhlídkou, nebo alespoň provinilé. Ale nic nenašel. Ostatní už si tu možnost nejspíš propočítali sami.

	Možná jich v ni doufalo víc, než si zprvu myslel. Možná všichni.

	Zaměřil se na Juareze. Ne, všichni ne.

	Ale ať už se dál stane cokoliv, Hanford sám udělal všechno, co dokázal vymyslet. Jejich životy jsou v rukou vesmíru.

	Nebo možná v rukou Juarezova Boha.

	„Dobře. Rozejděte se,“ rozkázal. „Vypněte všechno kromě přijímačů, světel a ventilace. Až budete hotoví, sejdeme se zase tady.“ Přinutil se k úsměvu. „Až námořnictvo a MZASS dorazí, nechceme, aby museli někoho hledat.“

	~

	„To je k nevíře,“ prohlásil Bertinelli hledící na přehledový displej. „Takový zapadlý kout pásma asteroidů, a jsme tu hned dva v dosahu na záchranu?“

	„Není to ani zdaleka taková náhoda, jak to zní,“ pokáral ho Davison, „Phobos je tady, protože má výslovný úkol hlídkovat v těchto oblastech s malým provozem. My jsme tady, protože zmíněné oblasti s malým provozem jsou logickým místem pro cvičení ve střelbě cestou ke Gryfské flotile.“

	„Přerušujeme tedy akci, pane?“ otázala se Metzgerová.

	Davison se na ni zamračil. „Přerušit akci, taktický?“

	„Přenechat záchrannou akci Phobosu,“ upřesňovala Metzgerová. „Phobos má našlápnuto k tomu, aby doletěl k Rafovu sběrači v dobrém čase, a jak jste říkal, právě proto je tady.“

	„To je pravda,“ připustil Davison. „Ale kapitán těžební lodě tvrdil, že má nejméně jednoho zraněného člena posádky, možná i víc, a já se ochotně vsadím, že ošetřovna a zdravotnický personál na Předvoji mají mnohem lepší úroveň než na Phobosu,“

	„A kromě toho Phobos má sotva místo pro vlastní posádku a zásoby,“ dodal Bertinelli. „A rozhodně nemá kapacity na to, aby vzal těžaře do vleku.“

	„My je vezmeme do vleku, pane?“ svraštila čelo Metzgerová.

	„Je to jedna z možností, ano,“ řekl Davison. „Předpokládám, že neznáte žádného těžaře asteroidů.“

	„Ehm… ne, pane,“ přiznala Metzgerová.

	„Nuže, já ano,“ prohlásil kapitán. „Podnikají na samotné hraně udržitelnosti a mají jen malý prostor pro chybu. I závažně poškozená loď má nějakou cenu a přivezení Rafova sběrače zpátky může pro kapitána a posádku znamenat velký rozdíl.“

	„Nemluvě o tom, že by bylo dobré vědět, jak a proč jejich fúzní reaktor selhal,“ řekl Bertinelli. „Inspektoři by těžko mohli provést náležité vyšetřování, kdybychom nechali loď toulat vesmírem.“

	„Rozumím, pane,“ přisvědčila Metzgerová. Všechno to znělo tak krásně, logicky a poctivě.

	Proč tedy má ten vtíravý pocit, že se pod povrchem skrývá něco, o čem kapitán a výkonný důstojník nemluvili?

	S pocitem rozmrzelosti na sebe samotnou se opět jala věnovat svému stanovišti. Jednou z vlastností, které dělaly dobrého taktického důstojníka, byla podezíravost vůči plánům a činům nepřítele. Občas bylo obtížné odpoutat se od této nedůvěry i mezi přáteli.

	Přesto neuškodí, když bude mít oči i uši otevřené.

	~

	Phobos akceleroval dvě hodiny, když přišla zpráva od gryfského velitelství MZASS.

	Nebyla to zrovna zpráva, jakou by Ouvrardová očekávala.

	„To si děláte legraci,“ prohlásila bez obalu.

	„Kéž by, madam,“ opáčil Creutz sarkasticky. „Ale poslali ji dvakrát a obě znění jsou stejná. Není tam žádné zkomolení ani žádná chyba.“

	„O tom nepochybuji,“ zabručela Ouvrardová a znovu se zahleděla do zprávy.

	Pro: HMS Phobos

	 

	Od: velitelství MZASS, Gryf

	 

	Ve vašem sektoru byl zpozorován HMS Předvoj. Vektor nasvědčuje tomu, že se vydal na záchranu těžební lodě Rafův sběrač. Bylo by v nejlepším zájmu MZASS, kdyby záchranu uskutečnil Phobos. Naléhavě vás žádáme, abyste podle toho jednali.

	Ke krátkému vzkazu byla připojena příloha s výpisem nejnovějších údajů z Gryfu o poloze a vektoru Předvoje včetně odhadované polohy při setkání s postiženou důlní lodí a odhadovaného času setkání.

	„Oni z toho tedy dělají závod,“ řekla. „Oni ze záchranné operace dělají podělanou soutěž, jestli dál dočůrá záchranná služba, nebo námořnictvo.“

	„Vypadá to tak, madam,“ přisvědčil Creutz. „A jestli čísla, která nám poslali, jsou přesná, jsme na druhém místě.“

	Ouvrardová se kousla do rtu. „Máme už Předvoj na senzorech?“

	„Máme jeho klín,“ řekl Creutz. „Ale dosud je mimo dosah spojení.“

	A i kdyby s nimi Ouvrardová mluvit mohla, co by vlastně řekla? Že jí šéfové z MZASS nařídili, aby je k Rafovu sběrači předstihla, a jestli by ji, prosím pěkně, nechali vyhrát? Co když se kapitán Předvoje rozhodl, že v zájmu své organizace musí vyhrát on?

	Ouvrardová se mračila na zákres. Trpkou ironií celé téhle záležitosti bylo, že za maličko jiných okolností by podobný problém vůbec nevznikl. Rafův sběrač se momentálně nacházel mimo hranici hyperlimitu Mantichory B stejně jako Phobos. Kdyby Předvoj také byl na této straně hranice, stačil by mu jediný mikroskok a byl by na místě neštěstí během několika minut od zachycení volání horníků o pomoc. Situace by se snadno vyřešila i v případě, že by ve zdejší oblasti byla na hlídce sesterská loď Phobosu Deimos. Deimos, jenž byl postaven ze záďové části rozříznutého Marsu, zdědil hyperpohon bitevního křižníku a doktrína jejich nasazení předpokládala, že až se ocitnou ve službě obě šalupy, může se Deimos pohybovat vně hranice hyperlimitu a poskytovat rychlou pomoc v oné oblasti, zatímco Phobos se může držet uvnitř hranice a řešit potíže, které vzniknou tam.

	Jenže Deimos tam nebyl a Předvoj nebyl tady a kdyby znamená chyby.

	„Dobře,“ řekla. „Předpokládám, že už jste si s těmi čísly pohrál. Co potřebujeme udělat, abychom byli na místě první?“

	V Creutzově tváři sebou zaškubal nějaký sval. „Potřebujeme na příští dvě hodiny rozjet klín na osmdesát devět procent. Potom provedeme obrat a můžeme přeřadit zpátky na osmdesát tři.“

	Ouvrardové se sevřel žaludek. Osmdesát devět procent. O čtyři body víc než standardních osmdesát až osmdesát pět procent, kolik bylo považováno za bezpečný pracovní rozsah kompenzátorů setrvačnosti.

	Čtyři velmi důležité, velmi riskantní body. Zejména když trup Phobosu stále namáhal jeho jediný nevyladěný gravitorový prstenec. Za takové situace bylo dost nebezpečné už překročit osmdesátku, natož se šplhat až na osmdesát devět.

	Jenže neměla na vybranou. Zpráva z Gryfu sice oficiálně nebyla rozkaz, ale ona měla odslouženo dost let na to, aby uměla číst mezi řádky. Jestli neudělá všechno, co je v její moci, aby ten pitomý závod vyhrála, velitelství MZASS jí vysloví pochvalu za statečné úsilí, možná ji dokonce zanese do jejího osobního spisu, a potom jí v tichosti odebere loď. Samozřejmě v nejlepším zájmu MZASS.

	Odfrkla si. Velitelství MZASS se může jít vycpat. Tady nejde o zahanbení námořnictva ani o uposlechnutí nepřímých rozkazů. Jde o to, že tam někde je vrak těžební lodě a skupina zoufalých lidí. Trosečníci v Kafově sběrači snad mohli mít dost vzduchu na to, aby vyčkali příletu Předvoje, ale měli nejméně jednoho zraněného, možná i víc, a kdo ví, jak dlouho ti zranění ještě mohou přežít.

	A upřímně řečeno, riskovat kvůli záchraně ostatních bylo posláním MZASS. Bylo to posláním Phobosu.

	Bylo to posláním Ouvrardové.

	Rozhlédla se okolo sebe, nejasně překvapená, že všichni na můstku se dívají na ni. Neuvědomila si, že jí přemýšlení trvalo tak dlouho. „Tylere, nastavte kurz k Rafovu sběrači,“ rozkázala kormidelníkovi. „Zrychlení…“ sebrala odvahu, „jedna celá sedm dva setin kilometru za sekundu na druhou.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděl kormidelník. Zatěkal pohledem ke Creutzovi a zase zpátky ke svému panelu. „Kurz k Rafovu sběrači, zrychlení osmdesát devět procent.“

	„A Bůh buď milostiv jejich duším,“ pronesl polohlasem Creutz.

	„Ano,“ odpověděla také polohlasem Ouvrardová. „Našim také.“

	~

	„Poslouchejte!“ překřičel Craddock vzrušený hovor v dílně. „Jo, já vím, všichni máte po službě – smiřte se s tím. Nové úkoly: Bowenová a Atherton –“

	„Je pravda, že podnikáme záchrannou akci, seržante?“ zahulákal kdosi.

	„– si vezmou na starost sekundární analyzátor. Prý jsme dostali součástky potřebné k tomu, aby zase fungoval – najděte je a ten krám zprovozněte. Včera bylo pozdě. Yarrowová a Long: ty fluktuace gravitického displeje ve středisku bojových informací se rozšířily na dva další. Výkyvy jsou synchronizované, což znamená, že mají stejnou základní příčinu. Najděte a spravte to. Benson –“

	„No tak, seržo,“ zahalekal další hlas. „Předstíráme práci, nebo pro změnu něco opravdu děláme?“

	„Jo, něco děláme, Kilgore,“ odsekl Craddock. „Děláme svou práci, jinak nám nakopou prdel. Rozumíte?“

	„Jo, seržo, jasně,“ nenechal se odbýt Kilgore. „Ale je to doopravdy?“

	„Do haj –“ Craddock protočil oči. „Ano, něco děláme. Ano, jsme na záchranné akci. Ano, nějakému prosívači asteroidů vybouchl reaktor a posádka prdí do záchranných skafandrů. Ještě někdo něco?“ Rozhlédl se okolo sebe a jeho nahněvaný pohled padl na Travise. „Longu, čekáte snad na písemnou žádost na pergamenu s pečetí? Vy a Yarrowová sebou hoďte do střediska bojových informací. A teď: Kilgore…“

	„To je skvělé, ne?“ poznamenala Yarrowová, když s Travisem spěchali chodbou. „Tedy ne, že někdo má potíže, ale že máme co dělat.“

	„Jo,“ přitakal Travis a srdce mu bušilo očekáváním. Kvůli tomuhle přece vstoupil do námořnictva: kvůli možnosti pomáhat občanům Hvězdného království a chránit je.

	Jenom doufal, že Předvoj na ten úkol stačí. Protože vytvářet falešné naděje a selhat by bylo horší než se nepokusit vůbec.

	„Jdeš?“ zahalekala Yarrowová přes rameno, když hbitě vybírala zatáčku za roh.

	Travis zaťal zuby. Falešné naděje a nezdar… jenže to všechno byla parketa kapitána Davisona. Travis musí jenom spravit stávkující monitor.

	S tím se alespoň nespojovaly žádné falešné naděje. „Jenom dej pozor, ať se s někým nesrazíš,“ zavolal v odpověď na Yarrowovou. „Jsem hned za tebou.“

	~

	Phobos byl uprostřed obrátky a Ouvrardová znovu kontrolovala údaje o jejich nadcházejícím deceleračním profilu, když tu se loď rozlomila.

	Přišlo to bez výstrahy: rychlopalná série divokých trhnutí a otoček, prokládaná výkřiky a ječením z interkomu a to všechno přehlušované zuřivým bučením poplašných sirén.

	Než se Ouvrardová vymotala z řady nadhlavních monitorů, do které ji to odmrštilo, poplašné sirény se ztišily natolik, aby jenom podmalovávaly zvukové pozadí.

	„Hlášení,“ zavolala, ale znělo to spíš jako zakrákání než jako opravdový rozkaz.

	Nikdo neodpověděl. Ouvrardová zamrkala, aby si pročistila zrak, a rozhlédla se kolem sebe.

	Z můstku zůstala kalamitní zóna. Dva členové posádky se bezvládně vznášeli ve stísněném prostoru a odráželi se od pultů a monitorů, jak se loď dál převracela. Zbytek personálu se pomalu pohyboval. Očividně byli naživu, ale stejně očividně byli otřesení.

	Nu, tohle vzal ďas. „Hlášení!“ zavrčela a tentokrát do toho rozkazu vložila všechnu dostupnou ráznost.

	„Havarijní odstavení fuzního reaktoru,“ ozval se nějaký hlas z prostředku můstku. Byl tak zkreslený bolestí, že Ouvrardové chvíli trvalo, než poznala, že mluví Creutz. „Nouzová zásoba energie a podpora života fungují. Gravitorový klín spadl. Interkom… sál reaktoru se neozývá. Senzory…“

	„Co raketoplány?“ zeptala se Ouvrardová, chytila se jednoho z madel a začala ručkovat ke svému stanovišti. Něco jí vadilo v oku, a když si je otřela hřbetem ruky, všimla si na rukávu jasně červené šmouhy.

	„Ty se také neukazují,“ řekl Creutz. „Ale možná jenom vypadly senzory… Proboha,“ vyhrkl zděšeně.

	„Co se stalo?“ vyzvídala Ouvrardová, přitáhla se k nejbližšímu stanovišti a jala se vyťukávat příkazy pro hlášení stavu lodě.

	„Pylon reaktoru,“ řekl Creutz mechanicky. „Praskl. Prostě praskl.“

	„To není možné,“ namítla Ouvrardová reflexivně, zatímco na monitoru naskočilo senzorové schéma lodě. Pylon spojující sekci reaktoru s příďovou částí šalupy měl v průměru solidních dvacet metrů a obsahoval přístupovou chodbu, vedenou v jeho ose, a dvě mohutně oplášťovaná plazmová potrubí o průměru dvou metrů. Ten se nemůže jen tak zlomit. Prostě nemůže.

	Až na to, že se zlomil.

	Ouvrardová nevěřícně hleděla na displej a na chvíli zapomněla na zranění nejenom svá, ale i posádky. Pylon se prakticky v polovině délky přetrhl a obě sekce lodě zůstaly spojené jenom úzkou hřbetní výztuhou. Pylon a trup před trhlinou byly ožehnuté do černa explozivním výtryskem plazmatu z obou vedení. Na záběru jedné kamery viděla, jak kus trupu dosud bublá, než vyzáří přebytečné teplo do vakua. Zadní část trupu se pomalu houpala sem a tam a hrozilo, že se poslední spojovací článek tím pohybem zlomí a obě části odplují od sebe.

	Ouvrardová věděla, že vibrace trupu vyvolané nevyváženým gravitorovým prstencem mohou mít ošklivé následky. Netušila však, že to může být takhle zlé.

	Zhluboka se nadechla a trhla sebou, když tlak plných plic vyvolal vlnu bolesti v potlučených, nebo polámaných žebrech. Co se stalo, stalo se. Teď má odpovědnost za to, co z její lodě zbylo.

	Nebo spíš za to, co zbylo z její posádky. Loď sama už jako loď neexistovala.

	Píchla prstem do vysílacího tlačítka interkomu. „Zahajte tísňové postupy,“ zavolala do mikrofonu. Byla to vlastně jenom formalita – všichni na palubě, kdo byli ještě naživu a schopní uvažovat, na tohle už přišli. „Dispečink oprav: stanovení priorit. Zdravotnický personál: prohledat všechny dostupné úseky lodě.“ Ohlédla se přes rameno. „A pošlete někoho na můstek,“ dodala.

	Vypnula spojení a mimoděk ji napadlo, jestli je tam vůbec ještě někdo, kdo by ji mohl slyšet.

	Po rameni jí zatápala ruka, jež hledala nějaké madlo. „Panebože,“ zamumlal Creutz. „Co se to, sakra, stalo?“

	„Tři věci,“ odpověděla Ouvrardová. „Za prvé: právě jsme prohráli zločinně pitomý závod MZASS k Rafovu sběrači. Za druhé: také jsme právě dokázali, že konstrukce téhle lodě stojí za starou bačkoru. Za třetí: máme neočekávanou šanci vyzkoušet si naše pátrací a záchranné techniky v porouchané lodi v praxi.“

	„Sami na sobě,“ poznamenal Creutz s lehkým povzdechem. „Rozkaz, madam. Jdu na to.“ Opatrně se vydal ke svému stanovišti.

	„Kde jste zraněný?“ zavolala za ním Ouvrardová.

	„Jsem v pořádku, madam,“ odpověděl přes rameno.

	„Na to jsem se neptala.“

	„Já vím,“ řekl Creutz. „Mohu se pohybovat. Jiní ne. Podle stanovených priorit mají přednost.“

	Ouvrardová se zkusmo dotkla zraněných žeber a trhla sebou, jak jí znovu projela tělem bolest. „Výborně, komandére,“ prohlásila a vyvolala si schéma hodnocení škod. „Pokračujte v činnosti.“

	~

	Travis už dávno dospěl k závěru, že jediná opravdu dobrá věc na práci v beztíži je, že člověku poskytuje možnost libovolně natočit tělo do takové polohy, jaká je pro aktuální práci nejvýhodnější.

	Přesto ho stále trochu znepokojovalo, když zvedl hlavu a uviděl, jak celá osádka střediska bojových informací visí na svých stanovištích nad ním.

	„Pětku,“ řekla Yarrowová.

	Travis obrátil pozornost zpět k napůl rozebranému monitoru a podal jí požadovaný klíč. Nad ním a za ním se otevřely dveře střediska bojových informací a Travis ucítil závan vzduchu, jak někdo vešel do místnosti. „Střídám vás, Jonesi,“ řekl známý hlas.

	Travis opět vzhlédl. Byl to starší seržant Inzinga, jenž přebíral službu od dosavadního operátora gravitiky. Což bylo zvláštní, protože Inzinga měl mít nyní po službě stejně jako Travis a ostatní příslušníci jeho technické jednotky. Možná se na téhle záchranné akci odehrává víc, než prozradil Craddock, něco, co kapitána přimělo, aby nasadil víc lidí z první hlídky.

	A protože Travis s Inzingou často prohodil pár slov, mohla tohle být šance na to, aby se dověděl, co se děje.

	„Spravujeme tyhle monitory,“ oznámil Travis, když se Inzinga připoutával ke stanovišti. „Seržant Craddock nás zavolal zpátky do služby –“

	„Jo, jo,“ opáčil Inzinga nepřítomně, zatímco ťukal do kláves. „Můstku, tady středisko bojových informací,“ zavolal do mikrofonu. „Inzinga. Vrátil jsem si záznam a začínám si ho prohlížet.“

	Travis pohlédl na Yarrowovou a uviděl v jejím obličeji stejný zmatek. Ať se děje, co chce, oni to nepochybně prošvihli, zatímco se soustředili na porouchané monitory.

	„Tak už to vidím,“ prohlásil Inzinga a naklonil se blíž ke svému hlavnímu displeji. „Ano, jejich klín se zhroutil. Na nějaké podrobnosti jsme ještě moc daleko, ale na výbuch reaktoru to nevypadá.“

	„Měli bychom to zjistit asi za třicet sekund,“ ozval se z reproduktoru hlas kapitána Davisona. „Seržante Grillová?“

	„Ano, pane, pracuji na tom,“ odpověděla rázně žena na sledovacím úseku. „Jsem připravená.“

	Travis se podíval na chronometr. Předpokládejme, že Inzingu zavolali krátce po té události s klínem, připočtěme, za jak dlouho se mohl obléknout a dopravit z poddůstojnické oblasti do střediska bojových informací, připočtěme třicet sekund…

	„Už je to tady,“ řekla Grillová. „Žádný záblesk… žádný proud neutrin,“ oznámila zvolna s pohledem upřeným na data na displejích. „Vypadá to, že se reaktor bezpečně vypnul. Podle akceleračního profilu bych řekla, že se jim klín zhroutil během obratu k deceleraci.“

	„Alespoň že nemáme na krku další Rafův sběrač,“ poznamenal Davison. „Co se s ním tedy, sakra, stalo?“

	„To musí mluvit o Phobosu,“ zašeptala Yarrowová Travisovi do ucha.

	Travis se zamračil. „Phobos je tady poblíž? Kdo ti to řekl?“

	„Atherton,“ odpověděla Yarrowová. „Slyšel, že míří ke stejné poškozené lodi jako my.“

	Travis hlasitě vydechl. Lodě námořnictva a MZASS na stejné záchranné akci? „To musí být zatraceně důležitá těžařská loď.“

	„Nemám tušení,“ řekla Yarrowová. „Desítku.“

	Travis jí podal klíč, ale myšlenkami byl u Phobosu a u toho, co se venku děje. Nebylo logické, aby loď prostě vypnula gravitorový klín, zejména když měla na práci něco tak časově kritického jako záchranná akce. Že by mechanické problémy?

	Ale komunikační signál putoval stejnou rychlostí jako data z nouzově odstaveného reaktoru. Jestli má potíže, mělo by tísňové volání dorazit na Předvoj každou chvíli.

	„Okamžik, pane,“ řekla Grillová. „Hned za nimi se nachází malá hvězdokupa. Podívám se, jestli něco nevyčtu ze zákrytu.“

	Travis ztuhl. Během toho velkého rozruchu, který doprovázel start Phobosu, si zběžně prohlédl jeho technicko-taktické údaje. Nyní se mu něco z toho seznamu náhle vybavilo. „Ale ne,“ vydechl.

	„Co je?“ zeptala se Yarrowová a nahlédla do otevřeného displeje. „Mně se zdá v pořádku.“

	„O to nejde,“ odpověděl Travis. „Phobos. Myslím, že se rozlomil.“

	„Rozlomil?“ opakovala Yarrowová a zůstala na něj hledět. „To je směšné. Sledovací úsek už přece hlásil, že se reaktor bezpečně nouzově vypnul.“

	„Já vím,“ řekl Travis, před očima děsivý obraz lodě rozlámané na kusy. „Ale má jenom jeden gravitorový prstenec. Jestli byl špatně usazený nebo rozladěný –“

	„Způsoboval rezonanci trupu,“ dokončil za něj Inzinga.

	Travis se podíval dolů, zjistil, že na něj starší seržant užasle hledí, a trhl sebou.

	„Promiňte, starší seržante,“ omluvil se. Neuvědomil si, že mluví tak nahlas, aby ho mohli zaslechnout i jiní.

	„O omluvy mi nejde, kosmoplavče Longu,“ opáčil Inzinga. „Kde jste se, u všech všudy, doslechl o něčem tak málo známém?“

	„V Casey-Rosewoodu jsem napsal práci o nestabilitách gravitoru,“ přiznal se Travis a ucítil, jak rudne při vzpomínce na okolnosti, za kterých ten článek vznikl.

	„Proboha,“ zamumlala Grillová. „Kapitáne, jestli to interpretuji správně, došlo k několikanásobnému zákrytu. Nejde o jednu loď, ale o zbytek lodě a několik menších kusů.

	Myslím, pane, že se Phobos rozlomil.“

	„To není možné,“ ozval se z reproduktoru další hlas, stejně nevěřícný jako hlas Grillové. „Nebyl přece napaden – to bychom viděli záblesk bojové hlavice, nebo explozi po zásahu paprskovou zbraní.“

	„Pokud nešlo o rezonanci trupu,“ řekl Davison zachmuřeně. „Starší seržante Inzingo, předpokládám správně, že k ní může dojít, když loď o velikosti Phobosu pohání jediný gravitorový prstenec?“

	„Ano, pane,“ potvrdil Inzinga a s lehce svraštěným čelem zvedl hlavu k Travisovi. „Je to vysoce nepravděpodobné, i s jediným prstencem, ale stát se to může.“

	„Nu, očividně se to stalo,“ prohlásil Davison.

	Yarrowová šťouchla Travise do paže. „Jsme hotoví,“ řekla tiše.

	Travis se díval na monitor. Zatímco on sledoval dění kolem nehody Phobosu, ona monitor spravila a zakrytovala pouzdro.

	A byl čas odejít.

	Jenže Travis nechtěl odejít. Teď ne. Chtěl slyšet, co kapitán ohledně Phobosu podnikne. To, že se šalupa rozlomila, ještě neznamená, že na palubě nezůstal nikdo naživu. Naopak: s bezpečně odstaveným reaktorem a se záchrannými moduly na dosah byla velká pravděpodobnost, že mnozí členové posádky, nebo dokonce většina z nich, nehodu přežili.

	Ale nevydrží tam věčně. Katastrofální rezonance trupu po sobě mohla zanechat i další skrytá poškození: plné kondenzátory, nedostatečně odváděné proudy plazmatu nebo únavové trhliny, které mohou kdykoliv způsobit prasknutí materiálu. Posádka uvnitř seděla v obří časované pumě a ta puma dříve nebo později spustí.

	„Pojď,“ pobídla ho Yarrowová už důrazněji.

	Travis zaťal zuby. „Dobře,“ řekl. Rozhlédl se po středisku bojových informací a v duchu všem popřál štěstí.

	Oni i trosečníci z Phobosu je budou potřebovat.

	

		Kapitola třináctá



	Metzgerová doufala, že se ukáže, že předběžná zpráva byla mylná. Koneckonců byla velká šance, že je mylná, když se vezme v úvahu extrémně malá pravděpodobnost, že by Phobos postihla katastrofa způsobená rezonancí trupu. Starší seržant Inzinga mohl při interpretaci dat snadno mít velké oči.

	Jenže to nebyl ten případ. Rezonance byla skutečností.

	Phobos se rozpadl. Někteří členové posádky jsou už nepochybně po smrti a další budou následovat během několika příštích hodin. Otázka nyní byla, jak dlouhý jejich seznam nakonec bude.

	A Předvoj i kapitán Davison nyní stáli před dilematem z nejhorších nočních můr. Protože tam venku byl i Rafův sběrač, stejně poškozený jako Phobos a také nesoucí mrtvé a pravděpodobně i brzy umírající.

	Metzgerová se probírala čísly. Kdyby Předvoj pokračoval v současném kurzu, měl dobrou šanci, že doletí k Rafovu sběrači dřív, než horníkům dojde vzduch. Stejně tak mohl Davison změnit směr a pravděpodobně by dorazil k Phobosu dřív, než se trup rozpadne ještě víc.

	Ale ať už se kapitán rozhodne pro kteroukoliv variantu, neexistovala prakticky žádná šance, že by se Předvoj po záchraně jedné lodě stihl včas dostat k druhé.

	„Z Phobosu stále žádná odpověď,“ ohlásil spojovací úsek. „Vypadá to, jako by přišli o laser i rádio, když se loď rozlomila.“

	„Zkoušejte to dál,“ rozkázal Davison úporně neutrálním tonem. Díval se před sebe a Metzgerová mu ze svého stanoviště neviděla do obličeje, ale nepochybovala o tom, že se tváří stejně pevně, jak zní jeho hlas.

	Ale bylo to předstírané a všichni na můstku to věděli. Každý důstojník věděl, že jednoho dne možná bude muset čelit podobné situaci.

	Rafův sběrač byl civilní plavidlo a stávající rozkazy Královského mantichorského námořnictva požadovaly poskytování veškeré pomoci takovým plavidlům. Phobos byl záchranná loď MZASS s mnoha bývalými příslušníky námořnictva na palubě.

	Na Rafově sběrači čekalo na záchranu osm přeživších. Počet živých na Phobosu nebyl znám, ale pravděpodobně šel do desítek.

	Metzgerová neměla tušení, kam se Davison vydá. Neměla tušení, kam by se vydala sama, kdyby to rozhodnutí spočívalo na ní.

	Ta kadetka s rozzářenýma očima, jež kdysi snívala o velení, se velmi zticha krčila někde v nejzazších koutech její mysli.

	~

	Monitor byl spravený, Craddock usoudil, že u sekundárního systému sběru dat by si víc pracovníků jenom překáželo navzájem, a dal Travisovi a Yarrowové opět volno.

	„Je ti dobře?“ zeptala se Yarrowová, když seděli naproti sobě v jídelně.

	„Hmmm?“ Travis na ni s námahou zaostřil zrak z rozjímání o ničem konkrétním.

	„Ptala jsem se, jestli je ti dobře,“ zopakovala Yarrowová a opatrně zvedla šálek s kávou. Rotační sekce byla znovu roztočena, ale jenom na polovinu obvyklé rychlosti a v nižší gravitaci bylo snadné kapalinu vychrstnout.

	„Ani ne.“ Travis se pokusil o úsměv. „Nevěděl jsem, že to je na mně tak vidět.“

	„Až příště budeš chtít nedávat něco najevo, věnuj se víc své kávě,“ poradila mu Yarrowová. „Nevšímáš si jí, ale studenou kávu nemáš rád.“

	Travis se podíval do svého šálku. Měla pravdu v obou bodech.

	„Když o tom tak přemýšlím, pravděpodobně existuje i nějaký předpis, který zakazuje brát si jídlo a nespotřebovat ho,“ pokračovala. „Měl by ses na to podívat. Byla by travestie plýtvat jídlem.“

	„Pořád musím myslet na Phobos,“ přiznal Travis a ani za mák se nestaral o to, že si ho opět někdo dobírá za to, že se drží pravidel. „Musí přece být něco, co bychom mohli udělat.“

	„Předpokládám, že na tom problému pracuje kapitán,“ připomněla Yarrowová. „Nemluvě o všech lidech na Jednorožci Jedna a na gryfské základně. Pokud nemáš někde schovanou kouzelnou hůlku, myslím, že my dva stojíme někde stranou.“ Naklonila hlavu ke straně. „Nikdy ses nezmiňoval, že jsi napsal článek o nestabilitách gravitoru. Byla to součást výuky?“

	„Ne, byl to zvláštní projekt.“ Travis měl z té situace pocit trpké ironie. Kdyby se poručík Cyrus nevytasil s tím obviněním a nevyrazil ho z gravitorové třídy, mohl být Travis jedním z lidí, kteří pomáhali konstruovat a ladit prstenec Phobosu. Třeba by mohl téhle situaci předejít.

	Místo toho tu bezmocně sedí se studenou kávou a užírá se.

	A potom se mu v hlavě začala klubat zvláštní myšlenka. Poručík Cyrus…

	„Co je?“ zeptala se Yarrowová.

	„Nápad,“ řekl Travis. Postavil se – příliš rychle – a odlepil se od podlahy. Zachytil se patou o spodek židle a přitáhl se zpátky. „Potřebuju něco propočítat. Nejbližší terminál je v odpočinkové místnosti, že?“

	„Měl by být,“ potvrdila Yarrowová a také, opatrněji, vstala. „Dopiješ si tu kávu? Nebo se vykašleme na předpisy a vylijeme ji?“

	Travis zaváhal, potom zvedl šálek a obrátil jej do sebe jediným dlouhým lokem. Chutnalo to hrozně. Vzal prázdný šálek Yarrowové, postavil oba na nejbližší odkládací pult a odstrčil se od židle. „Jdeme.“

	~

	Hanford hleděl na chronometr ve své přilbě a s podivně morbidní fascinací sledoval, jak čísla odtikávají další minutu. Uplynulo už hodně minut. A spousta jich je ještě před nimi.

	A rozuzlení se stále skrývalo v temnotě. V téže temnotě, která obklopovala jeho mrtvou loď.

	Zamračil se a přinutil se zaměřit pohled na scénu za průzorem přilby. Nikdy nebyl zádumčivý, introspektivní typ. Tady a teď, když jejich životy visely na vlásku, nebyla vhodná doba s tím začínat.

	Nebo možná ano. Rozhodně se zdálo, že se zbylá část posádky Rafova sběrače zaměřila tím směrem. Vznášeli se v různých úhlech na rozličných místech můstku, někteří se pomaličku otáčeli, jiní byli z větší části nehybní. Obličeje těch rotujících se mu periodicky ukazovaly a Hanford si všiml, že se všichni tváří klidně, nebo přinejmenším odevzdaně. To bylo dobře: při pomalejším dýchání jim déle vydrží zásoby vzduchu. Otazník trochu visel nad těmi dvěma, kteří k němu byli obráceni zády, ale skutečnost, že se neklidně nevrtěli, nasvědčovala tomu, že i oni se snaží šetřit kyslíkem. Gratz byl stále v bezvědomí a Čou ho hlídala s monitorem propojeným s datovou zdířkou jeho kosmického obleku.

	Juarez Hanforda dráždil tím, že v sobě našel dostatek míru na to, aby opravdu usnul.

	Hanford se dlouho díval na klidnou tvář spícího muže. Potom, protože neměl nic lepšího na práci, upřel pozornost zase na chronometr.

	Uplynula další minuta. S povzdechem se vrátil ke svému bdění.

	~

	„Dobrá, tak tady je, jak na tom jsme,“ prohlásil Creutz, udělal na tabletu poslední poznámku a podal jej Ouvrardové.

	„Děkuji,“ řekla a převzala jej. Všimla si, že se Creutz stále pohybuje pomalu a opatrně, jak bylo naprosto přirozené pro člověka se zlomenou rukou a několika prasklými žebry. Ale zdravotníci odvedli dobrou práci a Creutz mohl víceméně znovu fungovat.

	Přinejmenším stejně dobře, jako fungovala sama Ouvrardová. Nalomená žebra už ji díkybohu nebolela, ale léky proti bolesti ji trochu omamovaly. Mrkáním zahnala maličko jiskřící mlhu a přejela pohledem Creutzův seznam.

	Bylo to tak zlé, jak očekávala. Možná ještě o něco horší. Jeden z raketoplánů zasáhla plazma z přetrženého potrubí naplno do boku a řídicích motorů, takže rozhodně v dohledné době nikam nepoletí. Druhý byl sice letuschopný, ale kroucení pylonu, k němuž byl připojen, způsobilo několik trhlin v trupu a ve dvou ze tří palivových nádrží.

	Phobos sám umíral.

	Polovina příďových prostor byla buď proražená, nebo odříznutá od centrálního jádra. Místnost gravitoru, oddělená jenom jednou přepážkou od můstku a od centrálního jádra, byla zcela nepřístupná a všechny pokusy o komunikaci s možnými přeživšími osobami v ní zůstaly bez odpovědi. Se zadní částí lodě, se sekcí za pylonem obsahující fúzní reaktor a přidružené technické úseky, nebylo žádné spojení. Možná tam někdo přežil, ale nebylo jak to zjistit, dokud se tam nedostane pátrací četa a neprohledá to tam.

	Alespoň nebudou muset odpočítávat minuty do vyčerpání kyslíku jako v současné době trosečníci na Rafově sběrači. Systém podpory života Phobosu nebyl úplně v pořádku, ale z větší části fungoval a záložní baterie také unikly vážnějšímu poškození. Nouzové zásoby kyslíku z toho vyšly bez úhony a podle všeho bylo k dispozici i dost kosmických obleků a záchranných modulů pro všechny, kdo přežili původní explozivní rozlomení.

	Což znamenalo, že pokud Creutz dokáže shromáždit trosečníky v jádře, měli by tohle být schopni přečkat, dokud Předvoj neposbírá přeživší horníky a nedorazí sem.

	Samozřejmě za předpokladu, že Předvoj zjistil, že něco není v pořádku. Když mu velí Robert Davison, není nutně rozumné na to sázet.

	„Rozkazy, madam?“

	„Začneme tím, že posbíráme všechny, které můžeme, z téhle strany pylonu,“ řekla Ouvrardová a podala mu zpátky tablet. „Vím, že některá oddělení jsou odříznutá – dělejte, co bude ve vašich silách, abyste se do nich dostali a abyste z nich vyprostili ty, kdo tam jsou.“

	„A ta, do kterých se nedostaneme?“

	„Ať si pátrací čety dělají poznámky, co bude zapotřebí k tomu, abychom do těch oblastí pronikli,“ odpověděla Ouvrardová. „Autogeny, páčidla, cokoliv. Pokusíme se do nich dostat ve druhém kole. Jaká je situace za pylonem?“

	„Stále příliš nebezpečná pro volný výstup do kosmu,“ řekl Creutz. „Ale člunmistři tvrdí, že by měli být schopni zprovoznit raketoplán číslo dva.“

	„Dobře,“ opáčila Ouvrardová. „Potřebujeme dostat všechny trosečníky sem, než se ta sekce ulomí úplně a odpluje pryč. Máme dostatek práceschopných lidí na to, abychom s nimi mohli poslat druhou záchranářskou četu?“

	„Myslím, že ano,“ odvětil Creutz, zatímco si dělal poznámku na tabletu. „Alespoň malou četu bych měl být s to dát dohromady.“

	„Dobře,“ přisvědčila Ouvrardová. „Nechci, aby se Předvoj musel zbytečně pouštět do honu za trosečníky, až přiletí.“

	„Jestli přiletí,“ zabručel Creutz. „Na tu vzdálenost možná ani nevědí, že se něco přihodilo.“

	„A proto další priorita po posbírání trosečníků bude zprovoznění spojovacích systémů,“ řekla Ouvrardová. „Nebo, když to nepůjde, vymyslíme nějaký jiný způsob, jak signalizovat o pomoc. Třeba série dávek z automatického kanónu, nebo výtrysky plazmatu, které možná někde zůstalo zadržené.“ Zamračila se, když mlhou omámení proplula zvláštní myšlenka. Zadržené plazma… „Víme, jestli jsou vypuštěné kondenzátory gravitoru?“

	„Ehm…“ Creutz se zahleděl do tabletu. „Myslím, že o tom nemáme informace – žádná datová linka od můstku dopředu nefunguje. Ale měly by se v případě havárie vypustit automaticky.“

	„Jo, a loď s jedním prstencem by se neměla rozpadnout,“ utrousila Ouvrardová. Nicméně měl nejspíš pravdu.

	Prozatím měli k řešení řadu bezprostřednějších krizových situací. Kromě té záležitosti s pohřešovanými a uvězněnými členy posádky vypuklo na různých místech lodě půl tuctu požárů. Nejméně tři z nich byly požáry kovu třídy D, kde bylo přítomno tolik oxidantu, že je neuhasilo ani vystavení vakuu. Zatím byly všechny požáry malé, ale bylo nutné se s nimi vypořádat dřív, než zmohutní. Nouzový systém podpory života zatím fungoval docela dobře, ale bylo třeba zkontrolovat, jestli nemá nějaké skryté závady, aby nepřestal znenadání pracovat. Předsmrtné křeče Phobosu udělily vraku pomalou rotaci a bylo třeba se ujistit, jestli se ta rotace nezkombinuje s ostatními poškozeními natolik, aby popraskaly švy, o nichž systém vnitřních senzorů tvrdil, že nejsou v žádném nebezpečí. Ostatně, pokud budou mít čas, bylo by nejspíš dobré projet kompletní diagnostiku systému a ujistit se, zda vnitřní senzory skutečně odečítají správné údaje.

	A absolutně nutně potřebují dát vědět Předvoji, co se děje.

	„Až záchranné čety provedou první prohlídku, vyčleňte z nich každého, kdo umí zacházet s nástroji, a pošlete je najít bezpečné místo, kde prořezat tu přepážku,“ řekla Creutzovi. „Automatický kanón bude pravděpodobně nejlepší způsob, jak poslat nějaký signál, a já chci, aby se do toho starší seržant Dierken a dělostřelecký seržant Funk pustili, hned jak jim tam budeme moci umožnit přístup.“

	Stroze se usmála. „Ti dva se zatím vezli zadarmo. Mohou si docela dobře začít svůj plat zasluhovat,“

	~

	Travisovi trvalo dvacet frustrujících minut, než zjistil, že k taktickým programům, které potřebuje, se nedostane. Buď nebyly přístupné z terminálu v odpočinkové místnosti, anebo, což bylo ještě pravděpodobnější, nebyly dostupné na heslo obyčejného kosmoplavce první třídy.

	Okrajově si všiml, že to Yarrowová někdy během té doby vzdala a odporoučela se. Travis se naplno věnoval hledání a později si ani nedokázal vzpomenout, jestli se rozloučila.

	Ale v sázce bylo příliš mnoho, než aby si přiznal porážku. Jestli se k programům, které potřebuje, nedostane on, pak možná seržant Craddock ano. Vypnul terminál a zamířil z odpočinkové místnosti k výtahu. Pokud technici už sekundární systém sběru dat nerozběhli, měl by se Craddock nacházet v místnosti s gravitickými monitory a na celou operaci dohlížet.

	Vyplul z výtahu a letěl chodbou, když tu se mu z jedné místnosti přímo do dráhy vynořila poručík Lisa Donnellyová. Když uviděla Travise, jak se k ní řítí, vytřeštila oči…

	„Pozor!“ vyhrkl Travis. Sáhl po madle, netrefil se, chytil se jiného a zastavil se s trhnutím, při kterém měl pocit, že mu vykloubí rameno.

	Celý incident netrval ani tři sekundy. Přesto měla Donnellyová dost času na to, aby přeladila svůj výraz z ohromeného překvapení do plného režimu rozzlobeného důstojníka. „Co tohle mělo znamenat, Longu?“ osopila se na něj zamračeně.

	„Promiňte, madam,“ řekl Travis spěšně a pokusil se protáhnout kolem ní.

	„Loď snad od zádi vybuchuje?“ zavrčela a zahradila mu cestu. „Někde hoří?“

	„Ne, madam,“ odpověděl Travis skrz zaťaté zuby a v duchu odpočítával sekundy. „Promiňte – potřebuji okamžitě sehnat seržanta Craddocka.“

	„Natolik okamžitě, že musíte srážet lidi?“ odsekla Donnellyová. „Co se děje?“

	Travis stiskl madlo. Doufal, že si bude moci udělat výpočty, než se o svém nápadu někomu zmíní. Ale bylo zřejmé, že ho Donnellyová nepustí dál, dokud z něj něco nevymáčkne. „Myslím, že jsem našel způsob, jak zachránit obě ty lodě,“ sdělil jí. „Totiž, obě posádky. Ale potřebuji –“

	„Ale ale,“ přerušila ho a přimhouřila oči. „Copak vy víte o situaci?“

	„Spravoval jsem monitory ve středisku bojových informací, když klín Phobosu zhasl,“ vysvětlil. „Jestli to byla rezonance trupu… promiňte, madam. Jde o to, že se k Phobosu musíme dostat dřív, než vzniknou další poškození.“

	„Také se potřebujeme dostat k horníkům dřív, než jim dojde vzduch.“

	„Ano, madam. Já vím.“

	„A máte nápad, jak bychom mohli dokázat obojí?“

	Travis polkl. V hlavě mu dutým výsměchem zazněla slova komandéra Bertinelliho: Vaším úkolem není myslet, kosmoplavče Longu. Bude-li vyžadována nějaká úprava, bude vás o tom informovat někdo zkušenější a s vyšší autoritou. „Ano, madam,“ řekl. „Ale potřebuji projet taktickou simulaci, abych zjistil, jestli to vyjde, a nemohu získat přístup k příslušným programům. Doufám, že seržant Craddock může.“

	„Nejspíš ne,“ řekla Donnellyová a hněv v jejích očích nahradilo… něco jiného. „Ale já ano. Pojďte, najdeme terminál.“

	~

	„Střídám vás, komandér-poručíku.“

	Metzgerová se otočila a zamračila se. Za ní se vznášel pomocný taktický důstojník poručík Elmajianová. „Cože?“

	„Pomocný taktický důstojník přebírá zpět svoji hlídku, taktický,“ ozval se od kapitána Bertinelli.

	Metzgerová pocítila záblesk překvapení. Už málem zapomněla, že přišla do služby v polovině hlídky. „Ano, pane,“ odpověděla. „Žádám o povolení zůstat, dokud se situace nevyřeší.“

	„Už je vyřešená, taktický,“ prohlásil kapitán Davison tiše. „Tak, jak to jenom jde.“

	„Běžte něco sníst a potom se běžte prospat,“ dodal Bertinelli. „To je rozkaz.“

	Metzgerová vzdychla. Ale měl pravdu. Měla se spánkem zpoždění, už když nastala krize, a cítila, jak jí únava tíží víčka. Možná Elmajianová s čerstvějším zrakem a čerstvějším mozkem postřehne něco, co jí samé uniklo. „Ano, pane.“

	Minutu nato už mířila chodbou k zádi a v duchu porovnávala, jestli se jí chce víc spát nebo jíst. Dospěla k závěru, že se jí chce víc spát.

	Jenže když teď půjde spát, probudí ji za několik hodin kručení v břiše. Lepší bude napřed něco zakousnout.

	S nepřítomnou myšlenkou, jestli posádka Phobosu měla příležitost k poslednímu jídlu, zamířila k důstojnické jídelně.

	~

	Poručík Donnellyová na něj snad minutu jenom zírala. Travis se připravoval na nejhorší…

	„Vy jste cvok, víte to?“ pronesla konečně. „Tohle přece nemůže vyjít. To by muselo být hodně velké štěstí.“

	„Já vím,“ připustil Travis. „Ale jestli je třeba jen nepatrná šance –“

	„Ne, ne, já s vámi souhlasím,“ prohlásila Donnellyová klidně. „Naštěstí pro vás jsem stejný cvok jako vy.“ Poklepala ho po předloktí a zapnula interkom. „Můstku, tady operační úsek střel,“ ohlásila se.

	„Spojovací,“ zazněla rázná odpověď.

	„Tady je poručík Donnellyová,“ představila se Donnelyová. „Potřebuji mluvit s kapitánem Davisonem.“

	„Kapitán nemá čas,“ řekl spojovací důstojník.

	„Tak s výkonným důstojníkem.“

	„S tím kapitán právě diskutuje,“ oznámil jí spojovací. „A než se zeptáte, pomocný taktický důstojník se účastní téhož rozhovoru. Nastala nějaká krizová situace ohledně střel?“

	„Ne, pane,“ řekla Donnelyová. „Ale mám tady kosmoplavce s nápadem, jak –“

	„Máte tam kosmoplavce?“ přerušil ji její protějšek. „Ano, dobře, děkuji vám. Váš rozhovor je nahráván, poručíku. Kapitán se vám ozve, až bude mít čas.“

	Cvaklo to a spojení se přerušilo.

	„Madam, nemůžeme čekat dlouho,“ řekl Travis naléhavě. „Nejzazší termín –“

	„Ano, ano, já vím,“ opáčila Donnellyová s pohledem stále upřeným na displej počítače. „Ale teď, když mi řekli, že mám čekat, už se ke kapitánovi nedostanu.“

	„Takže to prostě vzdáme?“

	„To ne,“ prohlásila Donnellyová. „Pamatujete, jak jsem dosáhla opravy svého telemetrického podsystému?“

	„Unesla jste kosmoplavce Marxovou a mne.“

	„Obešla jsem chaos a oslovila přímo lidi, kteří tu práci udělají,“ opravila ho Donnellyová.

	Znenadání ho poklepala po paži a vydala se ke dveřím operačního úseku střel. „Pojďte.“

	„Kam jdeme?“ zeptal se Travis, zatímco ji doháněl. „Spojovací říkal, že kapitán mluví s pomocným taktickým důstojníkem,“ připomněla mu Donnellyová. „Z toho vyplývá, že hlavní taktický důstojník tam není. A jestli tam komandér-poručík Metzgerová není, je někde jinde. A jestli je někde jinde, můžeme ji najít.“

	„Dobře,“ řekl Travis opatrně. „Kde začneme?“

	„V důstojnické jídelně,“ opáčila Donnellyová. „Držte nám palce, aby tam byla a nespala už ve své kabině.“

	Přitáhla se za madlo, aby zvýšila rychlost. „Držte se za mnou, Longu,“ řekla přes rameno. „A nechte mluvit mne.“

	~

	„Komandér-poručík Metzgerová?“ Obsluhující se rozhlédl po jídelně. „No, byla tady. Asi už odešla.“

	„Jak je to asi dlouho?“ otázala se Donnellyová.

	Obsluhující pokrčil rameny.

	„Nevím, madam. Možná pár minut.“

	Travis zaťal ruce v pěst. Pár minut. Dvakrát kolem ciferníku. Dvě minuty, které mohly rozhodovat o životě a smrti.

	Nebo možná ne. Pokud se dalo soudit podle výrazu Donnellyové, měla ke kapitulaci daleko.

	Poděkovala obsluhujícímu, otočila se zpět ke dveřím a poklepala Travisovi na loket, když ho míjela. „Pojďte.“

	„Kam teď, madam?“ zeptal se Travis a jeho vize umírajících kosmoplavců překrylo náhlé hrozné podezření. Snad Donnellyová nechce vpadnout na ubikaci nadřízeného důstojníka?

	„Na moji ubikaci,“ řekla Donnellyová přes rameno.

	Travis vytřeštil oči. Chce tím říci…? Ne. Přece by nemohla…

	„Musíme taktickému důstojníkovi zavolat a potřebujeme k tomu klidné místo,“ pokračovala Donnellyová. „Hoďte sebou – musíme zachránit pár životů.“
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	„Nuže, tohle jsou poslední,“ oznámil Creutz a odškrtl si na tabletu záznam.

	Ouvrardová přikývla a znovu ji zalil pocit provinilosti. Poslední přeživší ze záďové části Phobosu byli přepraveni do hlavního trupu.

	A s tím seznamem jmen měli nyní i kompletní seznam těch, kterým nebylo pomoci. Těch, kteří už se nikdy na žádnou loď nenalodí.

	Phobos přišel v prvních minutách katastrofy o dvaačtyřicet členů posádky. Dvaačtyřicet ze sto třiceti: téměř třetina plného stavu. Většina z nich se nacházela v záďové části lodě, kde pečovala o fúzní reaktor nebo pracovala v mechanických a elektronických dílnách.

	Někteří zemřeli rychle při explozivní dekompresi, když stěny praskly a místnosti se otevřely do vesmírného prostoru. Jiní zemřeli ještě rychleji, v mžiku sežehnutí plazmatem o teplotě povrchu Mantichory A, jež vytrysklo z popraskaných vedení do stísněných místností nebo úzkých chodeb.

	A byla to vina Ouvrardové. To všechno.

	Protože bez ohledu na to, jak naléhavě gryfské velitelství MZASS chtělo, aby Phobos byl první lodí, která dorazí k Rafovu sběrači, jeho opatrně formulovaná zpráva nebyla přímý rozkaz. Naznačená výhrůžka její kariéře možná ano. Ale rozkaz ne.

	Ouvrardová ji mohla ignorovat. Mohla svou loď řídit v bezpečných mezích akcelerace a přiletět druhá za Předvojem. Horníci by byli naživu a v bezpečí tak jako tak a v měřítku celého vesmíru by ani za mák nezáleželo na tom, kdo je skutečně zachránil.

	Nejspíš takhle to alespoň zformuluje vyšetřovací komise. Rozhodně by tohle řekla Ouvrardová, kdyby sama v takové komisi seděla.

	Ale co se stalo, stalo se. Bylo příliš pozdě honit bycha a příliš brzy na to, aby si lámala hlavu vyšetřovací komisí, před kterou nakonec stane. Jediné, na čem právě nyní záleželo, bylo, že dvě třetiny posádky jsou ještě naživu a že je její povinností udělat, co je v jejích silách, aby to tak zůstalo. Bylo třeba ošetřit zraněné a vyprostit uvězněné členy posádky, monitorovat systémy podpory života a sdrátovat spojovací zařízení, aby alespoň jakž takž fungovalo.

	A když už je o tom řeč…

	„Nějaké zprávy od Dierkena o autokanónu?“ zeptala se.

	„Raketoplán byl schopen dopravit jeho a jeho tým dovnitř jedním z příďových průchodů,“ řekl Creutz. „Podívá se prý, co se dá se ohledně signalizace udělat. Žádá také o povolení poslat Funka a pár dalších, aby zjistili, jestli se dá do místnosti gravitoru dostat z jejich směru.“

	Ouvrardové se sevřel žaludek. Ticho z gravitorové místnosti nasvědčovalo tomu, že tam opravdu nikdo nepřežil.

	Ale zázraky se občas stávají. „Potvrďte Dierkenovi, že se Funk má zaměřit na přístup ke gravitorům,“ řekla Creutzovi. „A zjistěte, jak je daleko tým, který se tam dostává z naší strany.“

	~

	Travis odhadoval, že s každou sekundou, kdy komunikátor komandér-poručíka Metzgerové neodpovídá, mu stoupá tlak o dalších deset milibarů.

	Protože co vlastně, ksakru, dělá?

	On je kosmoplavec první třídy, obyčejný technik gravitiky. Metzgerová je komandér-poručík, taktický důstojník bitevního křižníku Královského mantichorského námořnictva. Má za sebou mnoho let výcviku a mnoho let zkušeností. Jestli na ten nápad nepřišla ona, jak dobrý může být? Co to tedy Travis vůbec dělá?

	A co víc, co vlastně dělá tady?

	S provinilým pocitem se pokradmu rozhlédl po kabině Donnellyové. Byla malá, třebaže o dost větší než jeho obytný prostor, se dvěma lůžky, dvěma skříňkami a kompletem skládacího stolku a otáčivé židle, na níž Donnellyová právě seděla. K jeho jistému překvapení nebyla lůžka ustlána tak úhledně, jak se vyžadovalo od mužstva. Nacházelo se tam také o něco víc osobní výzdoby, než by čekal: složitá krajková dečka připíchnutá na přední stěnu jedné ze skříněk, soška splétaná z drátu na polici vedle jednoho lůžka a několik malých obrázků připevněných na přepážku nad hlavou druhého lůžka. Travis neměl ten správný úhel pohledu, aby viděl, co na obrázcích je, ale měl dost rozumu na to, aby se nepřemístil někam, kde bude mít lepší výhled.

	Měl ostatně dost rozumu na to, aby se nehýbal vůbec. Tady byla doména důstojníků; ba co víc, tady byla doména důstojnic. Příslušník mužstva mužského pohlaví tady neměl vůbec co pohledávat…

	„Metzgerová.“

	Travis sebou trhl a ten pohyb ho málem vymrštil z rohu stolu, kde se usadil. Náhle si uvědomil, že tajně doufal, že taktický důstojník už spí a hovor nevezme. A že by bylo vlastně lepší předstírat, že se Metzgerové dovolali omylem, a na celou záležitost zapomenout.

	Jenže u interkomu neseděl on, nýbrž Donnellyová.

	„Komandér-poručíku, tady je poručík Donnellyová,“ řekla rázně. „Nerada vás ruším, ale právě mi předložili nápad, jak bychom mohli zachránit horníky a současně se dostat k Phobosu dřív, než se úplně rozpadne.“

	„Vážně?“ odpověděla Metzgerová neutrálním tonem. „To si poslechnu.“

	„S tím nápadem přišel kosmoplavec první třídy Travis Long,“ oznámila Donnellyová. „Myslím, že by jej měl vysvětlit on.“

	Travis vytřeštil oči. Donnellyová slibovala, že mluvení obstará ona. A teď to přehazuje na něj?,

	„Výborně,“ řekla Metzgerová. „Kosmoplavče Longu?“

	Donnellyová ukázala na mikrofon.

	„Spusťte,“ rozkázala.

	Travis se zhluboka nadechl. Lidé tam venku jsou v nebezpečí smrti, připomněl si. Jestli to pomůže zachránit alespoň některé z nich, stojí to za to.

	„Ano, madam,“ přisvědčil. „Je to takhle.“

	Vyložil jí to tak rychle a zhuštěně, jak jen dokázal. Trochu mu situaci usnadňovala skutečnost, že už svůj plán jednou vysvětloval Donnellyové. Skutečnost, že nyní mluví s mnohem vyšším důstojníkem, mu situaci naopak ztěžovala.

	Ale nakonec se mu podařilo dojít až na konec bez většího zakoktání. Sebral odvahu a čekal na nevyhnutelný výsměch taktického důstojníka.

	K jeho nevíře a jistému zmatku výsměch nepřicházel.

	„Zajímavé,“ prohlásila namísto toho Metzgerová. Její hlas zněl nepřítomně, jako by hovoru věnovala pozornost jen částečně. Možná proto si ho ještě nepodala. „Pěkný kousek netradičního přemýšlení.“

	„Děkuji, madam,“ vypravil ze sebe Travis.

	„Provedla jsem letmou kontrolu proveditelnosti, madam,“ vmísila se do hovoru zase Donnellyová a zachránila ho tak před nutností říci ještě něco. „Čísla i geometrie vypadají dobře.“

	„Ano, právě si ji taky dělám,“ přisvědčila Metzgerová.

	Tohle tedy poutalo část její pozornosti. Travis zadržoval dech a čekal, jestli taktický důstojník najde nějakou chybu, kterou on i Donnellyová přehlédli.

	„Vypadá to dobře,“ prohlásila Metzgerová. „Vypadá to velmi dobře. Skvělá práce od vás obou. Počkejte na příjmu, než zavolám na můstek.“

	Ozvalo se cvaknutí… „Můstku, tady Metzgerová,“ řekla Metzgerová. „Potřebuji mluvit s kapitánem.“

	Travis se zamračil. Počkat na příjmu v hovorech prostřednictvím komunikátoru obvykle znamenalo, že čekající straně vypnou příposlech nebo pozastaví spojení, než skončí sekundární hovor. Metzgerová očividně nestiskla příslušné tlačítko.

	Naštěstí se to dalo provést na obou koncích linky. Natáhl ruku ke spínači…

	A zarazil se, když ho Donnellyová chytila za ruku.

	Chystal se promluvit, ale rozmyslel si to, když spěšně zavrtěla hlavou. Přikývl a ruku stáhl. Byla to koneckonců chyba Metzgerové, ne jeho nebo Donnellyové.

	A po pravdě řečeno, rád uslyší kapitánovu reakci na svůj nápad.

	„Tady je kapitán,“ ozval se Davisonův rázný hlas. „Myslel jsem, že máte po službě, taktický.“

	„Mám, pane,“ řekla Metzgerová. „Ale právě mi předložili nápad, jak zachránit Rafův sběrač i Phobos, a chtěla jsem vám jej hned zprostředkovat. Když –“

	„Okamžik, taktický,“ přerušil ji Davison. „Předložili vám nápad?“

	„Ano, pane. Jeden z našich techniků gravitiky, kosmoplavec první třídy Long. Když –“

	„Kosmoplavec Travis Long?“

	„Ano, pane,“ potvrdila Metzgerová a její hlas nabyl poněkud zvláštního tónu.

	„Aha,“ zabručel Davison. „Dobře, pokračujte.“

	„Ano, pane,“ řekla Metzgerová. „Z obou lodí v nebezpečí je v kritičtějším stavu Phobos. Jestli jej skutečně postihla katastrofa v důsledku rezonance trupu, může být rozsáhle poškozen a zbývající posádce neustále hrozí značné nebezpečí. A i kdybychom předpokládali značné ztráty, pravděpodobně tam přežilo víc lidí než na Rafově sběrači.“

	„Navrhujete, abychom nechali Rafův sběrač být a změnili kurz k Phobosu?“ zeptal se zlověstně Davison. „Nechat Rafův sběrač napospas smrti?“

	„Nechat Rafův sběrač být, ano, ale ne napospas smrti, pane,“ odpověděla Metzgerová. „Až budeme na novém kurzu, vezmeme jednu cvičnou střelu a prostor pro bojovou hlavici naplníme nádržemi se superstlačeným kyslíkem z raketoplánů. Potom ve vhodnou chvíli odpálíme střelu k Rafovu sběrači s vypínacím časovačem nastaveným tak, aby ve správný okamžik vypnul klín.“

	„To si nejpíš děláte legraci, taktický,“ ozval se jiný hlas – hlas komandéra Bertinelliho. „To nemůže vyjít.“

	„Myslím, že může, pane,“ odporovala Metzgerová. „Projela jsem výpočty a poslala jsem vám schéma. Když střelu správně načasujeme a nastavíme správný vektor, zastaví se u lodě. Jim bude stačit vyjít ven, dopravit nádrže dovnitř a budou schopni vydržet, než posbíráme posádku Phobosu a vrátíme se k nim.“

	Dlouho bylo ticho. Potom si někdo odkašlal. „Geniální,“ řekl Bertinelli. „Ale nevyjde to. Bylo by prakticky nemožné trefit geometrii a načasování přesně. A i kdybyste měla to štěstí, že by se střela dostala na správné místo, je příliš velká, než aby ji horníci dostali vraty dovnitř.“

	„Nemusí stěhovat dovnitř celou střelu,“ zabručel Davison zamyšleně. „Těžební lodě jsou vybaveny vnějšími drapáky, přívěsnými manévrovacími svazky a raketovými dopravníky pro přesun velkých kusů horniny. Jestli se střela zastaví dostatečně blízko, stačí jim vyložit nádrže.“ Maličko si odfrkl. „Jestli se zastaví dostatečně blízko. V tomhle ohledu má výkonný úplnou pravdu.“

	„Já myslím, že to dokážeme, pane,“ opáčila Metzgerová tvrdohlavě. „Máme časovače, které se dají nastavit s přesností na pikosekundu, a naše údaje o poloze a rychlosti jsou dost přesné na to, abychom střelu posadili do sta metrů od lodě. A máme na její přípravu okno devadesáti minut.“

	„Je to geniální, to vám musím přiznat,“ řekl Davison. „Ale je to také zcela nepraktické. Operace bude pokračovat podle plánu.“

	Travisovi se zadrhl dech v hrdle. To je všechno? Jediný pohled na schéma a kapitán nápad jenom tak zamítne?

	Metzgerová si očividně myslela totéž. „Pane, naléhavě vás žádám, abyste to ještě zvážil,“ řekla opatrně. „Ať už Phobos postihlo cokoliv, jeho posádka má jistě vážné potíže.“

	„Na vážné potíže jsme vycvičeni, taktický,“ odpověděl Davison. „Rafův sběrač je naproti tomu v kritické situaci, kdy hrozí smrt. Jak říká výkonný, nehledě na vaše ujištění by přesné zastavení střely u Rafova sběrače hraničilo s nemožností. Navíc váš plán závisí na schopnosti nevycvičených horníků zvládnout jejich část operace. Zatím nevíme, jestli vůbec mohou přijmout naši zprávu, že zásilka je na cestě, natožpak jestli jsou v takovém stavu, aby mohli kyslík vyzvednout a dopravit jej dovnitř.“

	„Pane –“

	„A ještě důležitější je, že stávající rozkazy kladou pomoc civilistům nad pomoc jiným lodím námořnictva nebo MZASS,“ pokračoval Davison. „Ty rozkazy nám nedovolují zahrávat si neodůvodněně se životy civilistů. Jestli posádka Phobosu má strávit o několik hodin víc v chladu a tmě, bude se s tím muset vypořádat.“

	„Ano, pane.“ Metzgerová se na chviličku odmlčela. „Jestli smím, dovolte mi nabídnout alternativní návrh. Když podle plánu kosmoplavce Longa změníme kurz k Phobosu hned teď –“

	„Podle vašeho plánu, taktický,“ přerušil ji Davison.

	„Promiňte, pane?“

	„Řekl jsem podle vašeho plánu, taktický,“ opakoval kapitán.

	„Pane, myslím, že jsem se zmínila, že s tou myšlenkou přišel kosmoplavec Long –“

	„A já vám říkám, že je to váš plán,“ prohlásil Davison. „Nikoho jiného. A teď, co jste říkala?“

	Nastalo krátké ticho.

	„Když podle toho plánu změníme kurz k Phobosu hned teď,“ řekla Metzgerová nečekaně opatrným hlasem, „mělo by zbýt dost času na to, abychom vypustili střelu, potvrdili, zda se nachází na správném vektoru pro zastavení u lodě, a také obdrželi potvrzení z Rafova sběrače dřív, než bude příliš pozdě na změnu kurzu zpět k nim.“

	„A po tom všem bychom stále dorazili dřív, než jim dojde vzduch?“ namítl Bertinelli. „O tom pochybuji.“

	„Vyjde to, pane,“ trvala na svém neústupně Metzgerová. „Vyžadovalo by to od nás sice na třináct minut zvýšit výkon klínu na osmdesát devět procent, ale přiletěli bychom jenom o osm minut později, než uvádí současný projektovaný čas.“

	„Už takhle napínáme své možnosti,“ připomněl jí Bertinelli. „I jejich. Osm minut navíc je může všechny zabít.“

	„Ne nutně, pane,“ opáčila Metzgerová uctivě, ale pevně. „Ten termín předpokládá, že víceméně od začátku dýchají zásoby z kosmických obleků, aniž by bral plně v úvahu vzduch, který zůstal zachycen v lodi. Ten jim měl vystačit alespoň na hodinu, než museli přejít na nádrže obleků.“

	„To je spekulace,“ namítl Bertinelli. „Nemůžeme si dovolit to riskovat. Ani oni ne.“

	Travis ucítil, jak se v něm pomalu vzmáhá zlost. Jedna věc byla uvážit plán důkladně a potom učinit podložené rozhodnutí. Odmítnout plán po sotva zběžném pohledu bylo něco úplně jiného. Zejména když to spěšné rozhodnutí může znamenat smrt pro desítky mužů a žen.

	Tohle musí zaznít. A jestli to nechce, nebo nemůže říci Metzgerová, musí to udělat on. Sebral odvahu, otevřel ústa… „Ne,“ zašeptala mu Donnellyová do ucha.

	Travis se po ní ohlédl. Donnellyová ho ustaraně pozorovala. „Nemá to smysl,“ zašeptala. „Už se rozhodl.“

	„Pane, uctivě vás žádám, abyste to ještě uvážil,“ řekla Metzgerová. Ale Travis v jejím hlase slyšel, že už také ví, že rozhodnutí padlo.

	„Cením si vašeho návrhu, komandére,“ řekl Davison. „A teď, jak už tady zaznělo, máte po službě. Jděte se prospat.“

	„Ano, pane,“ pronesla Metzgerová.

	Travis se podíval na Donnellyovou a jejich pohledy se na chvilku střetly. Potom Donnellyová sklopila oči a vypnula interkom.

	„Pojďte,“ řekla. „Vypadneme odsud.“

	Opustili ubikaci Donnellyové i rotační sekci a dorazili do beztížného jádra trupu, než znovu promluvila. „Zvláštní,“ zabručela. „Myslím, že jsem takovou rozhodnost u kapitána ani u výkonného ještě nezažila.“

	„Vybrali si skvělou dobu,“ zamumlal Travis.

	A trhl sebou s pozdním přáním, aby ta slova mohl vzít zpět. Takhle by kosmoplavec o nadřízených důstojnících mluvit neměl. „Promiňte, madam. Mrzí mě to.“

	„Však by také mělo,“ prohlásila Donnellyová přísně. „Nikdy si na nikoho nestěžujte za jeho zády ani ho nepomlouvejte, Longu. Když máte s někým problém, jdete za ním, nebo jdete za jeho nadřízenými podle služebního pořadí, nebo držíte ústa.“

	„Ano, madam.“

	„Protože příští osoba, před kterou tohle zkusíte, nejspíš nebude tak shovívavá jako já.“ Odmlčela se. „Nicméně musím přiznat, že jste měl dobrý nápad. Škoda, že jsme nemohli zjistit, jak by to dopadlo.“

	„Asi se to už nikdy nedovíme, madam,“ podotkl Travis. „Ale nejspíš měli pravdu. Asi by to nevyšlo.“

	„Tohle nedělejte,“ napomenula ho úsečně Donnellyová.

	Travis sebou při nenadále hněvivém tonu jejího hlasu trhl. „Madam?“

	„Nikdy se nevzdávejte nápadu jenom proto, že se někomu nelíbí,“ zamračila se na něj. „Nechte se přesvědčit fakty, nebo se nenechte přesvědčit vůbec.“

	„Pokud mi někdo nenařídí opak?“ Ušklíbl se. Znovu ta slova vyhrkl dřív, než si je náležitě promyslel. „Promiňte, madam.“

	„Musíte se naučit dávat si pozor na ústa, kosmoplavče,“ varovala ho Donnellyová. „Vojenská služba je hra a má svoje hráče a pravidla. Naučte se ji hrát, nebo budete trpět.“

	„Rozumím, madam,“ řekl Travis se zaťatými zuby.

	„O tom pochybuji,“ prohlásila. „Ale měl byste začít. A pro pořádek, ta poznámka byla nejenom uštěpačná, ale i nepravdivá. Nikdo vám nemůže nařídit, abyste se vzdal svých myšlenek. Jediné, co vám kdo může nařídit, je, abyste nejednal podle nich. A to je velký rozdíl. Jestli je myšlenka dobrá, lidé na to nakonec přijdou.“

	„Třebaže ne v tomhle případě.“

	V koutku úst jí zaškubalo. „Ne, tenhle případ už patří minulosti,“ připustila. „Já se vás snažím přivést k tomu, abyste si nepřestal věřit.“

	„Ano, madam,“ odpověděl Travis a připadal si o maličko lépe. „Pokusím se.“

	„Udělejte to.“ Zaváhala. „Phobos čekají ještě další problémy, že?“ zeptala se tiše.

	Travis si povzdechl.

	„Nejsem žádný velký odborník, madam. Ale podle všeho, co jsem četl, poškození rezonancí trupu zasahuje hluboko. Jestli tam zůstala aktivní nějaká nebezpečná část zařízení, může kdykoliv povolit.“

	Donnellyová unaveně vydechla. „Potom je asi na čase začít se modlit za zázrak.“

	„Ano, madam,“ přitakal Travis. „Doufám, že se pro ně nějaký najde.“

	~

	„Nuže, vypadá to, že Předvoj dorazil k Rafovu sběrači,“ oznámil Creutz s pohledem upřeným na jediný monitor senzorů, který se jim podařilo znovu zprovoznit.

	„Dobře,“ řekla Ouvrardová. Dlouho před termínem vyčerpání zásob kyslíku horníků. Alespoň tihle trosečníci svou těžkou zkoušku přežijí. „Máte něco nového o lidech od gravitoru?“

	Creutz otvíral ústa k odpovědi, když tu si plazma dosud uvězněné v kondenzátorech gravitoru divoce našlo cestu ven, protrhlo přepážky a explodovalo jako žhavá smrt skrz to, co zbývalo z lodě.

	Než se můstek kolem Ouvrardové rozlétl na kousky, měla právě tak dost času na to, aby jí blesklo hlavou, co asi tak řekne vyšetřovací komise k jejímu nezdaru.

	~

	O tři dny později, poté co byli trosečníci z Rafova sběrače dopraveni na Jednorožec Jedna, byl konečně zveřejněn oficiální seznam obětí z Phobosu.

	Až tehdy se Travis ke své hrůze dověděl, že se na šalupě odsouzené k záhubě nacházeli dělostřelecký seržant Johnny Funk a starší seržant Dierken, dva muži, kterým vděčil za záchranu kariéry před poručíkem Cyrusem.

	Nejedl ještě celý příští den. A ještě další dva dny potom nespal.

	

		Kapitola patnáctá



	„Sto třicet lidí,“ zahřímal Breakwater. „Sto třicet!“

	Winterfall sebou trhl. Ministr financí měl smysl pro dramatično a dnes se rozhodně nedržel při zemi.

	Naneštěstí však hlasitost, která vyhovovala zasedacímu sálu sněmovny lordů, byla v mnohem menší zasedací místnosti vlády zjevně nepřiměřená. I Winterfallovi sedícímu na opačném konci zdobného stolu na židli, kterou Breakwater nazýval ‚horkou sesli‘, připadalo, že ministrovo hromové burácení hraničí s prahem bolesti.

	Očividně nebyl jediný. „Prosím vás, mylorde,“ ozval se ministerský předseda Davis Harper, vévoda z Burgundy. Obličej měl bolestně zkřivený, což nebylo nijak překvapivé vzhledem k tomu, o kolik blíž se nacházel Breakwaterově akustické erupci.

	Ale ani tehdy se v jeho hlase neozval ani náznak zlostného nebo konfrontačního tónu. Věčný usmiřovatel Burgundy hrál svoji obvyklou hru stejně jako Breakwater tu svoji. „Mějte ohled na sluch starce.“

	„Promiňte, Vaše Milosti,“ ubral Breakwater na hlasitosti s lehkou úklonou hlavy směrem k Burgundymu. Náležitý dojem už udělal a mohl v komediantství polevit. „Neomlouvám se ovšem za své rozčilení. Zahynulo sto třicet kvalifikovaných důstojníků a příslušníků mužstva MZASS. A já chci zjistit, co se stalo.“

	„A já bych ocenil, kdyby nás pan ministr ušetřil svých krokodýlích slz,“ prohlásil upjatě ministr obrany Dapplelake, „Pokud si vzpomínám, první lord Cazenestro i já jsme od samého začátku tohoto směšného návrhu říkali jeho takzvanému výboru pro zdravý rozum…“ střelil pohledem po Winterfallovi, „…že ten plán je šílenost. A také byla a teď se to začíná ukazovat v praxi.“

	„Vy a admiralita jste podepsali Ashkenazyho osvědčení, že Phobos je schopný služby,“ kontroval Breakwater.

	„Neposkytli jste nám ani tolik času, abychom přezkoumali výsledky jeho testů, jak jste na to spěchali,“ odsekl Dapplelake.

	„Pokud jste nedokončili analýzu, proč jste loď propustili?“

	„Protože jste na nás celé týdny naléhali, abychom to udělali.“

	„Vy tedy říkáte, že trocha politického nátlaku stačí, abyste zapomněli na své povinnosti a vystavili životy více než sta lidí nebezpečí?“

	„To je lež!“ zvolal Dapplelake a vyskočil na nohy. „Ministerstvo obrany nepodléhá tlakům. Nikdy bychom osvědčení nepotvrdili, kdybychom měli sebemenší náznak, že se vyskytl nějaký problém.“

	„Pánové, prosím vás,“ ozval se Burgundy ublíženým hlasem a se ztrápeným výrazem roztáhl k oběma ruce ve smířlivém gestu. „Zahynuli lidé. Mohli byste pro jednou z úcty odložit své politické různice?“

	„Omlouvám se za svůj tón, Vaše Milosti,“ zavrčel Dapplelake s pohledem stále upřeným na Breakwatera. „Ale nebudu klidně sedět a nechávat urážet poctivost svých lidí. Podle všech podkladů, které jsme dostali, byl Phobos plně schopen služby.“

	„Mylorde, prosím,“ opakoval Burgundy a třepal rukou stále nataženou k Dapplelakeovi. „Jednejme civilizovaně.“

	Dapplelake se zase pomalu posadil. „Faktem je, Vaše Milosti, že poslední dva týdny bylo mým lidem bráněno v přístupu do určitých prostor lodě a byl jim odepřen přístup k některým dokumentům ze zkoušek. Jestli někdo věděl, že nastal nějaký problém, byl to Ashkenazy a jeho lidé.“ Podíval se na Breakwatera. „A ministr financí a jeho lidé.“

	„To je závažné obvinění, mylorde,“ promluvila první lord spravedlnosti Deborah Scannabecchiová, vévodkyně z Nového Bernu. Winterfall si všiml, že to je poprvé od začátku debaty o Phobosu, kdy něco pronesl některý z ostatních ministrů. Očividně byli zvyklí držet se mimo vzájemné palebné čáry Breakwatera a Dapplelakea. „Máte pro ně nějaké důkazy?“

	„Věřím, že ano, Vaše Milosti,“ odpověděl Dapplelake. „Proto jsem požádal barona Winterfalla, aby přišel a zodpověděl před tímto shromážděním několik otázek. Když pan ministerský předseda dovolí.“

	„Ano, samozřejmě,“ řekl Burgundy a nejistě si Winterfalla změřil pohledem. „Barone Winterfalle, jestli můžete tuto záležitost nějak osvětlit, udělejte to, prosím.“

	„Ano, podívejme se, co nám může sdělit,“ přizvukoval mu Dapplelake hlasem potemnělým napjatým očekáváním. „A až jeho prezentace skončí, rád bych mu položil několik otázek.“

	Winterfall sebral odvahu. Nevěděl sice přesně, na co se má Dapplelake v plánu ptát, ale nepochyboval o tom, jaká bude povaha těch otázek. Zdánlivě nekonečná hra politického šachu mezi ministrem financí a ministrem obrany se dostávala do obrátek a Dapplelake usoudil, že je na čase odstranit ze šachovnice několik pěšců.

	A prvním z těch pěšců je Winterfall.

	Měl podezření, že se něco takového rýsuje na obzoru, už před řadou týdnů, když ho Dapplelake výslovně pozval na předávací ceremonii Phobosu. Věděl to najisto poslední měsíc, když od jiných členů sněmovny lordů zaslechl zvěsti, že ministr obrany stále častěji zmiňuje Winterfallovo jméno v souvislosti s nešťastnou lodí. Kdyby se mu podařilo z Winterfalla udělat mediální tvář té katastrofy, poškodil by tím veškerý vliv i důvěryhodnost, jaké mladý baron měl, a současně by tím vyslal varování Chillonovi a ostatním lordům, kteří se spojili s Breakwaterem při jeho tažení za osekání podílu vojska na rozpočtu Hvězdného království a přesunutí získaných prostředků ve prospěch jeho MZASS.

	Ale některé věci Dapplelake nevěděl. Nebo, přesněji řečeno, Dapplelake nevěděl, že Breakwater ví některé věci. Ministr financí si svou stranu šachovnice pečlivě připravil, až po mávání Winterfallem a pověstmi o zatajených dokumentech protivníkovi před nosem, a Dapplelake po té návnadě skočil.

	Breakwater by samozřejmě byl lepší cíl. Jenže Dapplelake si místo něj patrně vybral Winterfalla, neboť nejspíš usoudil, že incident s Phobosem není dost závažný na to, aby ministrovi financí zlomil vaz.

	V tom měl zřejmě pravdu. Ale nevěděl, že v opačném směru to neplatí.

	„Ovšem, mylorde,“ přikývl Winterfall. „Smím ale mít jednu otázku nejprve já?“

	Burgundy pokynul rukou. „Prosím.“

	„Děkuji.“ Winterfall se podíval na Dapplelakea. „Abychom si to ujasnili, mylorde: vy jste vůbec neměl tušení, že s Phobosem není něco v pořádku?“

	„Naprosto žádné,“ prohlásil Dapplelake pevně. „Jak už jsem říkal a jak zanedlouho potvrdíte, námořnictvo a ministerstvo byly odříznuty od několika zásadních okruhů testů.“

	„Ano, mylorde,“ odpověděl Winterfall, do jehož očekávání nenadále začala prosakovat nejistota. Jeho otázka měla být Dapplelakeovi jemným varováním, že Winterfall jeho obvinění jen tak neodkývá.

	Jenomže Dapplelake nijak nedával najevo, že by si toho byl vědom. Naopak, pokud byl Winterfall z jeho výrazu a řeči těla schopen určit, ani v nejmenším nevěděl, že kráčí do pasti. Ztratil snad zčistajasna své politické schopnosti?

	Anebo skutečně neznal pravdu?

	Winterfall koutkem oka zahlédl, jak mu Breakwater nenápadným pokynem ukazováčku naznačuje, aby pokračoval. Ve vodě už byla krev a ministr financí dychtil vidět svého soupeře pokořeného před celým kabinetem. A skutečnost, že ránu zasadí méně významný lord jako Winterfall, situaci jenom okoření, stejně jako odvrátí hlavní objem nevyhnutelného politického dopadu od Breakwaterova dvorečku.

	Jenže jestli si Dapplelake tu hanbu ve skutečnosti nezaslouží…

	Winterfall se napřímil. Zasadí tu ránu dýkou, kterou mu dal Breakwater, protože ji je třeba zasadit. Ale ne tady, před Dapplelakeovými vládními kolegy. „Promiňte, mylorde,“ řekl, lehce se uklonil směrem k ministrovi obrany a obrátil se k Burgundýmu. „I vy promiňte, Vaše Milosti. Jak řekl lord Dapplelake, mám informace, které mohu předložit. Ale po zralé úvaze si myslím, že bude nejlepší, když je předložím v důvěrnějším prostředí.“

	„Ne!“ vyhrkl mimoděk polohlasem Breakwater. Winterfall sebou trhl, protože si uměl přesně představit, jaký pohled po něm nyní ministr financí vrhá.

	Později si Winterfall uvědomil, že to byla z Breakwaterovy strany vzácná chyba. Bez neočekávané reakce ministra financí by Burgundy Winterfallovu žádost se vší pravděpodobností zamítl a trval by na tom, ať pokračuje. Nyní se však ministerský předseda tázavě podíval na Breakwatera, zatěkal očima k Winterfallovi a vrhl po ministrovi financí další, delší pohled. „Myslím, že se to dá zařídit,“ řekl. „Kdybyste byl tak laskav a počkal na několik minut po schůzi.“

	„Bylo by nevhodné zneužívat času barona Winterfalla,“ vložil se do hovoru Breakwater a jeho slovy probublával sotva slyšitelný hněv. „Já bych například to, co chce říci, rád vyslechl teď hned.“ Vrhl po Winterfallovi varovný pohled. „Zejména s ohledem na to, že jakékoliv informace o katastrofě Phobosu by měla vyslechnout celá vláda, ne jenom jedna ze zúčastněných stran.“

	„Já jsem tím nijak nenaznačoval, že by informace barona Winterfalla měly být drženy v tajnosti, lorde Breakwatere,“ opáčil Burgundy mírně. „Ale vaše připomínka o dalších zúčastněných stranách je správná.“ Podíval se opět na Winterfalla. „Mohl byste, mylorde, být k dispozici dnes večer v paláci na setkání s králem a hrabětem Dapplelakem? Řekněme v osm hodin?“

	Winterfalla ovanuly ozvěny starého strachu. Když tehdy ta věc s Marsem začala, budilo v něm neočekávané pozvání ke králi zvláštní a hrozivé pocity.

	Ale dnes už ne. Dnes už měl za sebou tři roky Breakwaterovy školy.

	Odpověděl jednoduchým přikývnutím a mozek mu o překot pracoval nikoliv v panice, nýbrž přímočarým úkolem úpravy vystoupení pro nově definované posluchače.

	„Bude mi ctí, Vaše Milosti,“ řekl. „Budu se na to setkání těšit.“

	„Já také,“ prohlásil Burgundy zvláštním tonem. „Uvidíme se tedy večer. Do té doby vás vládní kabinet s díky propouští.“

	Winterfall zasunul svůj tablet do kufříku a odešel. Cestou ven se pečlivě vyhýbal pohledu na Breakwatera.

	Ministr financí pochopí, že takhle je to správné. Nakonec ano.

	Jenom doufal, že to Breakwater pochopí dřív, než Winterfalla stáhne zaživa z kůže a posype solí.

	~

	Navzdory Burgundyho zběžnému vymezení Winterfall ve skutečnosti neočekával, že by se účastníci schůzky skládali výhradně z něho, krále a ministra obrany.

	A také se nemýlil. Přítomen byl samozřejmě i sám Burgundy a také Breakwater. Zdálo se, že ministr financí od schůze vlády poněkud vychladl, ale Winterfall na něm přece jen viděl, že s tím odloženým posledním soudem není spokojen. Nápadná byla nepřítomnost dalších dvou účastníků, o nichž si Winterfall myslel, že by mohli být pozváni: prvního lorda admirality Cazenestra a admirála Locatelliho. Dapplelake očividně usoudil, že tady podporu nikoho ze svého štábu nepotřebuje.

	Jediná osoba mezi čekajícími v palácové zasedací místnosti, která ho překvapila, byl korunní princ Edward. Winterfall si ani neuvědomil, že Edwardova loď Vzdorný je v současné době u Mantichory, natožpak že by korunní princ mohl být na schůzku pozván.

	Nicméně Winterfall bez jakýchkoliv problémů nebo trémy čelil králi. Korunní princ nemohl být horší.

	„Děkuji vám, mylorde, že jste se s námi dnes večer sešel,“ oslovil král Winterfalla stejně zdvořile jako vždycky, když se usadil na svém místě v čele konferenčního stolu. „Nemůžeme se dočkat, až uslyšíme, jaké informace pokládáte za příliš choulostivé i pro uzavřené prostředí zasedání vlády.“

	„Děkuji, Vaše Veličenstvo,“ opáčil Winterfall a hluboce se přes stůl uklonil. „S vaším svolením bych vyprávění začal odletem HMS Phobos na jeho stanoviště v pásu Jednorožec. O dva dny později, když byl Phobos ještě na cestě, byly na bitevní křižník Předvoj, jenž několik roků odpočíval na oběžné dráze okolo Mantichory, nečekaně dopraveny náhradní díly a nová zařízení s rozkazem, aby se připravil na cestu. Časová shoda i skutečnost, že Předvoj byl také převelen k Mantichoře B, mi připadaly zvláštní, zejména při zpětném pohledu na incident s Rafovým sběračem. Proto jsem se rozhodl trochu pátrat.“ Odmlčel se, aby se nadechl, a čekal, jestli Dapplelake toto jeho tvrzení zpochybní. Winterfall měl při pátrání jen okrajovou úlohu, neboť většinu práce odvedl Breakwater a jeho rozsáhlá síť kontaktů. Ale pokud to ministr obrany věděl, nestálo mu to za zmínku. „Hledání v záznamech námořnictva a MZASS spolu s rozhovorem s jedním členem posádky Předvoje, ukázalo –“

	„Moment,“ přerušil ho Dapplelake. „Kdo vám dal oprávnění mluvit s kýmkoliv z posádky Předvoje?“

	„Oprávnění nebylo zapotřebí, mylorde,“ odpověděl Winterfall. „Byl to rodinný rozhovor s mým nevlastním bratrem, kosmoplavcem první třídy Travisem Uriášem Longem.“

	„Je mi jedno, kdo to byl,“ zavrčel Dapplelake. „Důstojníci a členové posádek námořnictva nemají dovoleno mluvit do protokolu bez výslovného svolení svého velitele.“

	„Prozradil kosmoplavec Long něco, co nebylo v oficiálně zpřístupněných materiálech námořnictva?“ zeptal se král.

	Winterfall zaváhal. Technicky vzato Travis skutečně řekl něco, co Breakwater v záznamech nenašel. Ale v tom smyslu, jaký měl na mysli král… „Ne, Vaše Veličenstvo,“ ujistil panovníka. „A pokud jsem pochopil předpisy námořnictva, rodinné rozhovory, které neporušují předpisy o utajovaných skutečnostech, mají z obvyklých požadavků na svolení výjimku,“

	Dapplelake nespokojeně zabručel, ale mávl rukou. „Dobře, pokračujte.“

	„Pátrání v záznamech odhalilo, že rozkazy ohledně nové výstroje pro Předvoj se začaly objevovat několik týdnů předtím, než byl Phobos certifikován a předán do služby,“ spustil Winterfall. „To načasování opět zvýšilo podezření, a proto jsme se podívali do seznamů důkladněji. Mezi jiným zařízením tam byla zahrabána kompletní sada dílů pro opravu systému tažných paprsků Předvoje. Systému, o kterém mi bylo řečeno, že je nefunkční skoro deset let.“ Podíval se Dapplelakeovi zpříma do očí. „Systému, který je nutný pro vlečení pochroumaných lodí jako Phobos.“

	V místnosti se rozhostilo hluboké ticho. „Co tím naznačujete, mylorde?“ promluvil do něho Dapplelake.

	„Tvrdím, že už před uvedením Phobosu do služby některé prvky v námořnictvu postřehly nebezpečnou chybu v jeho konstrukci. Tyto prvky nechaly šalupu odletět s vědomím, že se porouchá, a zařídily, aby Předvoj byl nablízku a mohl zanedlouho ochromenou loď vyzvednout a odvléci zpátky k Mantichoře.“

	„Uvědomujete si, co říkáte?“ řekl Dapplelake temně. „Obviňujete Královské mantichorské námořnictvo z úmyslné chladnokrevné vraždy.“

	„Vůbec ne, mylorde,“ pospíšil si Winterfall s odpovědí. „Naprosto nepochybuji o tom, že zúčastněné osoby nečekaly, že někdo zemře. Naopak existují odkazy na to, že už na počátku projektu byly vysloveny konkrétní obavy ohledně gravitorového prstence Phobosu, ale MZASS a konstruktéři lodě je smetli ze stolu. Myslím, že plán spočíval v tom, že nechají Phobos uváznout, aby byl s hanbou odvlečen zpátky. Od projektu se upustí a zbylé bitevní křižníky zůstanou nedotčené.“

	„A do toho se na scéně objevil Rafův sběrač,“ zabručel Burgundy.

	„Přesně tak, Vaše Milosti,“ potvrdil Winterfall. „Kritická situace těžařského plavidla přiměla kapitána Phobosu přepínat vlastnosti lodě natolik, že ji rezonance trupu rozlámala na kusy. A to ostatní,“ udělal grimasu, „už všichni známe.“

	V místnosti opět nastalo ticho. Winterfall vyšetřil kradmý pohled na Breakwatera. Ministr financí byl stále nespokojený. Ale alespoň se zdálo, že už si uvědomuje, že s tím Dapplelake osobně nemá opravdu nic společného. Pokud mu na tom vůbec záleželo.

	Král si odkašlal. „Kdo to byl?“

	„Myslíte tu osobu, která se držela v pozadí a nechala to dojít tak daleko?“ Winterfall zavrtěl hlavou. „Přiznám se, že –“ my „– jsem předpokládal, že hrabě Dapplelake o problému věděl, ale přehlížel jej. Ale na dnešní odpolední schůzi jsem poznal, že to všechno proběhlo zcela bez jeho vědomí. Proto jsem požádal o možnost nastínit situaci v důvěrnějším prostředí.“

	„Oceňujeme vaši diskrétnost,“ řekl král. Winterfall měl pocit, jako by se panovníkovi za posledních několik minut prohloubily vrásky v obličeji. „Máte k tomu ještě něco?“

	Winterfall opět zaváhal. Má jim říct, že s plánem, který mohl zachránit alespoň část posádky Phobosu, přišel jeho bratr?

	Ne, rozhodl se. Oficiální deník Předvoje ten nápad připisoval taktickému důstojníkovi lodě a tvrdit něco jiného by vypadalo jako chvástání, ne-li přímo jako lež. „Ne, Vaše Veličenstvo,“ odvětil. „To je všechno.“

	Dapplelake se za stolem naproti němu zavrtěl. „V tom případě a se svolením Vašeho Veličenstva bych byl rád, kdybyste mě omluvili. Musím zahájit vyšetřování a rád bych se do něho pustil co nejdřív.“

	„Samozřejmě,“ přikývl král. „Těším se, až si vyslechnu jeho výsledky.“

	Dapplelake se usmál. Byl to drobný a křehký úsměv. „Rád věřím, Vaše Veličenstvo,“ řekl. „Já se samozřejmě netěším.“ Obrátil se k Winterfallovi a k baronovu překvapení sklonil hlavu k úkloně. „Děkuji vám, že si o mně automaticky nemyslíte to nejhorší,“ řekl. „Ne každý ze sněmovny lordů by bral takové ohledy.“ Střelil významným pohledem po Breakwaterovi.

	„Nemáte zač, mylorde,“ odpověděl Winterfall stejným tónem. „Mrzí mě, že jsem byl nositelem takových zpráv.“

	Dapplelake znovu sklonil hlavu. Potom se postupně uklonil korunnímu princi, Burgundymu a králi. Znovu se podíval na Breakwatera, na zlomek sekundy zaváhal, pak obdařil ministra financí stejnou zdvořilou úklonou a odešel.

	„Pokud nemáme další věci k projednání, myslím, že jsme skončili,“ prohlásil král. „Znovu vám, barone Winterfalle, děkujeme, že jste tohle vynesl na světlo. Vy a lord Breakwater můžete odejít. Vévoda Burgundy snad bude tak laskav a věnuje mi ještě minutku svého času.“

	Ministr financí promluvil, teprve když s Winterfallem byli v půli cesty od brány paláce ke svým vozům. „Hezká práce,“ řekl a jeho slova tvořila obláčky v chladném nočním vzduchu. „Nejenže jste mu podťal kolena, ale dokonce vám ještě poděkoval za to, že jste mu dovolil padnout na jeho vlastní meč.“

	„On v tom nejel,“ připomněl mu Winterfall. „Nemá důvod na sebe brát vinu.“

	Breakwater si odfrkl.

	„Důvod není zapotřebí. Je pořád ministrem obrany, což znamená, že všechna odpovědnost leží na něm.“

	„Všechna odpovědnost, mylorde?“

	„Co tím myslíte?“ odsekl Breakwater.

	„Tím myslím ty neutuchající zvěsti, že stanice MZASS na Gryfu nařídila Phobosu, aby dorazil k Rafovu sběrači jako první,“ připomněl Winterfall. „Jestli je to tak –“

	„Nikdo nikdy kapitánovi Ouvrardové takový rozkaz nedal,“ skočil mu do řeči Breakwater. „Přinejhorším to mohl někdo předložit jako návrh.“

	„Možná,“ opáčil Winterfall. „Já jenom říkám, že ať se to seběhlo jakkoliv, vypadá to, že viny je dost i pro jiné.“

	Breakwater několik kroků mlčel.

	„Máte soucitného ducha, Gavine,“ pronesl konečně. „Při záchraně zatoulaných psů to může být ku prospěchu. V politice nikoliv.“

	Winterfall po něm vrhl postranní pohled. Byla to snad úmyslná narážka na práci jeho matky?

	„Jenom se snažím najít pravdu, mylorde,“ řekl a usilovně se snažil na ten posměšek zapomenout.

	„Pravda je, že Dapplelake najde toho, kdo dovolil Phobosu letět, a potom odstoupí,“ řekl Breakwater jízlivě. „Právě teď je to jediná pravda, na které záleží.“

	Winterfall si povzdechl. Breakwater měl nejspíš pravdu. Říkalo se, že sněmovna lordů stojí na výsadách a na hrdosti. Hrdost Dapplelakea přiměje, aby na sebe vzal vinu za činy svých podřízených.

	„Rád bych věděl, koho Burgundy a král vyberou na jeho místo,“ pokračoval Breakwater zamyšleně. „No, to je jedno. V každém případě nebude tolik neústupný jako Dapplelake. Obzvlášť po takovémhle skandálu. Myslím, že se nám konečně podaří přiškrtit tu černou díru na lidi i peníze, ve kterou se naše slavné Královské mantichorské námořnictvo proměnilo.“

	„Ano,“ zamumlal Winterfall. Prchavě mu prolétlo hlavou, jaký efekt může mít Breakwaterem navrhované osekání rozpočtu na kariéru jeho bratra.

	Ale nemůže si dovolit takhle přemýšlet. Jako vždy jde o co největší dobro pro co největší počet lidí. Dny námořnictva jsou sečteny a je na čase, aby svůj poctivý podíl koláče začaly dostávat MZASS a další části Hvězdného království.

	A navíc podle toho, jak Travis mluvil o mrzutostech života na Předvoji, je velmi pravděpodobná vyhlídka, že si odslouží svůj závazek pěti standardních roků a vypadne. Ať už Breakwater prosadí cokoliv, Travis bude pryč dlouho předtím, než ho něco z toho začne ovlivňovat.

	„Vlastně by mohl být dobrý nápad se zrovna teď posadit a načrtnout si několik návrhů,“ promluvil mu Breakwater do myšlenek. „Budeme potřebovat mít něco po ruce, až propukne druhé jednání skandálu Phobos. Předpokládám, že na dnešní večer nemáte už žádné plány.“

	„Ne, mylorde, vůbec žádné,“ ujistil ho Winterfall.

	„Dobře,“ prohlásil Breakwater a vytáhl svůj uni-link. „Castlerocková je ještě mimo město. Podíváme se, jestli jsou k mání Chillon a Tweenriverová.“

	

		Kapitola šestnáctá



	Burgundy se s unaveným povzdechem svezl do bohatě čalouněného křesla v královské svatyni a zavrtěl hlavou. „Nuže,“ řekl.

	A zmlkl.

	To jediné slovo chvíli viselo ve vzduchu jako kus ulomené izolace vznášející se bez užitku v servisní chodbičce. Edward se pokradmu podíval na otce s myšlenkou, jestli král ministerského předsedu nějak diplomaticky nepopostrčí, aby řekl něco užitečnějšího.

	Ale ten to neudělal. A Edward měl podezření, že ani neudělá. Podle toho, co Edward slyšel, tohle ministerský předseda dělával čím dál častěji: zastavoval se uprostřed hovoru, aby přemýšlel, a zapomínal pokračovat.

	Ne že by to při většině rozhovorů byla nějaká závažná ztráta. Burgundy byl bezbarvý typ, víceméně schopný řídit zasedání vlády, ale byl na hony vzdálen dynamickým a silným ministerským předsedům, kteří stavěli sněmovnu lordů do latě za vlády Edwardovy babičky. Královna Alžběta věděla, co chce, uměla najít takové muže a ženy, kteří toho dosáhli, a pokud se jim lordi připletli do cesty, měli smůlu.

	Burgundy naproti tomu působil dojmem rohožky. Edward stále nechápal, jak se mu podařilo dosáhnout zvolení ministerským předsedou, ale měl podezření, že Burgundy zkrátka nebyl ničí hlavní favorit, ale byl přijatelnou druhou volbou pro všechny mocenské skupiny.

	Opravdu smutné na tom bylo to, že kdysi býval živější. Během svých raných let ve sněmovně lordů odvedl kus práce, a dokonce stál na Alžbětině straně při několika reformách, které tímto shromážděním protlačila.

	Jenže ta energie už dávno vyprchala. Michaelův nástup na trůn a jeho klidnější, méně konfrontační styl vlády se odrážel ve ztrátě Burgundyho zápalu. Burgundy možná patřil k těm zrcadlovým lidem, kteří nemají žádnou nezávislou politickou osobnost, ale dokážou jenom odrážet světlo svého vůdce, učitele nebo vládce.

	Vlastně docela jako Winterfall. Edward jenom z toho dnešního setkání s mladým baronem měl výrazný pocit, že to je horlivý mladý lord, kterého Breakwater povzbuzuje, využije a zahodí.

	A až bude po všem, Winterfall Breakwaterovi možná za tu zkušenost ještě poděkuje.

	Burgundy stále hleděl do prázdna bez jediné známky toho, že by chtěl v blízké budoucnosti pokračovat ve své poznámce. A zdálo se, že i král se pohroužil do hlubokého zamyšlení. Edward usoudil, že jestli se má dočkat nějakého hovoru, bude jej muset zahájit sám. Odkašlal si, pohlédl na Burgundyho a pozvedl obočí.

	„Předpokládám, Vaše Milosti, že budete schopen přemluvit Dapplelakea, aby zůstal ve funkci.“

	Burgundy sebou trhl, jako by se toho přerušení ticha lekl. „Cože? Á. Ano, samozřejmě se o to pokusím. Ale možná se mi to nepodaří. Dapplelake je až paličatě zásadový člověk a sám jste viděl, že celou tu věc bere osobně.“

	„Bude muset přehodnotit své priority,“ prohlásil Edward bez obalu. „Ve sněmovně lordů představuje hlavní vlnolam námořnictva proti Breakwaterovým plánům sebrat nám lodě a proměnit námořnictvo ve společenský klub. Viděl jste přece Breakwatera dnes večer – při vyhlídce na to, že mu tahle překážka půjde z cesty, skoro slintal.“

	„A to ještě nevíš všechno, Edwarde,“ pronesl král unaveně. „On už předložil nový návrh na odprodej našich bitevních křižníků buď Havenu, nebo na podobném výprodeji válečných lodí, jaký pořádají Haveňané letos na podzim v Secouru.“

	„Nenavrhuje snad, abychom je vzali na secourský výprodej, doufám?“ zeptal se Burgundy ustaraně. „Tam mají být samé havenské přebytky. Myslím, že by nebyli rádi, kdybychom jim pokazili mejdan naším zbožím.“

	„To nehrozí,“ chlácholil ho Edward. „Naše bitevní křižníky strávily příliš mnoho času v zakonzervovaném stavu. Do nějakého zdání formy bychom je nejspíš nedokázali uvést dřív než za rok.“

	Burgundy si ulehčeně odfoukl. „Díkybohu. Nemůžeme si dovolit rozzlobit svého hlavního obchodního partnera.“

	„Nic takového nám nehrozí,“ řekl Edward nepřítomně, neboť se mu myšlenky náhle rozběhly o překot. Pořádání secourského výprodeje válečných lodí oznámila Republika Haven před téměř pěti standardními roky a rozeslala na všechny strany veřejné pozvánky, aby ji zájemci navštívili, porozhlédli se a pokud možno i nakoupili. Republika tím podle všeho sledovala dvojí cíl: za prvé zbavit se některých nepotřebných, ale stále použitelných lodí a za druhé poskytnout důvod pro všeobecné setkání zástupců soustav z regionu.

	Z pozvání zřetelně vyplývalo, že Haven vážně usiluje o co největší účast na připravovaném, měsíc trvajícím setkání. Dokonce tak vážně, že navrhl, že vyšle rychlé kurýrní čluny pro zájemce, jejichž světy nemají vlastní hyperprostorové lodě.

	Breakwater přirozeně obratem vyrazil do boje za zadušení jakéhokoliv zájmu o setkání s argumentem, že další zastaralé lodě v trofejní síni jsou to poslední, co Královské mantichorské námořnictvo potřebuje. Ale tentokrát se jeho taktika minula účinkem. Když král Michael předkládal návrh parlamentu, jednoduše ignoroval tu stránku setkání, která souvisela s výprodejem lodí, a soustředil se místo toho na téma pohostinnosti a dobrých sousedských vztahů. Nakonec dosáhl nejenom toho, že parlament odhlasoval vyslání Diactora, jednoho ze dvou rychlých kurýrních člunů Hvězdného království, na secourské setkání, ale také toho, že parlament pověřil Královské mantichorské námořnictvo, aby nabídlo přepravu zainteresovaným vládám Uešiby a Minorky, soustav příliš vzdálených od Havenu, než aby přeprava prostředky Republiky byla praktická. Diactoros a jeho doprovodná loď, těžký křižník Perseus, odlétly na velkou okružní cestu před necelými osmi měsíci za malého zájmu parlamentu a za tiché rozmrzelosti ministra financí, jehož pozornost na sebe z větší části poutalo blížící se vyvrcholení projektu Mars.

	Vzhledem k debaklu tohoto projektu a následnému zostření jak Breakwaterovy pozornosti, tak jeho postoje, se dalo s úspěchem pochybovat o tom, že by ministr jenom zůstal nečinně sedět, kdyby námořnictvo požádalo o vyslání třetí lodě na setkání v Secouru.

	Ledaže by si myslel, že mu to přinese něco, co chce…

	Než Edward promyslel detaily, Burgundy a král se věnovali poněkud povrchní debatě o prodejích lodí a o bezpečnosti Mantichory. Počkal, až Burgundy dokončí myšlenku, a odkašlal si. „Vaše Milosti, Vaše Veličenstvo,“ ozval se, „když dovolíte, mám nápad.“

	Jeho otec pokynul rukou. „Prosím.“

	„Začněme od prvopočátku projektu Mars,“ spustil Edward. „Proč byl vůbec zahájen, když to, co Breakwater chtěl, byl hlídkový člun pro práci v soustavě? Mars rozřezali, protože měl dva reaktory a dva gravitorové prstence a my neumíme vyrobit ani jedno. Všechny gravitory a palubní reaktory Hvězdného království byly importovány ze Svazu a jsou pekelně drahé.“

	„To jsou,“ souhlasil Burgundy s kyselým úsměvem. „Opravdu bychom se je měli naučit vyrábět sami.“

	Edward přikývl. „Přesně tak.“

	Burgundyho úsměv se rozplynul. „Děláte si legraci.“

	„Vůbec ne,“ ujistil ho Edward a střelil letmým pohledem po otci. Král ho upřeně pozoroval. „Ty technologie jsou sice složité, ale známé. Neexistuje žádný principiální důvod, proč bychom nemohli postavit vlastní výrobní závody. Až je budeme mít, můžeme stavět lodě, jaké chceme – plavidla pro hlídkování v soustavě, těžební lodě, obchodní lodě nebo další válečné lodě.“

	„Se vší úctou, Vaše Výsosti, tohle není úplně nový návrh,“ poukázal Burgundy. „Dapplelake už to navrhoval nejednou. Problémem není technická stránka věci, nýbrž čas a nezbytná odbornost. Nemluvě o počátečním financování.“

	„Financí máme dostatek,“ řekl Edward. „Rezervy Mantichory s. r. o. více než stačí na pokrytí výzkumu, vývoje i stavby samotné výrobny.“

	„Rezervy Mantichory s.r.o. se nacházejí rok a půl daleko,“ připomněl mu král. „A jak se věci mají, i kdybychom pro ně poslali hned zítra, je pravděpodobné, že peníze dorazí právě ve chvíli, kdy bude poslední bitevní křižník rozřezán do šrotu.“

	„A nemůžeme pro ně poslat hned zítra,“ dodal Burgundy. „Takovou částku nemůžeme utratit bez souhlasu parlamentu.“

	„Proto potřebujeme podniknout nějaké přípravy,“ přikývl Edward. „Co ani jeden z vás ještě neřekl, ale co si všichni nepochybně myslíme, je, že stavba továrny na výrobu gravitorů pro tu hrstku lodí Hvězdného království by byla něco jako postavit automatický padesátitunový buchar na louskání vlašských ořechů. I při cenách, jaké si počítá Svaz, by bylo stále lacinější uzly a reaktory dovážet. Jenže.“

	Zvedl ukazováček. „Co kdybychom byli schopni stavět lodě nejenom pro nás, ale pro celý region?“

	Usoudil, že nadšenější reakci viděl už i u akvarijních rybiček. Oba muži na něj jenom chvilku hleděli, potom se podívali na sebe a otočili se zase k němu. „Haven na to už má vybudovanou infrastrukturu,“ připomněl král. „Ale dobře, promysleme si to. Za předpokladu, že by se nám podařilo najít nezbytné lidi a vyškolit je na takovou práci, jak podle tebe máme přesvědčit sousedy, aby nakupovali od nás, a ne od Haveňanů nebo od Solariánů?“

	„První krok: podíváme se, co je na trhu,“ odvětil Edward. Alespoň že ani jeden z nich ten nápad neodmítl rovnou. „Secourský výprodej představuje perfektní příležitost. Pošleme tým, aby zjistil, co Haveňané nabízejí a co shánějí zákazníci.

	Druhý krok: až to budeme vědět, oslníme je tím, co umíme my. Jedna z našich lodí, Casey, má procházet opravami, ačkoliv Breakwaterovy iniciativy způsobily, že se na ní chvílemi pracovalo a chvílemi zase ne. Navrhuji, abychom opravy lodě nejenom dokončili, ale abychom se současně přestali držet při zemi a udělali z ní ten nejvyspělejší lehký křižník, jaký kdo v sousedství kdy viděl.

	Třetí krok: až bude Casey zase v provozu, pošleme jej na okružní let regionem a seženeme nějaké zakázky. Součástí naší prezentace bude, že na rozdíl od Solariánů nebo Havenu nenabízíme prostě jenom omezený výběr hotových lodí ze skladu, ale že můžeme postavit loď na zakázku podle přání klienta. Než od Slunce dorazí finance a zařízení na naše nové továrny na gravitorové uzly a reaktory, budeme snad už mít dostatek vyškolených lidí a dostatek zakázek na to, aby se celý ten podnik rozběhl.“

	„Já nevím,“ prohlásil Burgundy pochybovačně. „I v tom nejlepším případě skončíme na několik roků ve finančním propadu. A jestli nepřijdou zakázky, už se z něj nikdy nevyhrabeme.“

	„Ano, jsou s tím spojená rizika,“ připustil Edward a nutil se k trpělivosti. To už v Burgundym nezůstala ani jiskřička jeho starého ohně? „Ale když se nebudeme rozvíjet, zapadneme. Kdyby naši otcové a dědové nebyli ochotni riskovat, nikdo z nás by nebyl tady.“

	Burgundy měl obličej stažený nejistotou. „Já nevím.“ Pozvedl ruku ke králi. „Vaše Veličenstvo?“

	„Je to riziko,“ souhlasil král. „Ale Edward má pravdu. Jako všechny organismy buď porosteme, nebo zemřeme.“

	„Sněmovna lordů na to nepřistoupí,“ varoval je Burgundy.

	„Nepřistoupí, když jim celou záležitost naservírujeme najednou,“ přisvědčil král. „Předpokládám, Edwarde, že i na to máš nějaký plán.“

	„Mám, Vaše Veličenstvo,“ řekl Edward. „Navrhneme vyslání dalšího týmu do Secouru, ale zamaskujeme to jako výzvědy, jestli existuje trh pro použité bitevní křižníky.“

	„Posílá tam Haven vůbec nějaký bitevní křižník?“ otázal se Burgundy. „Pokud si vzpomínám, byl nejtěžší položkou na výprodejním seznamu těžký křižník Péridot,“

	„Nezáleží na tom, co nabízejí oni,“ namítl Edward. „I tak to můžeme použít jako záminku.“

	„Alespoň před Breakwaterem,“ řekl Burgundy. „Ale velká část sněmovny lordů není jeho kurzu tolik nakloněna. Co řekneme jim?“

	„Máte pravdu, ta historka o bitevních křižnících by měla zůstat malým tajemstvím mezi námi a Breakwaterem,“ zamračil se zamyšleně Edward.

	„Už jsme poslali na cestu Diactora a Persea,“ poukázal král. „Co se stane, když se například Minorčané rozhodnou koupit některou z havenských lodí?“

	„Správně,“ přikývl Edward, když viděl, kam jeho otec míří. „Řekneme lordům, že nás napadlo, že jsme s Diactorem poslali jenom jednu doprovodnou loď a že chceme nabídnout doprovod i cestujícím, které jsme odvezli do Secouru, pokud se rozhodnou odcestovat domů ve své nové lodi.“

	„Myslím, že s tím bychom mohli uspět,“ řekl král. „Havenu samozřejmě může být jedno, že jsme poslali dvě delegace.“

	„Naprosto jedno,“ souhlasil Edward. „Jediné, co musíme dělat, je ukazovat se a usmívat se.“

	„A neprozradit jim, že doufáme, že jim v budoucnu přebereme obchody,“ připomněl král významně.

	Edward sebou trhl. „Ano, musíme se velmi dobře postarat o to, aby se ten, koho tam pošleme, o téhle věci ani slůvkem nezmiňoval.“

	„Potřebují to naši lidé vůbec vědět?“ otázal se Burgundy. „Proč by nemohli jen detailně prostudovat nabízené lodě?“

	„Protože odvedou lepší práci, když budou vědět, po čem se mají dívat,“ vysvětlil Edward. „Logickým důsledkem je, že loď, kterou pošleme, musí být naložená tolika odborníky, kolik jich jen dokážeme vmáčknout na palubu, aniž by si toho Breakwater a jeho nohsledové všimli a dostali podezření.“

	„Koho pověříte sestavením takové skupiny?“ zeptal se Burgundy. „Předpokládám, že to nebudete dělat sám.“

	„Ne. Rozhodně budu potřebovat pomoc,“ souhlasil Edward. „Logickou volbou by byli první lord Cazenestro a admirál Locatelli, ale jejich denní činnost je příliš na očích veřejnosti. Jediný náznak něčeho nezvyklého, a máme Breakwatera za krkem. Potřebuji někoho, kdo se vyzná, ale stojí dál od parlamentního radaru. Proto jsem myslel na komodora Kiseleva.“

	„Kdo to je?“ zeptal se Burgundy.

	„Současný velitel Casey-Rosewoodu,“ řekl Edward. „Což znamená, že kromě období projednávání rozpočtu je prakticky neviditelný. My dva dohromady známe většinu důstojnického sboru osobně. A s jeho přístupem k záznamům Casey-Rosewoodu – o celé databázi osobní správy nemluvě – můžeme hledat i nadané poddůstojníky a příslušníky mužstva na doplnění posádky.“

	„Myslíte, že s tímhle dokážeme Breakwaterovi namluvit, že půjde o průzkum trhu?“ nakrčil Burgundy nos. „Já nevím. Jestli se dopídí, co děláte, nejsem si jistý, jestli vás vaše postavení dokáže ochránit.“

	„To je pravda,“ ozval se král. „A proto se toho Edward osobně vůbec nezúčastní.“

	Edward se s překvapeně otevřenými ústy prudce otočil k otci. „Cože? To ne.“

	„O tom nebudeme diskutovat, Edwarde,“ prohlásil král pevně. „Můžeš to rozjet, ale potom se budeš držet stranou. Jsi součástí Koruny a Koruna si musí moc opatrně vybírat, kdy a jak zasáhne do politiky,“

	Edward tiše sykl. Tohle je jeho nápad, sakra. A navíc je to největší naděje pro přežití námořnictva. Musí se do toho zapojit.

	Ale poznal rozkaz, když nějaký slyšel. A kromě toho měl jeho otec pravdu bez ohledu na to, jak to Edwarda dopalovalo. „Rozumím,“ řekl. „Beztak mám zítra nějaké jednání v Casey-Rosewoodu. Promluvím si s Kiselevem a uvidím, jestli bude souhlasit.“

	„A potom se vrátíš na svou loď.“

	„Provedu, Vaše Veličenstvo,“ slíbil Edward.

	„Výborně.“ Král přejížděl pohledem z jednoho na druhého. „V tom případě myslím, že jsme tady skončili. Davisi, promluvíte si s Dapplelakem hned zítra ráno?“

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ slíbil Burgundy. „Předpokládám, že smím svým argumentům dodat váhu vaší autoritou.“

	„Naprosto,“ ujistil ho král. „Postarejte se, aby věděl, že jeho odstoupení je pro Korunu nepřijatelné.“

	„Udělám, co bude v mých silách.“ Burgundy se s námahou zvedl z okraje svého křesla. „Ale jak říkám, je to velice umíněný člověk.“ Uklonil se králi a potom Edwardovi. „Na shledanou, Vaše Veličenstvo, Vaše Výsosti.“

	Edward počkal, až ministerský předseda odejde. „Tohle je, abych tak řekl, opravdu královský binec, tati,“ prohlásil.

	„A to z toho nevíš ani polovinu,“ opáčil jeho otec. „Breakwater byl už sám o sobě hrozný. Ale když má ještě v kapse Winterfalla…“ Zavrtěl hlavou.

	Edward se zamračil. „Winterfalla? Děláš si legraci?“

	„Člověk by si to myslel, že?“ povzdechl si Michael lítostivě. „Jenže ať už měl Breakwater jenom z pekla štěstí, nebo ať postřehl ve Winterfallovi něco, čeho si nikdo jiný nevšiml, z jeho nového chráněnce se nečekaně vyvinul někdo, na koho je třeba si dávat pozor.“

	Edward zavrtěl hlavou. „Promiň, ale to se mi nezdá. Mně připadá jenom jako další z Breakwaterových… jak tomu říkáš? Maňásků?“

	„Tak se to jmenuje,“ řekl Michael. „A doufám, že máš pravdu. Hvězdné království si nemůže dovolit dalšího vlivného politika, který upřímně věří, že vesmír je bezpečné a přátelské místečko. Můžeš komodoru Kiselevovi věřit?“

	„Naprosto,“ ujistil ho Edward. „Byl velitelem mé divize, když jsem jako mladý zelenáč sloužil na Belerofontu, a v podstatě mě vzal pod křídla. Nejspíš by se z nás stali bližší přátelé, kdybychom si oba nedávali zatracený pozor, abychom se neprovinili proti předpisům ohledně bratříčkování. A samozřejmě v tom navíc hrála roli jeho obava, aby to nevypadalo, že podlézá svému budoucímu panovníkovi.“

	Michael přikývl. „Pamatuji si na tvé dopisy z té doby. Jenom mě tak napadlo, jestli jste se třeba vzájemně neodcizili.“

	„Rozdělila nás vzdálenost, ale ne názory,“ prohlásil Edward. „Měl bych od něj dostat alespoň předběžnou odpověď ještě před nedělním obřadem pasování kapitána Davisona na rytíře.“

	„Dobře.“ Král se ušklíbl. „Nevypadá to, že bychom toho měli hodně, za co mu tu čest dopřát, že?“

	„Zachránil osm civilistů,“ zdůraznil Edward. „Dnes to stačí na to, aby člověka považovali za hrdinu.“

	„Asi ano,“ povzdechl si Michael. „Je škoda, že geometrie nebyla příhodná pro ten nápad se střelou jeho taktického důstojníka.“

	„Nejspíš bylo jenom dobře, že to nezkusili,“ prohlásil Edward. „Šance byly nepatrné, a i kdyby to vyšlo, Breakwater by nejspíš volal po jeho potrestání na základě toho, že v nebojové situaci vyplýtval drahou střelu.“

	Michael si odfrkl. „Stále nemohu uvěřit, že taková je oficiální politika ministerstva obrany.“

	„Další úsporné opatření, za které můžeme poděkovat Breakwaterovi.“ Edward vstal. „A teď s tvým svolením bych rád odešel. Cynthia už nejspíš uložila děti do postele a já jsem jí slíbil, že spolu strávíme opravdový večer s dospělým rozhovorem a vším ostatním.“

	„Samozřejmě a pozdravuj ji ode mne,“ řekl král. „Nevím, jestli jsem se ti o tom v poslední době zmínil, Edwarde, ale myslím si, že ustanovení tvého dědečka, že člen královského rodu musí uzavřít sňatek s poddaným, se ve tvém případě výjimečně skvěle vyplatilo.“

	„Ona je poklad, že?“ souhlasil Edward s úsměvem. „Pozdravuj ode mne Mary.“

	„Vyřídím,“ slíbil Michael. „Uvidíme se tedy v neděli. A dej mi vědět, jak to vypadá s Kiselevem.“

	

		Kapitola sedmnáctá



	Metzgerová zvedla hlavu od tabletu k muži, jenž se na ni přes stůl lhostejně díval. „Vy si určitě děláte legraci,“ řekla.

	„Vůbec ne,“ ujistil ji Kiselev a zavrtával se jí nepříjemně upřeným pohledem do očí. „Doufám, že jste si všimla té části, podle níž, když budete souhlasit, budete povýšena na komandéra a vystřídáte Alexe Thomase ve funkci výkonného důstojníka Strážce.“

	„Ano, to jsem viděla,“ zabručela Metzgerová a celý vesmír jako by se s ní točil. Bylo to jako splněný sen.

	Vlastně celý balík snů. Konečně se stát komandérem, stát se výkonným důstojníkem lodě a ještě se vydat na cestu, která ji odvede z poněkud klaustrofobické obory Hvězdného království – každá z těch věcí by sama stačila na to, aby se vznášela v euforii celý den. Nebo týden. Nebo celý rok.

	A jediné, co za to musela udělat ona, bylo v tichosti oklamat parlament a proti námořnictvu zaměřené lordy jako hrabě Breakwater.

	A když o tom tak přemýšlela, připadalo jí to jako další plus.

	„Víte určitě, že si kapitán Eigen nebude stěžovat na to, kolik nových lidí mu navelí na loď?“ zeptala se. „Přijít o polovinu stavu důstojníků včetně výkonného se dá považovat za pořádnou ránu.“

	„Ne, ne, ten v tom jede s námi,“ ujistil ji Kiselev. „Předpokládám, že jste se s tím člověkem ještě nesetkala osobně.“

	„Jenom krátce a při společenské zábavě.“

	„Nu, bude se vám líbit,“ ubezpečil ji Kiselev. „Je bystrý, zachovává chladnou hlavu a je nesmírně oddán námořnictvu i Hvězdnému království.“

	„A očividně mu nevadí hrát s kartami pod stolem.“

	„My neschováváme nic pod stolem,“ namítl Kiselev nevzrušeně. „Výkonného důstojníka Strážce už beztak v rámci rotace měli převelet na velitelskou funkci na zemi a většina ostatních vyměněných důstojníků také pokračuje v přiměřené kariérní dráze. Breakwater může slídit, jak chce, a stejně to všechno bude vypadat čistě.“ Pokrčil rameny. „A samozřejmě bude admirál Locatelli připraven rozehnat jakékoliv pochybnosti nebo obavy, se kterými snad někdo přijde.“

	„Za předpokladu, že bude ještě velitelem soustavy, až se prach usadí,“ připomněla Metzgerová. „Podle toho, co jsem slyšela, Dapplelake řádí v nejvyšším velení s pochodní a vidlemi v rukou.“

	„Locatelli přežije,“ opáčil Kiselev. „K selhání komunikace ohledně Phobosu určitě nedošlo na straně Locatelliho. Je to příliš dobrý důstojník, než aby hrál riskantní hry s důležitými informacemi.“

	„Až do nynějška,“ zabručela Metzgerová.

	„Ani ne,“ řekl Kiselev. „Pamatujte, že každý kousíček údajů, které nashromáždíte v Secouru, bude náležitě a zákonně předán parlamentu. Není na tom nic podloudného.“ Znovu pokrčil rameny. „Jen snad, řekněme… si parlament bude maličko jinak vykládat důvody, proč ta data byla nasbírána.“

	„Rozumím.“ Ne že by na to Breakwater pochopitelně nahlížel z téhle stránky. Ale proklamovaný zdánlivý cíl této cesty bude hrát ministrovi financí do karet a je úžasné, jak myšlenka, jejímž otcem bylo přání, dokáže zaslepit i ty nejchytřejší lidi. „Kdy se to má všechno uskutečnit?“

	„Bude to postupný proces,“ vysvětloval Kiselev. „Počítejte tři a půl měsíce na cestu do Secouru, přičemž setkání a výprodej začnou za šest, a máme tak dva měsíce na to, abychom dostali všechny na palubu Strážce. Plus trochu času na to, aby se důstojníci a posádka sehráli, než zamíříte do vesmíru.“ Posledních několik slov vyznělo docela toužebně a Metzgerovou bodl osten provinilosti. Jen málo současných důstojníků nebo příslušníků mužstva někdy vycestovalo mimo soustavu Mantichora a ona plně chápala Kiselevovu tichou lítost, že nemůže letět také. „Podívejte se na to z té světlé stránky,“ navrhla. „Když tohle vyjde, třeba zrovna vás za pár roků pošlou s Caseym na předváděčku.“

	Kiselev se na ni sklesle usmál. „To je to na mně tolik vidět?“

	„Všichni chceme létat,“ řekla tiše, „já jsem tentokrát jenom měla štěstí.“

	„Zdaleka to nebylo jenom štěstí,“ ujistil ji Kiselev. „Ten váš nápad se zásobovací střelou byl geniální. Prošel jsem si data a stále si myslím, že to Davison měl zkusit.“

	Metzgerová se cítila ještě provinileji. Pořád nevěděla, proč Davison navzdory jejím námitkám trval na tom, že nápad připíše jí, a ne kosmoplavci Longovi. Ale ona i celá posádka můstku slyšely, jak to zaznamenává do svého deníku, a všichni věděli, jak by si na ně zasedl, kdyby někdo z nich protiřečil jeho verzi událostí.

	Později se doslechla, že kapitán zanesl do Longových materiálů nejasně formulovanou pochvalu. To se stěží dalo považovat za přiměřené uznání chlapcovy vynalézavosti.

	Ale možná by mohla něčím přispět k nápravě rovnováhy dobra a špatnosti. „Co mužstvo?“ zeptala se. „Necháte posádku Strážce beze změn, nebo do ní převelíte nové kosmoplavce a poddůstojníky?“

	„Bude to směska,“ odvětil Kiselev. „Opět hledáme lidi s obzvlášť dobrými odbornými znalostmi ve své specializaci.“

	„Aktéři umějí držet jazyk za zuby?“

	„To není nutné,“ řekl Kiselev. „Skutečný cíl mise budou znát jenom nejvyšší důstojníci. Copak, víte o někom, koho byste ráda viděla na palubě?“

	„Ano,“ přisvědčila Metzgerová. „Kosmoplavec první třídy Travis Long.“

	„Travis Long?“ zopakoval Kiselev a svraštil obočí. Otočil se se židlí a začal ťukat do kláves na svém terminálu.

	„Ano,“ potvrdila Metzgerová a usilovně přemýšlela. Ke zmínění Longova jména ji vedl okamžitý popud. Teď jej potřebuje podpořit nějakou logikou. „Odvádí dost dobrou práci,“ řekla. „A rychle reaguje v krizových situacích. Na Předvoji došlo při výstupu do vesmírného prostoru k nehodě, která jednoho technika odhodila z trupu, a on se okamžitě zapojil do záchrany.“

	„Rozumím,“ pronesl Kiselev nepřítomně, zatímco hleděl na displej. „Ano, já tušil, že mi to jméno něco připomíná. Věděla jste, že s výcvikem původně začínal v oboru technik gravitorů?“

	Metzgerová se zamračila. Když branec vyletěl ze specializace, obvykle ho šoupli do funkce lodníka a tím to haslo. „Nevěděla,“ přiznala se. „Copak se stalo?“

	„Ne to, co si asi myslíte,“ řekl Kiselev podivně vyhýbavě. „Řekněme, že instruktoři s ním nebyli zrovna spokojení.“

	„S ním? Nebo s jeho výsledky?“

	„S ním osobně,“ odpověděl Kiselev. „Ale to je opravdu všechno, co vám mohu prozradit.“ Znovu chvílí mlčel. „To je zajímavé. Všiml jsem si, že Long měl také drobný incident s dalším z našich navrhovaných důstojníků pro Strážce, s plukovníkem námořní pěchoty Jean Massingillovou, když ještě velela přijímačovému úseku.“

	„Takže s sebou bereme nějaké námořní pěšáky?“ otázala se Metzgerová. „Předpokládala jsem, že všechno ubytování vyhradíme vašim analytikům.“

	„Kéž bychom mohli,“ řekl Kiselev. „Ale předpisy říkají, že na palubě kvůli bezpečnosti musí být alespoň tři příslušníci námořní pěchoty.“ Ukázal na displej. „V případě Massingillové získáme ještě něco k dobru. Její manžel je dokař, který dřív pracoval ve Svazu, a je to jeden z nejlepších odborníků na lodě, kterého máme. Navíc Massingillová sama měla poslední dobou nějaké neshody s Locatellim a já mám pocit, že by ji rád měl na chvíli z dohledu.“

	„Takže poslat je oba bude výhra pro všechny.“

	„Vypadá to tak,“ opáčil Kiselev. „Zajímavé ovšem je, že k jedné z jejích prvních třenic s admiralitou došlo před několika lety těsně po onom incidentu s tím vaším Longem.“

	„Opravdu zajímavé,“ zabručela Metzgerová. Kiselev, Massingillová i sama Metzgerová, jeden vedle druhého vyšší důstojníci s nějakými osobními zážitky týkajícími se kosmoplavce Travise Longa. Velice exkluzivní ovzduší kolem obyčejného kosmoplavce, který slouží tak krátce.

	„Ale to všechno je vedlejší,“ pokračoval Kiselev. „To podstatné je, že vzhledem ke svému špatnému startu na gravitorech má Long základní vědomosti a výcvik ve dvou různých specializacích. To je u příslušníka mužstva jeho hodnosti vzácné.“

	„O to užitečnější bude pro naše cíle,“ poukázala Metzgerová.

	„Souhlasím,“ řekl Kiselev. „Uvidím, co se dá dělat. Ještě někoho byste doporučila?“

	„Našeho záďového zbraňového důstojníka poručíka Lisu Donnellyovou,“ odpověděla Metzgerová. Když už odmění Longa za jeho nápad, může stejně dobře ocenit Donnellyovou za to, že iniciativně obešla posloupnost velení, aby Metzgerovou na Longa upozornila, dokud ještě byl čas něco podniknout. „Nejspíš bych přišla ještě na několik dalších, podle toho, kolik lidí chcete přesunout.“

	„Uvidíme,“ prohlásil Kiselev a udělal si poznámku do tabletu. „Takže: vy, Long a Donnellyová. Dobře. Pustím se do toho a za několik týdnů můžete očekávat rozkazy.“

	„Ano, pane,“ odpověděla Metzgerová, oba vstali a podali si přes stůl ruce. „Děkuji vám.“

	„Nemusíte děkovat,“ ujistil ji Kiselev. „Zasloužila jste si to.“

	Až později, když se vracela do Přistání na obřad pasování kapitána Davisona na rytíře, začala mít pochybnosti o zatažení Longa a Donnellyové do této poněkud podloudné operace. Ano, poskytne jim to vzácnou příležitost absolvovat skutečný vesmírný let. Ale jestli Breakwater vyčenichá pravý účel té cesty, oba mladí lidé se ocitnou spolu s ní a kapitánem Eigenem v zaměřovači ministra financí.

	Nicméně Breakwater navzdory své legendární hlasitosti a nabubřelosti nejspíš nebude s to nikomu z nich příliš uškodit. Nejhorší, co se jim může stát, je, že budou degradováni, nebo na čas odsunuti do exilu na Gryf. Ne. Pravděpodobný zisk rozhodně převažuje nad možnými riziky.

	A v některých částech Gryfu je prý docela hezky.

	

	Kapitán Wolfe Guzarwan už spořádal polovinu tlustého, mocně kořeněného steaku, když tu otevřenými dveřmi důstojnické jídelny Fenriho připlachtil plastový obdélníček a elegantně mu přistál mezi talířem a sklenkou margarity. „Co to je?“ zeptal se a hleděl na něj.

	„Vaše pozvánka na výprodej lodí,“ vešel do místnosti Dhotrumi a spokojeně se šklebil. „Pravá vládní identifikační karta z Uešiby se vší parádou.“

	„Pravá, jo?“ utrousil Guzarwan. Otřel si prsty do ubrousku, zvedl kartu a prohlédl si ji zblízka. Mezi tenké vrstvičky průhledného plastu byl zalisován úhledný vzor složený z čipů a obvodů. „Myslel jsem, že jste říkal, že všechny identifikační karty z té obchodní lodě jsou příliš poškozené, než aby se z nich dalo něco vydolovat.“

	„Vachali říkal, že jsou příliš poškozené,“ opravil ho Dhotrumi jedovatě. „Jenže Vachali o věcech, které nebouchají nebo nepráskají, neví zhola nic.“

	„Být vámi, nedělal bych si z plukovníkovy jednostranné odbornosti srandu,“ varoval ho Guzarwan. „Tohle tedy projde jako pravé?“

	„Pustí vás s tím jako prvního z fronty,“ ubezpečil ho Dhotrumi. Jestli mu varování před Vachaliho zbytnělou domýšlivostí dělalo nějaké starosti, držel to v hluboké tajnosti. „Samozřejmě nevím, jestli na Secouru vůbec někdy –“

	„Na Marienbadu,“ opravil ho Guzarwan. „Secour je soustava, Marienbad je planeta.“

	„Jo, díky, profesore,“ opáčil Dhotrumi s výrazem pokoušené trpělivosti. „Tak znovu. Nevím, jestli v Secouru vůbec někdy viděli někoho z Uešiby, natož aby jim skenovali průkazy. A to zahrnuje Marienbad, náhodné asteroidy, komety a meteoroidy i pravděpodobně hypotetické kosmické opice žijící na kterémkoliv ze tří sluncí soustavy. Je to tak lepší?“

	„Nekonečně lepší,“ ujistil ho Guzarwan a v duchu vrtěl hlavou. Dhotrumi jednoho dne zkusí své šaškárny na nepravého člověka a potom bude dolovat své zuby z nejbližší přepážky. „Větší obavy z odhalení padělku ve mně budí Haveňané než Secouřané.“

	„Je úplně jedno, kdo se na ni podívá,“ trval na svém Dhotrumi. „Dostane vás v pohodě dovnitř. Každopádně teď, když znám kódování, můžu vyrobit další. Kolik jich chcete?“

	Guzarwan pomalu zavrtěl kartou mezi prsty. „Myslím, že tahle bude stačit.“

	Dhotrumi přimhouřil oči. „Jedna identifikační karta? Myslel jsem, že půjdeme po křižníku a po bitevním křižníku.“

	„To je pravda,“ připustil Guzarwan. „No, tak možná ještě jednu. Ano, udělejte ještě jednu. A potom se můžete zaměřit na výrobu několika uniforem.“

	„Uniforem,“ opakoval Dhotrumi bezbarvě. „Nechte mě hádat. Znovu jste změnil plán.“

	„Naši část ano,“ přikývl Guzarwan. „Vaši část ne. Pokud se dokážete nabourat do spouštěcích postupů havenského námořnictva, o nic nejde. Půjdete prostě s Vachalim a budete dělat, co vám řekne.“

	„Už se nemůžu dočkat,“ utrousil Dhotrumi kysele. „Kolik uniforem chcete?“

	„Řekněme dvacet Námořnictva Republiky Havenu a dvacet Cascanských obranných sil,“ řekl Guzarwan. „Hodnosti namíchejte.“

	Dhotrumi zamrkal. „Dvacet cascanských uniforem?“

	„Dvacet cascanských uniforem,“ potvrdil Guzarwan. „Máte snad specifikace, které nám poslali naši klienti, ne?“

	„Ano,“ řekl Dhotrumi nejistě. „Já jen… proč zrovna cascanské?“

	„Protože mě ujišťovali, že Cascánců bude v Secouru hodně,“ odpověděl Guzarwan. „Haven má očividně jeden prodej už v kapse.“

	„Doufám, že ne zrovna ten křižník,“ zabručel Dhotrumi.

	„Naopak,“ opravil ho Guzarwan. „My velmi doufáme, že je to ten křižník.“ Namířil prst na Dhotrumiho. „Jediná otázka je, jestli si myslíte, že Mota a jeho tým mají na to, aby se nabourali do systémů válečné lodě. Jestli ne, budete muset obě zvládnout vy.“

	„Motovi to půjde dobře,“ prohlásil Dhotrumi. „Z nabídkového seznamu víme, že ten křižník patří do třídy Ametyst, a k té mám všechna zadní vrátka. Všechno ostatní už jsou jenom přístupové a omezovací kódy, a ty zvládne.“

	„Za předpokladu, že Haveňané ta zadní vrátka nenašli a neodstranili,“ připomněl varovně Guzarwan.

	Dhotrumi mávl rukou. „Není problém – pár duchů by po sobě nechali. Lidi nikdy nepřijdou na všechno. Jo, Mota křižník zvládne.“ Jednostranně se ušklíbl. „Skutečná otázka je, jestli Vachali připraví Kichlooa a jeho partu na to, aby zvládli svůj podíl bouchání a práskání.“

	„Budou připravení,“ řekl Guzarwan. „Vachali má dost lidí, ze kterých může vybírat, a mají na výcvik ještě šest měsíců.“

	„Jo,“ utrousil Dhotrumi nepříliš přesvědčeně. „Doufám, že to bude stačit.“

	Guzarwan si ho měřil pohledem. „Máte nějaký problém, o kterém bych měl vědět?“

	Dhotrumi trhl rameny. „Jenom tak přemýšlím, kapitáne. Pokud vím, ještě nikdo se nikdy o takovýhle kousek nepokoušel. A to platilo už ve chvíli, kdy jsme ještě chtěli uzmout jenom jednu loď. Teď už mluvíme o dvou.“

	„Přemýšlíte o tom ze špatné stránky,“ chlácholil ho Guzarwan. Na jednu stranu bylo směšné muset chlácholit piráta. Jenže systémoví hackeři jako Dhotrumi bývají nervózní povahy a Guzarwan se za ty roky už naučil, že takhle je nejlépe uklidní a přivede zpět k práci. „Nemyslete na problémy. Myslete na to, co nám tenhle úlovek přinese. Se dvěma novými válečnými loděmi –“

	„Se dvěma použitými válečnými loděmi.“

	„Se dvěma dalšími válečnými loděmi,“ upřesnil Guzarwan a trpělivost ho začala pomalu přecházet. Nervózní a pedantický; a jemu zatím stydne steak a zteplává margarita. „Vy si lámejte hlavu jenom tím, jak cracknout gravitorové a povelové systémy. My obstaráme zbytek.“

	„Jo,“ zabručel Dhotrumi. „Jen doufám, že Haveňané nebo Secouřané nemají nic, čím by nás mohli pronásledovat. Protože už jsem vám říkal, že zbraně v žádném případě nestihnu nahodit včas na to, aby nám k něčemu byly. Říkal jsem vám to, ne?“

	„S pronásledováním si nedělejte starosti,“ uklidňoval ho Guzarwan. „Budeme mít nahozené gravitorové klíny dřív, než si ostatní lodě vůbec uvědomí, že nastal nějaký problém.“ Nepříjemně se usmál. „Už jste někdy viděl, co udělá gravitorový klín s nechráněnou lodí?“

	Dhotrumi sebou trhl. „Ne.“

	„Postarám se, abyste byl při té příležitosti na můstku,“ slíbil Guzarwan. „Je to opravdu efektní pohled.“

	„A to vyřídíme všechny? Havenské i secourské?“

	„I všechny ostatní,“ slíbil Guzarwan. „Do poslední.“ Ukázal na dveře. „A teď, když dovolíte, bych rád dojedl. Pusťte se do té druhé identifikační karty a do mých čtyřiceti uniforem. Chci je mít připravené dřív, než vztyčíme plachty Warszawské a zamíříme do Secouru.“

	
KNIHA TŘETÍ

1533 po diaspoře
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	Jako noc a den byla jedna z těch frází, s nimiž Travis vyrostl stejně jako všichni obyvatelé Hvězdného království a pravděpodobně i všichni lidé v diaspoře. Byla vlezlá, nadužívaná a bez ohledu na skutečný protiklad dne a noci už dávno usoudil, že to slovní spojení je buď nadsázka, nebo lenost hledat vhodnější vyjádření, nebo obojí.

	Jeho život na Předvoji rozhodně byl dlouhým a pozvolným propadáním do noci. Až na několik čestných výjimek se důstojníci a poddůstojníci bitevního křižníku chovali flegmaticky, se setrvačnou navyklostí, a soustředili se víc na to, aby měli bezproblémový život, než na to, aby udržovali válečnou loď Jeho Veličenstva ve stavu co možná nejbližším plné bojeschopnosti. Mužstvo bylo ještě horší. Ve službě pracovalo na půl plynu – nebo se vyhýbalo práci úplně – a čas mimo službu trávilo hazardními hrami, krádežemi oficiální výstroje lodě nebo jejím používáním k jiným účelům, i jinými aktivitami, na které nechtěl ani pomyslet.

	A pitím. Pití ho obzvlášť štvalo. Předpisy Královského mantichorského námořnictva dostupné množství alkoholu na palubě přísně omezovaly, ale zdálo se, že to nikomu v ničem nebrání.

	Travis z toho často míval pocit, jako by byl na vlastní lodi doslova v obležení. Sedával u terminálu ve své ubikaci a snažil se studovat materiály k postupu na funkci operátora gravitických senzorů, zatímco se za dveřmi rozléhal opilecký pokřik a smích. Zhruba co tři dny narazil na nějakou práci, která byla vykázána jako udělaná, jenom aby zjistil, že nejenom není hotová, ale že sotva začala. Stížnosti u Craddocka nebo Bowenové jen zřídkakdy vedly k nějakému výsledku a zhruba po třech měsících na palubě zjistil, že pokud chce, aby ty práce byly hotové, jediné praktické východisko je, aby je udělal sám.

	A nejméně dvakrát denně se potýkal s dálkově ovládanými úklidovými a opravárenskými roboty upravenými pro rytířské turnaje, závody na dráze, demoliční souboje nebo ke hře na schovávanou v servisních průlezech a chodbičkách. Zakopával o ně, musel se jim vyhýbat nebo do něj vráželi často právě v těch chodbách a tunelech, k jejichž čištění byli určeni, ale na kterých bylo vidět, že úklid už dlouho nepoznaly.

	Nehoda Esterleové v soustavě gravitických antén a následné polovičaté vyšetřování ho rozčílily. Incident s Phobosem a emocionální úder ze ztráty dvou mužů, kteří se vystavovali riziku, aby ho ochránili před vendetou poručíka Cyruse, už jenom zpečetily černou náladu a zoufalství, které se jej pomalu zmocňovaly. Zašlo to už tak daleko, že když za ním po návratu Předvoje do Mantichory zašel jeho nevlastní bratr Gavin a vyptával se na to neštěstí, Travis mu oznámil, že z námořnictva odejde hned, jak bude mít odslouženo svých pět standardních roků.

	Byla to myšlenka, kterou se předtím neodvážil zformulovat slovně ani v duchu, natož slyšitelně, a bylo to přiznání stejně tísnivé jako všechno, co zažíval na lodi. Bylo to přiznání porážky, poznání, že život zářivých barev ve službách námořnictva, jak si jej kdysi představoval, se nekoná.

	Travis kdysi nezapadal do světa svého dětství a dospívání. Nyní bylo zřejmé, že nezapadá ani do námořnictva.

	A potom, dva měsíce po Phobosu, byl povýšen na desátníka třetí třídy a převelen na torpédoborec HMS Strážce.

	Noc a den.

	Důstojníci na Předvoji byli měkcí a nedbalí. Důstojníci na Strážci byli tvrdí a nároční. Ne však oním samoúčelným necitelným kaprálským způsobem, jaký si Travis pamatoval od některých instruktorů z Casey-Rosewoodu, nýbrž v tom, že cílevědomě vyžadovali odvedenou práci. Navíc pracovali podle řádů a předpisů, přesně tak, jak Travis doufal, když se nechal naverbovat. Pod důstojníky Strážce každý vždycky přesně věděl, kde je jeho místo a co se od něj očekává.

	Současně s tímto teoreticky přísným postojem byla používána pečlivě odměřená pružnost, jež se skoro dala zaměnit za nedbalost. Chyby neunikly pozornosti a provinilci byli pohnáni k odpovědnosti, ale ne každá chyba se dostala do oficiálních záznamů. Drobné přehmaty pramenící z nevědomosti nebo z nezkušenosti byly jednoduše napraveny s přísným pokáráním, které však nemělo žádné trvalé následky. Teprve když se dotyčný z lekce nepoučil, dopadla na něho oficiální trestající ruka s druhým kázáním, často prošpikovaným těmi nejvynalézavějšími urážkami, jaké kdy Travis slyšel.

	Ale podle Travisovy zkušenosti bylo druhého umravňování zapotřebí jen zřídka. Zdálo se, že stejně jako mužstvo Předvoje i posádka Strážce přebírala chování a postoje svých důstojníků. Kapitán Eigen nasadil laťku vysoko a jeho lidé na to podle toho reagovali.

	Taková filozofie velení Travisovi v nejednom ohledu zachránila krk. S povýšením na poddůstojníka přišlo i velení technikům gravitiky torpédoborce – celým dvěma – a při ledabylém porušování předpisů, jaké bylo normální na Předvoji, by ho marné úsilí udržet pořádek přivedlo k šílenství. Technici na Strážci však byli schopní, poslušní autority – dokonce i té Travisovy – a drželi se předpisů dostatečně poctivě na to, aby nebylo příliš obtížné přehlédnout jejich občasné přehmaty.

	Zejména když se Travis sám v prvních týdnech dopustil řady chyb, většinou drobných, ale vesměs nepříjemných. Opět mu pomohla úroveň neoficiální shovívavosti na Strážci, neboť bocman i poručík velící elektronickým úsekům torpédoborce vůči němu projevovali stejnou přísnou trpělivost, s jakou se sám učil postupovat vůči svým podřízeným, a on se pod jejich vedením pomalu učil nacházet stejnou jemnou vyváženost přístupu, jakou se vyznačovali oni.

	Posádka se samozřejmě neskládala z robotů a mimo službu stále docházelo k mnoha skopičinám. Ale opět na rozdíl od Předvoje se zdálo, že všichni chápou, že existují nějaké nepřekročitelné hranice, a většinou se drželi za nimi.

	A pokud šlo o jeho snahy stát se specialistou gravitiky…

	~

	„Tady,“ řekla poručík Ioanna Kountouriote a bodla trošičku křivým ukazováčkem do prostředního displeje gravitiky. „Viděl jste to?“

	„Ano, madam,“ vypravil ze sebe Travis a potlačoval náhlý nával nutkání ke zvracení, jenž ho přepadl, když loď pronikla stěnou alfa zpět do normálního prostoru. Už to jednou zažil, když Předvoj absolvoval mikropřeskok mezi Mantichorou A a Mantichorou B, a tehdy doufal, že za intenzitu té nevolnosti alespoň částečně mohou drsné šprýmy, které v té době museli Travis i ostatní hyperprostoroví nováčci přetrpět.

	Jenže podruhé to bylo stejně zlé jako poprvé. Tentokrát už alespoň věděl dost na to, aby si přizpůsobil časový rozvrh jídla a očekával manévr s prázdným žaludkem, což ho zbavilo obav, jestli neobchrstne středisko bojových informací zvratky.

	Jeho rozmrzelost ještě zvyšovala skutečnost, že Kountouriote i ostatní důstojníci a příslušníci mužstva okolo něj vypadali, jako by je ten zážitek nijak nevyváděl z míry. Doufal, že to jenom předstírají.

	„Tohle byla sekundární gravitická vlnka způsobená energií odteklou z plachet Warszawské, když jsme přešli do normálního prostoru,“ identifikovala Kountouriote výkyv. „Je hodně slabá, hlavně ve srovnání se šumem, který rozvíří hyperstopa, a je téměř nerozeznatelná i z vlastní lodě. Ale z takových přechodových jevů se dá vyčíst, v jakém stavu jsou gravitorové uzly. To všechno je součástí práce operátora systému.“ Znovu ukázala na displej. „Teď víte, jak něco takového má vypadat.“

	„Ano, madam,“ přisvědčil Travis a nadechl se hlouběji, jak nevolnost ustupovala. „Děkuji vám.“

	Kountouriote zabručela: „Nemáte zač. Poděkujte kapitánovi, že rád vidí, jak se mladé hlavy plní něčím užitečnějším než sportovními výsledky a karetní statistikou.“

	„Karetní statistika mě nikdy nezajímala, madam,“ ujistil ji Travis.

	„Proto taky obvykle prohráváte,“ utrousil poddůstojník na stanovišti lidaru o dva pulty dál.

	Travis se přezíravě usmál. Ještě před půl rokem na Předvoji by ho taková poznámka uvrhla do pocitů méněcennosti a tiché zlosti. Nyní ji uznal jako prostou pravdu. „A proto taky obvykle nehraju,“ opáčil.

	„Nerozptylujte se, Longu,“ napomenula ho Kountouriote. „Už to bude. Podívejte se, co se stane, když se plachty Warszawské překonfigurují na klín.“

	Po Travisově pravici se na konci místnosti otevřely dveře. Reflexivně se napjal a střelil pohledem do strany. Jednou, když Travis nahlížel Kountouriote přes rameno, zašel do střediska bojových informací kapitán Eigen, a přestože velitel Strážce Travisovi povolil přihlížení za běžného provozu bez mimořádných situací, Travis se nedokázal zbavit pocitu, že se nachází někde, kde nemá co dělat. Jednoho dne si to určitě uvědomí i Eigen.

	Ale nebyl to kapitán. Byla to komandér Metzgerová.

	„Dámy a pánové,“ pozdravila Metzgerová skupinu, když vplula dovnitř a zamířila ke svému stanovišti. Stejně jako Travis byla při převelení na Strážce povýšena – z komandér-poručíka na komandéra a z taktického na výkonného důstojníka.

	A zatímco ostatní důstojníci i příslušníci mužstva polohlasem odpovídali na její pozdrav, Metzgerová se podívala Travisovi do očí. „Longu,“ dodala.

	„Madam,“ řekl Travis, honem se otočil zpět k pultu a srdce se mu rozbušilo rychleji.

	Protože podle všeho nově jmenovaný výkonný důstojník začal nedávno mít neobvyklý zájem o nově jmenovaného technika gravitiky třetí třídy Travise Longa.

	Když Travis zjistil, že jsou oba přeloženi na Strážce, rozhodně žádnou takovou pozornost neočekával. Ale při pohledu zpět si uvědomil, že je téměř nevyhnutelná. Kromě posádky můstku Předvoje byl jediný, kdo věděl, že plán s dopravou kyslíku řízenou střelou během krize s Phobosem byl jeho nápad, nikoliv Metzgerové. Bylo tedy jen logické, že ho bude sledovat jako ostříž, aby dohlédla na to, že se tajemství nerozšíří a zúčastnění nebudou mít z ostudy kabát.

	Věděl, že to zní paranoidně, a pravděpodobně to také paranoidní bylo. Ale nešlo nijak obejít skutečnost, že jediná osoba mimo můstek kromě Travise, která o té lži věděla, byla poručík Donnellyová… jež také nyní sloužila na Strážci. Když připočetl plukovníka Massingillovou, která ho jako někdejší velitel Casey-Rosewoodu měla na koberečku kvůli Balounovým ukradeným koláčkům, začalo to vypadat, jako by se na téhle lodi sešli všichni, s kým kdy měl co významnějšího do činění. Že by snad dokonce proto, aby ho hlídali?

	S pocitem znechucení protočil oči. To je směšné. Ne, tady jde o normální obměnu posádky, jaká periodicky probíhá na každé lodi, možná s trochou zákulisních pletich důstojníků, kteří se chtěli vydat na opravdový mezihvězdný let. To, že jsou tady Metzgerová, Donnellyová i Massingillová, je určitě jenom shoda okolností.

	Nicméně když byl Travis ještě dítě, strýček ho varoval, ať nikdy nevěří ve shodu okolností. Tehdy to vypadalo jako dobrá rada a nejspíš to byla dobrá rada i nyní.

	Postřehl něco na displeji jedenáct nebo dvanáct světelných sekund před nimi. „To je další gravitorový klín, madam?“ zeptal se, ukázal na to a přinutil svou mysl zahnat konspirační teorie a věnovat se aktuálnímu úkolu.

	„Určitě,“ přikývla Kountouriote a stiskla tlačítko komunikátoru. „Můstku, tady středisko bojových informací. Nový kontakt ve směru nula jedna sedm na nula jedna tři, vzdálenost jedna celá sedm desetin milionu kiláků. Přeposílám na zákres. Podle výkonu klínu to vypadá na obchodní loď.“ Vypnula mikrofon. „Pravděpodobně svazová konstrukce,“ dodala k Travisovi. „Hádala bych třídu Lama II.“

	„Potvrzuji,“ ozval se z reproduktorů ve středisku bojových informací klidný hlas kapitána Eigena. Travis měl podezření, že velitel lodě je další z lidí, kteří buď netrpí nevolností z průchodu mezi prostory, anebo ji dobře skrývají. „Patty, spojte se s nimi laserem. Zjistěte, jestli prodávají, nebo kupují. Potom…“ Vypnul mikrofon a jeho hlas ztichl.

	„Prodávají nebo kupují?“ zamumlal Travis.

	„Jestli přiletěli na výprodej lodí, nebo jestli jenom náhodou přiletěli za obchodem,“ odpověděla mu polohlasem Kountouriote. „I když vzhledem k tomu, že je to Secour, je pravděpodobnost druhé možnosti hodně malá.“

	„Aha,“ řekl Travis a zamračil se na displej. Sotva dokázal poznat, že jde o gravitorový klín, natožpak aby určil druh, původ a třídu lodě přecházející z jednoho pásma do druhého. „To opravdu všechno poznáte jenom z jejího klínu, madam?“

	„Je to nejen věda, ale i umění,“ prohlásila Kountouriote velebným hlasem. „Rodí se ze zkušeností.“

	„Nebo z toho, jak si umíte střílet z neznalých,“ vmísila se suše do hovoru Metzgerová. „Její vektor nasvědčuje příletu z Casky nebo ze Zuckermanu, což znamená buď svazový, nebo havenský obchodní okruh a ty oba používají Lamy.“

	„Aha,“ řekl Travis a ucítil, jak rudne.

	„Jak poručík říká, opravdu existuje umění, jak vyplnit informační mezery,“ ozval se operátor lidaru. „Ale když je nevyplníte správně, střelíte na lišku a trefíte Maryšku.“ Pro zdůraznění poklepal na displej. „Víte, tohle není Lama. Je to Křeček III.“

	„Křeček?“ opakovala jako ozvěna Kountouriote a naklonila se blíž ke svým displejům. „Co, sakra, pohledává Křeček v těchhle…?“

	„Zdravím, Strážce,“ zahřměl z reproduktoru střediska veselý hlas. Další rozdíl mezi Předvojem a Strážcem, všiml si Travis uznale: oproti tradičnějšímu přístupu kapitána Davisona ke komunikačním protokolům mezi můstkem a střediskem bojových informací bylo standardním operačním postupem kapitána Eigena automaticky poskytovat příposlech všech signálů zvenčí přímo osádce taktického úseku.

	Což bylo jenom rozumné. Lidé ze střediska bojových informací jsou první, kdo analyzuje a interpretuje každou nastalou situaci, a kapitán chtěl, aby měli všechny informace od samého začátku, „Tady je obchodní loď Pocestný, kapitán Oberon Jalla, k vašim službám. Čtu vaši identifikaci dobře? Jste Mantichořané?“

	„Ano, jsme,“ ozvala se z reproduktoru kapitánova odpověď. „Přiletěli jste na havenský výprodej?“

	Hovor nabral přestávku, když se odpověď vydala na dvanáctisekundovou cestu. „Co je divného na nákladní lodi Křeček?“ zeptal se Travis tiše.

	„Nejsou ve zdejších končinách obvyklé, to je všechno,“ odpověděla Kountouriote. „Většinou se vyskytují na okrajových trasách Solárního svazu.“

	„Možná se někdo pokouší rozšířit svoje podnikání do zdejšího regionu,“ nadhodila Metzgerová.

	„Taková novinka hraběnku Actonovou nepotěší,“ řekl kdosi.

	„Hraběnka už celé roky mluví o postavení dalších nákladních lodí kromě té jedné, kterou už má,“ vysvětlila Kountouriote Travisovi. „Další konkurence ze Svazu ji pravděpodobně přiměje takové plány odložit.“

	Travis přikývl. Actonová a Samuel Tilliotson byli konkurenční majitelé jediných dvou mantichorských rejdařství o jedné lodi a oba provozovali přepravu na krátkých trasách mezi Hvězdným královstvím a jeho sousedy. Když byl Travis ještě výrostek, jeho matka uvažovala o investicích do jedné z těchto firem, ale usoudila, že když hlavní objem přepravy v oblasti obstarávají havenské a svazové nákladní lodě, je nepravděpodobné, že by místní skupina získala dostatečnou půdu pod nohama pro znatelný zisk.

	„Propána, ne,“ přišla Jallova odpověď. „Přepravní společnost Concordia z Třetího Brunswicku se sotva dá považovat za trh pro nové lodě, obzvlášť pro válečné bez kousku opravdového nákladového prostoru. Ale máme na palubě pasažéry z Uešiby, kteří možná chtějí něco koupit.“

	„Opravdu?“ opáčil Eigen. „Oficiální vládní pasažéry?“

	Když hovor opět dočasně přerušila komunikační prodleva, Travis se zamračil. To je zvláštní – Uešiba leží několik stupňů od vektoru, který Kountouriote zaznamenala jako vstupní úhel Pocestného. Udělali snad okliku? Zadíval se na zákres, snažil se poměřit vektory a úhly…

	„Ztráta času,“ zabručela polohlasně Kountouriote.

	„Promiňte, madam?“ opáčil Travis se svraštěným obočím.

	„Přímo vidím, jak se vám tam točí kolečka,“ zakroužila si Kountouriote prstem u hlavy. „Snažíte se zjistit, jestli opravdu přiletěli z Uešiby. Jak jsem řekla, je to ztráta času. Především zdejší gravitační vlny nejsou ani zdaleka tak dobře zmapované, jak by se nám líbilo, a jestli se jejich kapitánovi podařilo nějakou chytit, mohla ho snést daleko od přímého vektoru. Mohl se také cestou z Uešiby někde zastavit. V Zuckermanu, v Casce, možná dokonce v Ramonu.“ Trhla sebou. „Ačkoliv v Ramonu nemají mnoho věcí, které by lákaly návštěvníky odjinud.“

	Travisovi přeběhl mráz po zádech. Před sto lety byl Ramon systematicky drancován a olupován Svobodným bratrstvem, jež za několik roků vysálo planetu do mrtě a přesunulo se za novými oběťmi do Zuckermanu. Ramonská ekonomika se z té zkázy ještě úplně nevzpamatovala.

	Politikové v parlamentu, kteří tak dychtili rozpustit námořnictvo, možná zapomněli na Ramon a na hrozbu, kterou skupiny jako Bratrstvo představovaly. Ale bylo zatraceně jisté, že Ramoňané nezapomenou nikdy.

	„Pracují na tom, aby svou společnost a infrastrukturu obnovili,“ řekla Metzgerová. „Ale máte pravdu – na nějaké velké obchody to není. Přesto Ramon leží víceméně na trase Pocestného. Možná se rozhodli tam zaskočit a podívat se. Hame, najděte mi specifikace Křečků.“

	„Pokud vím, jsou zcela oficiální,“ zazněl z reproduktoru Jallův hlas. Travis usoudil, že komunikační prodlévaje otravná, i když si na ni člověk zvykne. „Proč se ptáte?“

	„Protože pro oficiální uešibské delegáty poslala Mantichora před několika měsíci kurýrní loď,“ řekl Eigen. „Nepřiletěla snad?“

	„Tady je, co máme na Křečka, madam,“ řekl polohlasem příslušník mužstva na sledovacím stanovišti jedna a jeho slova doprovázelo několikeré současné zablikání, jak odesílal plány na ostatní stanoviště. „Délka šest set padesát metrů, asi milion tun, toroidní rotační sekce, šest přepravních raketoplánů. Trochu malá nákladní loď, ale jinak vcelku normální konstrukce.“

	„Posádka?“

	„Dvacet až pětadvacet, madam,“ řekl operátor. „Má také místo pro padesát až šedesát cestujících.“

	„O žádné kurýrní lodi nic nevím,“ ozval se zase Jalla. „Počkejte, já vás přepnu na vedoucího delegace.“

	Nastala krátká přestávka. „Myslel jsem, že Diactoros měl doprovod,“ nadhodil Travis.

	„Měl,“ přisvědčila Kountouriote. „HMS Perseus. Muselo by to být něco hodně ošklivého, co by jej vyřídilo.“

	„To není možné,“ opáčil sledovací kysele. „Podle parlamentu jsou tady jenom duhy a huňatí králíčci.“

	„Kapitáne Eigene, tady je Moss Guzarwan, zplnomocněný vedoucí delegát uešibské vlády,“ zazněl z reproduktoru autoritativní hlas. „Čím vám mohu pomoci?“

	„Vyptával jsem se, proč jste přiletěli nákladní lodí místo mantichorské rychlé kurýrní lodi Diactoros,“ řekl Eigen. „Měla vás sem přivézt spolu se zástupci několika dalších našich sousedů.“

	V místnosti se rozhostilo další ticho časové prodlevy. Nikdo ve středisku bojových informací už očividně neměl o čem mluvit.

	„O žádném kurýrovi nic nevím,“ řekl Guzarwan. „Moment, říkal jste rychlý kurýr? No samozřejmě. Tohle je obchodní loď Křeček, kapitáne. Naše skupina zřejmě odletěla z Uešiby dávno předtím, než váš kurýr dorazil.“

	„Proč jste na něj nepočkali?“ zeptal se Eigen. „Nerad bych kapitána Jallu urazil, ale ubytování na Diactoru je určitě mnohem pohodlnější.“

	„To je fakt,“ podotkl operátor sledovacího úseku jedna. „Křečci mají opravdu jen to nejzákladnější vybavení.“

	„Abych byl neomaleně upřímný, kapitáne, někteří členové naší vlády nebyli přesvědčeni, že skutečně pošlete kurýra, jak jste slíbili. Ujišťuji vás ovšem, že já jsem mezi ně nepatřil. Nechtěli jsme setkání zmeškat, a když jsme se dověděli, že kapitán Jalla beztak letí s Pocestným do soustavy Secour, rozhodli jsme se pro jistotu vyslat ještě záložní delegaci. Z vaší přítomnosti předpokládám, že Mantichora sama učinila totéž.“

	„To je trochu komplikovanější,“ opáčil Eigen. „Doufám, že kapitán Jalla tady najde dostatek zakázek, aby se mu tak dlouhá cesta vyplatila.“

	„Však mu za jeho služby dobře platíme,“ řekl Guzarwan suše po obvyklé přestávce. „Navíc doufá, že tady sežene pár procesorových jader P-409-R pro svůj gravitorový prstenec, aniž by musel letět až do Havenu, nebo platit nehoráznou marži, kterou si účtují místní obchodníci.“

	„P-409 jsou drahá záležitost,“ podotkl Eigen. „Jaké máte potíže?“

	„Longu, víte něco o P-409-R?“ otázala se Metzgerová do ticha. „Pokud vím, máte nějaký výcvik v gravitorové technice.“

	„Nejsem si jistý, jestli 9-R vůbec používáme, madam,“ odpověděl Travis a snažil se vzpomenout si na své první přednášky v Casey-Rosewoodu. Gravitorové uzly byly šíleně složitá věc, ale jako všechno ve vesmíru byly vyrobeny z konečného počtu součástek. P-409 byly důležité díly z toho seznamu: procesorová jádra, jež se dala pospojovat, aby vytvořila obrovský výpočetní výkon potřebný k řízení plazmatu v gravitorových uzlech doslova atom po atomu. Procesorová jádra byla rychlá, kompaktní, neuvěřitelně výkonná, a jak už se Eigen zmínil, rozhodně ne levná. „Možná je bude používat Casey, ale myslím, že nejmodernější typ, který máme na palubě my, je 9-B.“

	„V tom případě je musí používat havenské lodě,“ poukázala Kountouriote. „Anebo nějaké jejich okopírované verze. Jinak by si Jalla nemohl myslet, že tady nějaké sežene.“

	„Dva z našich uzlů mají problémy s Klarianovou nestabilitou,“ ozval se opět Jallův hlas. „Zatím to není nic vážného, ale můj inženýr tvrdí, že by se to mohlo zhoršovat, když jádra nevyměníme. Doufám, že Haveňané pošlou jednu nebo dvě moderní válečné lodě, aby dohlížely na výprodej, a že budou mít dostatek náhradních dílů na to, aby si mohly dovolit nám jedno nebo dvě odprodat. Nepředpokládám, že vy nějaká máte, abyste se s námi byli ochotni podělit.“

	„Je mi líto,“ řekl Eigen. „Ptal jsem se zásobování, ale tenhle typ na palubě nemáme. Stačilo by vám P-409-B?“

	„To je pravda,“ poznamenala Metzgerová. „Totiž o těch válečných lodích. Pochybuji, že lodě, které Haveňané prodávají, jsou natolik moderní, aby potřebovaly špičkové součástky. Nicméně připouštím, že mohly projít nějakou modernizací.“

	„Což mě přivádí k otázce, jak to, že Jalla potřebuje něco tak pokročilého,“ dodala Kountouriote. „Pocestný nevypadá na extra novou loď.“

	„Máte pravdu,“ souhlasila Metzgerová. „Třeba budeme mít příležitost se ho zeptat.“

	„Myslím, že ne, ale i tak děkuji za nabídku,“ řekl Jalla. „Už musím jít – kapitánské záležitosti, však to znáte. Bezpečný let.“

	„Vám také,“ odpověděl Elgin. „Na shledanou na oběžné dráze.“

	Ozval se krátký tón, signál, že vysílání Strážce skončilo. „To bychom měli,“ pronesla Metzgerová. „Je zajímavé, že Uešiba byla tak nedočkavá, aby poslala dvě různé delegace. Nesázela bych na to, že má tolik volných financí na jakoukoliv vážnou obranu soustavy.“

	„Bylo by na čase, aby si něco pořídili,“ řekla Kountouriote. „Byli by jako sedící kachny, kdyby se zase objevilo něco jako Bratrstvo.“

	„To i všichni ostatní,“ opáčila Metzgerová. „Nejspíš včetně nás. Longu, objevil jste nějaký problém?“

	Travis sebou trhl. „Promiňte, madam?“

	„Mračíte se na zákres, jako by s ním něco nebylo v pořádku,“ řekla Metzgerová. „Nějaký problém?“

	Travis zaváhal. Na celé té záležitosti mu skutečně něco nesedělo. Něco bylo špatně, nebo alespoň nebylo úplně správně.

	Jenže neměl nic hmatatelného, ba ani mlhavého, na co by mohl ukázat. A dokud nebude mít…

	„Ne, madam.“ Travis po ní vrhl postranní pohled a zjistil, že ho upřeně pozoruje. „Nic.“

	„Aha,“ pronesla Metzgerová tónem, který prozrazoval, že mu úplně nevěří. „Kdyby se to změnilo, dejte mi určitě vědět.“

	„Ano, madam,“ zamumlal Travis. „Provedu.“

	~

	Jalla s polohlasným zaklením vypnul komunikátor. „Do hajzlu se vším,“ ulevil si a otočil se ke Guzarwanovi. „To se nám to hezky vyvrbilo. Co teď?“

	Guzarwan pokrčil rameny. Snažil se tvářit lhostejně, ačkoliv měl do lhostejnosti daleko. Čert aby spral Mantichořany. Slyšel, že posílají kurýra po svých sousedech včetně Uešiby, ale všechny jeho výpočty ukazovaly, že má ještě čtyři až osm dní času, než se objeví skutečná uešibská delegace a propíchne mu balónek. A čtyři dny by mu na vyfouknutí lodí Havenu a útěk s nimi stačily.

	Jenže teď mu Mantichora nasypala písek do soukolí tím, že poslala druhou loď před svou delegací. A nejen tak ledajakou loď, nýbrž zatracený torpédoborec.

	Vědí snad něco, co by neměli? Ne – to není možné.

	Proč tady tedy, sakra, jsou?

	„Šéfe,“ naléhal Jalla. „Co teď?“

	„Budeme se držet plánu,“ zavrčel Guzarwan. „Nebo byste to raději vzdal a vrátil se domů?“

	„Ne, ale…“ Jalla neurčitě mávl rukou někam směrem ke Strážci.

	„No tak jsme nečekali, že tady bude o jednu ozbrojenou loď víc,“ utrhl se Guzarwan. „Budeme prostě muset líp zvládat situaci, to je všechno.“

	„Myslíte tím víc improvizací?“ otázal se Jalla významně. „Co to vůbec, sakra, je Klarianova nestabilita?“

	„Nic, s čím byste si musel dělat starosti,“ odsekl Guzarwan. „Je to drobná závada, kterou skoro nikdo nezná, a i kdyby znal, kašlal by na ni. A já vím, jak ji napodobit – stačí jednou za chvíli vyvolat maličké zakolísání. Potřeboval jsem nějaký důvod, kromě naší přepravy, proč byste měl letět s Pocestným do Secouru.“

	„Už jste jim jeden důvod uvedl,“ namítl Jalla. „Řekl jste, že jste mi zaplatili, pamatujete?“

	„Místní okruh dělá víc nákladních lodí,“ připomněl mu Guzarwan. „V době, kdy jsme vás měli údajně najmout, jsme mohli zastihnout možná dvě nebo tři. Bylo by věrohodnější, kdybychom letěli některou z nich, protože mají beztak namířeno sem, kdežto vy jste navenek neměl. Čím víc důvodů někomu předložíte, tím pravděpodobně ji najde nějaký, se kterým se spokojí.“

	„Mně se to nelíbí,“ zavrtěl hlavou Jalla. „A v žádném případě jste se neměl zmiňovat o konkrétní součástce. Obzvlášť ne o něčem tak pokročilém jako 9-R. Kruci, vždyť naše gravitory používají 8-D, a to není ani stejná třída. Eigen si nutně bude lámat hlavu tím, proč něco takového potřebujeme.“

	„No dobře-ať si ji láme,“ pokrčil rameny Guzarwan. „Cvičení mozku je prevence proti demenci.“

	„A co když mu to docvakne?“ varoval ho Jalla. „Kde jste vůbec slyšel…? Ale ne. To ne.“

	„Co ne?“

	„Vy to máte ze specifikací, které jsme vytáhli z té vojenské transportní lodě u Bonifáce, že?“ vyzvídal Jalla. „Zatraceně, Guzarwane, jestli vědí, že se 9-R používají ve svazových střelách, docvakne jim to docela určitě.“

	„Uklidnil byste se laskavě?“ zavrčel Guzarwan a už začínal mít zlost. Proč to vlastně Jallu tak rozčílilo? „Solariáni nemívají zrovna ve zvyku rozdávat specifikace svých střel všem zapadákovům v galaxii. Nejdál, kam Eigen s tímhle dojde, je, že ho bude zajímat, jestli máme modernizovaný gravitor a jak si tohle můžeme dovolit.“

	„A když se bude ptát?“

	„Když se bude ptát – což on nebude – váhavě přiznám, že chci někde lacině vymámit 9-R, abych ji mohl přeprodat doma.“

	„Už jste přece říkal, že ji potřebujeme my.“

	„No tak jsem lhal.“

	Jalla nakrčil nos.

	„Mně se to nelíbí,“ prohlásil. „Jestli Eigen začne mít podezření, budeme v troubě. Až po uši. Dhotrumi už říkal, že v čase, který budeme mít k dispozici, se jeho tým do zbraňových kódů nestihne nabourat. A i kdyby se jim to povedlo, máme vůbec někoho, kdo umí obsluhovat havenské střely nebo lasery?“

	„Na to se dá přijít,“ řekl Guzarwan a zamyšleně si poklepával na zuby špičkou starožitného nože Fairbairn-Sykes, který před mnoha lety sebral u mrtvého těla jedné ze svých prvních obětí. „Ale hlavně potřebujeme odstavit Mantichořany a postarat se, aby zůstali neškodní.“

	„Vy znáte způsob, jak zneškodnit mantichorský torpédoborec?“

	„Samozřejmě,“ opáčil Guzarwan s chmurným uspokojením. „Nejjednodušší způsob, jak se vypořádat s velkým psem, je ještě větší pes.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, že budeme muset prostě šlapat vodu, dokud se nedostaneme k planetě dost blízko na slušný signál.“

	„A potom?“ naléhal Jalla.

	„A potom bude vhodná chvíle na to, aby si Haveňané něco vyslechli od vážně znepokojených občanů.“

	

		Kapitola devatenáctá



	O patnáct a půl hodiny později dorazil Strážce k Marienbadu.

	Prostor kolem planety byl přívětivě zaplněný, nejspíš nejvíc od doby, kdy přiletěly kolonizační lodě. Kromě Strážce se na oběžné dráze nacházely dvě havenské válečné lodě, bitevní křižník a těžký křižník, plus díly něčeho, co vypadalo jako částečně sestavená nehyperprostorová korveta. Vedle napůl dokončeného plavidla se vznášela těžká nákladní loď, jež ji pravděpodobně přivezla rozebranou z Havenu.

	Obě velké válečné lodě byly rovněž zajímavé. Rotační sekce křižníku neměla obvyklý tvar toroidu nebo válce, ale spíš připomínala činku, neboť okolo střední části hlavního trupu rotovala dvojice klínovitých výběžků. Metzgerová už o takových konstrukcích slyšela – podle teorie činka, když byla v boji zamčena ve svislé poloze, lépe zapadala do pole kompenzátoru setrvačnosti, jež bylo ze stran zploštělé, což umožňovalo vymáčknout z lodě o několik g vyšší zrychlení – ale osobně ještě žádnou neviděla. Doufala, že to je jedna z lodí na prodej a že bude vpuštěna na palubu, aby si ji mohla lépe prohlédnout.

	Bitevní křižník byl ještě zajímavější. Neměl rotační sekci a obytná část byla řešena jako kompaktní nástavba na hlavním trupu. Metzgerové už se doneslo, že Haven experimentuje se soustavou gravitačních desek pro obytné sekce, a ten výzkum už očividně přinášel plody.

	Na jiných parkovacích oběžných drahách se nacházela dvojice rychlých kurýrních lodí a obě vysílaly havenské identifikační kódy. Soustavám regionu, které měly hlouběji do kapsy, pozvánka od začátku laskavě nabízela dopravu delegátů a vypadalo to, že některé z nich nabídku Havenu přijaly, stejně jako někteří sousedé Mantichory přijali nabídku Hvězdného království.

	Jak si ovšem soustava, která si nemůže dovolit zaplatit několikaměsíční výlet do Secouru, může dovolit koupit válečnou loď, i když třeba jen z odprodávaných přebytků, to je už jiná otázka.

	Zaplněný byl ovšem relativní pojem, když se jednalo o objem prostoru spojený byť jen se soustavou parkovacích oběžných drah ve střední vzdálenosti. Zejména v tomto případě, kdy všechny zaparkované lodě s výjimkou bitevního křižníku už vypnuly gravitorové klíny, by si zběžný pozorovatel sotva všiml, že tam vůbec něco je.

	Vypnuté štíty a uzly už vychladlé. Strážce očividně dorazil na večírek s bohémským zpožděním, stejně jako Pocestný, jenž kvůli menší akceleraci zaostal za Strážcem o čtyři hodiny.

	„Kapitáne, volají nás,“ oznámil ze spojovacího stanoviště Alfonse Joyce. „Komodor Jason Flanders z RHNS Saintonge.“

	„Děkuji,“ opáčil Eigen a stiskl tlačítko svého komunikátoru. „Komodore Flandersi, tady je kapitán Eigen z lodě Jeho Veličenstva Strážce. Zdravíme vás a děkujeme vám i Republice za to, že jste se ujali funkce hostitele tohoto setkání.“

	Spojovací displej se rozsvítil a objevil se na něm hnědovlasý muž v zeleno-šedé havenské uniformě. Na ramenou se mu třpytily komodorské výložky a souhrnný dojem doplňoval pečlivě zastřižený plnovous. „Kapitáne Eigene,“ řekl muž vážně. Metzgerová si všimla, že se neusmívá a že má v koutcích očí vrásky napětí. „Jménem Republiky Havenu a RHNS Saintonge vás vítám v Secouru. Rád vidím, že vám torpédoborce třídy Protektor stále dobře slouží.“

	„Začínají být trochu rozvrzané, ale jinak jsou to spolehlivá plavidla,“ odpověděl Eigen. „Rád bych vás informoval, že máme na cestě ještě dvojici lodí, rychlou kurýrní loď Diactoros a její doprovod. Omlouvám se za jejich zpoždění – jak vidím, setkání už je v plném proudu. Doufejme, že v příštích několika dnech dorazí.“

	„To nevadí,“ mávl Flanders rukou. „Očekáváme, že zástupci budou přilétat a odlétat během celého měsíce a podle toho jsme naplánovali i diskuse a předváděcí akce. Diactoros a delegáti, které veze, budou vítáni a informováni, kdykoliv přiletí.“

	„To rád slyším,“ řekl Eigen. „Nemohl jsem si nevšimnout, že jste zamyšlený, komodore. Vyskytl se nějaký jiný problém?“

	„Ano a ne,“ odpověděl Flanders. „Nejspíš to závisí na tom, jak sousedskou a vstřícnou máme dnes všichni náladu. Obdržel jsem zprávu od jednoho z delegátů, který vyslovil obavy z přítomnosti nehavenské válečné lodě.“

	„Děláte si legraci.“

	„Ano, já vím.“ Flandersovi přelétl přes rty náznak úsměvu. „Asi byste mohl pokládat za poklonu, že si myslí, že by mantichorský torpédoborec mohl obstát proti havenskému bitevnímu křižníku. Ale jak říkám, má z vás obavy.“

	„Co jste mu na to řekl?“

	„Ještě nic,“ přiznal Flanders. „Můj první popud byl odbýt ho, že to je směšné a že jestli má nějaký problém, nic mu nebrání vrátit se domů. Jenže to by nebylo zrovna sousedské.“

	„O vstřícnosti nemluvě,“ přitakal Eigen. „Co s tím tedy uděláme?“

	„Vedoucí naší delegace velvyslanec Boulanger navrhl, abychom vás umístili na oběžnou dráhu sto osmdesát stupňů od stěžovatele,“ řekl Flanders. „Tak by se na vás nemusel dívat – nebo na to, co mu na vás vadí.“

	„Myslím, že jsem ještě žádného zuřivého odpůrce neměl,“ poznamenal Eigen suše. „Nejsem si jistý, jestli na to mám být hrdý, nebo jestli se za to mám stydět.“

	„Být vámi, neobtěžoval bych se ani jedním,“ poradil mu Flanders, jenž přizpůsobil svůj tón Eigenovu. „Myslím, že ani není tak zuřivý jako spíš ufňukaný.“

	„To situaci do jisté míry ubírá na dramatičnosti,“ souhlasil Eigen. „Uklidíte nás tedy stranou?“

	„Jak říkám, tak zněl velvyslancův návrh,“ pokrčil rameny Flanders. „Ale nemám z něj radost, a to hned z několika důvodů. Doufal jsem, že by vás mohlo napadnout nějaké lepší řešení.“

	„Určitě něco vymyslíme,“ ubezpečil ho Eigen. „Smím se zeptat, o koho se jedná?“

	Flanders zavrtěl hlavou. „Promiňte, ale požádal mě, abych neuváděl jeho jméno ani svět, aby se Mantichora nemstila za jeho oprávněné obavy, konec citátu. Jeho paranoidní vidění se zřejmě vztahuje na celé Hvězdné království.“

	„Zní to, jako by někdo poslal na mnohostranné mezisoustavové jednání hodně divného pavouka,“ utrousil Eigen. „Ale dobře. On má obavy, že budeme dělat potíže? Fajn. Zkusíme tohle. Usadíme se na oběžné dráze blízko vás – řekněme tisíc kiláků – bokem vůči vaší ose. Potom vypneme klín. Při prvním náznaku, že se snažíme dělat potíže, nás usmažíte laserem.“

	Kdosi za Metzgerovou cosi nezřetelně zamumlal a Metzgerové se sevřel žaludek. Tohle by byla pro válečnou loď ošklivá pozice. Už takhle se ochomýtat se zeslabeným klínem kolem bitevního křižníku bylo dost riskantní. Ale ještě zvětšit taktickou nevýhodu úmyslným vystavením se osovému laseru druhé lodě bylo snad to nejhorší, co mohlo nastat. Ta nabídka určitě byla jenom Eigenův pokus o ironii.

	Flanders si to očividně myslel také. „To nemyslíte vážně.“

	„Proč ne?“ namítl Eigen. „Jak dáme nejlépe najevo, že vám důvěřujeme? A kromě toho, jestli dotyčný chce ujištění, že jste na tomhle rohu ulice alfa pes, tohle by mělo jeho strach uchlácholit.“

	„Ano, ale…“ Flanders spolkl zbytek věty. „Ne, s tím nemohu souhlasit. Celá ta věc je bláznivá. A kromě toho Republika Haven nemá ve zvyku nechávat si diktovat politiku od méně významných světů. Zejména pak politiku vůči přátelům a spojencům.“

	„Vstřícní a sousedští, pamatujete?“ připomněl mu Eigen. „My jsme velcí kluci, kteří si mohou tropit šoufky z nových děcek ve městě.“

	„Kapitáne –“

	„A navíc je to poloha na oběžné dráze, kterou jsem chtěl beztak zaujmout,“ pokračoval Eigen. „Tedy samozřejmě bez toho, že byste nás měli přímo v zaměřovači. Všiml jsem si, že všechny vaše lodě jsou orientované víceméně stejným směrem. Napadlo mě, že by mohlo být prozíravé mít alespoň jednu sadu střel orientovanou napříč pro případ, že by přišlo něco neočekávaného.“

	Nastala krátká odmlka.

	„Zajímavé,“ řekl Flanders. „Očekáváte snad něco neočekávaného, kapitáne?“

	„Vůbec ne,“ ujistil ho Eigen. „Ale historie nás učí mimo jiné to, že potíže se jen zřídkakdy ohlašují předem. A kdyby se nějaká potíž přece jen objevila, nejlepší její tah by byl vynořit se přes obzor proti našim bokům.“

	„Máte nějaký důvod k podezření na nějakou takovou potíž v soustavě?“

	„Ani ne,“ řekl Eigen. „Ale kdyby se našel někdo, komu by se například nelíbila tahle regionální konference, měl by nejjednodušší zmocnit se nějakých zbraní na povrchu a pokusit se nás zaskočit sladce spící.“

	Flanders se pousmál. „Vidím, že si potrpíte na scénáře nejhorších případů.“

	„Nejspíš ano,“ připustil Eigen. „Ale v našem sousedství nepotkáte příliš mnoho skutečného boje. Duševní cvičení a hraniční paranoia nám pomáhají zabíjet čas.“

	Flandersův úsměv se rozšířil. „To ano,“ přisvědčil. „Dobře tedy. Když už tedy budeme hrát divadlo, můžeme se do toho docela dobře obout naplno. V duchu spolupráce s důvěrou Hvězdného království a abychom zajistili, že někdo nezmáčkne špatné tlačítko a nepřeřízne vás nešťastnou náhodou vejpůl, vypneme klín a odstavíme příďový reaktor.“

	Metzgerová se přistihla, že vyvaluje oči. Opravdu Flanders nabízí, že vypne polovinu zdrojů energie lodě, aby uchlácholil někoho s bizarními falešnými představami o Hvězdném království?

	„To snad nebude nutné, komodore,“ opáčil Eigen. Podle jeho tonu byl Flandersovým návrhem ohromen stejně jako Metzgerová. „Pojistky vašich zbraní jsou více než dostatečnou –“

	„Zejména když máme beztak v plánu ho vypnout kvůli údržbě,“ pokračoval Flanders dokonale nevinným tonem jen s lehkým nádechem potutelného úsměvu. „Je nutné něco udělat na hřbetním vyzařovacím chladiči a potřebujeme, aby trochu vychladl, aby tam mohli fungovat naši dálkově řízení roboti. A když už nás to čeká, můžeme si docela dobře šplhnout u jednoho ze sousedů.“

	Eigen se uchechtl.

	„Dobře sehráno, komodore,“ řekl a sklonil hlavu. „Myslím, že nás čeká zajímavá návštěva.“

	„Je to možné,“ přisvědčil Flanders. „A teď k příjemnější záležitosti. Rád bych vás pozval na večeři, kterou pořádáme dnes večer na palubě těžkého křižníku Péridot ve dvacet hodin místního času marienbadského nultého poledníku. Doufám, že se budete moci dostavit.“

	Metzgerová se podívala na hodiny, které byly nastavené na místní třiadvacetihodinový den. Bylo těsně po patnácté hodině, takže jim zbývalo ještě skoro pět hodin. „Bude mi ctí,“ řekl Eigen. „Smím se zeptat na účel té schůzky?“

	Flanders pozvedl obočí.

	„Musí všechny schůzky mít nějaký účel?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl Eigen. „Ale když jsou do toho zapleteni diplomaté, obvykle tomu tak bývá.“

	„A je tomu tak i tady,“ potvrdil Flanders. „Prozatím bych byl raději, kdyby téma zůstalo v tajnosti. Ale ujišťuji vás, že se jedná jak o zájmy Republiky, tak o zájmy Hvězdného království.“

	„Zajímavé,“ pronesl Eigen. „Budeme tam.“

	„Děkuji,“ opáčil Flanders. „A ještě jedna věc. Velvyslanec požádal, aby šlo o malé shromáždění s nejvýše dvěma zástupci každé soustavy, a jeden z nich by měl být oficiální vládní delegát, pokud je to možné.“

	„Toho přivést nemůžeme,“ připomněl mu Eigen. „Rozumím,“ řekl Flanders. „Žádný problém – velvyslanec Boulanger může zpravit vašeho delegáta i ostatní, které přivezete, až dorazí. Chtěl jsem vás především varovat, že vy a váš host se můžete ocitnout v obklíčení zkostnatělých vládních týpků.“

	„Děkuji za varování,“ prohlásil Eigen s kyselým úsměvem. „Ale už jsme čelili našim politikům, a přežili jsme to.“

	„To rád slyším,“ přikývl Flanders. „Na shledanou tedy ve dvacet nula nula. Saintonge konec.“

	Flandersův obraz zmizel. Eigen komunikátor vypnul na své straně a kývl hlavou k zátylku kormidelnice. „Usaďte nás na dráhu, Vitorie. Dávejte pozor, abyste nikomu cestou nenačechrala peří.“

	„Budu se snažit, pane,“ slíbila suše.

	Eigen se otočil dokola. „Nějaké poznámky?“ vyzval ostatní.

	„Chtít po nás, abychom hráli pokojového psíka Haveňanů, je divná žádost,“ řekla Metzgerová. „Ráda bych věděla, jestli se nám podaří přesvědčit Flanderse, aby nám prozradil, kdo si to vynutil.“

	„Budeme hledat příležitost, abychom se ho mohli zeptat,“ přikývl Eigen. „Taktický? Vy vypadáte jako něčím zaujatý.“

	„Přemýšlel jsem o tom havenském těžkém křižníku,“ odpověděl Calkin. „Připadá mi, že je to příliš velká válečná loď pro někoho, kdo chce jenom bránit svoji soustavu. Na to by měl raději koupit několik korvet nebo pár torpédoborců.“

	Metzgerová našpulila rty. Calkin měl pravdu. Těžké křižníky, stejně jako bitevní, byly konstruovány především na předvádění síly mimo teritorium domovské soustavy, ale jako obránci soustavy nebyly nijak zvlášť vhodné. Jediný důvod, proč Královské mantichorské námořnictvo vlastnilo tolik těžkých plavidel, byl, že loďstvo bylo sháněno ve spěchu, když kolonie očekávala střetnutí s mohutnou flotilou Svobodného bratrstva.

	„A přesto Haveňané jeden přivezli,“ zdůraznila. „To může znamenat, že už mají kupce.“

	„Přesně to si myslím,“ přisvědčil Eigen. „Další dobrý důvod se té dnešní večeře zúčastnit. Možná zjistíme, kdo je ten kupec.“ Pohlédl na Metzgerovou a pozvedl obočí. „Jelikož s sebou nemáme oficiálního vládního delegáta, komandére, hádám, že to bude na vás a na mně.“

	„Bude mi ctí, pane,“ odpověděla Metzgerová. Předtím doufala, že křižník je na prodej, aby se mohla podívat dovnitř. Někdy, ale jen zřídka, se přání plní dřív, než by člověk čekal. „Považujeme to za výsadu hodnosti, nebo za povinnost?“

	„Ještě nevím,“ řekl Eigen. „Uvidíme, až co budou Haveňané podávat k jídlu.“

	

	„Desátník v laseru jedna!“ zahlaholil medový baryton mladšího poručíka Džódži Janagiho přes šum počítačů a klimatizačních ventilátorů.

	Poručík Lisa Donnellyová protočila oči. Janagi s tím nesmyslem začal před měsícem, v době, kdy se posádky Strážce začala zmocňovat vážná nuda. Byla to údajně dobromyslná pocta klasickému hlášení, provolávanému vždy, když na můstek vešel vysoký důstojník, ale Donnellyová si nedělala žádné iluze o tom, jak by reagoval bocman nebo taktický důstojník, kdyby ho při tom přistihli.

	Pohrávala si s myšlenkou, že ho napomene, aby snad předešla pozdějšímu vážnějšímu seřvání. Jenže jeho legrácka pomáhala uvolňovat napětí ve zbraňovém úseku Strážce, zrozené z nudy, a proti parodii vlastně neexistoval žádný předpis, dokud nezačala hraničit s porušením subordinace, nebo dokud nemířila přímo proti nadřízenému. A kromě toho to nebylo o nic horší než některé kousky, které Donnellyová sama prováděla na akademii.

	Přesto si občas neodpustila nějaké to pošťuchování. „Janagi, vy zabedněnče, to není jen tak ledajaký desátník,“ pokárala ho a vynořila se do jeho zorného pole zpoza jednoho z techniků pracujících na zpola rozebraném modulu sledování střel na pracovním stole uprostřed místnosti. „To je technik gravitiky třetí třídy Travis Long.“

	„Jistě, madam,“ odpověděl Janagi a zaklonil se, jako by se chtěl lépe podívat na mladého muže vznášejícího se strnule v průchodu. „Promiňte.“

	„Pamatujte si to,“ řekla Donnellyová, zatímco plula k nim. „Než jsme přišli na Strážce, sloužili jsme s Longem na Předvoji.“

	Dočkala se toho uspokojení, že spatřila drobnou změnu Janagiho výrazu, jak mu konečně došly souvislosti. „Á,“ řekl a nepatrný sarkasmus v jeho hlase se změnil ve stejně nepatrný, ale upřímný respekt. „Rád vás poznávám, Longu.“

	„Já vás také, pane,“ odpověděl Travis. Upíral na mladšího poručíka opatrný pohled.

	„Převezmete to na chvíli za mne, pane Janagi?“ pokračovala Donnellyová a pohodila hlavou přes rameno na vykuchaný sledovací modul. „Mám s Longem nějaké jednání.“

	Na nepatrný zlomek sekundy zachytila v Janagiových očích otázku, jaké jednání asi může mít zbraňový důstojník s poddůstojníkem gravitiky. Ale bez ohledu na to, k jakým dospěl závěrům nebo podezřením, měl dost rozumu, aby je nevyslovil nahlas.

	„Ano, madam,“ řekl. Kývl na Longa, odrazil se od přepážky, prolétl okolo Donnellyové a obratně se propletl mezi dvěma diagnostickými pulty.

	„Nevšímejte si ho,“ poradila Donnellyová dosud nervózně vyhlížejícímu Longovi, když se vedle něj zastavila. „Má srdce na pravém místě, i když o jeho mozku se totéž říci nedá. Co pro vás mohu udělat?“

	Long stále hleděl na místo, kde zmizel Janagi. „Co jste mu o tom řekla, madam?“ zeptal se stísněně. „Komandér Bertinelli mi dal pokyn –“

	„Uklidněte se,“ řekla spěšně Donnellyová. Obdržela od výkonného důstojníka Předvoje stejně tvrdé varování ohledně možných rozporů s oficiálním záznamem kapitána Davisona o incidentu s Phobosem. „Pověděla jsem jim jenom o vaší odvaze a pohotovém myšlení, když jste skočil z trupu na pomoc Esterleové poté, co jí výboj z gravitických antén seškvařil kosmický oblek.“

	„Aha.“ Longovy oči se začaly vracet k normálu, ale vzápětí je opět přimhouřil, když jeho mozek očividně zaregistroval plurál. „Pověděla jste jim?“

	„Používám to jako varovný příklad,“ vysvětlila. „Pravidla a předpisy existují z dobrého důvodu, ale někdy je zkrátka musíte trochu ohnout.“

	Výraz jeho očí se znovu změnil a ona si opožděně vzpomněla na jeho striktní přístup k takovým věcem. „Co vás sem tedy přivádí?“ zeptala se ve snaze změnit téma, než se jí zase podaří neohrabaně šlápnout do něčeho nepříjemného.

	Longovi trvalo půl sekundy, než si znovu uspořádal myšlenky. „Řídicí moduly P-409-R, madam,“ řekl. „Ta nákladní loď, se kterou jsme při příletu mluvili – Pocestný – tvrdila, že potřebuje 9-R kvůli problémům s uzly.“

	„Máme vůbec na palubě nějaké 9-R?“ otázala se Donnellyová a se svraštěným čelem se v duchu pustila do inventury.

	„V seznamech lodních zásob žádné uvedeny nejsou,“ řekl Long. „Nejvyšší verze, kterou jsem našel, byla 9-B.“

	„Tak v tom případě mají smůlu,“ pokrčila Donnellyová rameny. „Pokud nějaké nemají Haveňané. Jak do toho tedy zapadám já?“

	Long zkřivil obličej. „Můj problém spočívá v tomhle: ta nestabilita, kterou prý Pocestný zaznamenává…“ Zaváhal. „Nejspíš se mýlím, ale –“

	„Nic takového,“ prohlásila přísně Donnellyová a myšlenky jí zatěkaly k Davisonovu příkrému zamítnutí Longova nápadu se střelou. „Pamatujete si, co jsem vám říkala o nápadech? Honem to vyklopte – mám nějakou práci.“

	„Ano, madam.“ Long se vzchopil. „Potíž je v tom, že v údajích prostě nevidím tu nestabilitu, o které kapitán Pocestného mluvil. Je tam sice správný druh zakolísání, ale nepřicházejí ve správných intervalech. Nebo si to alespoň myslím. Klarianova nestabilita se sice objevuje náhodně, ale je periodická. Má k ní docházet jenom tehdy, když je vadný uzel na vrcholu řídicího cyklu. Provedl jsem analýzu poruchových signálů a ty prostě nepřicházejí ve správných časech.“

	„Abych si to ujasnila,“ řekla Donnellyová. „Je náhodná, ale přesto tvoří nějaký pravidelný vzorec?“

	„Správně,“ přikývl Long. „Já vím, že to zní poněkud divně, ale Klarian takhle funguje. Jenomže tyhle poruchy ne. Skoro to vypadá, jako by někdo stiskl tlačítko s nadpisem Zakolísání, kdy ho zrovna napadne.“ Zaškubal ústy. „Ovšem podle kapitánových slov jsou zasažené dva uzly. To by mohlo moji analýzu znehodnotit.“

	„Přepokládejme, že analýza je v pořádku,“ navrhla Donnellyová. S jedním ze sledovacích modulů Strážce rozebraným na stole byla podrobná přednáška o fungování gravitorových uzlů to poslední, na co měla čas. „Jakou máte teorii?“

	„Vlastně to není teorie,“ ohradil se Long. „Jen mě tak napadlo… používá někdo 9-R ve zbraňových systémech?“

	Donnellyové přeběhl mráz po zádech. „To je tedy příjemné pomyšlení,“ zabručela. „Myslíte si, že máme na krku loď Q?“

	„Nemusela by to být úplně loď Q,“ vyhrkl Long spěšně. „Totiž, utajená výzbroj na obchodní lodi by byl válečný akt, ne?“

	„Nebyl, dokud na někoho nevystřelí,“ odpověděla Donnellyová a žhavila mozek na nejvyšší obrátky. Střely Královského mantichorského námořnictva 9-R nepoužívaly, ale modernější svazové nebo havenské střely by něco tak vyspělého používat mohly. Naneštěstí neměla zrovna aktuální přehled o výzbroji jiných hvězdných států.

	Ale s trochou štěstí by mohla ten nedostatek napravit.

	„Pojďte,“ řekla a odrazila se ke stanovišti monitorů. „Komandér Calkin má seznam typů střel, které by si jednoho dne přál jako dárek pro námořnictvo od parlamentu. Zjistíme, jak podrobné specifikace má k dispozici.“

	~

	Ukázalo se, že havenská večeře je výtečná.

	Nebo možná jen velmi dobrá, Metzgerová neměla natolik rozsáhlé zkušeností s elegantním stolováním, aby mohla srovnávat.

	Ale bylo to opravdu, opravdu chutné. Předkrm tvořila nějaká kadeřavá zelenina namáčená do sladké, poněkud štiplavé omáčky z citrusů, které nedokázala identifikovat. Polévka byla hustá a horká se štědrým přídělem zeleniny a knedlíčků a se zajímavou kombinací koření. Hlavní chod se skládal z rolek z rostlinného listu, v němž byly zabaleny vrstvy masa, zeleniny a rýže, servírovaných na podkladu z těstovin s rajčatovou omáčkou.

	Trochu nepatřičně vedle elegantnějších porcí se po straně vyjímal talíř pečených kuřecích křídel v barbecue omáčce. Metzgerová se tomu chvilku podivovala, dokud nezaslechla poznámku jednoho ze stevardů k jinému hostu, že to je jedno z oblíbených jídel komodora Flanderse.

	Zbytek hostiny však očividně nebyl běžný lodní standard, nýbrž jej Haveňané přichystali speciálně pro význačné hosty, u nichž doufali v kapsy plné peněz. Skrytý vzkaz byl zřetelný: Haven je v této části galaxie velký zářivý maják na kopci a ví, jak si předcházet přátele.

	A soudě podle usměvavých obličejů a prázdných talířů okolo stolu ve tvaru U ten vzkaz nebyl přehlédnut. Když došlo na kávu a malé, ale lahodné medové koláčky jako dezert, Metzgerová odhadovala, že snad polovina hostů by byla ochotna zřeknout se svých domovských soustav a přeběhnout.

	Pro většinu z nich by takový krok byl jistě ohromným zvýšením životní úrovně. Například Micah a Zuckerman byly relativně malé soustavy se skrovnou ekonomikou a nejvýše půl tuctem malých plavidel obrany soustavy dohromady. Ramon také poslal delegaci, která nepochybně využila laskavosti havenské nabídky dopravy kurýrní lodí, a Metzgerová v jejich tvářích viděla lehké napětí, jež bylo pravděpodobně typické pro každého, kdo žil na tom zpustošeném světě.

	Nebo si Metzgerová to napětí jenom představovala, podnícená vzpomínkou na nedávný hovor ve středisku bojových informací a s historií Ramonu v čerstvé paměti. I kdyby však to napětí bylo jen produktem její představivosti, zachmuřená odhodlanost ve tvářích Ramoňanů plodem její obraznosti rozhodně nebyla. Jejich svět se drápal zpátky ven z propasti a delegáti byli očividně odhodláni navázat takové kontakty a spojenectví se sousedy, které snad zajistí, že k takové katastrofě už nikdy nedojde. Což, vzato kolem a kolem, byla situace, v níž se nacházeli v podstatě všichni.

	Všichni s výjimkou Mantichory, samotného Havenu a snad Casky. Metzgerová věděla, že Cascané mají skutečné, třebaže poněkud zakrnělé námořnictvo s nejméně jednou hyperprostorovou lodí a několika menšími plavidly pro obranu soustavy. Cascanští delegáti se na večeři podle toho také oblékli a oba se stavěli na odiv ve vojenských uniformách. Starší z obou, který seděl na čestném místě po levici komodora Flanderse, měl výložky kapitána.

	Až se Breakwaterovi podaří zničit Královské mantichorské námořnictvo, pomyslela si Metzgerová mimoděk, uniformy a lesk nejspíš odejdou ze scény jako poslední.

	Naštěstí i zakořeněný cynismus dokázal vést jen nerovný boj s dobrým jídlem a Metzgerová se s pokračujícím večerem přistihla, že se uvolňuje a těší se z pokrmů i ze společnosti. Přesto si nedokázala pomoci, aby si nepřipomínala jedno z oblíbených přísloví svého otce: V nejchutnější návnadě se skrývá největší háček. Podle jejích zkušeností to přísloví většinou nebylo pravdivé.

	Ale někdy ano.

	„Děkuji vám všem, že jste sem dnes večer přišli,“ pronesl komodor Flanders, zatímco stevardi obcházeli kolem stolu, sbírali talířky od dezertu a dolévali šálky s kávou. „Vím, že byste se všichni rádi vrátili na své lodě, abyste byli připraveni na zítřejší prohlídky lodí, a proto budu stručný. Ale někteří z vás se ptali, proč se Republika Haven rozhodla odprodat některé z našich přebytečných válečných lodí za ceny, které jsou, jak se všichni shodneme, směšně nízké.“

	„A ti, kdo se nezeptali, jsou zcela jistě zvědaví,“ dodal tiše malý plešatící muž sedící po jeho pravici.

	„Ovšem,“ přisvědčil Flanders a krátce k muži sklonil hlavu. „To byl diplomatický způsob pana velvyslance Boulangera, jak mi připomenout, že zde nejsem jako hlavní řečník. Dovolte mi předat slovo kapitánovi Gordonu Hendersonovi z Cascanských obranných sil.“

	Posadil se a uniformovaný muž po jeho levici se zvedl. „Děkuji vám, komodore,“ řekl vážně. „Jak naznačuje komodor Flanders a potvrzuje velvyslanec Boulanger, nemáme času nazbyt. Dovolte mi tedy, abych přešel rovnou k věci.

	Dámy a pánové, myslím, že se nám ve zdejším vesmírném regionu objevil problém pirátství.“

	Kolem stolu to zašumělo. Metzgerová se po straně podívala na Eigena a všimla si, že se tváří úplně normálně. Buď se uměl s nečekanými zprávami rychle vyrovnat, nebo ta informace nebyla zrovna neočekávaná.

	„Dovolte mi, abych vás ujistil, že to není náhodný nápad, který cascanská vláda jen tak vytáhla z klobouku,“ pokračoval Henderson, když se rozruch uklidnil. „Před deseti lety zmizela jedna z nákladních lodí létající na okruhu mezi Micahem, Zuckermanem, Ramonem, Mantichorou a námi. Tehdy jsme předpokládali, že za její ztrátu může navigační chyba nebo technická porucha. Ale přetrvávalo dost otázek na to, aby to vzbudilo naše podezření, a proto jsme začali všechen provoz důkladněji sledovat. Začali jsme si také porovnávat informace s kapitány nákladních lodí a občasnými kurýry, kteří se u nás zastavili nepravidelně, a důkladně jsme prosívali zprávy z regionu, které takové lodě přivezly.

	Naše píle se vyplatila. Během tří let jsme zaznamenali zmizení dalších dvou nákladních lodí za stejně záhadných okolností.“

	„Proč si myslíte, že se nestaly obětí obyčejné nehody?“ zeptal se muž s tmavou pletí. Metzgerová jeho jméno předtím nezachytila, ale byla si docela jistá, že je členem skupiny ze Sučchienu.

	„Souhlasím,“ připojil se vedoucí jaltské delegace Kanth Padua. „Ani ne jedna loď za rok mi na pirátskou bandu, která to myslí vážně, připadá jako dost hubená kořist.“

	„Nemusí být tak hubená, jak byste si mohl myslet,“ namítl Henderson. „Důležité je, že tohle jsou jenom ty případy, o kterých víme. Kdyby do zdejší oblasti vypravila první let řekněme svazová společnost a piráti by ukořistili její loď dřív, než vůbec doletěla k cíli, vůbec se o ní nedoslechneme.“

	„Je docela možné, že dosud se hlavní zájem pirátů soustředil na soustavy blíže Slunci,“ ozval se velvyslanec Boulanger. „V těch se rozhodně vyskytuje víc komerčního provozu zralého k utrhnutí. Cascané tak mohli zakopnout o první zkusmé snahy některé pirátské skupiny rozšířit operace do našeho regionu.“

	„Nejsem si jistý, jestli tu máme tolik lodí, aby to stálo za to,“ podotkl uešibský delegát Guzarwan. „Ale na druhou stranu nás jakákoliv ztráta zasáhne hůř než členskou soustavu Svazu.“

	„Promiňte,“ pozvedl ruku Jalla. „Smím mít otázku?“

	Metzgerová se podívala přes stůl na Eigena, zachytila jeho pohled a tázavě pozvedla obočí. Eigen v odpověď nepatrně pokrčil rameny a stejně nepatrně zavrtěl hlavou.

	Metzgerová přikývla a obrátila pozornost zpátky k Jallovi. Pokud byla schopna určit, všichni ostatní delegáti si jako společníka k večeři přivedli svého krajana, většinou kolegu diplomata. Naproti tomu Guzarwan nechal všechny Uešibany na Pocestném a místo toho si přivedl kapitána nákladní lodě.

	Byl to podivný výběr, možná až urážlivý. Ale ať už měl Guzarwan pro své rozhodnutí jakýkoliv důvod, Eigen jej očividně také neznal.

	„Ovšem, kapitáne,“ vybídl ho Flanders bez jakéhokoliv slyšitelného náznaku uraženosti nebo otázky. Možná už komodor věděl, proč je Jalla přítomen.

	Anebo se možná nenechával tolik vyvádět z míry všelijakými kulturními zvláštnostmi. Vzhledem k význačnému postavení Havenu mezí sousedy bylo pravděpodobné, že se havenským vysokým důstojníkům dostávalo rozsáhlejšího diplomatického školení než mantichorským.

	„Předpokládejme, že máte pravdu,“ řekl Jalla. „Jak navrhujete postupovat dál?“

	„Cascanská vláda přišla se sadou tří odstupňovaných reakcí,“ odpověděl mu Henderson. „Ideální by bylo, kdyby všechny soustavy v oblasti byly ochotny a schopny zavést všechny tři, ale chápeme politickou a ekonomickou realitu. Každopádně tady jsou v pořadí zvyšujících se nákladů a obtížnosti.

	Za prvé: sběr dat. Tím myslím nejen to, abychom se postarali o analýzu stažených záznamů každé lodě, která naše soustavy navštíví, ale abychom si osobně promluvili s posádkami lodí o veškerých problémech, jež snad měly, a požádali je o rutinní počítačové záznamy o stavu, abychom tyto problémy vystopovali a vyhodnotili. Jestli piráti číhají u něčí hranice hyperlimitu, mohou se v rutinních údajích nacházet stopy, jež nám pomohou určit, které soustavy mohou být cílem pirátů. Naopak kdybychom se mýlili a ta zmizení by skutečně byla dílem nehod, mohla by nám táž data pomoci lokalizovat divoké gravitační vlny nebo jiné anomálie, kterým by se tak lodě mohly v budoucnu vyhnout.“

	„Mohu mít návrh?“ ozval se Jalla. „Kdyby se ta analýza dala provést dostatečně rychle, mohli byste předat kopii ještě téže nákladní lodi, než se vydá na další cestu. Tak budou soustavy dál po trase mít jak nezpracovaná data, tak předběžnou analýzu, na které se dá stavět dál.“

	„Výborný nápad,“ přikývl Henderson.

	„Mluvíte o spoustě údajů a analýz,“ pronesl pochybovačně vrchní delegát Ramonu Petrov Nahnawa. „My určitě nemáme dost pracovních sil nazbyt. A pochybuji, že by měla i většina z vás ostatních.“

	„Nežádáme vás, abyste přepínali své možnosti,“ ujistil ho Henderson. „Zejména vás Ramoňany – Bůh ví, že před sebou máte ještě dlouhou cestu. Jestli toho tolik nezvládnete, jednoduše rozešlete nezpracovaná data a přelouskat je může další soustava na trase. Ale pomůže nám cokoliv, čím můžete přispět.“

	„Ani já jsem se vám nesnažil ztěžovat situaci,“ přizvukoval Jalla. „Já jenom přemýšlím jako kapitán lodě. A my máme přirozeně legitimní zájem na tom, aby všichni dělali, co je v jejich silách, aby vesmírné trasy zůstaly bezpečné.“

	„To my všichni,“ přikývl Henderson. „A to nás přivádí k druhé reakci. Moje vláda navrhuje, abychom uvažovali o konstrukci záchranných modulů pro data. Představujeme si je jako zařízení o velikosti střely, do kterých v případě hrozícího zničení nebo obsazení lodě bude možno nakopírovat data a která pak budou vyslána do obydlených částí soustavy.“

	„To se mi zdá trochu přehnané,“ prohlásil zástupce hostitelské soustavy Secouru Hrdlička. „Nákladní lodě už přece jsou vybavené rádiovými vysílačkami a spojovacími lasery. Pokud ohrožená loď nedokáže vyslat signál ani jedním z těchto prostředků, nejsem si jistý, jak by datový modul mohl na té situaci něco změnit.“

	„Nikdy neuškodí mít ještě další želízko v ohni,“ opáčil Henderson. „Zejména když zkušený pirát ví, kde má hledat antény a vysílače a jak je má zničit. Po datových modulech se třeba dívat nebudou.“

	„A to, o čem tady uvažujeme, bude relativně ‚maskovaný‘ systém,“ připojil se k diskusi Flanders. „Cascané si představují něco velmi malého, s minimálním radarovým nebo lidarovým odrazem, co bude k pohonu používat staré dobré raketové motory, takže nebude možno zachytit vůbec žádnou gravitorovou signaturu.“

	„Přesně tak,“ řekl Henderson. „Existuje poměrně velká šance, že ani pirát, který bude dost blízko na to, aby zničil komunikační prostředky nákladní lodě, neuvidí předmět té velikosti, když se oddělí od cíle, obzvlášť když bude modul jenom odhozen a naprogramován tak, aby se motory zažehly až několik hodin po vypuštění. Samozřejmě něčemu, co se pohybuje tak pomalu, bude trvat dlouho, než se to dostane do cílových oblastí soustavy – na rovinu řečeno, příliš dlouho, než aby to jakkoliv prospělo přepadené lodi, která jej vypustila – takže nemá příliš velký smysl spouštět motory hned, jak se modul ocitne ve vesmírném prostoru. Ale až se dostane do rukou místním úřadům, přinejmenším potvrdí, že problém s piráty je skutečný, dřív než přiletí další loď.“

	„Přesto je řeč o citelné přestavbě lodí,“ připomněl jeden z micahských delegátů. „Něco takového nemůžete jednoduše přivázat na přední nákladový modul se spouštěcím táhlem provlečeným přechodovou komorou. Potřebujete infrastrukturu na uložení, údržbu a vypuštění.“

	„A ta infrastruktura bude zabírat kus nákladového prostoru,“ připojil se Jalla. „Jistě, ne moc velký, ale část přece. Nevím, jak jsou na tom jiní, ale můj podnik funguje blízko hranice únosnosti.“

	„Nu, útok pirátů by váš problém určitě vyřešil, ne?“ odsekl Henderson trochu kousavě. „Spolu se všemi ostatními problémy, které snad máte.“

	„Kapitáne,“ varoval ho Boulanger.

	Henderson se ušklíbl. „Omlouvám se,“ sklonil maličko hlavu směrem k Jallovi. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo cynicky.“

	„Já se omlouvám vám, kapitáne,“ odpověděl Jalla. „Máte samozřejmě pravdu. Pokud máme volit mezi smrtí a menším ziskem, budeme si zřejmě všichni muset utáhnout opasek.“

	„Otázka,“ zvedl prst Padua. „Očividně jste této věci věnovali hodně přemýšlení. Současně je zřejmé, že Haven už ví přinejmenším to nejzákladnější. Můžeme tedy předpokládat, že pan velvyslanec Boulanger a komodor Flanders jsou zde, protože Haven projevil oficiální zájem o sponzorování tohoto protipirátského úsilí?“

	Henderson shlédl na Boulangera. „Ujal byste se laskavě odpovědi, pane velvyslanče?“

	„Jistě.“ Boulanger se postavil. „Republika Haven a vláda Casky skutečně už několik roků v této věci spolupracují a Námořnictvo Republiky Haven zahájilo předběžné práce na realizaci jejich nápadu datových modulů.“ Ukázal na Hendersona. „Což nás elegantně přivádí ke třetímu bodu agendy kapitána Hendersona.“

	„Ano,“ pronesl Henderson temnějším hlasem. „Bod tři je, že se my, ohrožené soustavy, budeme muset vyzbrojit.“

	Metzgerová si všimla, že tentokrát nepřišla žádná vlna šokovaného šepotu. Zřejmě už všichni odhadli, kam celý tenhle hovor směřuje.

	A většina z nich si to už i spočítala. „Nemáme šanci,“ prohlásil Nahnawa pevně. „Na takovouhle loď ne.“

	„Nemusíte si hned pořizovat křižník nebo torpédoborec,“ namítl Flanders. „Fregata, nebo dokonce i pár korvet vám poskytne dostatečnou palebnou sílu na zahnání většiny rádobyútočníků.“

	„Zejména kdybychom se dokázali s přepravními společnostmi dohodnout na tom, že budou dodržovat pevný letový řád nebo pravidelný okruh,“ dodal Henderson. „Ony to už teď samozřejmě víceméně dělají, ale rozhodně by mohly svůj přístup ještě zpřísnit. Když máte přesně informace, kdy a z jakého směru má loď přiletět, můžete jí k hranici hyperlimitu poslat naproti korvetu.“

	„Pokud nějakou korvetu máte,“ zabručel Nahnawa.

	„Doprovodíte ji dovnitř, po vykládce a nakládce ji zase doprovodíte ven,“ ignoroval přerušení Henderson. „Jednoduché a přímočaré. Když v tom místě budou číhat piráti, nacházíte se v perfektním postavení na to, abyste se s nimi vypořádali.“

	„A kdyby v řiti byly ryby, nepotřebovali bychom rybníky,“ trval na svém Nahnawa. „Buďte rozumný, kapitáne. My ani zdaleka nemáme prostředky na to, abychom koupili, udržovali a obsadili posádkou takovou loď.“

	„Obávám se, že s posádkou nebo údržbou vám příliš nepomůžeme,“ řekl Flanders. „Snad jen připomínkou, co by pro vaši ekonomiku znamenala ztráta jediné obchodní lodě.“ Významně se podíval na Hendersona. „Můžete se později zeptat kapitána Hendersona na podrobnosti o ztrátách Casky v tomto ohledu. Pokud ovšem jde o pořizovací náklady, když se podíváte na ceník, který jsme vám předali, uvidíte, že vám ty lodě nabízíme za částku jen o málo překračující cenu kovového šrotu. Dokonce i korvety, které budeme muset rozebrat, uložit do kontejnerů, přepravit lodí a znovu sestavit, prodáváme pod cenou.“

	„To je od vás velice štědré,“ řekl Padua a maličko přimhouřil oči. „Smím se zeptat, proč Republika Haven chce znenadání tak horlivě pomoci skupině méně významných světů k vlastním válečným lodím?“

	„Zřejmým důvodem jsou sousedské vztahy,“ odpověděl Boulanger. „Možná to k některým z vás máme několik set světelných roků, ale vzhledem ke dvojnásobné vzdálenosti Svazu je místní skupina soustav vlastně všechno, co máme. Vaše schopnost obrany přispěje ke klidnějšímu a mírumilovnějšímu regionu a stabilita je dobrá pro všechny.“

	„Zejména pro ty, komu patří většina ohrožených přepravních společností?“ nadhodil Guzarwan významně.

	„To v tom samozřejmě také hraje roli,“ souhlasil Boulanger bez rozpaků. „Jenže politika, bezpečnost a ekonomika nejsou hry s nulovým součtem. Čím bezpečnější budete, tím víc se můžete soustředit na vývoj nových produktů, které budete moci prodávat nám ostatním, a tím současně zvyšovat svou životní úroveň natolik, abyste mohli zase nakupovat od nás. Skutečnost, že zrovna Haven nyní získal největší dílek z koláče místní ekonomiky, ještě nemusí nic znamenat, když se ten koláč bude neustále zvětšovat.“

	„Potřebujeme zvážit ještě jeden faktor,“ řekl Eigen tiše. „Hyperpohonová technika a její možnosti se každý den zdokonalují. Nemusí trvat dlouho, než lodě začnou dosahovat pásem vyšších než beta a gama a možná i hodně daleko nad nimi. Až k tomu dojde, budeme mnohem bližšími sousedy, než jsme dnes. Čím víc upevníme své přátelství, dokud jsme vzdálení, tím větší je šance, že zůstaneme přáteli a spojenci i poté, co nás budou dělit jenom týdny.“

	„Zajímavý výběr slov, kapitáne Eigene,“ řekl Guzarwan temně a upřel na Eigena podezíravý pohled. „Spojenec předpokládá vojenskou situaci. Je v tomhle všem něco, co jste nám neřekli?“

	„Slovo spojenec lze chápat i v přeneseném a politickém smyslu,“ připomněl Flanders. „Kapitán Eigen to tak také určitě myslel.“

	„Nebo ne,“ prohlásil Henderson klidně. „Protože v jistém smyslu má pravdu. Ty odstupňované reakce, které jsem vám právě předložil, jsou založené na vzájemné obraně. Jenže obrana samotná válku nevyhrává. V určitou chvíli je nutné přenést boj na území nepřítele. A proto…“ vyčkávavě se podíval na Flanderse. „Komodore?“ vybídl ho.

	Flanders mu věnoval úklonu hlavy a řekl: „A proto se dnes ve třináct nula nula loď Námořnictva Republiky Haven Péridot oficiálně stala lodí Cascanských obranných sil…“ Pozvedl obočí v němé otázce.

	„Zatím stále Péridot,“ opáčil Henderson. „Jestli se naše vláda rozhodne ji přejmenovat, provedeme to později při slavnostním předání do služby.“

	Flanders přikývl. „Tedy CDS Péridot. Ať vám při vašem lovu dobře slouží.“

	„Děkuji.“ Henderson se obrátil čelem ke zbytku stolovníků a Metzgerové se zdálo, že je nyní v umělé gravitaci rotační sekce Alfa o kousíček vyšší. „Protože, jak jsem říkal, nehodláme jenom sedět na místě a reagovat na tuto hrozbu,“ pokračoval chmurně. „Jestli v regionu operuje pirátská banda, musí mít základnu. My máme v úmyslu tuto základnu s Péridotem najít.“ Pozvedl ruce obrácené dlaněmi vzhůru. „Doufáme, že se při tomto podniku můžeme spolehnout na vaši podporu. Finanční a vojenskou od těch, kteří si ji mohou dovolit, morální a logistickou od těch ostatních.“

	Metzgerová pohlédla na Eigena. „Volání po alianci,“ řekla polohlasem.

	Nepatrně zavrtěl hlavou. „Volání do války,“ odpověděl potichu.

	Metzgerová od něj zase odvrátila pohled. Volání do války… a nebylo pochyb, že Henderson a Cascané mají nezvratně v úmyslu učinit Hvězdné království součástí svého honu na piráty. Možná dokonce tou největší.

	A jak jí hlavou procházely všemožné dopady takového vývoje, uvědomila si, že otec měl skutečně pravdu.

	Ale aspoň ta návnada byla velmi chutná.

	

		Kapitola dvacátá



	To velké oznámení Cascanů v podstatě ukončilo setkání. Henderson pronesl ještě několik vzletných slov, a minutu nebo dvě promarnil nekonkrétními řečmi o společných strategiích a růžových plánech budoucnosti regionu. Ale nic z toho nemělo smysl bez souhlasu různých parlamentů, senátů, sněmů a vládců, kteří byli všichni daleko a nikdo z nich sem neposlal nikoho s ani vzdáleně dostatečným mandátem na to, aby uzavíral takové převratné dohody. Všichni v místnosti to věděli, a tak nemělo smysl v konverzaci pokračovat. Zejména když už všechno jídlo bylo pryč.

	Což bylo nejspíš jenom dobře. Guzarwan měl snad tucet otázek, které by rád položil, ale žádnou se neodvážil vyslovit nahlas.

	Počínaje tím, kdo, sakra, je ta druhá skupina, která se rozhodla vetřít na jeho teritorium.

	Guzarwanovi klienti na Canaanu ho ujišťovali, že jeho pirátská banda je jediná široko daleko. Jeho klienti očividně věděli velké kulové. Nejenže tady působil někdo jiný, ale zjevně se činil už několik roků.

	Ačkoliv ze zpětného pohledu to odhalení hodně vysvětlovalo, proč Haven vlastně tenhle výprodej lodí zorganizoval. Guzarwan si tím dosud dlouho a usilovně lámal hlavu. Připadalo mu to jako bizarní šťastná náhoda, když ho Canaan oslovil a navrhl tenhle plán.

	Nebo to možná vůbec nebylo štěstí. Bylo přece jen okrajově možné, že Canaan ten problém s pirátstvím úmyslně zinscenoval, aby popíchl Haven k zorganizování výprodeje.

	Guzarwan si potichu odfrkl. Ne, tohle není možné ani okrajově. Od Canaanu ne. Ať už věděli o druhých pirátech, nebo ne, výprodej lodí byl určitě nápad Havenu.

	A to bylo jenom dobře. Žádná dohoda nebo manipulace ze strany Canaanu znamenala žádnou stopu pro kohokoliv, kdo se bude pokoušet operaci vyšetřovat. A žádná stopa ke Canaanu znamenala žádnou stopu ke Guzarwanovi.

	Přesto musel uznale pokývat hlavou nad výkonem cascanských prosévačů informací. Takhle opatrné a neuspěchané pirátské operace mohly pokračovat mnoho let, než by byly odhaleny. Casca postřehla hned, že něco není v pořádku, třebaže jí několik roků trvalo, než upřesnila, co se vlastně děje.

	A nakonec záleželo jen na tom, že si Henderson a Flanders myslí, že mají ve hře navrch. Guzarwan se jenom musí postarat o to, aby Cascané nezaložili ruce a neodešli dřív, než začne skutečná hra.

	Trpělivě vyčkával, až gratulanti a úporní mluvkové skončí s blahopřáními nové mezihvězdné mocnosti, a pozorně si Hendersona prohlížel, dokud se nerozloučili poslední návštěvníci – shodou okolností oba Mantichořané v černých uniformách – a nezamířili k výtahu. Potom pokynul Jallovi, aby šel s ním, a zamířil přes místnost k nic netušící oběti.

	Henderson a Flanders spolu potichu rozmlouvali uprostřed tlumeného cinkání, jak stevardi odklízeli nádobí. Když k nim Guzarwan přistoupil, oba muži se otočili k němu. „Vyslanče Guzarwane,“ pozdravil ho Flanders kývnutím hlavy.

	„Komodore Flandersi,“ opětoval Guzarwan úklonu. „Kapitáne Hendersone,“ dodal a kývl hlavou k jmenovanému. „Gratuluji k vašemu přírůstku. Předpokládám, že budete lodi při návratu do Casky velet.“

	„Ano, i když si na odlet ještě týden nebo dva počkáme,“ odvětil Henderson. „Moje posádka sice základy zná, ale k ovládání takhle velké lodě se ještě úplně nedopracovala.“

	„Vaši lidé se určitě rychle zacvičí,“ řekl Guzarwan. „Byla to také velmi poučná debata. Zejména vzhledem k tomu, že se vaše analýza velmi blíží některým meditacím na nejvyšší úrovni uešibské vlády.“

	Henderson se na něho poněkud zmateně podíval. Uešibské výrazové prostředky byly očividně další věc, ve které neměl navrch. „Co tím myslíte?“

	„Ti záhadní piráti,“ vysvětlil Guzarwan. „Někteří z delegátů byli dnes večer skeptičtí. Jistě jste to viděl stejně dobře jako já.“

	„Důkazy možná nejsou tak jednoznačné, jak by si člověk mohl přát,“ opáčil Flanders diplomaticky. „Ale myslím, že dříve nebo později změní názor.“

	„Dost možná dřív,“ nadhodil Guzarwan. Ohlédl se po stevardech hemžících se okolo a ztišil hlas. „Možná máme další údaje přímo podporující závěry kapitána Hendersona.“

	„Opravdu?“ zeptal se Henderson a zamračil se. „Jaké údaje?“

	„Raději bych neříkal víc, dokud nebudu mít příležitost znovu si prohlédnout naše záznamy,“ řekl Guzarwan. „Většinou jde o sadu anomálií v – Ne,“ přerušil sám sebe pevně. „Rovnováha a připravenost. Nemohu a nesmím spekulovat, dokud nebudu mít jistotu.“

	„A to bude…?“ pobídl ho Henderson.

	Guzarwan na něm přímo viděl, jak už cítí ve vzduchu ten důkaz, který nemá, aniž by tušil, že ze sebe dělá hlupáka. Někdy to bylo až příliš snadné. „Mně a mým analytikům by mělo stačit prostudovat data a meditovat nad nimi do zítřka,“ ubezpečil nového velitele Péridotu. „Vlastně mě napadlo, jestli byste nebyl ochoten uspořádat další takové setkání tady zítra večer.“

	„Hmmm…“ Henderson se nejistě podíval na Flanderse. „To by nemuselo být vhodné. Jak jsem řekl, příštích několik dní budeme postupně předávat velení a po lodi se bude pohybovat spousta lidí navíc.“

	„Stále máte v plánu provádět po lodí ostatní delegáty,“ připomněl mu Guzarwan. „Slyšel jsem, že jste na zítřek potvrdil prohlídku pro Mantichořany a Jalťany.“

	„To není úplně totéž jako oficiální večeře,“ namítl Henderson.

	„Nemusí to být tak vyšňořené jako dnešní schůzka,“ opáčil Guzarwan. „A jestli jsou problémem náklady, uešibská delegace ráda pohoštění zaplatí.“

	Henderson maličko ztuhl, jenom tolik, aby to Guzarwanovi prozradilo, že zasáhl citlivé místo. „Cascanská vláda právě koupila těžký křižník,“ odvětil ostře. „Myslím, že si můžeme dovolit ještě jednou pohostit delegáty. Chcete sem na zítřek pozvat všechny, kdo tu byli i dnes večer?“

	„To není nutné,“ zavrtěl hlavou Guzarwan. „Vlastně jediní, se kterými potřebuji mluvit, jsou Mantichořané a Jalťané. A samozřejmě vy dva.“ Odmlčel se, jako by přemýšlel nad problémem, jak to zařídit. Mohl navrhnout zjevné řešení, kdyby s ním žádný z těch dvou nepřišel, ale bylo by lepší, kdyby ten návrh vyšel od nich.

	Naštěstí byl Flanders schopný sečíst dvě a dvě. „Když tady pan Padua a kapitán Eigen beztak budou na prohlídce, mohli bychom je po ní pozvat sem do rotační sekce Alfa na neformální setkání,“ navrhl. „Já si dám záležet, abych tady byl, takže nás tu budete mít všechny.“

	„A vyhneme se tím riziku, že se dotkneme některého dalšího delegáta,“ dodal Henderson. „Mně to vyhovuje. Vyhovuje to i vám, pane Guzarwane?“

	„Rozhodně,“ přisvědčil Guzarwan. „Výborně. Já na prohlídku přivedu i své analytiky a budeme nachystaní. Snad už budu mít novinky, o které se budu moci podělit.“

	„Budu se na ně těšit,“ řekl Flanders maličko temně. „Ještě jedna otázka. Má to něco společného s vaším znepokojením ohledně přítomnosti mantichorské válečné lodě?“

	„V tomto bodu bych opět raději nezacházel do podrobností, komodore,“ prohlásil Guzarwan vyhýbavě. „Řekněme jenom, že by tam mohla být souvislost.“ Stroze se usmál. „Slibuji, že zítra budu mít něco definitivního.“

	„V to doufám,“ odpověděl Flanders. „Hvězdné království bylo během těch let dobrý přítel. Mrzelo by mě, kdyby ten vztah měl nějak utrpět. Obzvlášť kdyby to bylo bezdůvodně.“

	„Jestli něčím utrpí, ujišťuji vás, že to bude z dobrého důvodu,“ slíbil Guzarwan.

	„Dobře,“ řekl Flanders a stále se tvářil ustaraně. „Tedy zítra v nula devět nula nula.“

	„Ano,“ potvrdil Guzarwan tiše. „Nenechal bych si to za nic na světě ujít.“

	

	Už od konce setkání hledala Metzgerová příležitost, aby mohla Eigenovi položit otázku, která v ní hlodala prakticky od začátku.

	Ne že by na své přemítání neměla dost času. Chvíli to dokonce vypadalo, jako by se kapitán ani nechtěl vrátit na Strážce a hodlal na Péridotu rovnou přenocovat. Popovídal si s každým z delegátů a s některými mluvil i několik minut, než rozhovor sami ukončili a zamířili ke svým raketoplánům. Než ji Eigen konečně mávnutím ruky pozval k výtahu, dospěla k přesvědčení, že pro její otázku neexistuje žádná možná diplomatická formulace.

	A tak když jejich raketoplán mířil vesmírným prostorem zpět k polohovým světlům Strážce, jednoduše ji na kapitána vypálila: „Jak dlouho víme o těch pirátech, pane?“

	„Já ve skutečnosti nic nevím, výkonný,“ odpověděl Eigen. „Ale zaslechl jsem nějaké zvěsti. Tedy, zvěsti je vlastně příliš silné slovo. Řekněme zkrátka, že se vyskytly jisté nejasné indicie, že se tam venku možná něco děje. Veškeré domněnky vycházejí hlavně ze čtení mezi řádky havenských komunikací plus z celé té záležitosti s výprodejem lodí a regionálním setkáním. To všechno filtrováno přes mozky, které rády spojují tečky bez ohledu na to, jestli mezi nimi skutečně jsou nějaké souvislosti, nebo ne,“

	„Vypadá to, že tohle ty mozky trefily,“

	„Dost možná,“ přisvědčil Eigen. „Po pravdě řečeno, nejsem si ani jistý, kolik toho do dnešního večera věděli Haveňané. Ačkoliv když o tom tak teď přemýšlím, Flandersova reakce poté, co jsem navrhl, že Strážce zaujme na oběžné dráze příčnou polohu, může nasvědčovat tomu, že měl nějaká podezření. Přesto je nejpravděpodobnější odhad ten, že motorem celé té věci od začátku byla Casca.“

	„A podle všeho ani ta mnoho neví,“ zabručela Metzgerová. „Zajímalo by mě, jestli něco ví Jalla.“

	„Může být,“ připustil Eigen. „Kapitáni obchodních lodí se doslechnou leccos. Mohlo by to vysvětlovat, proč přemluvil Guzarwana, aby ho dnes přivedl na večeři,“

	„Aby zjistil, co víme?“

	„A snad i proto, aby připojil něco, co on má a my ne,“ řekl Eigen. „Co mi dělá největší starosti, je, že jestli jsou cascanské informace a dedukce správné, máme na krku větší problém než jenom nahodilou pirátskou tlupu.“

	Metzgerová se na něj podívala. „Což znamená…?“

	„Což znamená, že Kanth Padua měl pravdu,“ prohlásil Eigen. „Trojí kořist za tři roky možná bandu udrží při životě, ale rozhodně z toho nezbohatne. Možná přepadají víc lodí, než Casca tuší.“ Ústa se mu zaškubala. „Nebo mají sponzora.“

	„Myslíte jako nějaká žoldnéřská skupina?“

	„Profesionální žoldnéři se v typickém případě neobtěžují s útoky na bezvýznamné nákladní lodě,“ opáčil Eigen. „Spíš mám na mysli něco jako zdivočelý stát, který si najímá korzáry.“

	„No, to je příjemné pomyšlení,“ trhla sebou Metzgerová. „Myslíte, že sondují vody pro útok?“

	„Nemám tušení,“ přiznal Eigen. „Mohou toužit po dobyvačných výbojích, mohou chtít oplatit nějakou starou křivdu, nebo mohou být přesvědčeni o nějakém svém šíleném předurčení. Nebo ještě hůř, mohou to být pozůstatky nebo nástupci Svobodného bratrstva nebo nějaké podobné skupiny.“

	„A proto tedy Casca plánuje s Péridotem okružní cestu po sousedech,“ pronesla Metzgerová. „Zajímalo by mě, jestli chtějí, aby se Královské mantichorské námořnictvo připojilo.“

	„Ó, to určitě chtějí,“ pravil Eigen kysele. „Naštěstí to není náš problém. S tím si bude muset poradit lord Angevin, až sem s Diactorem dorazí.“

	„Doufám, že ho král před odletem alespoň varoval, že něco takového může přijít.“

	„Jestli ne, Angevin je diplomat,“ řekl Eigen. „Od těch se očekává, že jsou trénovaní tak, aby dopadli na nohy.“

	„Doufám,“ přikývla Metzgerová. „Už jste se rozhodl, koho vezmete zítra s sebou na úplnou prohlídku Péridotu?“

	„Nejspíš jenom vás,“ odvětil Eigen. „Slyšela jste přece Hendersona – Cascané budou mít zítra plné ruce práce s tím, aby se naučili co a jak, a Haveňané s tím, aby jim to vtloukli do hlavy. Kdyby o prohlídku neusiloval i Kanth Padua, pochybuji, že by nás vůbec pustili na palubu.“ Zvědavě se na ni podíval. „Copak, doufala jste, že si zítra lehnete v kabině s dobrou knížkou?“

	„Spíš jsem si myslela, že by bylo lepší vzít Massingilla,“ nadhodila Metzgerová. „Manžela plukovníka Massingillové – svazového odborníka na konstrukci lodí.“

	„Gill Massingill,“ ušklíbl se Eigen. „Musím vám říci, že vůbec nejsem nadšený přítomností civilisty na své lodi, i když je to bývalý příslušník námořnictva. A nejsem si jistý, jak by to přijali Haveňané.“

	„Všude je plno civilních diplomatů,“ připomněla mu Metzgerová.

	„To je něco jiného,“ namítl Eigen. „V takovém případě jsou sice posloupnosti velení a pravomoci nezvyklé, ale dobře definované. Massingill sice technicky podléhá mé pravomoci, ale vzhledem k tomu, že je civilista, není úplně jasné jak.“

	„Hm,“ pronesla Metzgerová nezávazně. Z jejího pohledu nebyla situace vůbec tak mlhavá. Massingill se nacházel na palubě válečné lodě, ona a Eigen mu mohli dávat rozkazy a jemu příslušelo je plnit.

	„Mohli ho prostě vrátit do služby jako poddůstojníka, a bylo by,“ pokračoval Eigen. „Ale už je asi pozdě bycha honit.“

	„Pochybuji, že by na to přistoupil, když uvážím, v jaké atmosféře odcházel do předčasné výslužby,“ řekla Metzgerová. „Mně jde o to, že on jako odborník při té první procházce Péridotem nejspíš uvidí víc než já.“

	„To je asi rozumné,“ přitakal Eigen. „Dobře – zítra vezmu jeho. Zkusíme přemluvit Hendersona k méně uspěchané prohlídce později, až Haveňané skončí s instruktáží a vrátí se na Saintonge.“

	„Může se pokusit podmínit prohlídku mantichorskou pomocí při lovu pirátů,“ varovala Metzgerová.

	Eigen si odfrkl. „O tom není pochyb. A vsadím svou penzi, že Breakwater tím bude celý nadšený.“

	„To ano,“ utrousila Metzgerová. „Přesto to může být jedna z cest, jak vybalit bitevní křižníky z naftalínu.“

	„Naděje umírá poslední,“ souhlasil Eigen. „Světélko na konci tunelu.“

	„Ano, pane,“ zamumlala Metzgerová. Samozřejmě za předpokladu, že se bitevní křižníky podaří zprovoznit dost rychle. A že se pro ně najdou posádky. A že se neukáže, že sponzor pirátů je příliš velké sousto pro nezkušenou bojovou sílu, v jakou se proměnilo Královské mantichorské námořnictvo.

	Světélko na konci tunelu, možná. Ale je dobré mít na paměti, že to může být reflektor tanku v protisměru.

	~

	„Promiňte,“ omluvila se Donnellyová, když konečně připlula zpátky k místu, kde Travis strávil poslední hodinu nenápadným – jak doufal – zevlováním. „Zpětná montáž byla problematičtější, než jsme čekali. Do jednoho z dílů se dostala kovová špona a zkratovala dva piny.“

	„To nevadí, madam,“ ubezpečil ji Travis. Koneckonců neměl na její čas žádný nárok.

	A kromě toho ho překvapivě uklidňovalo, když se úplně sám vznášel v koutě laseru jedna, aniž by se jeho pozornosti tiše dožadovalo nějaké studium a aniž by po něm někteří jiní poddůstojníci, co měli po službě, chtěli, aby pro ně něco udělal nebo s nimi něco podnikl. Velice se to blížilo opravdové samotě.

	Až na to, že na rozdíl od samoty tady měl k dobru možnost pozorovat poručíka Donnellyovou při práci.

	Nebyla krásná, alespoň ne po způsobu holovizních hvězd. Ale paradoxně právě díky nedostatku fyzické dokonalosti působila přitažlivěji. Travis pustil z hlavy všechny ostatní myšlenky a soustředil se na její elegantní pohyby ve stavu beztíže a na melodický zvuk jejího hlasu, který neztrácel působivost, ani když vydávala rozkazy nebo diskutovala o zpětnovazebních regulátorech napájení laserového sledovacího systému. Byla znát i její inteligence a smysl pro detaily, když přicházela s improvizacemi a zjednodušenými řešeními, na které její technikové nepřišli.

	A všechno to prostupovala její oddanost práci, lodi i celému Královskému mantichorskému námořnictvu. Každou volnou chvilku, kterou se mohla utrhnout od práce na modulu, trávila u terminálu snahou vypátrat odpověď na Travisovu otázku. Zjistit, zda Strážce skutečně může mít co do činění se zamaskovanou válečnou lodí.

	„Doufám alespoň, že jste se nenudil,“ pokračovala Donnellyová, napůl se otočila, aby se vměstnala do kouta vedle něj, a podržela tablet tak, aby na něj viděli oba. „Takže; mám dobré i špatné zprávy. Špatná zpráva je, že podle mého odhadu existují dva, možná tři typy velmi ošklivých střel, které používají řídicí moduly 9-R. Dobrá zpráva je, že jsou natolik pokročilé, že na ně Svaz vydal omezení třídy AA. To znamená, že je nejenom zakázáno je prodávat nebo přepravovat jinak než na palubě bitevních křižníků Svazu, ale dokonce po Svazu chodí mužíčkové s tablety, periodicky takové věci počítají a dávají pozor, aby některá z nich sama neodpochodovala.“ Zamyslela se. „Mohly by to být i ženušky. To se v souborech blíže nespecifikuje.“

	„A žádná z nich nechybí?“

	„Podle mých posledních údajů ne, ačkoliv připouštím, že jsou už víc než rok staré,“ řekla Donnellyová. „Ale jestli je tak paranoidně hlídají, je pravděpodobné, že mají stále všechny v evidenci.“ Potutelně se usmála. „Pokud vám to dál dělá těžkou hlavu, můžete vždycky zavolat na Saintonge. Hádám, že komodor Flanders už bude touhle dobou zpátky z Péridotu, a je možné, že havenské námořnictvo má k dispozici původní specifikace, ze kterých se dá vycházet.“

	„Myslím, že si ten rozhovor nechám na jindy, madam,“ odvážil se Travis trochu zažertovat. „Jestli se ale smím zeptat: pokud nemáte specifikace střel, jak víte, že používají 9-R?“

	„Ryzí a nefalšovaný odhad,“ prohlásila Donnellyová. „Námořnictvo koupilo pro modernizaci Caseyho několik střel dřívějšího typu a extrapolace od nich výš vede k 9-R. Znovu opakuji, že je to jenom odhad, ale vychází z obvyklého schématu modernizace ve Svazu.“

	„Aha,“ řekl Travis a snažil se přemýšlet. „Říkáte tedy, že je stejně pravděpodobné, že mají modernizovaný gravitor, jako že mají někde schované střely?“

	„Spíš pravděpodobnější,“ usoudila Donnellyová. „Alespoň pokud jde o střely, které používají 9-R.“

	Travis si povzdechl. „Rozumím, madam. Děkuji za váš čas.“

	„Mně to nevadí,“ ujistila ho. „Ráda vidím, že váš mozek pořád pracuje.“

	Travis po ní vrhl postranní pohled. Dobírá si ho?

	Ale pokud ano, nesledovala jeho reakci. Věnovala se tabletu, na němž si vyvolala rozložený pohled na dosud částečně rozmontovaný modul. „No nic, zpátky do práce,“ dodala. „Na shledanou.“ Odrazila se od stěny a zamířila zpátky k pracovnímu stolu.

	Ne, řekl si Travis pevně, když plul chodbou k rotační sekci a ke své ubikací. V Casey-Rosewoodu zaujala jeho pozornost spolužačka Elaine Dunharrowová. Následně ho přeložili na gravitiku a už se k ní nikdy nedostal blíž než na dvacet metrů. Na Předvoji riskoval život pro Bonnii Esterleovou. Odešla, aniž by ho třeba jen objala, a už ji nikdy neviděl. Krátce nato sama Donnellyová popadla Travise a sestrčila ho dohromady se spojovacím technikem Suzanne Marxovou kvůli tomu problému s rozvodnou skříní. Marxová se tvářila, jako by jí úplně nevadilo se někdy sejít, ale nikdy k tomu nedošlo. Travis Uriáš Long ženám očividně nepřipadal přitažlivý.

	A navíc Lisa Donnellyová je důstojnice, Travis je poddůstojník a řády Královského mantichorského námořnictva zakazují přátelení mimo hodnostní úrovně. Přísně vzato nemohl být ani kamarádem Donnellyové, natožpak něčím víc. Ne, nejlepší bude, když na všechno zapomene a bude se věnovat své práci.

	Své práci a tomu, co mu stále nesedí na Pocestném a jeho údajné potřebě exotických řídicích modulů.

	

		Kapitola dvacátá první



	„Tohle je sada záchranných modulů číslo dva čtyři,“ řekl Flanders a ukázal na řadu žlutých kruhů namalovaných okolo přístupových poklopů modulů. „Kosmické obleky jsou uloženy tady a tady, skříně s lehkými tísňovými ochrannými obleky jsou tady. Všimněte si, že jsou rozmístěny po obou stranách předního pylonu výtahů. Pokud sem nějací kosmoplavci dorazí z rotační sekce Alfa, ať už výtahem, nebo po žebříku, který vede po celé délce výtahové šachty, mohou se k oblekům a do modulů rozptýlit bez tlačenice.“

	„Otázka.“

	Gill Massingill se trochu zapřel o madlo, kterého se držel, a otočil se k člověku, který promluvil. Byl to zástupce Uešiby Guzarwan, jenž se vznášel vedle průchodu s červeným lemováním, které vyznačovalo jedny z bezpečnostních vzduchotěsných dveří Péridotu. „Ano?“ vyzval ho Flanders.

	„Říkal jste, pokud dorazí z rotační sekce Alfa,“ řekl Guzarwan. „Kam jinam by zamířili, kdyby nešli sem?“

	„Další únikové moduly a skříně s obleky jsou na rotační palubě pět,“ vysvětlil Flanders. „To je vnitřní konec rotační sekce.“

	„Alfa i Beta,“ dodal Henderson.

	„Správně,“ přikývl Flanders. „To by byly hlavní únikové trasy pro kosmoplavce, kteří by se v obou sekcích v dané době nacházeli.“

	„Ačkoliv by jich nejspíš nebylo mnoho,“ řekl Henderson. „Jediná chvíle, kdy by loď byla v takovém nebezpečí, je v boji, kdy jsou rotační sekce zamknuté ve vertikální poloze a posádka už se rozmístila na bojová stanoviště.“

	„Aha,“ přikývl Guzarwan. „Ještě jednu otázku, jestli smím.“ Ukázal přes rameno na průchozí otvor vzduchotěsných dveří a na samotné dveře sotva viditelné v zásuvné štěrbině. „Tohle jsou bezpečnostní dveře pro případ dekomprese? Ale všechny obleky a záchranné moduly jsou na tamté straně.“ Ukázal na dvířka modulů vedle Flanderse a Hendersona. „Co se stane s členy posádky, kteří jsou v přední části, když tahle sekce ztratí tlak a vzduchotěsné dveře se zavřou?“

	„Budou mít přístup k některému z modulů dál k přídi,“ odpověděl Henderson. „Tahle sada slouží převážně jako záloha pro osoby v rotační sekci Alfa, nebo pro ty, které se pohybují mezi příďovými střelami a úsekem hypergenerátoru.“

	„Vpředu byly další sady záchranných modulů?“ zamračil se Guzarwan. „Nepamatuji se, že bych něco takového cestou zahlédl.“

	Gill se ohlédl po kapitánu Eigenovi a potlačil nutkání protočit oči. Pokud šlo o lodě, byl Guzarwan zřejmě naprostý hlupák – předchozí záchranné moduly a skříně s obleky byly označeny tak křiklavě, jak jen takové věci mohou být. A přesto se Uešibanovi nějak podařilo je přehlédnout. Pokud měl opravdu takovéhle nedostatky ve znalostech, měl si s sebou vzít na prohlídku kapitána Pocestného, aby mu odpověděl na podobné základní otázky, místo aby plýtval časem někoho jiného.

	Protože muž, kterého s sebou přivedl, pupkatý asistent Kichloo s tak hrubými rysy obličeje, jako by byly vytesány sekerou, mu rozhodně žádné vysvětlivky neposkytoval. Naopak za celou prohlídku sotva utrousil slovo, ale to, jak si s vyvalenýma očima prohlížel všechno kolem sebe, ho řadilo do stejné kategorie amatérů jako Guzarwana. Právě teď se vznášel za svým šéfem, rukama se držel zárubní bezpečnostních dveří a tiskl obličej ke škvíře, jako by doufal, že tam najde poklad.

	Ačkoliv, když na to tak přijde, mluvit v souvislosti s Kichloovým obličejem o sekeře by bylo nefér vůči sekerám. Možná tak pravěká kamenná sekerka. Kichlooův výraz byl asi stejně vřelý a pohyblivý jako žulová skála, ale bez přirozeného šarmu žulové skály.

	Má kliku, že je poradce, a ne politik, usoudil Gill. Vyhrát jakékoliv volby do veřejného zastupitelského orgánu s obličejem a chováním leklé ryby by bylo pěkně obtížné.

	„Moduly a skříně na ochranné obleky jsou v jiných částech lodě rozptýlenější,“ řekl Flanders s taktním klidem, jakého Gill dosahoval jen s obtížemi i za svých nejlepších dnů. „V tomto místě jsou ve shluku, protože, jak už jsem říkal, tato oblast slouží pro rotační sekce.“

	„Aha,“ řekl Guzarwan trochu sklesle, jako by předtím doufal, že komodora přistihl při nějaké chybě. „Aha,“ opakoval a rozhlížel se po chodbě, jako by ji viděl poprvé.

	Na opačném konci skupiny za Flandersem a novým kapitánem Péridotu Hendersonem zahlédl Gill, jak si zástupci Jalty a Ramonu vyměňují pohledy plné zkoušené trpělivosti. I oni věděli o lodi víc než Guzarwan. Usoudil, že v dokonalém světě by Guzarwan jednoduše zemřel na místě hanbou.

	„Komodore Flandersi, jak se vám tenhle typ dělené rotační sekce osvědčil?“ promluvil kapitán Eigen, pravděpodobně ve snaze odvést rozhovor od Guzarwana a jeho nevědomosti.

	„Ne tak dobře, jak jsme doufali,“ odpověděl Flanders s očividnou úlevou, že se změnilo téma. „Schopnost zamknout rotační sekci vertikálně v poli kompenzátoru setrvačnosti se promítá do zisku několika g akcelerace v normálním prostoru. Ale samozřejmě v okamžiku, kdy ji zamknete, v podstatě už rotační sekci nemáte, což znamená stav beztíže v celé lodi. Dlouhodobě rozhodně nepříliš žádoucí stav. A tvar sekce pochopitelně vede k tomu, že máte méně využitelného prostoru než ve standardní toroidní sekci.“

	„Víceméně něco takového jsem si myslel,“ přisvědčil Eigen. „Slyšel jsem, že některá ze svazových námořnictev si s touhle konstrukcí chvíli hrála, ale nikdy jsem se ještě nedoslechl, jaké to mělo výsledky.“

	„Ano, bylo to v kurzu hezkou chvíli,“ potvrdil mu Flanders. „Různé loděnice stavěly takhle všechno od torpédoborců po bitevní křižníky.“ Mávl rukou dokola. „Tam jsme, jak vidíte, našli inspiraci pro naše křižníky třídy Ametyst,“

	Gill se cynicky usmál. Inspiraci. Krucinál, podle toho, co zatím viděl, byla velká část Péridotu nezastíranou kopií svazových konstrukcí až po rozvržení potrubí a servisních tunelů.

	Nicméně to s ohledem na odprodej lodě se značnou ztrátou vypadalo, že Haven už konstrukce s činkovou rotační sekcí odepsal jako slepou uličku vývoje. Za těchto okolností Gill pochyboval, že by někdo ze Svazu dělal rozruch okolo porušení patentových práv. Alespoň už teď byly nevýhody konstrukce nade vši pochybnost zřejmé.

	Naproti tomu obytné a velitelské moduly vybavené gravitačními deskami na havenském bitevním křižníku byly zcela jiné kafe. Tento přístup přinášel některé zajímavé možnosti a bylo by velmi zajímavé vidět, s jakými dalšími inovacemi přišli od chvíle, kdy popošli dál od okopírovaných svazových konstrukcí. Snad později kapitán Eigen vymámí pozvání na Saintonge, aby se Gill mohl podívat zblízka.

	Ale ať už se tam podívá, nebo ne, tajné poslání Strážce už bylo úspěšné. Podle toho, co Gill viděl z Péridotu a ostatních havenských lodí, si byl jistý, že Mantichora může Republice ve stavbě lodí konkurovat.

	Samozřejmě za předpokladu, že král Michael dokáže přimět ministra financí, aby uvolnil nezbytné prostředky na továrny na fúzní reaktory a gravitory.

	Gill v to doufal. Opravdu v to doufal. Bylo by nesmírně uspokojivé pracovat na zbrusu nových lodích místo té sbírky mechanických fosílií Královského mantichorského námořnictva.

	„Udělejte díru!“ zavolal někdo od jednoho z průchodů vedoucích dovnitř. Dveřmi proplula dvojice mužů v cascanských uniformách a žena s výložkami havenského mladšího poručíka. Když spatřila Flanderse, trhla sebou. „Promiňte, pane,“ dodala tlumenějším hlasem.

	Flanders mlčky mávl rukou na znamení, že omluvu přijímá, a přitiskl se ke stěně chodby, aby mohla odvést oba Cascany k zádi. „Varovali jsme vás, že tady dneska budeme mít zoo,“ připomněl Henderson hostům suše.

	„To je v pořádku,“ odpověděl za všechny Eigen. „Veďte nás, prosím, dál.“

	Henderson gestem vyzval Flanderse. „Komodore?“

	Flanders přikývl, odstrčil se od madla a vyplul za těmi třemi kosmoplavci. „O kus dál za výtahy do rotační sekce máme další sadu záchranných modulů,“ oznámil přes rameno. „A za nimi se nachází hypergenerátor a přidružené dílny.“

	Skupina se vydala za ním. Gill se zařadil za Eigena, dál si cestou prohlížel konstrukci i vybavení a dělal si v duchu poznámky o každém detailu.

	A lenivě snil o loděnici, kterou jednou bude řídit.

	~

	„Raketoplán ze Saintonge zadokoval na Péridotu,“ zahulákal hlavní inženýr Pocestného z otevřených dveří můstku. „Jallo? Slyšíte?“

	„Slyším,“ zavolal Jalla a vlastní hlas mu zněl nepříjemně hlasitě, jak se odrážel od krytu západky, ke kterému měl přitisknutý obličej. Vzadu se tam něco zaseklo.

	Tamhle to je. „O šest centimetrů dál dozadu,“ nařídil muži na opačném konci dlouhé bedny. Ten přikývl a zasunul sondu opatrně do nejbližší škvíry.

	A západka povolila s cvaknutím, které bylo slyšet až na Jallově konci. „A je to,“ utrousil Jalla a s úlevou se odtáhl od krytu. Pocestný vezl jenom jednu střelu a Guzarwan si byl docela jistý, že ji dnes v noci budou muset použít. Byla by velká ostuda, kdyby ji nedokázali ani vybalit z přepravní bedny; o tom, že by se jim to nemuselo vyplatit, ani nemluvě. „Co se tady všichni flákáte?“ zabručel na další členy posádky, kteří se porůznu vznášeli v nákladovém prostoru. „Odtáhněte ten krám z bedny do výmetnice.“ Natáhl krk. „Výmetnice je připravená, že jo?“ zahulákal.

	„Z větší části, šéfe,“ zahalekal z dálky hlas.

	„Co to, sakra, znamená z větší části?“ zavrčel Jalla. „Připravte ji, nebo vás z větší části nakopu do prdele. Hněte sebou.“

	Otočil se ke skupině členů posádky, která se hemžila kolem bedny. Jediná střela, vykoupená krví, téměř šest let žárlivě střežená proti jakémukoliv pokušení ji použít.

	Dnes v noci to odepírání skončí. Dnes v noci tu střelu použijí.

	A na oplátku odletí ze soustavy s válečnými loděmi. S loděmi naloženými tolika střelami, kolik si jích jen mohou přát.

	Ozvala se hlasitá rána, jak se jednomu muži smekl klíč z matice a dopadl na palubu. „Bacha na to,“ štěkl Jalla. „Jestli ji pokazíte, tak vás přetrhnu. No tak, mrskněte sebou.“

	~

	V zamaskovaných prostorách v zádi raketoplánu Pocestného bylo těsno, tma a horko, jen s malou výměnou vzduchu.

	Vachali si toho sotva všímal. Byl profesionál a dělal, co bylo nezbytné. Kromě toho se už během svého divokého života nacházel v horších situacích, čelil nebezpečnějším nepřátelům a na konci mu kynula mnohem menší odměna.

	Čekání už skoro končilo. O tom byl přesvědčen. Pravda, zavřel se s ostatními do úkrytů už před pěti hodinami, těsně předtím, než raketoplán zadokoval na Péridotu a jejich velký vůdce a pompézní mluvka Guzarwan se vydal na velkolepou prohlídku. A pravda, Vachali očekával signál už celou poslední hodinu. Ale určitě už skoro je na čase.

	A potom to přišlo: drobná vibrace na zápěstí, tichá a neviditelná.

	Čas vyrazit.

	Prvním krokem bylo přesvědčit se, jestli se v nákladovém prostoru raketoplánu někdo neochomýtá. To Vachali provedl pomocí tenkého optického kabelu prostrčeného nevinně vyhlížejícím škrábancem v rohu dveří. Bylo vzdáleně možné, že se dovnitř zatoulá některý z členů posádky Péridotu, vzhledem k tomu že Guzarwan úmyslně nechal dveře raketoplánu do dokovacího portu otevřené, aby ukázal, že nemá co skrývat. Nepravděpodobné, ale přesto možné. A součástí Vachaliho práce bylo vystříhat se i nepravděpodobných událostí, které mohly vést k jeho smrti a ke smrti jeho týmu.

	Prostor byl čistý. Při probíhajícím předávání Péridotu Cascanům měli všichni na palubě očividně lepší věci na práci než okukovat cizí raketoplán.

	Než noc skončí, budou toho nedostatku zvědavosti litovat.

	Tajné dveře byly zkonstruovány tak, aby se otvíraly tiše, a zhostily se svého úkolu dokonale. Vachali vyplul ven, přesvědčil se, zda má ukrytou pistoli po ruce, a zastavil se u otevřených vchodových dveří. Z chodeb a místností naproti nim k němu doléhal tlumený šum hlasů a strojových zvuků, ale nablízku podle všeho nikdo nebyl. Chytil se jednoho z madel a naťukal na svém vibrátoru aktivační signál.

	Zbytek jeho týmu byl zjevně stejně znuděný a nemohl se dočkat akce stejně jako on. O devadesát sekund později se jich všech padesát shromáždilo za ním těsně před východem.

	„Shoro?“ pronesl tiše Vachali, ne proto, že by potřeboval potvrzení o jeho připravenosti, nýbrž proto, že bylo tradicí před zahájením akce oslovit zástupce velitele týmu.

	„Tým připraven,“ potvrdil Shora.

	Vachali přikývl a přejel pohledem lhostejné obličeje lidí připravených vyrazit. Byli pěkně barvitá cháska. Jedenáct jich bylo oblečeno v kosmických oblecích s jasnými oranžovými pruhy, aby je bylo ve špatném osvětlení lépe vidět. Dvacet na sobě mělo uniformy havenského námořnictva. Zbylých devatenáct a sám Vachali byli oblečeni ve stejnokrojích Cascanských obranných sil. Členové týmů pro výstup do vesmírného prostoru měli plné stehenní kapsy kosmických obleků; uniformovaní muži měli věci v objemnějších brašnách, které se volně vznášely vedle nich. „Venkovní týmy, odchod,“ rozkázal.

	Muži v kosmických oblecích se mlčky rozdělili na dvě skupiny a zamířili ke dvěma postranním přechodovým komorám raketoplánu. „Spojovací tým: se mnou,“ pokračoval Vachali. „Ostatní po dvojicích s odstupem třiceti sekund, případně jak to podmínky dovolí. Labroo, vezměte můj kufřík.“

	Chvilku nato už Vachali, Shora, Mota a dva další pluli chodbou k vnitřnímu hnízdečku, v němž se nacházel můstek Péridotu, středisko bojových informací a – v tuto chvíli nejdůležitější – spojovací centrála lodě.

	Jestli všechno půjde podle plánu, bude Péridot zanedlouho jejich. A jestli všechno nepůjde podle plánu… nu, loď bude i tak jejich. Jenom to bude stát o mnoho víc krve.

	~

	Prohlídka byla úchvatná, ale když se skupina shromáždila u výtahů do rotační sekce Alfa Péridotu, Gill netoužil po ničem jiném než si dát padla. Oči měl unavené, v krku ho škrábalo vinou poněkud nižší vlhkosti, jakou Haveňané na svých lodích udržovali, a hlava mu praskala všemi těmi poznámkami, které si za posledních několik hodin zapamatoval.

	Navíc ho začínalo bolet celé tělo. Věděl, že lidé, kteří nikdy nezažili stav beztíže, obvykle mívají představu, že v něm mohou poletovat bez jakékoliv námahy jako bezkřídlí andělé, zatímco ve skutečnosti jde o pohyb stejně namáhavý jako pohyb v normálním gravitačním poli. Tíže mizí, setrvačnost zůstává, jak říkával jeden z jeho instruktorů. Gill se rozhodně těšil, až dá horní polovině těla odpočinout a přenechá transportní funkci zase na chvíli nohám.

	Odpoledne doufal, že by mohli do důstojnické jídelny slézt jednou ze dvou úzkých šachet se žebříky, na základě teorie, že podle návrhu žebříků lze hodně usoudit o konstruktérovi lodě, ale nyní se rád spokojil s výtahem.

	Na základě toho, co říkal kapitán Eigen ráno v raketoplánu, Gill očekával, že shromáždění v důstojnické jídelně Péridotu bude mnohem komornější záležitost než večeře předešlého dne, jak ji popisovala komandér Metzgerová. Poněkud ho proto překvapilo, že jídelna sice nepraská ve švech, ale je plná. Něco přes polovinu přítomných tvořila smíchaná skupina důstojníků v havenských i cascanských uniformách, zatímco ti ostatní byli očividně civilní delegáti a jejich asistenti.

	Eigena ten zástup také očividně překvapil. „Kapitáne Hendersone?“ ozval se potichu, když jejich skupinka vystoupila z výtahu.

	„Obávám se, že to je moje práce,“ promluvil Guzarwan dřív, než stihl Henderson odpovědět. „Napadlo mě, že můj dřívější návrh omezit dnešní setkání nebyl příliš zdvořilý, nemluvě o tom, že by byl nanejvýš nediplomatický. Proto jsem dnes ráno rozeslal širší pozvánku ostatním delegátům a zařídil jsem, aby váš stevard přivezl z planety něco dalších zásob. Všechno samozřejmě na náklady Uešiby.“

	„Už jsem vám přece říkal, že to není třeba,“ zavrčel Henderson.

	„Ano, říkal,“ souhlasil Guzarwan. „Ale prosím vás, abyste pro tentokrát vyhověl mé vládě. Koneckonců, jestli budeme spojenci,“ sklonil hlavu směrem k Eigenovi, „bude nejlepší, když budeme i přátelé.“ Ukázal přes místnost na menšího plešatícího muže zabraného do živé debaty s několika dalšími. „Samozřejmě jsem se dovolil velvyslance Boulangera, který vás, jak předpokládám, oba informoval.“

	„Ehm, neinformoval,“ prohlásil Flanders upjatě. „A navíc je teď Péridot pod cascanským velením a velvyslanec na jeho palubě nemá žádnou pravomoc. Nepřísluší mu povolovat cokoliv, natožpak setkání na téhle úrovni.“

	Guzarwan sebou trhl. „Aha, ano,“ řekl. „Omlouvám se vám, pane.“ Obrátil se k Hendersonovi. „A obzvlášť pak vám, kapitáne Hendersone. Měl jsem dojem, že se vším tím havenským personálem na palubě předávání stále teprve probíhá.“

	„Ne, komodor Flanders má pravdu,“ odpověděl Henderson jen o málo méně rozmrzelým hlasem. Gill si pomyslel, že je obtížné nepřestat se zlobit na člověka, který se pořád omlouvá za svůj špatný úsudek. „Pro tentokrát to necháme být. Ale do budoucna mějte na paměti, že nejvyšší pravomoc na své lodi má kapitán. Civilní diplomaté, a dokonce i kapitánovi vlastní nadřízení se s ním musí domluvit na všech operacích a rozkazech.“

	„Rozumím, pane,“ sklonil hlavu Guzarwan. „Ještě jednou se omlouvám.“

	„A když jsme tohle vyřešili, mohli bychom přejít k hlavnímu důvodu, proč jsme tady?“ zeptal se Eigen. „Tvrdil jste, že pro nás budete mít informace.“

	„A moje pátrání skutečně přineslo plody,“ potvrdil Guzarwan. „Naneštěstí je tu ještě jeden kousek, který nezapadá na místo. Kapitán Jalla ale na palubě Pocestného zpracovává data a měli bychom celou záležitost mít po ruce během několika minut.“

	„Proč dělá rešerše Jalla?“ podivil se Eigen a ukázal na mlčenlivého Kichlooa. „Myslel jsem, že vaším analytikem je pan Kichloo. Pokud je třeba ještě udělat nějakou práci, proč je tady, místo aby ji dělal na Pocestném?“

	„Protože ho chci mít vedle sebe, až budu předkládat naše nálezy,“ prohlásil Guzarwan a do hlasu se mu vkradl tón napínané trpělivosti. „A kromě toho ta zbývající práce je vesměs počítačová analýza dat, na kterou může kapitána Jalla dohlížet stejně dobře jako pan Kichloo. Ujišťuji vás, že to opravdu bude trvat už jenom několik minut.“

	Flanders a Henderson se na sebe podívali. „Předpokládám, že dokážeme zábavu ještě chvilku udržet,“ řekl Henderson a zatěkal očima ke švédskému stolu, který stevardi nachystali. „Ale ať to raději stojí za to.“

	„Bude,“ slíbil Guzarwan. „Věřte mi.“

	~

	Vachali už dávno zjistil, že nejlepší trik, jak nevypadat, že vás jde hlouček, je jednoduše nejít v hloučku.

	Takový přístup měl samozřejmě i svá rizika. V tomto případě šlo o to, že kdyby někoho z nich zpozoroval a zpochybnil pravý Haveňan nebo Cascan, nebyla by po ruce žádná záloha, která by člověku pomohla vycouvat, vylhat se nebo prostřílet se ze situace. Ale při dvou lodních posádkách Haveňanů a při neznámém počtu Cascanů trénujících lodní operace existovala velká šance, že si několika nových neznámých obličejů nikdo ani nevšimne.

	Přesto si v rámci pojištění bezpečnosti dával dobrý pozor, aby on a Mota cestovali podélnými chodbami spolu. Mota byl sice jeden z nejlepších hackerů v oboru, ale jako lhář, vymlouvač a střelec byl zoufale neschopný.

	Ale jak očekával, ani jeden z nich si od nikoho v chodbě nevysloužil druhý pohled. Navíc se podle ledabylého tempa členů posádky i podle stejně ledabylých hovorů dalo soudit, že pracovní morálka hlídky začíná polevovat. Guzarwan sice předvídal, že by se něco takového dalo očekávat, ale Vachali na to rozhodně nehodlal spoléhat.

	Když on a Mota dorazili ke spojovací centrále, nestála před ní žádná hlídka. Zato Shora, který měl tento vpád zahájit, už byl na místě, vznášel se přede dveřmi a předstíral, že si prohlíží něco v tabletu. Počkal, až Vachali a Mota budou deset sekund cesty daleko, otevřel dveře a vplul dovnitř.

	Když Vachali dorazil a zavřel za sebou dveře, mluvil Shora s mužem a ženou v cascanských uniformách: „…vypnout systém a přesměrovat všechno přes můstek, než provedeme testy.“ Oba příslušnici mužstva se tvářili zjevně zmateně. „Mladší poručík vám vysvětlí víc – á, už je tady.“ Otočil se na svém madle k Vachalimu, ruka mu na okamžik zajela pod blůzu a otočil se zpět k oběma Cascanům.

	Neměli čas ani zalapat po dechu, než je zastřelil.

	Vachali se ohlédl přes rameno a uviděl v průzoru dveří Motův úzkostně stažený obličej. Mávnutím ruky ho pozval dovnitř a Mota otevřel průchod. „Čisto?“ zeptal se a nakrčil nos nad lehkým pachem ozonu.

	„Čisto,“ ujistil ho Vachali. Ani on sám neměl rád pach, který zůstával po šokových střelách – štiplavý kouř po poctivém desetimilimetrovém olovu mu odjakživa připadal mužnější i poctivější. Jenže šipky z pistole na stlačený vzduch, které přenesly smrtící elektrický výboj, byly o mnoho tišší než střelná zbraň, i kdyby byla opatřena tlumičem. Dokonce tišší než cokoliv jiného kromě nože. A v této chvíli byla tichost to nejdůležitější. „Jak dlouho?“ otázal se.

	„Moc ne,“ ujistil ho Mota, vmanévroval se do šikmé polohy nad oběma mrtvými Cascany a jal se věnovat pultu. „Všichni na místech?“

	Ozval se sbor potvrzení od zbytku jeho týmu rozptýleného po ostatních řídicích oblastech lodi.

	„Dobře,“ prohlásil Mota. „Jdeme na to.“

	Naklonil se blíž k pultu a bušil do klávesnice jako splašený datel. Zatímco pracoval, Shora otočil křesla zády ke dveřím tak, aby nikdo, kdo se letmo podívá průzorem, neviděl krev na blůzách mrtvol. Vachali zatím stál zády ke dveřím a zakrýval výhled, než bude scéna naaranžovaná.

	Navzdory své nemotornosti se zbraněmi a obratným jazykem to Mota rozhodně s počítači uměl. Sotva o čtyřicet pět sekund později klepl na poslední klávesu a přikývl. „Můstek, středisko bojových informací a rotační sekce Alfa jsou odříznuté od systému interkomu,“ oznámil. „Můžete začít.“

	Vachali přikývl. „Shora?“

	Shora už jednomu z Cascanů stáhl náhlavní soupravu a nasadil si ji. Kývl na Motu a technik stiskl tlačítko. „Pozor, hlášení všemu personálu,“ spustil Shora úsečným vojenským tonem s docela dobrým havenským přízvukem. „Všichni příslušníci Námořnictva Republiky Haven, vracející se na Saintonge, ať se okamžitě hlásí u raketoplánu Námořnictva Republiky Haven v dokovacím portu tři. Opakuji, okamžitě. Všechen ostatní zbytný personál Námořnictva Republiky Haven i Cascanských obranných sil ať se hlásí v rotační sekci Beta na zvláštní schůzi s komodorem Flandersem a kapitánem Hendersonem. Opakuji…“

	Odrecitoval hlášení znovu a dal Motovi znamení, aby interkom vypnul. „Tak jo,“ řekl. „Uvidíme, jestli to bude fungovat.“

	Pomalu odtikaly dvě minuty. Shora a Mota se postavili proti oběma mrtvým Cascanům a předstírali živý hovor, opět pro případné kolemjdoucí. Vachali se nyní mohl odsunout od průzoru a zaujmout hlídkové postavení mimo zorné pole vedle dveří. Kdyby tenhle trik nevyšel, museli by se oni tři s dalšími dvěma lelkujícími opodál okamžitě přesunout na můstek a do střediska bojových informací. V tu chvíli by se Guzarwanův prohnaný plán únosu změnil v boj po celé lodi, při němž by nebylo jisté, jestli by oni i ostatní týmy rozptýlené po lodi poblíž zbrojnice, technického úseku a gravitorových místností dokázali vyhrát.

	A potom vibrátor na Vachaliho zápěstí ožil a muž tiše vydechl úlevou. „Jsou v pohybu,“ oznámil.

	„Cascané také vypadají pěkně vzrušeně,“ potvrdil Shora trochu nesoustředěné, jak se zabýval hlášením pozorovatele přicházejícím prostřednictvím jeho vibrátoru.

	„Nejspíš se doslechli o té dodávce jídla, kterou přivezl Guzarwan, a myslí si, že dostanou extra nášup,“ řekl Vachali. Však se Guzarwan také postaral, aby se ta zpráva rozšířila. „Nařiď týmu dva, aby se se mnou sešel u havenského raketoplánu, a tým jedna ať se začne přesouvat do postavení podle svého plánu A. Moto, zablokoval jste přenosový systém uni-linku?“

	„Úplně,“ ubezpečil ho Mota.

	„Dobře,“ řekl Vachali a sundal z opasku svůj uni-link. „Otevřete systém pro můj přístroj – potřebuju dát vědět šéfovi, že je řada na něm.“

	Mota přikývl a opět se jal věnovat klávesnici. „Jste připojený.“

	„Týmy jsou v pohybu,“ dodal Shora a naťukal na vibrátoru potvrzovací signál. „Měly by být připravené ve stejnou chvíli jako vy. Jak dlouho poté, co zvládnou hacknout ostatní bezpečnostní systémy, máme Mota a já ještě trčet tady?“

	„Dokud šéf nebo Kichloo neřeknou něco jiného,“ odpověděl Vachali. „Ale zůstaňte v pohotovosti. Než tohle skončí, budu vás nejspíš ještě potřebovat.“

	

		Kapitola dvacátá druhá



	„Nastal pohyb,“ ozval se z Guzarwanova uni-linku lapidárně Vachaliho hlas. „Hlavní číslo.“

	„Rozumím,“ opáčil vážně Guzarwan a obezřetně potlačoval zlomyslný úsměv, který se dral na svět. Fáze jedna byla kompletní a podle Vachaliho hlášení to vypadalo, že všechno jede přesně podle plánu.

	Nyní, když Haveňané a Cascané mířili jako poslušné ovce do ohrad, kam je jejich pastýři poslali, nadešel čas na fázi dva.

	„Máte nové zprávy?“ zeptal se Flanders, když Guzarwan spustil uni-link.

	„Ano,“ odpověděl Guzarwan a vložil přitom do hlasu něco temného tonu. „A obávám se, že je to horší, než jsem čekal.“ Otočil se, zachytil přes polovinu důstojnické jídelny v rotační sekci Alfa Boulangerův pohled a pokynem ruky ho přivolal k sobě.

	„Nuže?“ vyzval ho Flanders.

	„Za několik minut vám rád všechno povyprávím,“ řekl Guzarwan, když k nim Boulanger přistoupil. „Ale nejprve si potřebuji v soukromí promluvit s kapitánem Eigenem a velvyslancem Boulangerem.“

	„O čem?“ zeptal se Boulanger.

	„Ne,“ prohlásil rázně Flanders dřív, než Guzarwan stihl odpovědět. „Beze mne ne.“

	„Ani beze mne,“ přizvukoval mu Henderson.

	„Promiňte, pánové,“ opáčil stejně pevně Guzarwan. „Ukázalo se, že se to civilních složek dotýká víc, než jsem si uvědomoval. Musím panu velvyslanci Boulangerovi poskytnout příležitost vyjádřit se neveřejně k tvrzením, která předložím vám i ostatní společnosti.“

	Flanders pohlédl na Boulangera. Ten jen bezmocně pokrčil rameny.

	„Nemám tušení, čeho se to týká,“ řekl.

	Flanders se na něj ještě chvilku díval a potom se obrátil zpět ke Guzarwanovi.

	„A kapitán Eigen?“ zeptal se vyzývavě.

	„To je nejvyšší přítomný mantichorský činitel,“ odpověděl Guzarwan, „já vím, že není civilista, ale je to to nejlepší, co mám po ruce. Momentálně mohu prozradit pouze to, že on a pan Boulanger si potřebují tuhle věc vyslechnout společně a o samotě.“

	„Nemám námitek,“ ozval se Boulanger. „Vlastně se přiznám, že mě to zaujalo.“

	„Já mám spoustu námitek,“ zavrčel Flanders. „Kapitáne Eigene?“

	„Mně se to také nelíbí,“ řekl Eigen. „Ale jsem ochoten na to přistoupit.“

	„Kapitáne Hendersone?“ otočil se Flanders nakonec ke Cascanovi. „Loď je pod vaším velením. Máte poslední slovo.“

	„Souhlasím, že je to směšné, nemluvě o tom, že je to urážlivé,“ prohlásil Henderson váhavě. „Ale pokud nechceme vytáhnout nějaké sérum pravdy nebo mučicí kolo, vypadá to, že se tohle velké ošklivé tajemství nedovíme, dokud nebudeme spolupracovat.“ Zaměřil na Guzarwana pohled, pravděpodobně nacvičený k zastrašování nižších důstojníků. „Pět minut,“ dodal přísně. „Ne déle.“

	„Pět minut by mělo stačit,“ slíbil Guzarwan.

	Henderson se stále tvářil, jako by cucal citrón, ale přikývl. „Dobře. Na konci jídelny je skladiště. Můžete si promluvit tam.“

	„Kdyby vám to nevadilo, kapitáne, raději bych využil tu zasedací místnost vedle vaší kanceláře o jednu palubu níž,“ řekl Guzarwan ostýchavě. „Tu, kterou jsme viděli při prohlídce. Je tam víc soukromí a jsou tam větší displeje, k nimž mohu připojit tablet.“

	„Dobře,“ zavrčel Henderson. „Hlavně si pospěšte.“

	„Děkuji.“ Guzarwan pokynul Boulangerovi a Eigenovi. „Pánové?“

	Vedl je k výtahu a přemýšlel, jestli si někdo z ostatních všiml, že se Kichloo vytratil přesně v tu chvíli, kdy on přivolal Boulangera k rozhovoru.

	Nejspíš ne. Kichloo se koneckonců uměl vytrácet skvěle. A vojáci navzdory elegantním uniformám a válečným lodím nejsou ve skutečnosti příliš všímaví.

	„Můžete nám alespoň něco naznačit?“ zeptal se Boulanger, když se výtah rozjel.

	„Všechno v pravou chvíli, pane velvyslanče,“ řekl Guzarwan. „Všechno v pravou chvíli.“

	Výtah se zastavil a dveře se otevřely. Eigen udělal krok k otvoru…

	A prudce změnil směr, když se do kabiny vevalil Kichloo jako tichá mořská vlna a přitiskl Eigenovi na břicho hlaveň pistole. „A teď tiše – hodně tiše,“ varoval Guzarwan a sám tiskl pistoli k Boulangerovu boku. „Žádný křik, volání ani jekot. Ani přípravný hluboký nádech. Ujišťuji vás, že vás mohu zabít mnohem rychleji, než dokážete přivolat pomoc.“

	Eigen se vzpamatoval první. „Kdo jste?“ zeptal se hlasem plným napětí, ale spolehlivě pod kontrolou.

	„Noví majitelé lodě,“ vysvětlil mu Guzarwan. „Podle vašeho chování v příštích několika minutách může předání proběhnout klidně, anebo se závažnou ztrátou krve.“

	Boulanger dlouze a roztřeseně vydechl. „Kapitáne, přece je nemůžete nechat –“

	„Mlčte,“ řekl Eigen.

	Ani nezvýšil hlas, ale Boulanger přestal drmolit protesty a zmlkl.

	„Výborně,“ řekl Guzarwan pochvalně. „Provedeme to takhle. Vy a velvyslanec Boulanger nás doprovodíte na můstek a přesvědčíte službukonajícího důstojníka, aby nám předal blokovací kódy od gravitorů, kormidla a navigace. Až je budeme mít a moji muži začnou vztyčovat gravitorový klín, vyhlásíte výstrahu k opuštění lodě a rozkážete posádce, aby nastoupila do záchranných modulů. My odletíme, vás vyzvedne Saintonge, Strážce nebo některá jiná loď a incident skončí. Ano, budete mít průšvih a trochu pošramocenou pověst, ale alespoň budete vy a ostatní lidé na palubě pořád naživu. Myslím, že to je férová nabídka.“

	Byl to podle Guzarwanova soudu nejspíš ten nejsměšnější a nejnaivnější představitelný plán a byl si vcelku jistý, že to Eigen ví. Ale Mantichořan nehnul ani brvou. „Nic lepšího nám asi nenabídnete,“ řekl. „Ale eskortovat nás po celé délce lodě pod namířenou zbraní bude trochu problém.“

	„Myslím, že si můžeme zůstat tak nablízku, aby si toho nikdo nevšiml,“ ujistil ho Guzarwan.

	Tentokrát Eigen nedokázal úplně potlačit záblesk naděje v obličeji. Nenucené cestování těsně vedle sebe s věznitelovou pistolí nutně vraženou do boku skýtalo nejlepší šance na zvrat situace, jaké si vězeň mohl přát.

	„Asi nemáme na vybranou, že?“ zeptal se svědomitě neutrálním hlasem.

	„Nemáte,“ přisvědčil Guzarwan. „Takže půjdeme, ne?“

	Eigenovi se chladně zablýsklo v očích. „Ano,“ řekl tiše. „Půjdeme.“

	~

	Muži z týmu dva se podle instrukcí plánu A ledabyle rozmístili po chodbách. Když je Vachali míjel, odloudali se ze svých pozic a vytvořili za ním volnou skupinu. Konec řady uzavíral Vachaliho zástupce Labroo, jenž Vachalimu předal kufřík, když se k hloučku připojil.

	Než Vachali dospěl k havenskému raketoplánu, měl za sebou pevnou hradbu uniforem Cascanských obranných sil.

	Když tam skupina dorazila, dva členové havenské posádky mající na starost dokovací přírubu mluvili s poručíkem, o kterém se Vachali dohadoval, že je velitelem raketoplánu. „Mladší poručíku,“ pozdravil poručík Vachaliho a zamračil se, když Vachali skupinu mávnutím ruky zastavil. „Jdete na oslavu?“

	„To nejspíš záleží na Saintonge, pane,“ odpověděl Vachali. „Právě jsme od kapitána Hendersona dostali rozkaz, že se tam máme s vámi přepravit.“ Pozvedl svůj kufřík. „Řekli nám také, že si s sebou máme vzít potřeby na přenocování.“

	Poručík a ostatní dva Haveňané se na sebe zmateně podívali. „Mně nikdo nic nehlásil,“ řekl poručík. „Máte čipovou kartu?“

	„Měl jsem dojem, že šlo o rozhodnutí na poslední chvíli,“ sdělil mu Vachali. „Kapitán říkal, že někoho pověří zavolat sem a potvrdit to.“

	„Nikdo ještě nevolal,“ opáčil zamračeně poručík. Odstrčil se od madla, poodplul k interkomu na přepážce u příruby a chytil se tam dalšího madla. „Zjistíme, jestli o tom můstek něco ví.“ Zapnul interkom. „Můstku, tady dok tři, poručík Riley,“ ohlásil se. „Mám tady skupinu příslušníků Cascanských obranných sil, kteří prý s námi mají letět na Saintonge. Vydal nebo zaprotokoloval někdo takový rozkaz?“

	„Poručíku, tady je komandér Cascanských obranných sil Kaplan,“ ozval se z reproduktoru Shorův hlas s cascanským přízvukem, který zněl ještě lépe než ten havenský. „Ano, víme o tom. Kapitán Henderson i komodor Flanders ten přesun schválili, ale máme chybu v softwaru a nejde nám zakódovat čipovou kartu. Pusťte je na palubu a odleťte – měli bychom ten problém za několik minut spravit a odešleme vám oficiální rozkaz, až budete na cestě.“

	„Ano, pane,“ řekl Riley. Stále se sice netvářil zrovna šťastně, ale Vachali odhadoval, že podobné zmatky jsou momentálně běžné, jak Cascané z různých počítačů odstraňují havenské programy a protokoly a zavádějí vlastní. „Mějte na paměti, že s neschválenými cestujícími nemohu na Saintonge zadokovat.“

	„Budou schválení, než tam doletíte,“ slíbil Shora. „Zavolám hned komandéru Charnayovi, vysvětlím mu situaci a pošlu vám oběma kopii rozkazu hned, jak jej budeme mít na kartě. Vyhovuje?“

	„Pokud bude spokojený komandér Charnay, budu spokojený i já,“ odpověděl Riley s nádechem opatrného humoru. „Děkuji, pane.“

	„Nemáte zač a ta porucha nás mrzí,“ uzavřel hovor Shora. „Bezpečný let.“

	Riley vypnul interkom a pohodil hlavou k průchodu. „Nelelkujte tam, mladší poručíku. Slyšel jste to. Zažeňte svoje lidi dovnitř a spálíme nějaký vodík.“

	~

	První rizikový bod přišel přesně tam, kde jej Guzarwan očekával: když všichni vystoupili z výtahu v podélné chodbě tři a vězni zjistili, že celá oblast je opuštěná. „Moment,“ prohlásil Eigen a otáčel hlavou sem a tam, aby se rozhlédl po dlouhé chodbě oběma směry. „Kde jsou všichni?“

	„Pochopitelně někde jinde,“ odpověděl Guzarwan klidně. Vznášel se několik metrů za Eigenem. Kdyby Eigen pojal dostatečně velké obavy nebo podezření, mohl by se rozhodnout pro svůj zoufalý pokus o boj právě tady a Guzarwan neměl v úmyslu nechávat pistoli v jeho dosahu.

	Naštěstí v beztíži nebylo něco jako náhlý skok po soupeři možné. Jelikož Eigen udržoval polohu zachycený pouze špičkami prstů na jednom madle, musel by madlo buď pevně chytit, přitáhnout se a odstrčit, nebo se otočit o devadesát stupňů a odrazit se nohama. V obou případech by svůj úmysl signalizoval dostatečnou dobu předem na to, aby měl Guzarwan dost času rozhodnout, jak tvrdou obranu nasadí.

	Eigen to všechno věděl také. Stále hleděl na Guzarwana krví podlitýma očima, ale ani se nehnul.

	Bylo na čase trochu zmírnit napětí. „Klid kapitáne,“ prohlásil Guzarwan svým nejchlácholivějším tonem. „Posádka ve službě je očividně na svých stanovištích. Ostatní jsou naproti v rotační sekci Beta.“

	„Co tam dělají?“ zeptal se Boulanger a rozhlížel se sem a tam, jako by stále čekal, že na ně pohřešovaní členové posádky odněkud vybafnou.

	„Pozval jsem je na oslavu,“ řekl Guzarwan a poklepával na vibrátor. Kde, sakra, jsou jejich náhradníci?

	Očividně čekali na písemnou pozvánku. O pět metrů dál se z jedné místnosti pro údržbu rotační sekce vynořili do chodby Wazir a Zradchob. „Jsme tady, pane,“ ohlásil se Wazir spěšně.

	„Díky Bohu,“ vyhrkl Boulanger. „Rychle – vyhlaste poplach. Loď je –“ Zmlkl, když jeho mozek opožděně zaregistroval podivnou skutečnost, že na sebe jejich věznitelé ani zachránci nijak nereagují.

	Eigen na to samozřejmě už přišel. „Neobtěžujte se,“ řekl velvyslanci trpce. „Myslím, že zjistíte, že patří k sobě.“

	„Ovšem,“ potvrdil Guzarwan a kývl na nově příchozí. „Doprovoďte kapitána a velvyslance na můstek,“ rozkázal. „Shora je tam bude potřebovat.“ Povytáhl obočí na Eigena. „Budete hodný, kapitáne, že?“

	„Ovšem,“ řekl tiše Eigen, zatímco mu Wazir strhl ruce za záda a stáhl mu je k sobě v zápěstí úzkou plastovou vázací páskou. „Jenom tak hodný, jak budu muset.“

	„O tom nepochybuji,“ opáčil Guzarwan a po zádech mu přeběhlo nečekané zamrazení. Třebaže byl Mantichořan v pasti jako zvíře v kleci, v jeho hlase zaznělo něco, z čeho Guzarwanovi na okamžik ztuhla krev v žilách. „Odveďte je.“

	O minutu později byli pryč. „Myslel jsem, že Shora hlásil, že můstek už je náš,“ prohodil Kichloo, když si rozepínal košili a vytahoval širokou ledvinku, která mu posloužila jako falešné pivní břicho.

	„Chtěl jsem, aby si mysleli, že nám k něčemu ještě jsou,“ objasnil mu Guzarwan a stiskl přivolávací tlačítko výtahu. „Obzvlášť Eigen. Ten pořád doufá, že bude schopen vzburcovat posádku můstku včas na to, aby vyhlásila poplach.“

	Kichloo zabručel. „Slyšel jsem, že mantichorské námořnictvo je samý neschopný nastrojený vévoda nebo vévodkyně.“

	„Já také,“ připustil Guzarwan. „Eigen je možná přežitek minulosti.“

	Obě výtahové kabiny přijely. Guzarwan je zablokoval na místě zaklíněním otevřených dveří, aby se postaral, že nikam neodjedou. Než skončil, Kichloo měl polovinu minináloží z kapes ledvinky venku a ty se vznášely ve volném shluku před ním. „Po jedné?“ zeptal se.

	„Dejte je po dvou,“ rozhodl Guzarwan. „Pokud jste ovšem nevynechal žádné vzduchotěsné dveře.“

	„Ne, ošetřil jsem je všechny,“ řekl Kichloo. „Mám zaminovat Betu?“

	Guzarwan přikývl. „Běžte.“

	Guzarwanovi trvalo devadesát sekund, než připevnil po dvou náložích ke dveřím, jež se otvíraly do šachet tísňových žebříků. Přilepil je k průzorům, kde nadělají nejvíc škody, kdyby lidé zavření v rotační sekci Alfa byli dost pošetilí na to, aby se dveře pokusili otevřít. Po dvou náložích přišlo také na podlahu každé výtahové kabiny.

	Když skončil, vybral si místo, odkud viděl k oběma pylonům, a vytáhl pistoli. Bylo možné, že si Flanders nebo Henderson všimli, že těch pět minut, které mu dali, už uplynulo, nahlédli do zasedací místnosti, zjistili, že je prázdná, a poslali někoho po žebříku, aby se podíval, co se stalo s výtahovými kabinami. Guzarwan nechtěl vyvolávat předčasný rozruch, ale po tom, aby někdo spustil poplach, toužil ještě méně.

	Do chvíle, kdy se v pevné části podélné chodby dva znovu objevil Kichloo, se nikdo neukázal. Guzarwanovi, otáčejícímu se v rotační sekci, dal Kichloo znamení vztyčeným palcem a Guzarwan se odstrčil a zůstal viset ve vzduchu vedle něj. „Nějaké potíže?“ zeptal se.

	Kichloo zavrtěl hlavou. „Zkontroloval jsem venkovní tým – všichni jsou připravení – a nechal jsem si potvrdit, že v téhle sekci nezůstal nikdo z našich lidí.“

	„Dobře,“ prohlásil Guzarwan. „Provedeme to.“

	První bezpečnostní dveře ponechané bez zásahu se nacházely o deset metrů dál chodbou k přídi. Guzarwan a Kichloo se zastavili na jejich příďové straně a Guzarwan přikývl. „Proveďte.“

	Kichloo odpověděl také přikývnutím a naťukal do vibrátoru aktivační kód.

	A zdánlivě ze všech stran se ozvalo několikeré nezřetelné zadunění, jak výbuchy roztrhly venkovní příklopy na prostřední části trupu Péridotu.

	Chraplavé houkání dekompresního poplachu sotva zaznělo a průvan opírající se do Guzarwanových zad se sotva začal zvedat, když zasáhla automatika a vzduchotěsné dveře se před ním a Kichlooem zabouchly, aby izolovaly oblasti narušení trupu.

	Ale všechny bezpečnostní prvky tentokrát nezasáhly. Když Guzarwan nahlédl do průzoru ve dveřích, uviděl ostatní červeně lemované otvory stále dokořán otevřené. Posuvné dveře zůstaly bez užitku trčet ve svých pouzdrech v přepážkách, zablokované nanočásticovým lepidlem, jež Kichloo během prohlídky potají nastříkal do každého otvoru.

	I v části lodi o velikosti Péridotu je spousta vzduchu, a než všechen unikne do vesmírného prostoru, bude to trvat déle než několik sekund. Ale už bylo pozdě na to, aby kdokoliv na palubě podnikl něco, čím by tomu zabránil. Většina důstojníků a posádky se nacházela v obou částech rotační sekce, které se staly izolovanými ostrůvky vzduchu, oddělenými od zbytku lodě právě těmi bezpečnostními dveřmi, které je měly chránit.

	V každém z pylonů rotační sekce byly samozřejmě instalovány přechodové mikrokomory, jimiž mohli členové posádky v kosmických oblecích projít do vakua, aby vypátrali poškození a provedli opravy. Ale s náložemi, které Guzarwan a Kichloo nyní umístili na průzory dveří, tato možnost už nepřicházela v úvahu. Každý pokus dveře otevřít odpálí nálože, zabije osobu v přechodové komoře a tu učiní nepoužitelnou.

	A vzhledem k tomu, že na každé dveře dali dvě nálože, bylo docela možné, že výbuch prorazí nebo zdeformuje i vnitřní dveře komory. Pokud by zajatci nebyli natolik opatrní, aby šachtu o něco výš opatřili sekundární bariérou, unikl by vzduch z velké části rotační sekce a všichni, kdo by měli tu smůlu, že se v té oblasti nacházejí, by zahynuli.

	„Pošlete potvrzení venkovním týmům,“ dal Guzarwan pokyn Kichlooovi. Vrhl poslední pohled průzorem a odrazil se kupředu. „A rozkažte technickým týmům, aby se přesunuly dovnitř.“

	Vytáhl svůj uni-link a zapnul jej. „Moto?“

	„Tady, šéfe,“ ozval se hackerův hlas.

	„Napojte se na laser raketoplánu a dejte vědět Jallovi, ať začne rozbíhat gravitorový klín,“ nařídil Guzarwan. „Potom uzamkněte spojovací panel a pusťte se do luštění blokovacích kódů můstku.“ Podíval se na hodinky. „Klín Pocestného bude nahozený za čtyřicet minut. Postarejte se, aby ten náš byl vztyčený hned po něm.“

	

	Travis už zjistil, že specialista gravitiky první třídy Jan Vylandová není ani zdaleka tak vstřícná a nápomocná jako poručík Kountouriote. Naopak si o ní myslel, že je studená jako ryba, což byl názor, který s ním sdílelo významné procento ostatních poddůstojníků.

	Ale třebaže nejevila zájem skutečně pomáhat Travisovi naučit se znát taje gravitických signálů, alespoň jí nevadilo, že okouní na jejích hlídkách a dívá se jí přes rameno. To Travisovi stačilo.

	Ačkoliv v tuto chvíli neměl příliš co pozorovat. Všechny lodě na oběžné dráze mírumilovně obíhaly planetu s prostou elegancí newtonovské mechaniky. V jiné oblasti na zákresu zářil velkolepý počet celých dvou gravitorových klínů, patřících dvojici těžařských lodí manévrujících mezi prstenci jednoho ze tří plynných obrů soustavy.

	Většina posádky Strážce v nich pravděpodobně viděla prostě jen těžařské lodě. Pro Travise však takové lodě byly přízračnou připomínkou nešťastného Rafova sběrače a ještě nešťastnějšího Phobosu. Ty vzpomínky ho ve spojení se všeobecným klidem a nečinností hlídky uvrhly do oparu ponuré nálady.

	Nacvičoval si zrovna výpočty síly a pozice klínů z hlavy, když tu se dveře na protější straně střediska bojových informací otevřely. Otočil se, zvědavý, jestli se velící důstojník hlídky rozhodl provést bleskovou inspekci.

	Nebyl to velící důstojník hlídky. Po pravdě řečeno, byla to nejspíš ta poslední osoba, kterou by Travis čekal.

	„Tady jste,“ řekla poručík Donnellyová, vznášející se v průchodu. „Hledám vás.“

	„Ano, madam, jsem tady,“ odpověděl Travis a ucítil, jak se mu zrychluje tep. Ona hledá jeho? „Kapitán Eigen mi povolil pozorovat zdejší činnost, když mám po –“

	„Ano, ano, dobře,“ přerušila ho Donnellyová. „K těm řídicím modulům P-409-R, na které jste se mě ptal. Co víte o tlumičích proudových rázů Clarino?“

	Travis zuřivě pátral v paměti. Chce ho nějak nachytat? Je to nějaká zkouška?

	Jestli ano, právě v ní pohořel. „Myslím, že jsem o nich nikdy neslyšel,“ přiznal. „Jsou důležité?“

	„Možná,“ opáčila Donnellyová. „Pořád mi vrtala hlavou ta záležitost se zbraněmi, která vám dělala starosti, a tak jsem ještě trochu pátrala. Potvrdila jsem si, že ta Klarianova nestabilita uzlu, o které mluvili, skutečně ovlivňuje moduly 9-R. Ale na tlumiče proudových rázů působí ještě hůř, a ty jsou přinejmenším stejně drahé a obtížně sehnatelné jako 9-R. Proč se tedy Jalla neptal i na jejich náhradu?“

	„Hmm…“ Travis se zamračil. „Třeba nás nechtěl obtěžovat detaily.“

	„Nečinilo mu potíže mluvit o 9-R,“ namítla Donnellyová. „A ty nám předložil jako jeden z důvodů, proč byl ochoten vláčet se sem až z Uešiby. Přidejte k tomu fakt, že se jeho nestabilita nechová jako Klarianova a že má na palubě delegaci, kterou měl přivézt Diactoros…“

	Travisovi se opět rozbušilo srdce. Až na to, že tentokrát to nemělo nic společného s přítomností Donnellyová. „K čemu nás to tedy přivádí?“

	„Nevím,“ přiznala Donnellyová. „Ale myslím si, že by možná stálo za to ověřit, jestli Jalla vůbec požádal Saintonge o případný odprodej nějakých 9-R.“

	„Neudělat to by od něho byla nedbalost, jestli je to součást jeho krycí historky,“ přitakal Travis.

	„Velká nedbalost,“ souhlasila Donnellyová. „Ale i chytří lidé se občas dopustí lajdáctví.“ Ukázala na dveře. „Myslím, že službu spojaře na můstku má Patty Boysenková. Podíváme se, jestli by kvůli nám nezavolala na Saintonge.“

	

		Kapitola dvacátá třetí



	V Solárním svazu, kde se Gillu Massingillovi kdysi prořezaly zuby, bylo jednou z důležitých povinností dokaře udržovat si přehled o časech, vzdálenostech a místech. Když tedy kapitán Henderson vymezil Guzarwanovi pět minut na privátní schůzku s kapitánem Eigenem a velvyslancem Boulangerem, Gill si přirozeně všiml, kolik je hodin, a pustil se do soukromého odpočítávání.

	Byli pryč devět místo pěti minut a Gill začal přemítat, jestli na to má Hendersona upozornit, když tu šum hovorů v rotační sekci Alfa přehlušil jekot dekompresního poplachu.

	Gillovým prvním instinktem bylo podívat se nad sebe na krepové proužky visící pod stropem. Ty mírně povlávaly v proudech vzduchu z klimatizace a zvířených lidmi v jídelně, ale Gill v nich nepostřehl žádný univerzální pohyb, který by naznačoval směr úniku vzduchu. Ať už k dekompresi došlo kdekoliv, rozhodně to nebylo v rotační sekci Alfa.

	Nebo to alespoň nebylo na páté palubě Alfy. Že by na jedné ze dvou palub rotační sekce blíž trupu?

	To si očividně mysleli Haveňané. Gill spustil oči od indikátorových proužků a zahlédl, jak někteří z nich už míří k žebříkům vestavěným do výtahových pylonů. Několik lidí z cascanské obrany je následovalo.

	Gill měl jiný cíl. Propletl se mezi proudem uniforem mířících k výtahům a okolo zkoprnělých hloučků nevojenských delegátů planet a zamířil k nejbližší ze skříněk na kosmické obleky vestavěných do přepážek.

	Jenom aby zjistil, že skříňka se neotvírá. Západka se sice pohnula a při uvolnění cvakla jako obvykle, ale dvířka zůstala pevně zavřená.

	„Potíže?“

	Gill se ohlédl přes rameno. Přicházel k němu komodor Flanders a mířil k sousední skříňce. „Je zaseknutá,“ informoval ho Gill, otočil se zpátky ke skříňce a zamračil se na mechanismus. Vypadalo to, že ve škvírce těsně nad západkou něco vězí.

	Flanders přistoupil ke druhé skříňce a zkusil ji otevřít. Stejně jako u té Gillovy západka bez problémů povolila, ale dvířka samotná se ani nehnula. „Co to, sakra, má být?“ zaklel Flanders, ještě jednou zacloumal západkou a přešel k další skříňce. Ta byla také zaseknutá.

	Gill přidřepl a důkladně se zadíval do škvíry. Ano, něco tam je. Z okamžitého popudu se naklonil blíž a začichal.

	Jediné čichnutí stačilo. „Do hajzlu,“ zavrčel a co nejhlasitěji, aby ho bylo slyšet přes sirény, vykřikl: „Komodore Flandersi –“

	Poslední slovo mu zaznělo v uších jako zaburácení, protože poplašné sirény znenadání umlkly. Gill zvedl s nadějí hlavu, ale nouzové osvětlení stále červeně blikalo. Krize neskončila; jenom někdo vypnul ten rámus.

	„Co se děje?“ zeptal se Flanders.

	„Je zalepená,“ oznámil mu Gill a ukázal na skříňku. „Standardní nanočásticová směs číslo tři, pravděpodobně vstříknutá injekční stříkačkou.“ Rozhlédl se po ostatních skříňkách lemujících stěny. „Deset ku jedné, že jsou na tom všechny stejně.“

	Flanders dlouho jenom stál a hleděl na něho. Náhle vytáhl uni-link. „Všem na žebřících rotační sekce – přestaňte s tím, co děláte,“ zakřičel do něj. „Držte se dál ode dveří. Nedotýkejte se jich. Opakuji, nedotýkejte se dveří!“ Chviličku poslouchal, zaklel a zastrčil přístroj zpátky do kapsy. „Běžte někdo nahoru!“ křikl a ukázal prstem na dvojici nižších důstojníků nedaleko žebříků. „Vy dva – běžte! Vyřiďte jim, ať se nedotýkají dveří.“

	To už byli důstojníci na cestě a ve dvoutřetinové gravitaci paluby brali příčle žebříku po třech.

	„Co se děje?“ zeptal se Gill.

	„Někdo sabotoval skříňky,“ zavrčel úsečně Flanders, „a někdo také vypnul palubní retranslační systém. Jestli něco provedli s průchody do sekce –“

	Nedořekl, neboť důstojníci, kteří se před chvilkou vydali po žebříku nahoru, právě zase sklouzli dolů.

	„Co to –“ spustil Flanders.

	A zarazil se, když se objevili i ostatní, kteří předtím zmizeli vzhůru pylonem, a vraceli se sklesleji, než jak odcházeli.

	„Daurignacová?“ zavolal Flanders a kývl rukou na ženu, která přišla jako poslední. „Hlášení.“

	„Něco je připevněného na průzoru, pane,“ řekla, zatímco k němu s ustaraným výrazem kráčela. „Dva předměty. Nevím, co to je, ale nelíbilo se mi to. Rozkázala jsem všem, aby vyklidili šachtu, dokud si to neprohlédnete.“

	„Jsou to výbušniny,“ ozval se cascanský kapitán Henderson, jenž se jídelnou blížil k nim. Ztěžka oddechoval a Gill si opožděně všiml, že přichází ze směru od druhého žebříku. Tohle bylo něco nového – podle Gillových zkušeností se kapitáni lodí obvykle nevrhali po hlavě do hrozícího nebezpečí, alespoň dokud někdo níže postavený nebo postradatelný situaci předběžně nevyhodnotil.

	„Guzarwan.“ Flanders to jméno pronesl temně jako nadávku. „On a jeho lidé. Musí to být oni.“

	Gillovy úvahy o Hendersonově hrdinství se rozplynuly v záblesku děsivého pochopení. Jeho kapitán odešel s Guzarwanem. Jestli ten sabotér je Guzarwan… „Musíme se odsud dostat,“ prohlásil bez ohledu na to, že přerušuje Hendersonův popis záhadných předmětů. „Jestli odhermetizovali loď, jsme možná jediní, kdo přežil. Musíme se dostat ven a zjistit, co udělali s kapitánem Eigenem.“

	„Dobrý nápad,“ zabručel Flanders. „Máte nějaký návrh, jak to provést bez skafandrů?“

	„My nemáme skafandry?“ podivil se Henderson.

	„Zalepené ve skříňkách,“ oznámil mu Flanders. „Můžeme zkontrolovat záchranné moduly, ale odhaduji, že ty jsou také vyřazené z provozu.“

	Henderson zaklel. „Co teď?“

	„Třeba nevědí všechno,“ pronesl Gill a soustředěně se zamračil. Ve Svazu pracoval se spoustou dokařů na spoustě takových lodí. A třebaže pro něho byla činková rotační sekce něco nového, obecné rysy lidské povahy nikoliv. „Pojďte – mám nápad.“

	Proběhl už ztichlým zástupem k přednímu žebříku a vydal se nahoru. Flanders a Henderson byli hned za ním.

	Půl minuty nato dorazili na čtvrtou, nejvnitřnější palubu rotační sekce Alfa jedno patro nad obytným a pracovním prostorem sekce. Byla určená ke skladování výstroje. Mezi nimi a zaminovanými dveřmi v hlavním trupu se nyní táhl pouze hladký pylon výtahů. „Vy víte, jak zneškodnit bombu?“ zeptal se Henderson.

	„Ne,“ odpověděl Gill a rozhlížel se kolem sebe. „Ale možná nebudeme muset. Alespoň prozatím.“ Několik metrů od žebříku se po straně příďové přepážky nacházela přechodová komora pro údržbu. Vedle ní byla skříňka na výstroj, jež podle štítku obsahovala soupravy nástrojů, láhve s kyslíkem a jistící lana. Gill si v duchu podržel palce a otevřel dvířka.

	„Co to, sakra, je?“ zabručel Flanders.

	„Jo,“ přisvědčil Gill s pohledem upřeným na dva kosmické obleky víceméně úhledně složené na boku skříňky. „Ukládat skafandry sem je nejspíš všude ve vesmíru přísně proti předpisům. Jenže údržbáři, co chodí ven, mají brzy plné zuby trmácení k oficiální skříňce a vyplňování formuláře pokaždé, když se potřebují narychlo otočit venku. Takže jich spousta zašvindluje jeden nebo dva skafandry z evidence a uloží je sem, kde je na sebe mohou hodit, kdykoliv potřebují.“

	Henderson už seděl na bobku a rozkládal kosmické obleky po podlaze. „Vypadá to na jeden střední velikosti a jeden velký,“ oznámil. „Myslíte, že v druhém pylonu jsou další?“

	„Můžete se tam podívat,“ přikývl Gill. „Ale pochybuji. Už získat dva neevidované skafandry je dost složité a další za tu námahu nestojí. A kromě toho na straně rotační sekce přivrácené k reaktoru je víc ošklivých věcí a musíte si tam dávat větší pozor. Když jdete do žluté nebo červené zóny, papírování a bezpečnostní kontroly vám tolik nevadí. Tady na straně přivrácené k přídi je víc zelených zón, a proto si lidé myslí, že se mohou chovat ledabyleji.“

	„Máme tedy skafandry a cestu ven,“ prohlásil Flanders a napřímil se. „Předpokládám, že v sekci Alfa nemáme žádného experta na demolice, který by se mohl vydat zneškodnit nálože na dveřích.“

	„Já rozhodně žádného nemám,“ řekl Henderson. „A kromě toho, proč? I kdyby se nám podařilo dveře otevřít, na druhé straně je vakuum. Podle stavových světel, která jsem viděl průzorem, by mohlo být v celé střední sekci lodě,“

	„A zbytek lodě je už pravděpodobně v Guzarwanových rukou,“ konstatoval Flanders trpce. „Jsme sedící kachny, Gordone. Sedící zmrzačené kachny. Musíme dopravit na Saintonge zprávu o tom, co se stalo.“

	„Zablokovali přece palubní komunikace,“ připomněl mu Henderson. „To nejspíš znamená, že jsou zablokované i všechny vnější spojovací systémy. I kdybychom pronikli k pultu, nedostaneme signál ven.“

	„Mohli bychom použít některou z radarových antén,“ navrhl Gill. „Ty vypnuté nebudou a komunikátor skafandru se k nim dá bez větších potíží připojit.“

	Flanders a Henderson se na sebe podívali. „Myslel jsem, že Eigen říkal, že jste bývalý technik gravitorů,“ řekl Flanders.

	„Mám zkušenosti s mnoha různými systémy,“ odpověděl Gill vyhýbavě. Teď nebyl čas na vysvětlování, že ho sem poslali obhlédnout havenské lodě v naději, že Mantichora jednou bude schopná jim konkurovat. „Nejlepší by byl záďový radar – jestli Péridot udržuje stále stejnou polohu, měli bychom odtamtud být schopní spojit se se Strážcem i se Saintonge.“

	„Jak se tam dostaneme?“ otázal se Henderson. „Po trupu a dovnitř jednou ze záďových přechodových komor?“

	„Vnější dveře Péridotu jsou opatřené senzory,“ varoval je Flanders. „Jestli je Guzarwan monitoruje, zjistí, kudy jsme vlezli dovnitř.“

	„Předpokládám, že senzory se dají přemostit,“ podotkl Henderson.

	„Není třeba,“ řekl Gill. „Guzarwanovi lidé buď zkratovali, nebo výbuchem zničili nejméně jedny dveře, aby vypustili vzduch z prostředku lodě. Najdeme je, vlezeme dovnitř, jednou z přechodových minikomor se dostaneme do zavzdušněné části servisních chodeb – buď do pravoboční u hypermonitoru, nebo do levoboční u sálu čerpadel; oběma se dá dostat za reaktor a místnost gravitorů – a zamíříme na záď.“

	Došel mu dech a neměl dál co vysvětlovat. Zarazil se, když si všiml, že se na něj jeho společníci upřeně dívají. „Mluvíte, jako byste s těmihle loděmi měl spoustu zkušeností,“ prohlásil Flanders s přimhouřenýma očima. „Kde jste se to všechno dověděl?“

	Gill si rezignovaně povzdechl. Admirál Locatelli je všechny zavázal přísahou nejpřísnější mlčenlivosti a dal velmi jasně najevo, co se stane s každým, kdo by žvanil. Ale jestli se mají vyhrabat z téhle šlamastyky, potřebuje, aby mu tihle muži věřili. „Býval jsem dokařem ve Svazu,“ přiznal se. „Péridot je odvozený ze svazových křižníků třídy Antares a na těch jsem se něco napracoval.“

	„Zajímavé,“ zabručel Flanders a trochu přimhouřil oči. „Říkal jsem si, proč asi Mantichora poslala civilistu, který není v diplomatických službách. Vy jste si to sem tedy přiletěl okouknout?“

	„Nezáleží na tom, proč je tady,“ skočil mu do řeči netrpělivě Henderson. „To podstatné je, že ví, jak se dostaneme na záď, aniž by nás chytili. Zbývá nám už tedy jenom otázka, kdo s ním půjde.“

	„Nikoho dalšího nepotřebuji,“ ujistil ho Gill. „Zvládnu to docela dobře.“

	„Dva mají vždycky větší šanci než jeden,“ prohlásil pevně Henderson. „Máme dva skafandry, což znamená, že pošleme dva lidi. Já jsem kapitán, takže je to moje odpovědnost. Pomozte mi do toho, ano?“

	„To nebude nutné, pane,“ namítl Gill naléhavým hlasem. To poslední, co při pokusu obejít sabotéry nebo teroristy potřeboval, bylo mít při tom na krku nováčka. „Víte, servisní tunely nejsou zrovna nejbezpečnější část lodě. Jsou tam úzká místa, hrany, které mohou roztrhnout skafandr, a občas tam někdo nechá otevřenou rozvodnou skříň. Jeden dotek špatného drátu, a je z vás škvarek.“

	„Jestli to nevyjde, bude škvarek z nás všech,“ opáčil Henderson. „A teď mi pomozte do toho zatraceného skafandru.“

	Flanders syčivě vydechl. „Ne,“ řekl váhavě. „Jako mladší poručík jsem sloužil v záďovém technickém úseku Péridotu. Znám tu část lodě včetně některých přístupových cest. Půjdu s ním já.“

	„Moje loď, moje odpovědnost,“ opakoval Henderson ostře.

	„Nejlepší člověk na tuhle práci,“ kontroval Flanders.

	Několik sekund na sebe muži hleděli. Pak Henderson sklonil hlavu. „Máte pravdu,“ řekl viditelně neochotně. „Co mám zatím udělat já?“

	„Vraťte se dolů a zkontrolujte záchranné moduly,“ vybídl ho Flanders, zatímco si rozepínal blůzu. „Sice soudím, že Guzarwan našel způsob, jak zablokovat i ty, ale možná jeho bloky nějak obejdete a některý zprovozníte. Předpokládám, že jejich vysílačky se aktivují až po vypuštění.“

	„Ano,“ řekl Henderson. „Chápu, kam tím míříte – když se nám podaří s jedním odletět, můžeme odtamtud zavolat Saintonge a vyvolat poplach.“

	„Správně,“ přisvědčil Flanders, zvedl kosmický oblek a začal se do něj oblékat. „Mezitím Massingill a já zkusíme ten jeho nápad se záďovým radarem. S trochou štěstí se to jednomu z nás podaří.“

	„Souhlasím,“ řekl Henderson. Pozvedl ruku. „Hodně štěstí, komodore.“

	Flanders mu ruku krátce stiskl. „I vám, kapitáne.“ Mávl na Gilla. „Hoďte sebou, Massingille. Musíme zachránit loď.“

	~

	Specialista spojař druhé třídy Patty Boysenková byla ochotna a připravena na Saintonge zavolat.

	Poručík Grace Burnsová, velící důstojník hlídky a dcera barona z White Springs, nebyla ani jedno.

	„Ne,“ prohlásila se vším důrazem a sebevědomím člověka, který si je vědom svého postavení a hodlá z něj vytěžit co nejvíc. „Předpisy nepovolují nahodilé nebo neschválené hovory s plavidly nepatřícími Královskému mantichorskému námořnictvu. Zejména pak rozhovory bez oficiálního vojenského účelu.“

	„Tohle má vojenský účel, poručíku,“ trvala na svém Donnellyová. „Jestli Jalla ve skutečnosti nepožádal o součástky, o kterých nám tvrdil, že je potřebuje –“

	„Potom co?“ přerušila ji Burnsová. „Vážně. Co? Zapomněl, rozmyslel si to nebo má v plánu zeptat se později. Chcete snad vyhlásit na Strážci bojovou pohotovost kvůli tomu, jak si někdo řídí domácnost?“

	„Pokoušíme se zjistit, co mají Jalla a Guzarwan za lubem,“ procedila Donnellyová mezi zaťatými zuby.

	„Co vás vede k přesvědčení, že mají něco za lubem?“ Burnsová zvedla ruku v gestu až k zešílení smířlivém. „Na tom nesejde. Myslíte si, že něco máte? Dobře. Přesvědčte někoho, kdo má pravomoc vám ten hovor schválit, a já to Boysenkovou beze všeho nechám provést.“

	„Ten hovor můžete schválit vy,“ odsekla Donnellyová a usilovně se snažila udržet na uzdě své stále narůstající rozčilení. Burnsová velela záďovému sledovacímu zařízení a obě ženy měly během dlouhé cesty z Mantichory dvakrát drobný spor o používání techniky. V obou případech rozhodnutí vyznělo v neprospěch Burnsové a tohle byla z její strany očividně pomsta.

	Burnsová zavrtěla hlavou. „Podle předpisů ne.“

	Donnellyová pohlédla na Longa a nakrátko jí blesklo hlavou, jestlipak oceňuje ironii postoje Burnsové, jež se nyní tváří jako velká dodržovatelka pravidel. Podle jeho úporně soustředěného výrazu si toho ani nevšiml.

	„Dobře,“ prohlásil a otočila se k Burnsové zády. „My se vrátíme, madam.“

	„Co teď?“ zeptal se Long, když se za nimi zase zavřely dveře můstku.

	„Zavoláme komandérovi Metzgerové,“ odpověděla Donnellyová zachmuřeně a vytáhla svůj uni-link.

	„Počkejte chvilku,“ zatvářil se Long náhle vyplašeně. „Máme…? Totiž, chcete to určitě udělat, madam?“

	„Vy ne?“

	Long nejistě zkřivil obličej.

	„Já nevím,“ přiznal.

	„Ale já ano,“ prohlásila Donnelyová. „Vy možná máte nadání pro přemýšlení mimo vyjeté koleje, ale já mám dobrou intuici. Věřte mi.“

	Zapnula uni-link, aniž by čekala, jestli se rozhodne jí věřit, a aniž by se o to vlastně starala. „Poručík Donnellyová pro komandéra Metzgerovou,“ instruovala počítačovou ústřednu. „Je to naléhavé.“

	~

	Havenský raketoplán z Péridotu už byl skoro u Saintonge, když slíbené schválení cestujících pro Vachaliho a jeho doprovod konečně přišlo.

	„Bylo na čase,“ zabručel Riley zahleděný na displej. „Já nevím, tohle vypadá nějak neučesaně.“

	„Jo, promiňte, pane,“ ozval se z reproduktoru v pilotní kabině Guzarwanův hlas. „Máme nějaké problémy s vysíláním. Všechno odchází zkreslené. Saintonge, dostali jste od nás kopii, kterou jsme vám poslali?“

	„Ne, Péridote,“ zazněl nový hlas. „Něco od vás sice přišlo, ale je to celé nečitelné,“

	„Dobře, zkusíme to znovu,“ řekl Guzarwan. „Raketopláne, nemáte nějaký spojovací problém u vás? Zachycujeme z vašich systémů nějaký šum.“

	„Nic nevidím,“ opáčil Riley a naklonil se blíž ke svým pobočným displejům. „Crevillane?“

	„Také nic nevidím, pane,“ oznámil kormidelník u řízení.

	„Mohli byste přesto zkusit restartovat systém?“ otázal se Guzarwan. „Cokoliv, co zlepší příjem, může pomoci, až to zkusíme poslat znovu.“

	„Saintonge?“ zeptal se poručík.

	„My tady také nevidíme žádné problémy,“ ozvalo se ze Saintonge. „Ale nejspíš to nemůže uškodit. Proveďte.“

	„Potvrzuji,“ řekl Riley. „Restartuji spojovací systém – teď.“ Pokynul druhému pilotovi. „Proveďte, Prévostová.“

	„Rozkaz, pane,“ řekla pilotka rázně. Stiskla klávesu. „Restartuji – teď.“

	A když se spojení raketoplánu se Saintonge na chvíli přerušilo, střelil je Vachali všechny tři do zad.

	Během několika sekund si ověřil, že jsou mrtví, otevřel dveře kabiny a nahlédl do prostoru pro cestující.

	Patnáct z jeho dvaceti mužů mělo svléknuté blůzy falešných uniforem a pilně se soukalo do kosmických obleků z raketoplánu. Zbylých pět svléklo cascanské uniformy a oblékalo se do havenských.

	Ostatní cestující, skupina skutečných Haveňanů, která se vracela z Péridotu, se pomalu pohupovali v bezpečnostních postrojích. Mrtví.

	Vachali si opět vyhradil chvilku na to, aby se ujistil, že všechno je tak, jak má být. Potom trhl palcem přes rameno k pilotní kabině za sebou. „Dhotrumi? Hoďte sebou.“

	„Dobře,“ opáčil Dhotrumi. Chytil se vrcholu jednoho opěradla, odstrčil se, prolétl dveřmi do kabiny a cestou si zapínal límec nové blůzy. Vachali se vydal za ním a zamířil ke stanovišti pilota, zatímco Dhotrumi se sehnul přes mrtvou druhou pilotku a pustil se do práce na spojovacím pultu. Než skončil, Vachali odtáhl obě mrtvoly ze sedadel a převlékl se z cascanské blůzy do havenské. „Hotovo?“ zeptal se Dhotrumiho, když se oba připoutávali k velitelským stanovištím.

	„Hotovo.“ Dhotrumi přepnul spínač, aby komunikátor znovu spustil.

	Tak rušený, jak to jen Dhotrumi dokázal zařídit.

	„Co to, sakra, je?“ zaprotestoval spojovací důstojník Saintonge. Jeho hlas přicházel zkreslený, zašuměný a sotva slyšitelný. „Co tam, raketopláne, provádíte? Sléváte železo?“

	„Já nevím,“ řekl Vachali a snažil se přitom napodobit hlas poručíka Rileyho. Ale s tou snahou to nepřeháněl. Dhotrumiho sabotáž spolehlivě zabrání jakékoliv identifikaci hlasu. „Jestli to pomůže, dobrá zpráva je, že rozkazy z Péridotu tentokrát přišly v pořádku. Jak dopadla vaše kopie?“

	„Jestli se počítá rozsypaný čaj, tak jo, je to skvělé,“ utrousil spojovací důstojník sžíravě. „Přísahám, že vás tři pošlu do osvěžovacího kurzu spojařiny hned, jak zamíříme domů.“

	„Heleďte, my jsme udělali všechno podle příručky,“ namítl Vachali. „Já nevím, co se stalo. Možná jsme nějak chytli tu poruchu z Péridotu, a proto jsme zprávu dostali, kdežto vy ne.“

	I přes to zkreslení zaznělo opovržlivé odfrknutí spojovacího důstojníka hlasitě a zřetelně. „No jasně. Houby cestou domů – začneme s kurzem hned, jak budete zpátky na palubě. Postarejte se, abyste ty rozkazy měli pohotově, abyste je po zadokování mohli ukázat ostraze.“

	„Jo, a ohledně toho,“ řekl Vachali, tiše luskl prsty, a když se k němu Dhotrumi otočil, tázavě pozvedl obočí. Dhotrumi přikývl a zvedl palec. „Počítač nám také ukazuje závadu na dokovacím systému,“ pokračoval Vachali. „Může to trvat déle, než je obvyklé.“

	„Vy si ze mne určitě děláte srandu,“ zavrčel spojovací důstojník. „Co jste dělali? Pozvali jste si bandu secourských školáků na vodní bitvu?“

	„Heleďte, my to spravíme,“ slíbil Vachali. „Prévostová na tom už vzadu pracuje. Určitě to bude jenom na pár minut.“

	„Přísahám, Riley, že vás všechny tři pošlu zpátky do přijímače,“ odsekl spojovací důstojník. „Dobře. Pošlete mi telemetrii, ano? Možná na to přijdeme tady od nás.“

	„Provedu,“ odpověděl Vachali. Ne že by samozřejmě telemetrie prošla lépe než hlasová komunikace. O to už se Dhotrumi postaral. „Odesílám. Mám zůstat na příjmu?“

	„Díky, ale bolí mě z vás uši,“ přišla kyselá odpověď. „Až ukončíte hovor, můžete projet diagnostiku, nebo znovu restartovat.“

	„Provedeme,“ řekl Vachali. „Raketoplán konec.“

	Vypnul spojení a napůl se otočil k otevřeným dveřím. „Venkovní týmy?“

	„Připravené,“ zavolal Labroo.

	„Připravit u dveří,“ nařídil Vachali. „Dvě minuty.“

	Otočil se zpátky k ovládání kormidla. Péridot byl snadná záležitost. Guzarwan a Kichloo už měli tu výhodu, že byli pozváni na palubu před útokem, a skutečnost, že křižník byl na seznamu havenského výprodeje, znamenala, že Mota měl příležitost předem prozkoumat počítačové systémy a hledat zadní vrátka a trhliny, kterých by mohl využít.

	Saintonge byl docela jiné kafe. On a Labroo pravděpodobně věděli o havenských bitevních křižnících tolik, co kdokoliv jiný mimo havenské námořnictvo, ale od toho bylo ještě hodně daleko ke znalosti všech kritických malých detailů, které mohou jejich operaci pomoci, nebo ji překazit. Vachaliho muži půjdou dovnitř v podstatě naslepo, a i když budou mít co do činění s jenom nejzákladnější posádkou, budou stát proti vážné přesile. A když se k tomu připojí skutečnost, že Dhotrumi bude rozklíčovávat počítačové systémy Saintonge většinou od nuly, čeká je rozhodně šplh do strmého kopce.

	Ale to bylo v pořádku. Dokonce ještě lepší než v pořádku. Šplh do strmého kopce byl Vachaliho specialitou. Nepatrné šance, nemožné úkoly – to je to, co odděluje lvy od ovcí.

	Vachali byl lev. Dokazoval to stále znovu a znovu. A dnes v noci to dokáže zase.

	Saintonge se rychle blížila. „Jedna minuta,“ houkl přes rameno. „Opakuji: jedna minuta.“

	

		Kapitola dvacátá čtvrtá



	Když Travis a Donnellyová vpluli znovu na můstek, poručík Burnsová se na svém stanovišti otočila ke dveřím. Travis si všiml, že když uviděla, kdo to je, nasadila povýšený výraz. Dokud nepostřehla, kdo je hned za nimi.

	„Vyrozuměla jsem, že poručík Donnellyová chce zavolat na Saintonge,“ řekla Metzgerová bez úvodu. „Činí vám to nějaký problém, poručíku?“

	„Ehm…“ Burnsová se zatvářila, jako by lapala po dechu, a vrhla po Donnellyové vražedný pohled. „Podle předpisů –“

	„Ptala jsem se, jestli vám to činí nějaký problém.“

	Burnsová zatěkala pohledem mezi Donnellyovou a Metzgerovou. „Ne, madam.“

	„Dobře.“ Metzgerová pokynula mladé ženě na stanovišti spojovacího úseku. „Patty, spojte hovor.“

	„Ano, madam.“ Boysenková se obrátila zpět k pultu a stiskla spínač. „Saintonge, tady je spojovací specialista Boysenková z HMS Strážce,“ řekla. „Komandér Metzgerová by ráda mluvila s vaším velícím důstojníkem hlídky.“

	„Strážce, potvrzuji,“ odpověděl rázný hlas. „Zůstaňte na příjmu, než přepojím prvního důstojníka komandéra Charnaye.“

	Travis se po očku podíval na Donnellyovou. Viděl, že hledí na Burnsovou s nepatrným, ale zlomyslně spokojeným úsměvem. Domyslel si, že mezi nimi jsou nějaké třecí plochy, ale netušil, o co jde.

	Na spojovacím displeji se rozsvítil obličej a ramena tmavovlasého muže s vráskami v obličeji a s malým, úhledně zastřiženým knírkem. „Komandére Metzgerová, tady je komandér Charnay,“ představil se. „Jak vám mohu pomoci?“

	„Mám malou, ale možná důležitou otázku, komandére,“ řekla Metzgerová. „Cestou do Secouru se nám kapitán Pocestného zmínil, že má potíže se dvěma řídicími moduly P-409-R a že doufá, že náhradní koupí od vás. Můžete mi prozradit, jestli na vás vznesl takový požadavek?“

	„Pochybuji, že bychom mu nějaký prodali, i kdyby o to požádal,“ odpověděl Charnay a sklonil pohled někam mimo kameru. Pokud ho obtěžovalo, že se ho ptají na něco, co v zásadě spadalo do práce písařů, nedával to najevo. Možná ho skutečnost, že to výkonný důstojník Strážce považoval za tak důležitou věc, aby se zeptal osobně, pobídla k tomu, aby k otázce přistupoval stejně. „Ne, nevidím v deníku nic ohledně P-409-R. Je možné, že má v plánu zeptat se později.“

	„Možná,“ přisvědčila Metzgerová, „jestli smím ještě chvilku obtěžovat, pane, mohl byste se podívat i na tlumiče proudových nárazů Clarino?“

	„Ani o těch tu nic nemám, komandére.“ Charnay si ji zamyšleně prohlížel. „Smím se zeptat, o co jde? A proč to zajímá vyššího důstojníka?“ Znenadání zvedl ruku. „Promiňte.“ Chvilku se díval mimo kameru a Travis slyšel nesrozumitelné hlasy.

	„Promiňte, komandére Metzgerová, ale musím jít,“ omluvil se Charnay. „Blíží se raketoplán, který má problémy s dokovacím systémem, a musím na to dohlédnout.“

	„Rozumím, komandére,“ opáčila Metzgerová. „Děkuji za váš čas.“

	Obrazovka zhasla. „Nuže, poručíku?“ otázala se Metzgerová a obrátila se k Donnellyové. „Co teď?“

	„Nevím, madam,“ přiznala Donnellyová a střelila pohledem po Burnsové. Travis sledoval její pohled a objevil na tváři Burnsové stejný zlomyslný úsměv, jaký předtím zpozoroval u Donnellyové. Mezi nimi se rozhodně něco odehrává. „Jestli Pocestný o svém problému lhal…“ Nakrátko sevřela ústa. „Ale i kdyby lhal, já… promiňte, madam. Já opravdu nevím, co s tím.“

	„Myslím, že lhaní není trestný čin,“ zamumlala Burnsová.

	Metzgerová nespustila oči z Donnellyové. „V tom případě vám navrhuji pátrat dál, dokud na něco nepřijdete.“

	Donnellyová přikývla a přes tvář se jí mihlo drobné zkřivení. „Ano, madam.“

	Metzgerová se obrátila k Burnsové. „Pokračujte v činnosti, veliteli hlídky,“ řekla. Střelila posledním pohledem po Donnellyové, otočila se a zamířila ke dveřím.

	„Vás dva také vyzývám k odchodu,“ prohlásila Burnsová tiše k Donnellyové a Travisovi. Otočila se k nim s křeslem zády…

	„Můstku, středisko bojových informací,“ ozval se hlas z reproduktoru. „Poručíku, právě jsem vizuálně sledoval Saintonge. Vypadá to, jako by se tam odehrávalo něco divného. Po povrchu trupu se pohybuje spousta postav.“

	„To nic není, Carlyle,“ opáčila Burnsová. „Mají potíže s přistáním raketoplánu, to je všechno.“

	„Ukažte to,“ zavolala Metzgerová ode dveří.

	Burnsová se znovu otočila k nim, oči jí blýskaly a Travis si na zlomek sekundy myslel, že opravdu řekne výkonnému důstojníkovi, že velícím důstojníkem hlídky je ona, nikoliv Metzgerová, a že pokud je zapotřebí vydat nějaké rozkazy, vydá je sama.

	Což by pochopitelně bylo nejen porušení subordinace, ale také pedantické a zbytečné, protože výkonný důstojník může převzít hlídku, kdykoliv uzná za vhodné. Navíc Burnsová je poručík a Metzgerová je její nadřízený výkonný důstojník a obě budou až do návratu do Mantichory žít na téže lodi.

	Ale ten záblesk v očích Burnsové nebyl jenom Travisova představa.

	„Slyšel jste výkonného důstojníka,“ zavrčela Burnsová.

	„Ano, madam.“ Muž na taktickém úseku přepnul spínač a objevil se obraz Saintonge.

	Travis si uvědomil, že toho vlastně není mnoho vidět, zejména proto, že bitevní křižník stále udržoval polohu kolmou k boku Strážce, na níž se předtím dohodli komodor Flanders a kapitán Eigen. Nejblíž se nacházel koncový díl přídě Saintonge, ježící se výzbrojí autokanónu, protistřel a trupového rentgenového lasem, téměř ležérně namířenou směrem ke Strážci. Za koncovým dílem bylo vidět vrchol jedné z výmetnic střel bitevního křižníku, ostýchavě vykukující do vesmíru. O kus dál k zádi se vysoko do vesmíru jako ploutve tyčily hřbetní a podtrupové ploché chladiče příďového fuzního reaktoru a za nimi bylo vidět i obdobnou sadu chladičů záďového reaktoru. Na obraze byla částečně zviditelněna i infračervená složka spektra a z ní bylo okamžitě patrné, že v chodu je jenom záďový reaktor.

	Nápadná byla nepřítomnost obvyklé toroidní sekce o velkém průměru, nebo její obdoby činkového tvaru, jakou měl Péridot. Ti, kdo věděli, poučili Travise, že Saintonge má jiný druh obytné sekce, který k vytváření umělé gravitace místo odstředivých sil využívá gravitační desky. Travis neměl tušení, nakolik je taková konstrukce energeticky náročná, ale rozhodně přispívala ke štíhlejšímu obrysu.

	„Kde jsou?“ zavolala Metzgerová.

	„Byli tam, madam,“ řekl Carlyle napůl zahanbeně a napůl zmateně. „Buď vstoupili dovnitř, nebo jsou za koncovým dílem, kam na ně nevidím. Promiňte, madam.“

	„To je v pořádku, mladší poručíku,“ ubezpečila ho Metzgerová. „Kolik jste jich viděl?“

	„Nejméně osm nebo deset. Mám to zaznamenané, kdybyste se chtěla podívat.“

	„Možná později,“ řekla Metzgerová. „Prozatím jenom sledujte, co se tam děje. Jestli Haveňané dělají nějaké rozsáhlejší práce na trupu, bylo by možná dobré vědět, jakého druhu jsou. Má něco na Saintonge někdo jiný?“

	Lidarový, radarový a sledovací úsek v rychlém sledu jeden po druhém odpověděly záporně. Což vlastně nebylo žádné překvapení, protože všechny aktivní senzory Strážce byly v současné době vypnuté. Emise z přístrojů schopných pátrat ve vesmírném prostoru do vzdálenosti mnoha tisíc kilometrů byly příliš silné, než aby je bylo možno používat v takové blízkosti jiných lodí, zejména při provozu malých plavidel v oblasti.

	„A gravitiky nic na Saintonge, madam,“ ozval se váhavě poslední hlas a Travis v něm poznal specialistu Vylandovou. „Ale zachycuji něco od Pocestného.“

	„Co konkrétně?“

	„Dá se to těžko poznat, madam,“ řekla Vylandová. „Je pod obzorem planety a já tu dostávám jenom refrakční obrazec. Ale připadá mi to, jako by nahazoval gravitorový klín.“

	Travis a Donnellyová se na sebe podívali. Pocestný, loď s údajným Klarianovým problémem, vztyčuje klín?

	„Opravdu?“ pronesla zamyšleně Metzgerová. „Patty, naznačil Pocestný nějak, že by měl v úmyslu někam letět?“

	„Nevyslal žádné všeobecné zprávy, madam,“ odpověděla Boysenková. „Mám na něj zavolat a zeptat se na jeho úmysly?“

	Metzgerová se zadívala na kormidelní displej, stále zobrazující Saintonge. „Ještě ne,“ řekla zvolna. „Guzarwan se prý dnes účastní prohlídky Péridotu. Zavoláme kapitánu Eigenovi a zeptáme se, jestli se mu třeba Guzarwan nezmínil, co on a jeho loď chystají.“

	~

	„Tak jo,“ ozval se z reproduktoru v pilotní kabině mladý a krajně rozmrzelý hlas. „Máte staženou záplatu? Nevím sice, na co ji potřebujete, ale… k čertu. Zkusíme to znovu.“

	„Potvrzuji,“ řekl Vachali a stroze se pro sebe usmál. Vibrátory měly jenom omezený dosah, zejména když je rušila hromada kovu v podobě bitevního křižníku, ale vcelku to stačilo. Přicházela jedna zpráva po druhé, jak venkovní týmy dospívaly ke svým určeným průchodům, nasazovaly řezáky, hermetické záplaty a indukční propojení k tomu, aby překonaly zámky a oklamaly senzory, a vnikaly do lodě.

	A konečně přišel čas, aby lev udeřil.

	Dával si pozor, aby zadokoval trochu tvrdě a dodal tak operaci závěrečný nádech realismu. Indikátory se rozsvítily zeleně a on vypnul nejprve motory a potom pulty. Odpoutal se, opustil pilotní kabinu a připojil se k Labroovi, Dhotrumimu a dalším dvěma, čekajícím u dveří. „Držte se za námi, dokud to nevyčistíme,“ zabručel k Dhotrumimu a zlehka ho odstrčil na konec skupinky. Neočekával sice, že by Haveňané povolali mnoho ostrahy ke svému vlastnímu raketoplánu, ale nemělo smysl riskovat. To poslední, co si mohli dovolit, bylo, aby jejich hlavního hackera zasáhla zbloudilá střela. „A všichni mějte na paměti, že se nacházíme mimo zónu gravitace. Miřte a střílejte podle toho.“

	Dveře se odsunuly a odhalily tři muže a jednu ženu v kombinézách techniků. Nikdo z nich nebyl námořní pěšák; nikdo z nich, pokud mohl Vachali posoudit, nebyl ozbrojený. Lajdáctví. „Bylo na čase,“ zabručel nejbližší technik a vyplul kupředu. Na cestující se sotva podíval a zamířil k dokovacímu mechanismu. „Co jste, sakra –“

	Zbytek jeho stížnosti byl pro věčnost ztracen, neboť Vachali a ostatní zastřelili všechny čtyři.

	Vachali byl ze dveří venku a ve spojovací chodbě dřív, než mrtvoly dokončily svůj pomalý odraz od přepážek. Rozhlédl se oběma směry a rukou dal signál, že všude je čisto.

	„Teď tiše,“ varoval Vachali svůj tým, když posbírali kufříky s příslušenstvím a vypluli ze dveří. Čím déle zůstane posádka Saintonge v blažené nevědomosti, tím lépe. „Velice tiše.“

	~

	Gillův plán byl prostý. Vyjdou s Flandersem servisní přechodovou komorou rotační sekce Alfa, pomocí osobních reaktivních motorků dolétnou na hlavní trup, najdou jeden z průchodů, které sabotéři otevřeli, a proniknou dovnitř.

	Potom se věci s ohledem na to, že loď je plná neznámého počtu nepřátel, pochopitelně nejspíš trochu zkomplikují. Ale přinejmenším úvodní tah byl prostý.

	Ovšem jenom do okamžiku, než zjistili, že jedna z osobních motorových souprav je úplně na suchu a druhé zbývá paliva tak na pět sekund chodu.

	„Skvělé,“ zabručel, když se s Flandersem přidržovali madel na prahu přechodové komory. Na téhle úrovni rotační sekce Alfa panovalo přetížení necelého půl g, ale přesto si připadal těžší, než byl v kosmickém obleku zvyklý, „Co teď?“

	„Samozřejmě vylezeme po pylonu,“ prohlásil Flanders klidně a zaklesl své jistící lano do karabiny u dveří, „Pojďte – vyskočíme na vrchol sekce.“

	Pokrčil kolena, odrazil se, chytil se vystouplého švu na okraji střechy rotační paluby pět a vytáhl se nahoru.

	„Skvělé,“ zabručel Gill znovu. Neměl tušení, kam Haveňan tímhle plánem míří, ale jelikož sám nemohl nabídnout nic lepšího, nezbylo mu než komodora následovat.

	O minutu později už stáli u základny předního pylonu, z hlediska otáčení na jeho zadní straně, takže pohled na pylon znamenal, že se současně dívají po směru otáčení. Gill hleděl nahoru k hlavnímu trupu padesát metrů nad nimi a snažil se nevšímat si závrať vyvolávajícího pohybu hvězdného pozadí, jež kolem nich kroužilo rychlostí tří otáček za minutu. Pylon mu připomínal obří bílou sekvoj. Měl v průměru dobrých pět metrů a v dohledu se nenacházel žádný úchyt.

	A proč by tam vlastně nějaký byl? V oblastech hlavních palub lodě byla všude rozmístěna madla, aby umožnila pohyb údržbářům při výstupu do vesmírného prostoru, ale na pylonech se nenacházela žádná zařízení, ani nástavce, které by potřebovaly běžnou údržbu mimo rozsáhlé servisní pobyty v docích. Veškeré práce na obytných částech rotační sekce se prováděly při zastavené rotaci po výstupu z přechodových komor jako ta, kterou právě použil on s Flandersem. Oblast pylonu byla v podstatě zemí nikoho, kde nebylo příliš pravděpodobné, že by tam někdo trávil čas nebo spotřebovával palivo osobního motorku.

	„Říkal jste, že po něm vylezeme?“ ujišťoval se.

	„Správně,“ potvrdil Flanders. Zalovil v kapse na opasku, vytáhl víceúčelový nástroj a vyklopil nástavec s nejdelším dříkem. „Měl byste mít také takový,“ řekl a podržel nástroj Gillovi před očima, zatímco si házel jistící lano přes rameno, aby mu probíhalo po zádech. „Budete potřebovat nejdelší dřík,“ dodal a uchopil nástroj do pravé dlaně tak, jako by držel římský krátký meč.

	Gill našel svůj víceúčelový nástroj a udělal totéž co Flanders. Dohadoval se, co přesně má komodor na mysli.

	Protože podle všeho tenhle kaskadérský kousek nevyjde. Nepřítomnosti úchytů už si Gill všiml, takže jediný způsob, jak se dostat nahoru, byl výskok. Kladem bylo, že jakmile opustí povrch rotační sekce Alfa, kde stáli, přestane na ně působit pseudogravitace způsobená odstředivou silou rotující sekce. V tom okamžiku se ocitnou na newtonovském vektoru a poletí pod úhlem od rotační sekce Alfa, dokud nenarazí na něco pevného.

	Což se stane samozřejmě velmi brzy. Skutečnost, že jejich úsek pylonu má větší absolutní rychlost než úseky blíž trupu, znamená, že při skoku přímo nahoru doženou pylon a znovu do něj narazí, nejspíš jen o metr nebo dva blíž hlavní části lodě, než se nacházejí nyní.

	Potíž spočívala v tom, že tam nezůstanou. Odrazí se od pylonu a bez pevného spojení s rotační sekcí se znovu ocitnou ve volném pádu.

	Pokud by si udrželi původní hybnost, teoreticky by se mohli odrážet znovu a znovu a doskákat jako klokani až na trup lodě. V praxi ovšem ztratí část hybnosti vinou tření pokaždé, když narazí na pylon.

	A když jí ztratí hodně, čekají je vážné potíže. Po posledním odrazu odletí od pylonu bez dalšího kontaktu se sekcí Alfa a jejich pravděpodobný další kontakt s Péridotem se odehraje o třetinu minuty později, až do nich narazí pylon sekce Beta.

	Už ten náraz sám by byl drtivý. A ještě horší byla skutečnost, že by je odpálkoval mimo loď bez jakékoliv naděje na návrat. Ani těch pět sekund chodu Flandersova osobního motorku by na tom nic nezměnilo.

	A v tom případě by nejbližší objekt, s nímž by se jejich dráha protnula, byl pravděpodobně samotný Marienbad.

	Otevřel ústa, aby to všechno Flandersovi připomněl, ale komodor právě pokrčil kolena a vyskočil.

	Jak Gill předvídal, vylétl jen asi metr vysoko, než ho jeho vektor dovedl zpět k pylonu, do něhož komodor břichem narazil. V tom okamžiku Flanders máchl svým víceúčelovým nástrojem širokým obloukem k bílému kovu nad sebou.

	Natažená ruka se mu náhle zastavila nad hlavou. Flanders se také zastavil a zůstal viset na pylonu jako přišpendlený.

	A Gill si opožděně uvědomil, že tomu tak skutečně je. Flanders tím máchnutím ruky zasunul vyklopený nástavec víceúčelového nástroje do malé, nenápadné karabinky pro jistící lano na povrchu pylonu.

	Gill zamručel, částečně obdivem k Flandersově chytrosti a částečně rozmrzelostí na sebe, že na to sám nepřišel. Ne, pylony nebyly opatřeny madly… ale samozřejmě nesou spoustu karabin pro jistící lana. V kalném svitu hvězd a bez zjevnějších známek, po kterých by se díval, ty relativně malé výstupky v povrchu přehlédl.

	Ale teď, když věděl, po čem se má dívat, uviděl, že se jich po pylonu k hlavnímu trupu táhne několik řad. A tohle by přece jen mohlo vyjít.

	„Fuj,“ ulevil si Flanders a nemotorně otočil hlavu, aby se podíval pod sebe. „Nevěděl jsem jistě, jestli to ještě mám v ruce. Když jsem na lodi sloužil, někteří z mých bláznivějších kolegů se rádi takhle předváděli.“

	„Myslel jsem, že jste říkal, že jste tu sloužil jako důstojník,“ připomněl mu Gill, zatímco si prohlížel rozmístění karabin. Další se nacházela dobré tři metry nad Flandersovou hlavou a tentokrát nebudou mít k dispozici pevný povrch, od kterého by se mohli odrazit.

	„Tehdy se razil myšlenkový směr, který říkal, že důstojníci by měli umět totéž co mužstvo, jenom lépe,“ vysvětlil Flanders. „Teď byste mohl vylézt po mém laně, postavit se mi na ramena a skočit k další karabině.“

	„Správně,“ řekl Gill. Na druhou stranu, kdyby o několik kroků ustoupil od pylonu a pořádně se odrazil…

	Existoval jenom jeden způsob, jak to zjistit. Couvl o tři kroky a čelem k pylonu vyskočil.

	Málem to nezvládl. Rozdíl rychlostí byl větší, než odhadoval, a Gill narazil do pylonu jenom asi půl metru nad Flandersem. Rychlé mávnutí univerzálním nástrojem ho ukotvilo do další karabiny a vzápětí už znovu ‚visel‘ v pseudogravitaci rotační sekce Alfa.

	„Nebo byste vy mohl vylézt po mém laně,“ navrhl a přehodil si je přes rameno.

	„Frajeřinka,“ zabručel Flanders a Gill sebou trochu trhl, když se komodor zavěsil na jistící lano. „Pamatuji si na jednoho nového desátníka, který při svém prvním pokusu o vylezení na pylon zkusil stejný kousek. Špatně vyhodnotil rychlost a špičkou boty kopl chlápka pod sebou.“

	„Předpokládám, že příště už mu to šlo lépe,“ řekl Gill a zaťal zuby, když spojená tíha jich obou hrozila, že mu vytrhne víceúčelový nástroj z ruky.

	„Ne, protože už žádné příště nebylo,“ opáčil Flanders. „To bylo poprvé a naposled, co ho nechali takhle si hrát. Teď pozor.“

	Komodor vylezl Gillovi po zádech a vytáhl se co nejvýš, až dosáhl na pracovní konec Gillova nástroje. Opřel se botami o Gillova ramena a skočil.

	Chviličku nato už visel na další karabině a řada byla na Gillovi.

	Šplh po jistícím laně v částečné gravitaci byl právě tak záludný a nemotorný, jak očekával. Ale zvládl to v přiměřeně dobrém čase a aniž by zaryl Flandersovi kolena do ledvin více než jednou. Vytáhl se Haveňanovi na ramena, našel pohledem svou cílovou karabinu…

	A divoce sebou trhl, když vpravo od něj cosi prolétlo. Reflexivně se přikrčil do tak nízkého postoje, jak jen zvládl.

	„Pozor!“ křikl Flanders.

	„Vidím ho,“ odtušil Gill. Na hlavním trupu, ukotvený k šikmé horní ploše jedné baterie výmetnic střel křižníku se nacházel člověk v kosmickém obleku, jenž držel něco, co vypadalo jako ruční raketová zbraň. Právě se hotovil k dalšímu výstřelu, když ho otáčení rotační sekce odneslo za okraj trupu.

	„Vpřed!“ houkl Flanders.

	Gill už byl v pohybu. Napřímil křečovitě kolena a vylétl podél povrchu pylonu. Guzarwan očividně nevěřil sabotážím provedeným na skříňkách s kosmickými obleky a na záchranných modulech rotační sekce Alfa natolik, aby vynechal rozumnou taktiku záloh. V tomto případě umístit někoho do postavení, ze kterého bude schopen sestřelit kohokoliv nebo cokoliv, co se dostane ven.

	Ještě přede dvěma sekundami měl Gill obavy, že by ho skok nemusel vynést tak vysoko, aby dosáhl na cílovou karabinu.

	Ale adrenalin je báječná věc. Dosáhl nataženou rukou na karabinu s deseticentimetrovou rezervou a rychlým bodnutím nástroje se ukotvil. „Zatáhněte břicho,“ varoval Flanderse a sám se přitiskl k pylonu co nejtěsněji.

	„Jako by to ve skafandru něčemu pomohlo,“ zavrčel Flanders. „Pozor – na zádi u nádrží je další.“

	Gill otočil hlavu, aby se podíval. A skutečně, do zorného pole se vezla další postava s raketometem na vyboulenině trupu, pod níž se ukrývaly nádrže s palivem a další zásoby Péridotu. Trhl sebou a pokusil se přitisknout k pylonu ještě těsněji.

	Ale střelec odjel z dohledu, aniž by se pokusil vypálit. „No, teď začíná jít opravdu do tuhého,“ utrousil.

	„To si nemyslím,“ prohlásil Flanders zamyšleně. „Soudím, že jste ve Svazu nikdy nezažil opravdový boj.“

	„To byla odborná parketa mé ženy,“ řekl Gill a myšlenky se mu nakrátko zatoulaly k Jean, klidně pokračující ve svém životě na Strážci a stejně neznalé událostí probíhajících na Péridotu jako zbytek posádky. Jestli Guzarwan něco plánuje i proti mantichorské lodi…

	„Tohle jsou taktické polní raketomety,“ sdělil mu Flanders. „Odpalují malé, tepelně nebo opticky naváděné střely. Guzarwan tady zřejmě rozmístil střelce pro případ, že by se nám podařilo uvést do chodu některý záchranný modul.“

	„Jo, tohle už jsem si domyslel,“ zabručel Gill. „Hádám, že nás dokážou rozmáznout stejně důkladně jako celý modul.“

	„Pokud nás trefí,“ zdůraznil Flanders. „Vzhledem k tepelnému vyzařování celé lodě by nás tepelné zaměřování našlo jenom tehdy, kdybychom používali motorky. A vzhledem k tomu, že nás jejich první střela minula, odhaduji, že si nevyladili dostatečně jemně optiku na automatické navádění na cíle o velikosti skafandru. Zbývá jim tedy jenom udržet nás v záměrném kříži ručně a na to jsme zatraceně malý a současně pohyblivý cíl.“

	„A mají jenom omezený počet střel,“ dodal Gill, jemuž už se mozek znovu rozběhl natolik, aby pochopil, k čemu Flanders míří. „Což znamená, že se musí rozhodnout, jestli jim stojí za to plýtvat střelami na nás.“

	„A o každou, kterou vystřelí po nás, budou mít méně na záchranné moduly, kdyby se Hendersonovi jeden nebo víc podařilo uvolnit.“

	Gill přikývl. „Jdeme tedy dál?“

	„Jdeme dál,“ přisvědčil Flanders pevně. „Jeden je na hřbetě trupu, druhý na spodku, takže mají slušně pokrytou celou otočku. Ale nejtěžší podmínky k výstřelu mají ve chvíli, kdy se objevujeme v jejich zorném poli, nebo z něj mizíme. Pokusíme se naši aktivitu načasovat na tyhle chvilky.“

	Gill se ušklíbl. Jelikož jedna otáčka rotačních sekcí trvala dvacet sekund, budou ta okénka příležitostí zatraceně krátká.

	Ale nic jiného neměli. „Rozumím,“ řekl. „Další krok je na vás. Vyberte si čas a pustíme se do toho.“

	~

	„Je mi líto, Strážce,“ zněl hlas z Péridotu z reproduktoru na můstku. „Obávám se, že kapitána Eigena stále nejsem schopen přepojit.“

	„To se mi zdá velice divné, desátníku Wazire,“ řekla Metzgerová. Hlas měla klidný, ale Travis viděl, jak se jí do výrazu obličeje vkrádá podezření nebo zlost nebo obojí. „V tom případě mě spojte s kapitánem Hendersonem. Nebo s komodorem Flandersem, jestli je ještě na palubě,“

	„Pokusím se,“ řekl Wazir. „Zůstaňte na příjmu, prosím.“

	Ozval se krátký tón oznamující ztrátu signálu z Péridotu. „Patty, už jste někdy slyšela, že by loď přišla o celý palubní retranslační systém uni-linků, ale přitom jí zůstala funkční komunikace s vnějškem?“ zeptala se Metzgerová.

	„Ne, madam,“ odpověděla Boysenková. „Naopak se marně snažím přijít na to, jak by něco takového bylo vůbec možné. Existuje půl tuctu způsobů, jak posílat zprávy uvnitř lodě, a nevypadá to, že by na Péridotu nějaký fungoval.“

	Komunikátor znovu pípl na znamení, že se signál Péridotu vrátil. „Promiňte, komandére Metzgerová, ale ani kapitán Henderson, ani komodor Flanders nejsou dostupní,“ oznámil Wazir. „Zanechal jsem jim oběma vzkaz, aby vám zavolali hned, jak budou moci.“

	„Děkuji vám,“ zavrčela Metzgerová. „Velice jste nám pomohl.“

	„Nemáte zač, komandére,“ odpověděl Wazir. „Kapitán Henderson vám určitě brzy zavolá.“ Tón z komunikátoru opět signalizoval odpojení.

	„Sarkasmu příliš nerozumí, že?“ zašeptala Donnellyová Travisovi do ucha z takové blízkosti, že ho její dech zalechtal.

	Travis pokrčil rameny. Bylo sice možné, že je Wazir obzvlášť natvrdlý, ale na druhou stranu ho vzhledem k rozdílu v hodnostech nenapadalo, co by Wazir mohl udělat jiného než poznámku Metzgerové přejít, jako by byla míněna vážně.

	„Co teď, madam?“ otázala se Burnsová.

	Metzgerová chvíli mlčela.

	„Carlyle, říkal jste, že máte záznam té venkovní aktivity na Saintonge?“

	„Ano, madam,“ ozval se ze střediska bojových informací Carlyleův hlas.

	„Najděte to a pošlete to sem,“ nařídila mu Metzgerová. „Patty, zavolejte plukovníkovi Massingillové, ať se hlásí na můstku.“

	Travis ucítil, jak se mu podvědomě napínají svaly, když se mu vybavil jeho výstup s plukovníkem Massingillovou v Casey-Rosewoodu. Vzápětí se uvolnil a mozek se mu zase rozběhl normálně. To, co Metzgerová po Massingillové chce, s ním nejspíš nebude mít nic společného.

	Přesto bez ohledu na to, jaký rozruch rozvířil, nejspíš už tady je zbytečný. A podle upjatého výrazu Burnsové možná i něco víc, „S vaším svolením, madam?“ zeptal se. Chytil se madla u technického úseku a připravoval se ke kvapnému ústupu hned, jak k tomu dostane povolení.

	Burnsová otevřela ústa, ale Metzgerová to stihla dřív. „Pokračujte v činnosti, Longu,“ řekla. Náhle se otočila a zadívala se na něj, jako by si teprve teď vzpomněla, že tam ještě je. „Jak pokračuje vaše studium specialisty gravitiky?“

	Travis na to úplné odbočení od tématu jenom překvapeně zamrkal. „Madam?“

	„Jak vám jde odečítání gravitických profilů?“ zeptala se Metzgerová netrpělivě. „No tak, honem.“

	„Jde… mi to dobře,“ vypravil ze sebe Travis. „Dosáhl jsem úrovně –“

	„To je dost dobré,“ přerušila ho Metzgerová. „Přesuňte se do střediska bojových informací. Jan, klín Pocestného stále nabíhá?“

	„Ano, madam,“ ozval se hlas Vylandové.

	„Patty se chystá probudit poručíka Kountouriote a pošle ji do střediska bojových informací,“ oznámila Metzgerová. „Chci, abyste vy dvě prohrabaly záznamy gravitiky a vydolovaly o té lodi všechno, co dokážete. Posílám tam i Longa, protože je zrovna tady a tři páry očí jsou lepší než dva.“

	„Rozumím, madam,“ řekla Vylandová. Ať už si o přidělení Travise k opravdovým specialistům gravitiky myslela cokoliv, v jejím hlase se to neprojevilo.

	„Komandér Calkin přijde koordinovat ostatní senzorovou analýzu,“ pokračovala Metzgerová. „Jestli je na Pocestném něco zvláštního nebo nestandardního – cokoliv – chci to vědět.“ Mávla rukou na Travise. „Odchod.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděl Travis. Sevřel madlo a odstrčil se k východu.

	„A až vzburcujete Massingillovou, Kountouriote a taktického,“ pokračovala za jeho zády Metzgerová, „chci znovu zavolat na Saintonge. Ať už se děje na Péridotu cokoliv, potřebují o tom vědět.“

	

		Kapitola dvacátá pátá



	Boj o můstek Saintonge byl krvavý. Krvavější než měl být.

	Především neměli stát přede dveřmi na stráži dva námořní pěšáci. Všechny zpravodajské informace před operací říkaly, že by službu mohl mít jeden strážný, ale pravděpodobněji tam neměl být žádný. Buď některý venkovní tým pokazil vniknutí a poplašné zařízení některých vnějších dveří spustilo, nebo uniklo něco z operace na Péridotu a upozornilo velení Saintonge, že se něco děje.

	Vachali se zamračil při pohledu na tři zkroucená těla ležící na podlaze můstku v nepříjemném půl g, z nichž vytékala krev a která všeobecně překážela. Se smrtí Haveňanů si hlavu nijak zvlášť nelámal. Koneckonců všichni jednou z tohoto vesmíru odejdeme.

	Potíž byla v tom, že během obsazování byli postřeleni i dva z jeho mužů. Jeden z nich byl ještě použitelný, třebaže léky proti bolesti se nejspíš podepíší na jeho mušce i na jeho úsudku. Druhý však byl z dnešního boje vyřazen. Podle toho, jak rychle budou moci vypadnout se Saintonge ze soustavy a soustředit se na nějakou lékařskou péči, buď přežije, nebo se připojí k Haveňanům na cestě do věčné temnoty.

	Nicméně všechno má svou světlou stránku. Zbraně jeho lidí byly tiché, ale když námořní pěšáci zahájili mnohem hlasitější opětovnou palbu, celý přední konec lodě ožil. Dhotrumi už ovládl spojovací místnost a zabránil můstku, středisku bojových informací i všem ostatním místům rozšířit po lodi výstrahu nebo jakékoliv oficiální informace, takže zvědaví a zmatení členové posádky sbíhající se do oblasti, v níž probíhal boj, se stali snadným cílem pro venkovní týmy, které už byly na místě. S rychlopalnými puškami, kanystry plynu a loveckými drony zlikvidovali většinu odporu během několika prvních minut. Zbytek posádky se rozprchl, aby se ukryl v odlehlých místnostech, kde se jednotlivé skupinky ocitly v izolaci a mohou být zneškodněny, kdy se Vachalimu zamane.

	A když nyní má Vachali můstek, má celou loď.

	Nebo alespoň zanedlouho bude mít. Zásadní otázka zněla: Za jak dlouho? „Nuže?“ vyzvídal.

	„Mám dobrou i špatnou zprávu,“ odpověděl Dhotrumi a znechuceně se zadíval na krvavou šmouhu na rukávu, kterým se otřel o okraj pultu. „Dobrá zpráva je, že jsem na úsecích všech hlavních chodeb kromě osové jedna vyvolal dojem, že vypukl velký požár, takže otevřeli odvětrávací potrubí do vakua. Takže tudy nikdo neprojde, dokud nevytáhnou kosmické obleky a nevybudují několik přechodových mikrokomor, ale tou dobou už budeme mít ty oblasti zablokované. Labroo hlásí, že o gravitor dva se ještě bojuje, ale měli bychom jej brzy získat a ovládli jsme už gravitor jedna, reaktor dva a hlavní technický úsek včetně hypergenerátoru. Reaktor jedna byl odstavený, když jsme tam dorazili – ten hned tak nerozjedeme, ale stejně ho nepotřebujeme. Předběžný crackovací systém běží, až skončí, můžeme startovat. Bez ohledu na to bychom měli mít spouštěcí kódy za pár minut.“

	Vachali přikývl. Až na ten zádrhel s gravitorem dva šlo všechno v podstatě podle plánu. „A jaká je ta špatná zpráva?“

	„No, ze všeho toho střílení mi pořád ještě zvoní v uších,“ řekl Dhotrumi uhlazeně. „Ale to nejspíš přejde.“

	„Přejde to jako bota v zadku, chytráku,“ zavrčel Vachali. „Pokračujte v práci.“

	„Rozkaz, pane.“ Dhotrumi se ušklíbl a otočil se zpátky k pultu.

	Vachali se rozhlédl po kolem rozházených tělech. Rozhodl se, že až Gad zajistí příďový gravitor, vyžádá si od něj jednoho z mužů, aby našel vhodnou skříň nebo skladiště a mrtvoly uklidil z cesty. Zatím zkrátka bude muset pracovat mezi nimi. Mezerou mezi Dhotrumim a jednou z mrtvol proklouzl na stanoviště kormidelníka a začal si prohlížet ovládací prvky.

	Jestli všechno i dál půjde podle plánu, asi za hodinu s tímhle krámem opustí oběžnou dráhu.

	„Šéfe?“ ozval se z reproduktoru Munchiho hlas ze spojovací místnosti. „Volají nás Mantichořani. Mám jim povědět, že systém interkomu je mimo provoz?“

	Vachali zaváhal. Tohle byla krycí výmluva, kterou jim Guzarwan nařídil použít, kdyby náhodou zavolala některá z ostatních lodí na oběžné dráze. Bylo to bezpečné, účinné a odradilo to volajícího od dalších pokusů.

	Jenže prostřednictvím laserového komunikačního systému raketoplánu právě obdržel zprávu, že Strážce před několika minutami sháněl svého kapitána na Péridotu a že na něj Wazir vytáhl tutéž výmluvu. Cílem bylo utišit jakákoliv podezření, ne je rozdmýchat, a kdyby dvě havenské lodě současně ohlásily přesně stejný problém, pravděpodobně by se věci začaly vyvíjet nežádoucím směrem.

	„Ne. Já si s nimi promluvím,“ řekl. Couvl od kormidla ke stanovišti velícího důstojníka hlídky, rychle zkontroloval svou havenskou blůzu, jestli se na ni nezatoulala nějaká krvavá skvrna, usadil se do čalouněného sedadla a připoutal se. „Spusťte to, Munchi,“ rozkázal.

	Spojovací displej se rozsvítil a objevila se na něm žena středního věku v uniformě mantichorského komandéra. Vypadala trochu unaveně, ale její oči se zpod těžkých víček dívaly dostatečně bystře.

	„Tady je poručík Vachali, velící důstojník hlídky Saintonge,“ představil se Vachali. „Co pro vás mohu udělat, Strážce?“

	„Komandér Metzgerová,“ představila se žena. „Ráda bych mluvila s komandérem Charnayem.“

	„Komandér má momentálně práci jinde,“ odpověděl Vachali a odolával lákavému pokušení ukázat jí mrtvolu ležící v zadní části můstku u zákresového stanoviště. Nebyl na to vhodný čas, ale její reakce by nepochybně stála za to. „Třeba bych vám mohl pomoci já.“

	„Máme problémy se spojením s Péridotem,“ řekla Metzgerová. „Nebyli mě schopni spojit s naším kapitánem a podle všeho ani předat zprávu vašemu komodorovi. Zajímalo by mě, jestli jste o něm neslyšel.“

	„O ničem nevím,“ řekl Vachali a sklopil pohled k pultu před sebou. Nemohl si sice vyvolat lodní deník, dokud Dhotrumi neodblokuje systém počítače můstku, ale Metzgerová pochopitelně nemohla mít ani tušení, že si prohlíží zhasnutý displej. „Podle deníku jsme s ním neměli žádný kontakt od chvíle, kdy odlétl na Péridot,“

	„Je to neobvyklé?“

	„Ani ne,“ odvětil Vachali. „Komodor Flanders není ten typ, který by potřeboval své důstojníky kontrolovat co deset minut. Vím, že dnes hodlal pomáhat kapitánu Hendersonovi při provádění některých návštěvníků po Péridotu. Nejspíš se zabral do tamních aktivit a zapomněl na čas.“

	„To nevysvětluje závadu na interkomu a palubních retranslačních systémech Péridotu,“ namítla Metzgerová. „Zejména když jsem si myslela, že havenské interkomové systémy jsou jištěné trojmo.“

	„Někdy vypadnou i několikanásobně jištěné systémy,“ připomněl Vachali. „Už jsem viděl, jak jediná rozvodná skříň vyřadila z činnosti celý sektor elektrického rozvodu lodě. A mějte také na paměti, že předělávají systémy Péridotu na cascanské programy a protokoly. To je nutně musí trochu rozhodit.“

	„Nejspíš ano,“ připustila Metzgerová. „Děkuji za váš čas, poručíku. Budu zkrátka muset zkoušet volat, dokud to tam nespraví.“

	„To bude za těchto okolností asi nejlepší řešení,“ přisvědčil Vachali a potlačil zlomyslný úsměv při představě, jak Wazir a Guzarwan trpělivě přečkávají opakované obtěžování ze strany Mantichořanů. „Mrzí mě, že jsem vám nemohl pomoci víc. Mám zaznamenat vzkaz pro komandéra Charnaye, aby vám zavolal, až bude mít příležitost?“

	„To by nám velmi pomohlo,“ přikývla Metzgerová. „Děkuji vám.“

	„Bylo mi potěšením, madam,“ odpověděl Vachali. „Saintonge konec.“

	S pocitem spokojenosti se sebou samým vypnul komunikátor. Vlastně s větší spokojeností, než by zasloužil, protože jediné, co udělal, bylo, že té ženské něco nalhal. Otočil se…

	A zjistil, že Dhotrumi je otočený k němu a má vytřeštěné oči. „Co je?“ zavrčel Vachali.

	„Co to, sakra, mělo znamenat?“ vyhrkl Dhotrumi. „Havenské lodě nemají trojmo jištěné komunikace, vy idiote.“

	Vachaliho přestalo hřát u srdce. „Ale do hajzlu,“ zabručel a spěšně si ten rozhovor znovu přehrál v hlavě. Ta zatracená ženská mu nastražila past. A on do ní rovnou vpochodoval.

	Nebo možná ne. „Řekla to, ale já jsem jí to vlastně nepotvrdil,“ připomněl.

	„Ale ani jste to nevyvrátil,“ poukázal Dhotrumi.

	„Třeba jsem jenom byl zdvořilý,“ řekl Vachali. „Každopádně ji to ponechává v nejistotě a nejistota lidi zpomaluje.“

	„Možná,“ opáčil Dhotrumi. „Ale nespoléhal bych se na to, že ji to zpomalí příliš.“

	„V tom případě byste měl raději už cracknout ten krám, abychom mohli vztyčit klín a sakra rychle odsud vypadnout, ne?“ odsekl Vachali.

	„Jo. Dobře,“ Dhotrumi vrhl po Vachalim poslední nevraživý pohled a obrátil se zpátky k pultu.

	Vachali přejel pohledem k muži, který se činil v zadní části můstku, obrácený k nim oběma zády, a očividně se snažil tvářit nenápadně. Přistoupil k Dhotrumimu a naklonil se k němu, až se téměř dotýkal rty jeho ucha. „Mimochodem,“ řekl tiše, „příště, až mě veřejně nazvete idiotem, vám rozbiju hubu.“

	Dhotrumi ani nezaváhal. „Příště, až to zase takhle veřejně poserete,“ odsekl stejně tiše, „šéf rozbije hubu vám.“

	Vachali se ušklíbl. Guzarwan by to nejspíš opravdu udělal. „Hleďte si své práce,“ zavrčel.

	Otočil se, zamířil zpátky ke kormidlu a mračil se přitom na displeje můstku. Předešlí majitelé je rozmístili tak, aby měli třistašedesátistupňový obraz třistašedesátistupňového výhledu na okolní vesmír. Nebylo to příliš užitečné, ale bylo to působivě panoramatické.

	Přímo uprostřed displeje před kormidlem a stanovištěm velícího důstojníka hlídky se nacházel mantichorský torpédoborec.

	Vypadá tak neškodně, když se vznáší osamoceně ve vesmíru, pomyslel si Vachali kysele. Tak neškodně a zranitelně, když má vypnutý klín a levobok vystavený přímo proti příďovému svazku zbraní Saintonge.

	Jenže není ani neškodný, ani bezmocný. Je to válečná loď, jejíž posádku tvoří vycvičení příslušníci námořnictva, a disponuje celým arzenálem zbraní.

	A on a Guzarwan by na to setsakra raději neměli zapomínat.

	Potichu zaklel a vmanévroval se na kormidelní stanoviště. „Vyřiďte Labroovi, ať už konečně dostane zadní gravitor pod naši kontrolu,“ zavrčel do interkomu. „A zavolejte někdo Gadovi. Vyřiďte mu, že chci mít z můstku odklizené ty zatracené mrtvoly.“

	~

	„Hm,“ zabručela Boysenková zadumaně. „Nevěděla jsem, že havenské lodě mají trojnásobně jištěné interkomy.“

	„To proto, že nemají,“ informovala ji Metzgerová, civějící na zhasnutý displej, jako by nějakým přetrvávajícím vjemem stále viděla na Saintonge a na poručíka Vachaliho. „Vymyslela jsem si to,“

	Otočila se a přitom si všimla, že Burnsová, prkenně napřímená, je dosud připoutaná ke stanovišti velícího důstojníka hlídky. Nejspíš byla stále rozčilená, že si výkonný důstojník prakticky uzurpoval její velení.

	Ale Metzgerová si právě teď nemohla dovolit zabývat se zraněnými city. „Plukovníku?“ nadhodila.

	Massingillová se vznášela nad stanovištěm obsluhy střel a hleděla na displej, na kterém se stále opakovala smyčka Carlyleova záznamu venkovní aktivity na Saintonge. Naneštěstí, jak už Metzgerová zjistila, toho nebylo příliš mnoho k vidění. Carlyle se očividně připletl k samému konci událostí a elektrooptické senzory Strážce předtím nemířily tím správným směrem.

	„Já nevím, madam,“ pronesla Massingillová zvolna. „Tolik lidí a takhle rozptýlených… pokud nedělají nějakou bizarní prohlídku celého trupu, nedovedu si představit, co by to mohlo být jiného než vpád.“

	Metzgerová se dívala na opakující se video a kousala se do vnitřku tváře. Ona si naneštěstí dokázala představit celou řadu věcí, všechny zcela nevinné, o které by mohlo jít. Mohla to být rutinní údržba několika systémů najednou, aby posádka využila nečinnosti křižníku. Mohlo jít o výcvik ve výstupu do vesmírného prostoru – Královské mantichorské námořnictvo sice taková cvičení rutinně neprovádělo, jenže Královskému mantichorskému námořnictvu se chronicky nedostávalo peněz, kdežto Námořnictvo Republiky Havenu se nijak omezovat nemuselo.

	Nebo to skutečně mohla být rutinní prohlídka celého trupu. Když nevědí, jak dlouho se tam ti kosmoplavci pohybovali, dají se z těch několika sekund záznamu jen stěží odvozovat nějaké definitivní závěry.

	Ale mají tu také Péridot, další loď havenského námořnictva, údajně mající nějaké bizarní problémy s palubní komunikací právě v době, kdy se na ní nachází kapitán Eigen. Je tu také poznámka Metzgerové o trojím jištění interkomu, kterou velící důstojník hlídky Saintonge podle všeho přehlédl, ačkoliv je také možné, že byl příliš zdvořilý, než aby opravoval zahraničního důstojníka. A navíc jsou tu i ty podivné otázky Longa a Donnellyové na P-409-R, na které se dosud nenašla odpověď.

	A to všechno nasvědčuje… čemu?

	Metzgerová nesnášela nejistotu. Jedna z nejlepších věcí na službě u námořnictva byla skutečnost, že stovky roků vylaďování činnosti vyústily v seznam předpisů, postupů a protokolů, jež pokrývaly prakticky každou situaci, ve které se důstojník mohl ocitnout. Předpisů, jež měly nejistotu vypovědět do horoucích pekel.

	Jenže ona tu teď tone v nejistotě až po krk.

	Je tam venku nějaká hrozba, jak si zřejmě myslí Massingillová a jak váhavě připouštějí i vlastní instinkty Metzgerové?

	Anebo jde jenom o bizarní sérii shod okolností, která vůbec nic neznamená?

	A jestli tu je nějaká hrozba, jak na ni má reagovat?

	Náhle si uvědomila, že to svírání v břiše není jen souhlas s Massingillovou, že tady něco nehraje. To svírání byl strach. Hluboký upřímný strach.

	Hvězdné království Mantichora ještě nikdy nezažilo válku. Nejblíž se jí přiblížilo, když došlo ke krátké potyčce se Svobodným bratrstvem, a to bylo před sto lety.

	Metzgerová a zbytek námořnictva sice absolvovali bojový výcvik, ale ani ona, ani žádný jiný z důstojníků Strážce od kapitána Eigena až po nejnižšího člena posádky nikdy skutečně nebojovali. Vlastně ani neočekávali, že někdy budou.

	Co má tedy dělat? Má hrozbu považovat za skutečnost a vyhlásit bojový poplach?

	Ale co když není skutečná? Kapitán Eigen slíbil komodoru Flandersovi, že Strážce bude udržovat stále stejnou polohu vůči Saintonge. Kdyby tu dohodu bez příčiny porušila, nebude to mít později diplomatické následky?

	A co hůř, nemělo by to i vojenské následky? Příďový laser Saintonge mířil přímo na bok Strážce a ani skutečnost, že Flanders slíbil jeho odstavení, nepřinášela příliš klidu.

	A následky by se nemusely zastavit pouze u mantichorsko-havenských vztahů. Do té dohody o pozici lodí dotlačily Eigena a Flanderse obavy někoho třetího. Kdyby Metzgerová dohodu jednostranně porušila, podal by ten delegát v Přistání oficiální protest proti jejím akcím? Neměla tušení, jaké by to mohlo mít politické a obchodní dopady, ale zato věděla, že ministr obrany Dapplelake vydal vysokým důstojníkům Strážce výslovné rozkazy, aby jednali co nejdiplomatičtěji a nejvstřícněji.

	Podívala se zase na Burnsovou… a svitlo jí, že ta ztuhlost v tváři mladého poručíka není projevem uraženosti z toho, že Metzgerová převzala její hlídku. Byl to strach. Stejný strach a nejistota, jaké pociťovala sama Metzgerová.

	A Burnsová se dívala na svého nadřízeného výkonného důstojníka a čekala, že přijde s odpovědí na ten strach.

	Metzgerová ucítila, jak se jí trochu napřimují záda. Nejistota a obavy z malicherných následků jsou pro zbabělce. Je důstojníkem Královského mantichorského námořnictva a ve jménu Boha a krále udělá, co bude muset.

	„Plukovníku, chci, abyste sestavila výsadkový oddíl,“ řekla Massingillové. „Uvědomuji si, že máme na palubě od námořní pěchoty jenom vás a další dva lidi, ale hádám, že máme dost lidí, kteří dosáhli dobrých výsledků s ručními zbraněmi a v boji zblízka. Vyhledejte je, shromážděte je a připravte je.“

	Ve tváři Massingillové spatřila zřejmou námitku: že zručnost na střelnici ještě automaticky neznamená bojeschopnost a zdatnost. Ale Massingillová byla námořní pěšák a námořní pěšák se drží rozkazů. „Rozkaz, madam,“ odpověděla. Nasoukala se plně za pult řízení střel, vyvolala si osobní složky a pustila se do práce.

	Metzgerová se obrátila k Burnsové. „Poručíku Burnsová, jak jste si pravděpodobně už domyslela, střídám vás,“ řekla oficiálně. „Ale zůstaňte tady – asi vás budu potřebovat.“

	„Ano, madam,“ odpověděla Burnsová a sluchu Metzgerové zněl hlas mladé ženy o něco klidněji. „Měli bychom… totiž, chcete zvýšit úroveň pohotovosti Strážce?“

	Metzgerová se zadívala na obraz Saintonge vznášející se uprostřed hlavního displeje a něco málo z jejího chvilkového odhodlání znovu ustoupilo opatrnosti. Ne moc daleko, varovala sama sebe. Nežeň to moc daleko.

	A to nejen z ohledu na vnější svět, ale i kvůli vlastní posádce. Nechtěla ji stresovat, ani před ní vypadat zbrkle. Alespoň dokud nebude mít v hrsti o několik faktů víc.

	„Vyhlaste pohotovost,“ řekla Burnsové. „Potom se přesuňte k zákresovému pultu a spusťte úplnou diagnostiku zaměřovacích a zbraňových systémů. Přesvědčíme se, jak bojeschopný je skutečně Strážce.“

	~

	Guzarwan si prohlížel tablet a kontroloval kurz letu, který vypracoval, když tu se od stanoviště technického úseku ozvalo vítězoslavné zajuchání. „Mám to!“ oznámil Mota a triumfálně se podíval na Guzarwana. „Jsme tam. Máte k dispozici kormidlo, reaktor, gravitory a všechna periferní zařízení s nimi spojená.“

	Už také bylo na čase. „Rozešlete kódy,“ nařídil Guzarwan a zapnul interkom. „Gravitory, tady můstek,“ houkl. „Mota vám posílá přístupové kódy – zadejte je a zahajte startovací sekvenci.“

	Z obou gravitorových místností přišlo potvrzení rozkazu a on přepnul spojení na Shora. „Nahazujeme gravitory,“ oznámil. „Stáhněte své muže dovnitř a postarejte se, aby dveře byly utěsněné.“

	„Co ti dva Haveňané venku?“ zeptal se Shora. „Máme je vyřídit?“

	Guzarwan byl chvilku v pokušení. Součástí startovacího postupu bylo zastavení rotační sekce, a až činka zpomalí rychlou rotaci, která dosud mařila pokusy jeho mužů ty dva rádoby uprchlíky zneškodnit, už to nebude problém.

	Ale i malé naváděné střely byly drahé a vyplýtvat jednu na pár potížistů v takhle pozdní fázi plánu už nestálo za to. Stačí, když zůstanou v pasti venku. „Neobtěžujte se,“ odpověděl Shorovi. „Jenom dohlédněte na to, aby za sebou vaši muži utěsnili dveře, až budou uvnitř.“

	„Rozumím.“

	Guzarwan se obrátil zpět ke kormidlu a stroze se usmál, když se displeje v odpověď na Motovy cracknuté přístupové kódy začaly rozsvěcovat. Nechal tablet viset před sebou, aby mohl snadno přečíst své výpočty, a začal zadávat čísla.

	~

	Prvním Gillovým varováním byla lehká změna pocitu ve vnitřním uchu, když zahájil další šplhání po Flandersových zádech. „Komodore?“ zavolal.

	„Cítím to,“ potvrdil Flanders zachmuřeně. „Připravují se zastavit rotační sekci.“

	Gillovi přeběhl mráz po zádech. Jediný důvod pro činkový tvar rotační sekce byl ten, že její zamknutí ve vertikální poloze zvyšovalo účinnost pole kompenzátora setrvačnosti při cestování normálním prostorem. A jediný důvod, proč se Guzarwan mohl zabývat účinností kompenzátoru v normálním prostoru… „Spouští gravitory?“

	„Vypadá to tak,“ řekl Flanders stísněně. „A to znamená, že se nějak dostal k blokovacím kódům… a já vím, že by mu je nikdo z mých lidí nedal. Určitě ne dobrovolně.“

	Gilla znovu zamrazilo. „Doufejme, že jenom má opravdu dobrý tým hackerů,“ řekl a snažil se vypudit z hlavy představy ohavnějších způsobů, jimiž by se Guzarwan mohl ke kódům dostat. „Každopádně se musíme dostat dovnitř.“

	„V tom se shodneme,“ opáčil Flanders. „Vypadá to, že souhlasí i naši protihráči.“

	Gill se podíval na hlavní trup. Obě hlídky skutečně zmizely, nepochybně zpátky dovnitř. „Uvědomujete si, že na nás budou dál čekat?“ varoval Flanderse.

	„O tom nepochybuji,“ souhlasil Flanders. „Prostě jděte dál. A od této chvíle žádné mluvení – nejspíš náš kanál odposlouchávají.“

	Díky tomu, že se blížili k pomaleji se pohybujícím úsekům pylonu, i díky zpomalování otáčení celé rotační sekce byly jejich přískoky snadnější a delší. Po třech dvojskocích od chvíle, kdy sekce začala zvolňovat, dosáhli jejího náboje.

	Gill si v duchu procházel všechny vnější dveře, na které si v téhle části lodě třídy Antares vzpomněl, a hádal, ke kterým z nich asi Flanders míří. Odpověď, jak se ukázalo, zněla, že k žádným. Flanders vklouzl do otevřené škvíry na konci náboje, vedl Gilla klikatou trasou skrz dosud pracující mechanismus a nakonec vlezl do servisního poklopu vedoucího do přechodové komory pro jednu osobu.

	O devadesát sekund později byli oba uvnitř lodě.

	Gill vypnul vysílačku kosmického obleku, gestem naznačil Flandersovi, aby udělal totéž, a dotkl se přilbou jeho přilby. „Nechte mě hádat,“ řekl. „Důstojníci by měli umět všechno, co umí mužstvo?“

	„A když jsem tady sloužil, byli někteří příslušníci mužstva pěkní cvoci,“ přitakal Flanders s náznakem černého humoru v hlase. „Dobře. Říkal jste pravoboční servisní tunel?“

	„Ano, říkal,“ trhl sebou Gill. „Ale to bylo, když byl gravitor vypnutý a měli jsme spoustu času. Teď už nemáme. Jak dlouho trvá vztyčit klín? Čtyřicet minut?“

	„Teď už možná jenom třicet pět,“ potvrdil Flanders. „Pokud tedy vyloučíme servisní chodbičky, zbývají pravidelné chodby. Když následně vyloučíme ty s přístupem k reaktoru a záďovému gravitoru – ty budou určitě hlídat – zbývá nám… hodně málo možností.“

	„Třeba bychom mohli udělat kompromis,“ navrhl Gill. „Tímhle servisním tunelem obejdeme prostřední úsek dvojky, odkud vypustili vzduch, potom na chvíli slezeme dolů do jedné z chodeb na trojce, potom zpátky nahoru do některého servisního tunelu na čtyřce, abychom obešli reaktor. Potom zpátky do trojky, až se přiblížíme k zadnímu gravitoru, a odtud zpátky do čtyřky na celý zbytek cesty k záďovému radaru.“

	„Nejsem si jistý, kolik času nám to ušetří,“ prohlásil Flanders pochybovačně. „Zejména když k tomu připočtete riziko, že nás zpozorují a zastřelí. Ale máte pravdu, asi je to to nejlepší řešení, které máme k dispozici. Dobře, teď jsme ve čtyři-tři. Půjdeme tudy, dokud nebudeme za středovou částí lodě, potom slezeme do trojky a budeme doufat, že nás štěstí neopustí.“

	„To zní docela proveditelně,“ připustil Gill. „Asi by bylo marné doufat, že někde tady vzadu je nějaká zbrojnice nebo skříň se zbraněmi.“

	„Je, ale neznám kód zámku. A pochybuji, že bychom měli čas na to, abychom se do ní vloupali.“

	„Škoda,“ zalitoval Gill. „Pár pistolí by člověku hned dodalo lepší pocit. No, nevadí. Vypadneme z téhle vakuové komory a vrátíme se zpátky do civilizace.“

	~

	„Rozhodně má nadprůměrnou gravitorovou signaturu, madam,“ zavolala poručík Kountouriote do mikrofonu na stanovišti gravitiky. „Ale ani zdaleka se neblíží vojenské třídě.“

	„Nejlépe je to vidět, když se usazuje na oběžné dráze,“ dodala Vylandová a doprovázela obraz na displeji svým elektronickým perem. „Vidíte tady tu drobnou změnu vektoru na konci? Je krátká, ale prozrazuje větší výkon a rezervy kompenzátoru, než by obchodní loď téhle třídy měla mít.“

	„Něco nového o otázce zbraní?“ ozval se z reproduktoru hlas Metzgerové.

	„Ještě ne,“ odpověděl za Travisovými zády komandér Calkin z velitelského stanoviště střediska bojových informací. „Pocestný je bohužel stále pod obzorem planety, takže o něm nemůžeme získat žádné nové údaje. Ale záznamy, které o něm máme, neukazují na nic mimořádného.“

	„Co Saintonge?“ zeptala se Metzgerová. „Je tam něco nového?“

	„Nic zjevného, madam,“ řekl Calkin a Travis ucítil závan vzduchu, jak se taktický důstojník otočil, aby se podíval na některé stropní displeje střediska. „Pořád jede jenom na záďový reaktor, žádné známky aktivace zbraní –“

	„Ouha!“ vyhrkl Travis a bodl prstem do jednoho z displejů gravitiky. „Co bylo tohle?“

	„Kde?“ vyzvídala Kountouriote.

	„Vypadalo to na Péridot, madam,“ řekl Travis a ztuhl, když si opožděně uvědomil, že skočil do řeči vyššímu důstojníkovi. „Myslím, že aktivuje uzly.“

	„Ioanno?“ otázala se Metzgerová.

	„Okamžik, madam,“ odpověděla Kountouriote a přetočila záznam na patřičné místo. „Má pravdu. Péridot zapíná uzly.“

	Calkin tiše sykl mezi zuby. „Madam, tohle začíná být opravdu velmi znepokojivé. Myslím, že je na čase, abychom také začali zahřívat uzly.“

	„Souhlasím,“ přisvědčila Metzgerová zachmuřeně. „Problém je v tom, že jsme slíbili komodoru Flandersovi, že to neuděláme.“

	„Flanders není k dosažení,“ připomněl jí Calkin. „Nebyli jsme schopni se spojit s ním ani s jeho výkonným důstojníkem, ani s kapitánem Eigenem.“

	„Ne, nebyli,“ připustila Metzgerová. „Ale… Patty, zkuste ještě jednou Péridot. Výzkoušejte, jestli by se spojovací systémy nedaly nějak obejít, abychom Flanderse zkontaktovali. Třeba linkou přesměrovanou přes některý z raketoplánů.“

	Calkin něco potichu zabručel a odpoutal se od stanoviště. „Kountouriote, přebíráte velení,“ řekl. Odrazil se ke dveřím, otevřel je a opustil místnost.

	„Kam jde?“ zamumlal Travis neadresně.

	„Nejspíš na můstek,“ poučila ho Kountouriote. „Vypadá to, že si chce s výkonným důstojníkem promluvit, aniž bychom to všichni slyšeli.“

	Travis přikývl. Rozhodně chápal Calkinovo stanovisko. Při těch divných věcech, na které narážejí u Péridotu i Saintonge, by bylo jenom logické, aby Strážce vztyčil gravitorový klín. Koneckonců by bylo logické i přejít na plnou bojovou pohotovost. To byl způsob myšlení, který byl od taktických důstojníků jako komandér Calkin očekáván.

	Jenže Travis chápal i postoj Metzgerové. Jediné, co zatím mají, je, že jedna nákladní loď a jedna loď havenského válečného námořnictva vztyčují gravitorové klíny, což nebyl ani zdaleka agresivní čin, natožpak aby se to dalo vyhodnotit jako hrozba. Skutečnost, že ani jedna z havenských lodí se Strážcem nemluví, je také nepodstatná. Nemusí se Hvězdnému království odpovídat z ničeho, co dělají.

	Přechod na plnou bojovou pohotovost by zvenčí patrně nebyl znatelný, ačkoliv zapnutí přívodu energie do laseru by ostatní lodě na oběžné dráze mohly na tak krátkou vzdálenost zpozorovat. Potíž byla v tom, že při současné poloze Strážce by nahození klínu a bočních štítů bylo okamžitě viditelné přinejmenším ze Saintonge, ale pravděpodobně i z Péridotu. Travis si sice nebyl úplně jistý, jestli by se to dalo pokládat za agresivní čin, zejména pak aktivace štítu, ale chápal, proč to výkonný důstojník nechce riskovat. Mezi Havenem a Mantichorou panovaly srdečné vztahy a Metzgerová nechtěla jejich přátelství ničím narušit.

	Na druhou stranu…

	„Možná by se z toho patu dalo vybruslit, madam,“ řekl. „Dohoda zněla, že Strážce bude udržovat polohu na oběžné dráze a mít vypnutý klín, je to tak?“

	„Tak jsem to pochopila,“ potvrdila Kountouriote a zvedla k němu hlavu. „Takže?“

	Travis zaváhal. Opět nabízel nadřízenému důstojníkovi nevyžádanou radu. Vycházel sice s Kountouriote dobře a ona byla dobrá učitelka tajů gravitiky, ale tímhle už mohl zacházet příliš daleko.

	„Vyklopte to, Longu.“

	Travis se vzchopil. „Madam, mohli bychom nechat klín vypnutý a jenom se snést z pozice,“ řekl. „Kdybychom klesli o několik kilometrů níž k planetě, nejenže bychom uhnuli z přímého palebného pole laseru Saintonge, ale současně bychom se od ní začali vzdalovat. Což by nás naopak přiblížilo k Péridotu,“ připojil jako dodatečný bonus, který ho právě napadl. „Já vím, že je sice dál než Saintonge, ale každý kousek, o který se mu přiblížíme, může pomoci naší senzorové analýze při zjišťování, co se tam děje.“

	„A co když nás Saintonge upozorní, že se snášíme z vyhrazené pozice?“ zeptala se Kountouriote.

	„Budeme si hrát na překvapené a vymluvíme se, že nezkušený kormidelník zadal špatný program,“ navrhl Travis. „Vlastně to varování ohledně našeho pohybu může jejich výkonného důstojníka vytáhnout z jeho úkrytu.“

	„Nebo se s námi začne konečně bavit přinejmenším nějaký vyšší důstojník,“ doplnila jeho úvahy Kountouriote a zamyšleně přikyvovala. Chviličku váhala a potom stiskla tlačítko interkomu. „Můstku, středisko bojových informací. Komandére, máme návrh.“

	Travis napjatě poslouchal, jak Kountouriote popisuje plán, napůl si přál, aby mohl vidět, jak se Metzgerová tváří, a napůl byl rád, že to nevidí.

	Trochu ho tedy šokovalo, když souhlasila. „Kormidelníku, pravoboční reaktivní motory. Malý výkon; klesejte rychlostí nula celá jedna desetina kilometru za minutu. Buďte připraven na opačný manévr. Longu?“

	„Ano, madam?“

	„Hlaste se na můstku,“ rozkázala Metzgerová. „Jestli se Saintonge ozve, chci jim předvést patřičně nezkušeného kormidelníka v plné parádě.“

	Travis vytřeštil oči. S výložkami své hodnosti a s nášivkou své specializace nemohl takovou roli v žádném případě sehrát.

	„Promiňte, madam –“

	„Já vím, je to směšné,“ pokračovala Metzgerová. „Ale jsou to lidé, kteří podle všeho nevědí, jak fungují havenské interkomy. Ověříme si tedy, jestli znají mantichorské hodnosti a označení.“

	„Ano, madam,“ odpověděl Travis. „Už jsem na cestě.“

	A když mířil po okružní chodbě k můstku, nepřítomně přemítal, jestli vejde do historie jako poznámka pod čarou, nebo jako hlavní viník závažného mezihvězdného incidentu.

	

		Kapitola dvacátá šestá



	Vachali se mýlil, když si myslel, že všechen odpor na Saintonge byl potlačen. Ukázalo se, že se vyskytla hrstka námořních pěšáků dosud schopných dělat potíže.

	„Zasáhli jsme tři, než jsme je přinutili se stáhnout,“ přicházel z interkomu Labrooův nevrlý hlas. „Nevím určitě, jestli je některý z nich mrtvý, ale pravděpodobně jsme alespoň jednoho dostali. I tak mají jenom snadno tříštivé střelivo a bariéry z přechodových mikrokomor, které jsme nastavěli, fungují docela dobře.“

	„Mějte je pod dohledem a dívejte se po dalších východech z obytného modulu,“ rozkázal Vachali. „K dekompresi modulu bych zatím raději nepřistupoval – takové věci vyvolávají zoufalé činy a já chci počkat až na místo setkání, až budeme mít na palubě plný počet lidí, než se postavíme nějakému výpadu Lehké brigády.“

	„Bez obav, my je udržíme,“ slíbil Labroo. „Trev vytáhl jeden z průzkumných dronů a poslal ho do servisních chodbiček. Jestli najdeme cestu do země námořních pěšáků, můžeme tam poslat další dron s kanystrem plynu.“

	Vachali zabručel. „Hlavně si dávejte setsakra bacha, aby se nikdo z nich nedostal ven.“

	„Jo, žádný strach. Nedostanou.“

	Vachali ukončil spojení. „Šéfe?“ ozval se za ním Munchi. „Nejsem si jistý, ale myslím, že Strážce je v pohybu.“

	„V pohybu kam?“ chtěl vědět Vachali a prohledával obrazovky, aby našel taktický displej, který Munchi sliboval zprovoznit.

	„Hlavně dolů a na pravobok,“ odpověděl Munchi. „Vlastně to nedává moc velký smysl.“

	Vachali našel taktický displej. Munchi měl pravdu: mantichorský torpédoborec zvolna klesal k planetě hluboko pod nimi a podle zákonů nebeské mechaniky přitom nevyhnutelně trochu nabíral rychlost. „Snaží se od nás uletět?“ zeptal se.

	„Jestli ano, tak to pěkně flákají,“ utrousil Munchi. „Reaktivní motory jsou sice pomalé, ale ani mantichorské motory nemůžou být tak ubohé.“

	Vachali si hryzal ret. Když Strážce přiletěl, komodor Flanders ujišťoval Guzarwana, že se postará, aby se Mantichořané chovali způsobně. Pohyb Strážce, třebaže nepatrný, byl, technicky vzato, porušením tohoto slibu a úkolem Vachaliho, jakožto neoficiálního kapitána bitevního křižníku, bylo klepnout za to Mantichořany přes prsty.

	Až na to, že to nemohl udělat. Dohoda na tak vysoké úrovni vyžadovala, aby varování, že se Strážce má vrátit na původní pozicí, doručil vyšší důstojník, kdežto Vachali na sobě měl uniformu obyčejného poručíka. Teoreticky mohl obléknout Dhotrumiho nebo i Labrooa do uniformy vyšší hodnosti; v aktuální praxi byly všechny takové uniformy buď zavřené v obytné sekci s většinou zbylé posádky lodě, nebo navlečené na nepříhodně zakrvácených mrtvolách.

	„Šéfe?“ naléhal Munchi.

	Vachali vycenil zuby. „Nevšímejte si toho,“ řekl.

	Munchi našpulil rty. „Dobře. Jak říkáte.“

	Vachali věděl, že není přesvědčený. Ale bylo mu to jedno.

	Protože neoddiskutovalný fakt byl, že ať už má Strážce za lubem cokoliv, ať je jeho snos náhodný, nebo je to úmyslná provokace, nezáleží na tom. I kdyby Mantichořané věděli najisto, co se děje – a to nevědí – nemohou proti tomu nic udělat. Žádná loď Královského mantichorského námořnictva by se neodvážila vypálit na havenskou válečnou loď, a rozhodně už vůbec ne na loď s tolika rukojmími, aniž by se pokusili nejprve vyjednávat o propuštění rukojmích. Vachali je může snadno zdržovat, dokud Pocestný nebude mít vztyčený klín, připravenou střelu a Strážce v zaměřovači.

	Ať se tedy Mantichořané dusí ve vlastní šťávě. Vachali teď má v hlavě důležitější věci.

	Například rozluštění těch zatracených kódů Saintonge a co nejrychlejší úprk s novou lodí odsud.

	Obrátil se zpátky k Dhotrumiho stanovišti a zamračil se na data plynoucí přes displej. A ať je to raději brzy.

	~

	Cesta k záďovému koncovému dílu byla nakonec snazší, než Gill očekával. Nejenže se on a Flanders nesetkali s žádným odporem, zátarasy nebo pastmi, ale navíc cestou nezahlédli ani jednoho únosce.

	To byla dobrá zpráva. Špatná zpráva byla, že také nezahlédli ani jednoho člena posádky Péridotu.

	Kde jsou? Vzduchoprázdný úsek uprostřed lodě, který polapil Gilla a ostatní v rotační sekci Alfa, mohl stejně dobře posloužit k uvěznění mužstva v rotační sekci Beta. Ale v době, kdy Guzarwan odpálil vnější dveře na středu lodě, se v ní nemohla nacházet víc než polovina až dvě třetiny posádky. Kde je tedy zbytek těch, kteří byli v kritickou dobu ve službě; jsou někde zavření?

	Nebo jsou všichni mrtví?

	Ta odpověď se mu nelíbila. Pokud byl Guzarwan ochoten zabít všechny na můstku a v gravitorových místnostech, je pravděpodobně ochoten zabít i všechny, kdo se stále nacházejí v rotačních sekcích.

	A jestli je ochoten udělat tohle, pak je nepochybně ochoten zabít i všechny na palubě Strážce.

	Včetně Jean.

	Gillovi se v krku udělal velký knedlík. Plukovník Jean Massingillová byla příslušnicí námořní pěchoty, a to dobrou. Prošla si peklem v malých válečných požárech, které periodicky propukaly na hranicích Solárního svazu, nasbírala víc medailí a jizev, než kdy chtěla, a byla připravená odejít na odpočinek ke kancelářské práci, když tu se objevili náboráři z Hvězdného království.

	Ty kancelářské práce byly všelijaké. Například ta štace v Casey-Rosewoodu byla promořená politikou víc, než se jí líbilo. Ale alespoň to byly bezpečné práce. I když to Jean vždycky neocenila, Gill rozhodně ano.

	Nyní je znovu v nebezpečí. Ve vážném, smrtelném nebezpečí.

	A ani o něm neví. Ji i Strážce mohou sestřelit z oblohy dřív, než bude mít třeba jen náznak toho, že se něco chystá.

	Což se teď ale změní. Gill ji sice nemůže ochránit, ale může ji alespoň varovat.

	„Stav?“ zabručel Flanders.

	„Hotovo,“ řekl Gill, dokončil poslední spoj a prohlédl si své dílo. Zapojení komunikačního systému Péridotu do záďového radaru nebylo elegantní, ale mělo by fungovat. Teoreticky. „Chcete s nimi mluvit vy, nebo se toho mám ujmout já?“

	„Vy jste Mantichořan,“ připomněl Flanders. „Pravděpodobněji vás vyslechnou.“

	Gill přikývl.

	„Jdeme na to.“ Zapnul radar. „Strážce, tady je Alvis Massingill. Opakuji: tady je Alvis Massingill, volám HMS Strážce.“

	Nastavil opakování zprávy a přepnul na příjem. Reproduktor zůstal zticha. „Jak dlouho?“ zeptal se polohlasem Flanders.

	„Těžko říci,“ opáčil Gill. „Počítejte jednu až tři minuty, než si operátor ve středisku bojových informací všimne, že radarový paprsek, který je ozařuje, je modulovaný. Potom další dvě nebo tři, než přesvědčí velícího důstojníka hlídky, že se nezbláznil. Připojit zvukový systém na jejich radar by nemělo být příliš obtížné – spojovací a kormidelní úsek jsou hned vedle sebe a kormidelník má vlastní spojení s radarem –“

	„Massingille, tady je Strážce,“ zahřímalo to z reproduktoru.

	Gill honem stáhl hlasitost. Strážce byl pohotovější, než si myslel. „Komandér Metzgerová,“ pokračoval hlas tišeji. „Ohlaste svoji situaci.“

	„Péridot se stal obětí útoku a podle všeho byl obsazen,“ spustil Gill. „Vypadá to, že únosci ovládli řízení do té míry, že začali vztyčovat klín.“

	Nastala chvilka ticha. Potom v pozadí zaslechl zvuk, který v něm vyvolal záchvěv strachu i naděje: sirénu bojového poplachu.

	Strážce se připravoval na boj.

	Ale byla to křehká naděje a už mohlo být pozdě. Podle jeho odhadu už Péridot zahříval gravitorové uzly deset až patnáct minut a gravitorům Strážce bude dosažení klínu trvat stejně dlouhých čtyřicet minut jako Péridotu. Ten desetiminutový náskok únoscům teoreticky stačí k tomu, aby odvedli svou nově fungující loď z oběžné dráhy, škrtli klínem o zpola vytvořené deformační pásy Strážce, zničili tím torpédoborci gravitorové uzly a zanechali jej bezmocný.

	Druhý průlet s fungujícím klínem by změnil Strážce v noční můru z pokrouceného kovového šrotu.

	Troubení sirén v pozadí se ztlumilo na vzdálený šepot. „Kdo a kolik?“ otázala se Metzgerová.

	„Nevím, kolik,“ odpověděl Gill. „Ale myslíme si, že je do toho zapletený Guzarwan.“

	„Myslíme?“

	„Je tu se mnou komodor Flanders,“ vysvětlil Gill. „Dokázali jsme uniknout z rotační sekce Alfa, kde nás Guzarwanovi lidé zavřeli.“

	„Vy jste s sebou vzal ven komodora Flanderse místo kapitána Eigena?“ vmísil se do hovoru mužský hlas. Komandér Calkin, přiřadil si ho Gill zkusmo.

	„Komodor Flanders kdysi na Péridotu sloužil a loď zná,“ odpověděl Gill a kdesi v koutku mozku se pozastavil nad tím, proč, sakra, má své činy před někým ospravedlňovat. „Nemluvě o tom, že je velitelem Saintonge. Nevím, co má Guzarwan v plánu, ale myslím si, že budete potřebovat veškerou možnou pomoc.“

	„To určitě ano,“ pronesla Metzgerová zachmuřeně. „Ale ta pomoc nepřijde ze Saintonge. Myslíme si, že ji také obsadili.“

	„Cože?“ vyhrkl Flanders a odsunul o kousek Gilla, aby se přitlačil těsněji k reproduktoru. „Jak?“

	„Pravděpodobně stejně jako Péridot,“ řekla Metzgerová. „Víme, že z Péridotu přiletěl raketoplán a pozorovali jsme něco, co vypadalo jako posledních několik sekund vniknutí výsadku dovnitř vesmírným prostorem. Od té chvíle se veškeré volání zasekává na spojovacím úseku u chlapíka, který tvrdí, že výkonný důstojník a další vyšší důstojníci nejsou k dosažení.“

	„A se stejnými vytáčkami se setkáváme i na Péridotu,“ dodal Calkin. „Viděli jste kapitána Eigena? Nejsme schopni se s ním zkontaktovat.“

	„Kapitán Eigen a velvyslanec Boulanger odešli s Guzarwanem krátce před útokem, který uzavřel přístup do rotačních sekcí,“ oznámil Gill chmurně. „Od té chvíle jsme o nich neslyšeli.“

	Očekával, že z reproduktoru zaslechne alespoň jedno zlostné zaklení. Naprosté ticho, které po jeho oznámení následovalo, bylo v mnoha ohledech ještě hrozivější.

	„Aha,“ pronesla Metzgerová. „Jaké máte k dispozici prostředky?“

	„Skrovné,“ přiznal Gill. „Neviděli jsme žádné jiné důstojníky ani nikoho z mužstva a bez bezpečného spojovacího systému ani žádné neseženeme. Máme prostředky samotného Péridotu, ale jen mimo oblasti, které jsou pod kontrolou únosců.“

	„Do kterých, jak předpokládáme, patří reaktor, gravitory, můstek a středisko bojových informací,“ dodal Flanders.

	„Nemáme také žádné zbraně ani způsob, jak se k nim dostat,“ dokončil výčet Gill.

	„Rozumím,“ řekla Metzgerová. „Návrhy a doporučení?“

	„Nevím,“ odpověděl Gill váhavě. „Doufal jsem, že nějaké nápady budete mít vy.“

	„Já jeden návrh mám,“ ozval se Flanders. „Komandére Metzgerová, předpokládám, že Strážce má laser a veze úplný příděl střel.“

	„Ano, potvrzuji oboje,“ odpověděla Metzgerová opatrně. „Co navrhujete?“

	„Vy víte, co navrhuji, komandére,“ prohlásil Flanders upjatě. „Jakožto kapitán RFINS Saintonge a velitel havenských sil v soustavě vám rozkazuji, abyste zničila Péridot a Saintonge dřív, než únosci stihnou plně aktivovat klíny a uniknou ze soustavy.“

	Gill opět očekával slyšitelné zaklení nebo zalapání po dechu. Opět bylo odpovědí pouze ticho. Metzgerová a Calkin nejspíš věděli předem, co Flanders řekne.

	A nejspíš to věděl i sám Gill.

	„Víte, že to nemohu udělat, komodore,“ řekla Metzgerová. „Vystřelit na havenskou loď by byl válečný akt.“

	„Už to nejsou havenské lodě, komandére,“ opravil ji Flanders trpce. „Jsou to pirátská plavidla a jako taková nemají právo sdílet vesmír s civilizovanými národy.“

	„To je možné. Ale –“

	„Žádné ale, komandére,“ přerušil ji Flanders. „Teď potřebujete zanést do deníku můj rozkaz i můj osobní velitelský kód, abyste měla potvrzenou moji autorizaci, až… až tohle všechno skončí.“

	Gill ucítil, jak se mu svírá žaludek. Až tohle všechno skončí a Metzgerová a celé Hvězdné království budou pohnáni před havenský soud za rozpoutání války.

	„kód je následující,“ pokračoval Flanders a vychrlil složitou kombinaci alfanumerických znaků. „Potřebujete to zopakovat?“

	„Ne, pane,“ řekla Metzgerová upjatým a formálním tónem.

	„Dobře,“ řekl Flanders. „Vím, že to bude tvrdé, komandére Metzgerová. Ale jestli vám dělá potíže vidět v tom to, co je nejlepší pro galaxii, podívejte se na to jako na to, co je nejlepší pro vaše lidi. Protože jestli piráty nezničíte, zaručuji vám, že vaše loď bude první, po které půjdou.“

	„Já na svoje lidi myslím,“ opáčila Metzgerová. „A myslím i na vaše. Máte jich na těch dvou lodích kolik, asi tisíc?“

	„Devět set osmdesát, plus vašeho kapitána a několik diplomatů z různých planet,“ vypočetl Flanders. „Na ničem z toho nezáleží. Ať uděláte, nebo neuděláte cokoliv, žádný z nich dnešní den nepřežije. Jestli je někdo z našich lidí dosud naživu, je to proto, že Guzarwan ještě neměl čas je pobít.“

	„Co kdybychom poslali výsadek?“ ozval se nový hlas.

	Gill ztuhl. To byla Jean. Jeho Jean.

	Co dělá na můstku Strážce?

	„Máte pancéřované výsadkové raketoplány?“ zeptal se Flanders.

	„Nemáme.“

	„V tom případě skončí váš výsadek mrtvý dřív, než se vůbec přiblíží k cíli,“ řekl Flanders bez obalu. „Vy jste kdovíkde tamhle, my jsme kdovíkde tady a cestou se není kde skrývat. Guzarwan bude mít spoustu času na přípravu, a když je nezničí klínem Péridotu, zničí je ručními raketomety. Tihle lidé jsou dobře vybavení a připravení. Nehodlám jim dovolit, aby ke svému arzenálu přidali ještě dvě funkční válečné lodě Námořnictva Republiky Havenu.“

	Nastala chvíle ticha. Gill se v mdlém světle indikátorových světélek radaru pokoušel představit si tvář své ženy. Snažil se představit si přísně ovládaný výraz, za kterým se právě teď skrývá.

	Protože Flanders má pravdu. Musí se postarat, aby Guzarwan a jeho zabijáci neopustili se svou kořistí Secour.

	A Gill v tu chvíli neviděl jinou možnost, jak to provést, kromě té, která je všechny bude stát život.

	„Předpokládám, že se nemůžete nějak dostat ke gravitorům a vypnout je,“ řekla Metzgerová. „Víc času znamená víc možností.“

	Gill se usmál a oči se mu neočekávaně zamžily. Víc času znamená víc možnosti. Stejná věta, stejná slova, jaká Jean utrousila pokaždé, když se Gill rozčiloval nad nějakým nepřekonatelným problémem. Musela to pronést někdy v posledních minutách a Metzgerová to pochytila.

	Ale v tomto případě nebylo jak získat víc času. Únosci ovládali všechny kriticky důležité části lodě.

	Zbývala poslední věc, kterou by mohli zkusit.

	„Možná existuje jedna možnost, komandére,“ promluvil. „Víme, že většina důstojníků a návštěvníků je v pasti v rotační sekci Alfa, a můžeme s velkou pravděpodobností předpokládat, že Guzarwan drží alespoň část mužstva v rotační sekci Beta. Za předpokladu, že sekce jsou teď zamknuté ve vertikální poloze… mimochodem, jsou?“

	„Ano.“

	„Potom je bok široce otevřený,“ pokračoval Gill. „Jediný výstřel těsně podél něj by teoreticky mohl protnout příďový i záďový prstenec, aniž by poškodil rotační sekce.“

	„Má pravdu,“ přizvukoval mu Flanders s podivným tónem v hlasu. „Jediný správně zacílený výstřel laseru nebo těsný průlet horního nebo dolního pásu střely a rozpářete bok Péridotu, aniž byste zabili kohokoliv kromě únosců.“

	„A členů posádky, kteří ještě zůstali v hlavním trupu,“ připomněl Calkin.

	„Pochybuji, že tam někdo zůstal,“ řekl Flanders.

	„Co reaktor?“ otázala se Metzgerová. „Neriskujeme takovým výstřelem zničení fúzní komory?“

	Gill se podíval na Flanderse… a v Haveňanových očích spatřil, že oba skutečně dospěli k témuž nevyhnutelnému závěru.

	Péridot je odsouzen k zániku. Strážce jej musí tak či onak zlikvidovat.

	Ale Metzgerová očividně váhala se zahájením palby. Takže jí on a Flanders nabídli trochu naděje, aby ji přesvědčili, že má vystřelit.

	To, že žádná taková naděje neexistuje, je vedlejší.

	„Budeme v pořádku,“ ujistil ji Flanders s upřímností, která připadala přesvědčivá i Gillovi. „I kdybyste škrábli okraj, mělo by jenom na té straně trupu vystříknout plazma ven a nechat zbytek lodi netknutý.“

	„Dobře.“ Od Metzgerové to stále neznělo šťastně, ale Gill si dokázal představit, jak se její výraz mění v něco, čemu vždycky říkal velitelský režim důstojníka. Rozhodla se a teď byla odhodlána své rozhodnutí provést. „Zasáhneme levobok Péridotu. Máte kam se uklidit, abyste byli v bezpečí?“

	„Několik takových míst znám,“ ubezpečil ji Flanders. „Budeme v pořádku. Hodně štěstí a dobrou mušku.“ Zhluboka se nadechl, „Péridot konec,“ Vypnul spojení. „Necháme tady to udělátko, tak jak je?“ prohodil ke Gillovi.

	„Klidně můžeme,“ odpověděl Gill a srdce ho bolelo. Od chvíle, kdy Jean opustila aktivní službu u námořní pěchoty, vždycky předpokládal, že bude mít před definitivním odchodem příležitost se s ní rozloučit.

	A skutečně právě teď šanci měl. On byl tady, ona na můstku Strážce a mohl jí říci sbohem.

	Až na to, že to nešlo. Vyřčená slova a způsob, jakým by je vyslovil, by mohly Metzgerové napovědět, že ji Flanders svým ubezpečováním vodil za nos. Výkonný důstojník by se mohl začít rozmýšlet a po dostatečném rozmyšlení by střely zůstaly ve Strážcových výmetnicích a Guzarwan by se bez překážek dostal pryč. „Ve skutečnosti není žádná šance, že?“ zeptal se, jenom aby se ujistil.

	„Realisticky?“ Flanders zavrtěl hlavou. „Ne. To by musel být zázrak, aby paprsek přeťal gravitory a neprobil přitom i fuzní komoru. A až to nastane…“ Rozhodil doširoka rukama.

	„Myslel jsem si to. Co tedy dál?“

	Flanders se poškrábal na bradě. „Říkal jste, že mám ve své pohonné jednotce paliva na pět sekund?“

	„Ano, asi tolik,“ přisvědčil Gill a zamračil se. „Proč? Chcete si udělat táborák?“

	„Myslel jsem na něco konstruktivnějšího. Kdybychom pronikli do sálu reaktoru, aniž by nás zastřelili, možná by to palivo stačilo na založení požáru.“

	„Á,“ pronesl Gill a v popelu zablikala jiskřička nečekané naděje. „A až se rozběhne hasicí systém, únosci budou muset sál vyklidit, jinak se zadusí.“

	„Přesně tak,“ řekl Flanders. „Doufám, že znáte nějaký rychlý způsob, jak nouzově zastavit fuzní reaktor.“

	„Znám nejméně tři,“ prohlásil Gill a jiskra naděje se rozpálila v solidní řeřavý uhlík.

	Protože jestli výstřel poškodí komoru ve chvíli, kdy už reaktor bude po nouzovém odstavení chladnout, existuje přinejmenším nějaká šance, že výbuch skutečně jenom zničí trup v nejbližším okolí, jak to popsal Flanders, a ne celou loď. Pravda, nebude ani zdaleka tak netknutá, jak komodor naznačoval, ale alespoň některé části by měly zůstat obyvatelné. „Hádám, že je řeč o servisních tunelech.“

	„Jistě,“ odtušil Flanders. „Pojďte za mnou.“

	~

	„Nuže, komandére Metzgerová,“ řekl generál Čchu a očima se do ní ze spojovací obrazovky zavrtával jako dvěma lasery. „Neznám formát havenských autorizačních kódů, takže nemohu potvrdit, jestli autorizace komodora Flanderse je právně platná. Ostatně vzhledem k netradičnímu způsobu vysílání a s ním spojené degradaci hlasového spektra nemohu potvrdit ani to, jestli to vůbec komodor Flanders je.“

	„Některé další prvky té komunikace mě přesvědčují, že to vysílání je pravé, pane,“ odvětila Metzgerová.

	„Bez ohledu na to je zřejmé, že nemáme čas o tomto tématu debatovat,“ prohlásil Čchu. „Souhlasím s vámi, že varovat piráty, že po nich jdeme, by bylo kontraproduktivní. Obranné síly Secouru se tudíž prozatím zdrží jakékoliv otevřené akce nebo komunikace. Ale vězte, že nedovolíme nepřátelským lodím ohrožovat náš svět, naše lidi nebo náš obchod. Máte svolení podniknout jakoukoliv akci ke zneškodnění těch lodí, jakou uznáte za nutnou. Pokud toho cíle nedosáhnete dřív, než jejich uzly budou plně aktivní, zasáhneme proti nim my.“

	„Rozumím, generále,“ řekla Metzgerová pevně. „A děkuji vám, že jste mi poskytl čas na záchranu našeho kapitána a ostatních lidí uvězněných na palubě.“

	Čchuovi zaškubaly rty.

	„Nechápejte mě špatně, komandére Metzgerová,“ řekl o poznání méně prkenně. „Jejich životů si ceníme také. Ale naší hlavní prioritou musí být naši občané.“

	„To je v pořádku,“ přikývla Metzgerová. „Ještě jednou vám děkuji. Budeme vás informovat.“

	„To udělejte, komandére,“ odpověděl Čchu. „A hodně štěstí.“

	Vysílání skončilo a Travisovi se zdálo, že vrásky v obličeji Metzgerové se prohloubily. „Taktický?“ nadhodila.

	„Na takový chirurgický úder, o kterém uvažujeme, by byl nejlepší laser,“ prohlásil Calkin pochybovačně. „Ale vzhledem k tomu, že jsme k Péridotu natočení převážně bokem, v žádném případě se nedokážeme otočit dostatečně rychle na to, aby nestihli protiakci. Uvidí pohyb a bude jim stačit natočit se tak, aby nám nastavili některý pás klínu.“

	Metzgerová sešpulila rty. „Ioanno, jak bude jejich klín vypadat?“ zavolala.

	„Stále ani ne v polovině výkonu,“ ozval se z reproduktoru hlas Kountouriote. „Ale taktický má pravdu. I částečně vztyčený klín laser poněkud rozptýlí, možná dost na to, aby byl neškodný.“

	„A i kdyby prošel, taková změna polohy Péridotu by znamenala, že na příďový i záďový gravitorový prstenec bychom potřebovali dva výstřely,“ dodal Calkin. „Už u jednoho výstřelu by byla sázka do loterie, jestli projde. Úspěch dvou výstřelů by byl opravdu na pováženou.“

	„Ale aspoň by se naše výstřely vyhnuly reaktoru,“ namítla Metzgerová. „I když to by moc nepomohlo, kdyby při tom zasáhly centrální vedení plazmatu. Naší nejlepší sázkou je tedy střela?“

	„Nejspíš ano,“ řekl Calkin váhavě. „Sice se také budeme muset natočit, abychom se srovnali s Péridolem, ale počáteční vektor při odpalu má toleranci deset až dvacet stupňů, takže v okamžiku výstřelu nemusíme být srovnaní přesně. Když se nebudou pozorně dívat, možná se budeme schopni pomaličku dostat do příhodné polohy, aniž by si toho všimli.“

	„A když si všimnou, mohou stále skočit na tu naši výmluvu s nezkušeným kormidelníkem,“ pronesla Metzgerová váhavě.

	„Pokud se budou obtěžovat s vyptáváním,“ varoval Calkin. „Mohli by také prostě zahájit palbu.“

	„Budeme zkrátka muset doufat, že Haveňané zabezpečili zbraňové systémy lépe než gravitory,“ prohlásila Metzgerová. „Předpokládejme, že dojdeme tak daleko. Koho byste doporučil, aby ten výstřel připravil?“

	„Svěřil bych jej poručíkovi Donnellyové,“ řekl Calkin. „V simulacích pravidelně dosahuje výborných nebo chvalitebných výsledků.“

	„Dobře,“ přikývla Metzgerová. „Ať se do toho pustí, ale my dva si potom její výpočty a naprogramování ještě projdeme, než to odmávneme. A ať použije cvičnou střelu – už tak naděláme dost velkou škodu a nepotřebujeme riskovat, že někde cestou bouchne bojová hlavice.“

	„Rozkaz, madam.“ Calkin se ohlédl po Travisovi, jako by se pozastavoval nad tím, proč je stále ještě na můstku, když posádka má být na svých bojových stanovištích. Ale otočil se bez otázek zpátky ke svému pultu. Zapnul interkom a začal potichu mluvit do mikrofonu.

	Ať už ta otázka padla, nebo ne, byla na místě. A Travis na ni neměl odpověď. Když Metzgerová vyhlásila bojový poplach, vystartoval k odchodu, ale na půl cestě ke dveřím ho přivolala mávnutím nazpátek. Dokončila rozhovor s Flandersem a Massingillem a ihned nato se pustila do řešení otázky, jak vyřadit uzly Péridotu, aniž by zničila loď a zabila všechny na její palubě.

	Travis se zatím vznášel v koutě můstku, zaklíněný mezi dva stropní displeje, a snažil se ani jeden z nich nezakrývat a čekat na rozkazy co možná nejnenápadněji.

	A pozoroval, jak mu osádka můstku stárne před očima.

	Metzgerová a Calkin na tom byli dost zle; vrásky a stíny v jejich obličejích se prohlubovaly a temněly. Ale plukovník Massingillová na tom byla ještě hůř. S tím, jak Flandersův popis situace Péridotu ubíral další a další naději, tvář jí postupně tuhla. A nyní, když rozhodnutí padlo, se kamennost jejího výrazu rozplynula a zůstal obličej člověka, který se dívá do tváře smrti.

	A také tomu tak bylo. Travis věděl o rozmístění gravitorových uzlů dost na to, aby mu bylo jasné, že je téměř nemožné jediným výstřelem úspěšně očesat dva gravitorové prstence a nezasáhnout přitom periferní zařízení zadržovací komory v takovém rozsahu, který vyvolá katastrofu. Kdyby nějaká náhoda vedla k dostatečně velkému směrovému efektu výbuchu na správnou stranu, nebo kdyby byl reaktor včas katapultován ven, obě rotační sekce a jejich obyvatelé by to mohli přežít. Ale zbytek trupu by byl roztrhán na kousky.

	Massingillová to určitě ví. A pokud to ví ona a Travis, musí to vědět i Metzgerová a Calkin. Proč tedy pokračují v tom trapném předstírání.

	Na jazyku ho zasvědila hořká pachuť. Protože nemají na vybranou. Guzarwana je nutno zastavit, a tohle byl jediný způsob, jak to provést, aniž by rovnou rozprášili Péridot na atomy. I když šance byla nepatrná, bylo to lepší než vůbec žádná.

	Přísaha Královského mantichorského námořnictva vyjadřovala mimo jiné ochotu zemřít za Hvězdné království. Travise nikdy nenapadlo, že by taková přísaha mohla zahrnovat ochotu zabíjet ze stejného důvodu vlastní lidi.

	Na Předvoji nesouhlasil s rozhodnutím kapitána Davisona nevyměňovat nepatrnou šanci na záchranu Phobosu za téměř jistou záchranu Rafova sběrače. Zuřivě s ním nesouhlasil. Nyní, když se ohlédl nazpět, lépe viděl situaci, v níž se kapitán nacházel, a to srdcervoucí rozhodnutí, které musel udělat.

	Bylo to stejné rozhodnutí, k němuž právě dospěla Metzgerová. A přinášelo s sebou stejnou cenu.

	Součástí té ceny bude život manžela plukovníka Massingillové.

	„Plukovníku?“

	Jako by někdo cvakl vypínačem, z obličeje Massingillové zmizela mrtvolnost, jak její srdce a duše přešly z režimu manželky do režimu námořního pěšáka. „Ano, komandére?“

	„V jakém stavu je váš výsadkový tým?“

	„Bocman a já jsme vybrali devět možných jmen a seržanti Holderlin a Pohjola je shromažďují před raketoplánem dva na rychlé posouzení a brífink.“ Massingillová střelila pohledem po Boysenkové. „Jenom ještě potřebujeme, aby se k nim připojila Boysenková.“

	Metzgerová otočila hlavu a na chviličku překvapeně vytřeštila oči. „Patty?“

	„Na střední škole jsem závodně střílela, madam,“ ozvala se Boysenková trochu roztřeseným hlasem. „A pořád se střelbě věnuji.“

	„Aha,“ řekla Metzgerová, která už zase nabyla rovnováhu. „Výborně. Hlaste se u raketoplánu dva. Plukovníku, dejte mi vědět, až budete připraveni vyrazit.“

	„Rozkaz, madam.“

	Massingillová zatěkala pohledem přes můstek k Travisovi… a jemu přitom naskočila v mysli vzpomínka. Massingillová, vyhlížející mnohem mlaději než nyní, se na něj dívá od svého psacího stolu, zatímco dělostřelecký seržant první třídy Johnny Funk – zesnulý a dosud srdceryvně postrádaný Johnny Funk – jí popisuje brancovu krádež koláčků z jídelny v Casey-Rosewoodu.

	Tehdy si Travis myslel, že to je ta nejhorší věc, jaká ho může v životě potkat. Dnes mu to připadalo neuvěřitelně banální.

	Pohled skončil a Massingillová s Boysenkovou zamířily ke dveřím. Chviličku nato byly pryč.

	„Myslíte, že to je dobrý nápad?“ zeptal se tiše Calkin. „Flanders nás varoval, že Guzarwanovi lidé mají ruční raketomety. Nemá velký smysl posílat raketoplán plný lidí na Saintonge, když jej jenom smetou z oblohy.“

	„Saintonge je mnohem blíž než Péridot,“ připomněla Metzgerová. „Ten, kdo jej obsadil, nebude mít ani zdaleka tolik času na reakci. Myslím, že máme rozumnou šanci se tam dostat, zejména jestli únosci ještě úplně nedokončili obsazení lodě. Každopádně se o to musíme pokusit.“

	Nastalo krátké ticho. Travis usoudil, že to je nejspíš jeho nejlepší šance odtamtud vypadnout. Odkašlal si…

	„Umíte obsluhovat spojovací pult, Longu?“ ohlédla se po něm Metzgerová. „Ne, samozřejmě že ne. Na tom nesejde – beztak teď nebudeme mluvit s nikým zvenčí.“ Ukázala na uprázdněné stanoviště Boysenkové. „Připoutejte se.“

	Travis ucítil, jak mu oči lezou z důlků. „Ano, madam,“ odpověděl a zápasil přitom se zmatkem. Co to má být? Vmanévroval se na místo a tápal po popruzích, aby je zapnul. „Ehm… madam…?“

	„Já také nevím,“ řekla nepřítomně. Připlouvala k němu a metodicky přejížděla očima po různých displejích. „Vím jenom, že vás na dispečinku oprav tři-deset akutně nepotřebují,“ pokračovala, „a že jste projevil talent pro nápady vybočující z běžného myšlení. To právě teď potřebujeme.“

	Travis ztěžka polkl. „Madam, já nevím –“

	„Ne – nejde o to vědět,“ přerušila ho Metzgerová. „Nemyslete. Jenom nechte mozek volně těkat a uvidíme, co z toho vyleze.“ Přes tvář jí přelétl náznak ztrápeného úsměvu. „A když vás nic nenapadne, nebudeme na tom o nic hůř než teď.“

	Travisovi se sevřel žaludek. Ne, Metzgerová a Péridot na tom možná nebudou hůř. Ale on ano.

	Protože ještě před půl minutou byl divákem rozvíjejícího se dramatu. Nyní se náhle stal jeho účastníkem.

	A jestli na něco nepřijde, bude si navždy připadat odpovědný za to, co se záhy stane.

	A to znamená, že by setsakra raději měl na něco přijít. A pokud možno rychle.

	Vyvolal si na počítači všechny materiály, které Královské mantichorské námořnictvo mělo o havenských křižnících třídy Ametyst obecně i konkrétně o Péridotu, a začetl se do nich.

	

		Kapitola dvacátá sedmá



	„Mám to!“ zavýskl Dhotrumi vítězoslavně. „Máme kontrolu nad lodí. Hurá pro mne.“

	„Jo, však už bylo na čase,“ zabručel Vachali a zapnul interkom. „Gravitory, máte zelenou. Spusťte to.“

	Přijal potvrzení a vypnul spojení. „Na čase?“ opakoval Dhotrumi jako ozvěna. „Si děláte srandu, ne? Ukažte mi jediného hackera na téhle straně Svazu, který se dokáže nabourat do vojenského počítače takhle rychle.“

	„Až ho najdeme, milerád vám ho představím,“ odsekl Vachali. Ve skutečnosti na něj udělalo zatraceně velký dojem, že Dhotrumi a jeho tým pronikli bariérami tak brzy. Proto také Guzarwan samozřejmě toho kluka najal, ale i tak to byl pozoruhodný výkon.

	Ne že by to Dhotrumimu někdy prozradil. Už takhle byl dost namyšlený a Vachali se už dávno naučil, že pochvaly u lidí jenom podporují lenost.

	„Co tedy budeme příštích čtyřicet minut dělat?“ otázal se Dhotrumi.

	„No, já budu šéfovat naší nové lodi,“ řekl Vachali. „A když vám to tak jde, co kdybyste se pokusil cracknout zbraňové systémy?“

	Dhotrumi zavrtěl hlavou. „To není záležitost rozluštění kódů,“ namítl. „Systémy gravitorů a kormidla jsou navržené tak, aby je spustil každý zacvičený blbec, když bude potřeba. Práce se zbraněmi vyžaduje spoustu lidí a spoustu specializovaného výcviku a to není zrovna parketa tohohle týmu. Až budeme zpátky na základně, můžeme se s tím poprat. Ale tady ne.“

	„Pro mě za mě,“ zabručel Vachali. Guzarwan ho předem varoval, že to bude ten případ. Ale nikdy neuškodí to zkusit, zejména když Dhotrumi má po svém úspěchu hlavu v oblacích. „V tom případě, co takhle zjistit, co to bylo za věc s tím divně mrkajícím radarem před chvílí?“

	Dhotrumi si odfrkl.

	„To byla nejspíš Munchiho halucinace. Lodě odjakživa používají radarové impulzy. To, co popsal, nepoužívá nikdo.“ Mávl rukou. „Jestli vám to dělá starosti, zavolejte Guzarwanovi a zeptejte se. Údajně to přicházelo z jeho lodě.“

	Vachali hleděl na hlavní displej. Strašně rád by Guzarwanovi zavolal, už jenom proto, aby mu dal vědět, že Saintonge už je v chodu.

	Naneštěstí jediný bezpečný způsob, jak by se to dalo uskutečnit, byl spojovací laser… a ať už náhodou, nebo úmyslně, pomalé snášení z pozice přivedlo Strážce přímo mezi Saintonge a Péridot.

	Zamračil se a přejel pohledem po obrysu Strážce. Torpédoborec byl vůči Saintonge stále natočen bokem, levý bok otevřeně nastavený tomu, co by po něm bitevní křižník mohl chtít vrhnout. Vachali samozřejmě neměl k dispozici nic, čím by mohl zaútočit, ale to Strážce nevěděl.

	Otázka je, kolik toho Mantichořané vědí.

	Byla to zásadní otázka. Leží tam stále spokojeně a v klidu a věří bez podezření lžím o komunikačních problémech Péridotu a Saintonge? Nebo ten klam prohlédli a už se připravují k boji?

	„Vztyčuje Strážce klín?“ otázal se náhle.

	„Nemám tušení,“ utrousil Dhotrumi, vrhl krátký pohled na displej a vrátil se ke svým monitorům. „Dobrý operátor gravitiky by vám to nejspíš řekl. Škoda, že tady nikoho takového nemáme.“

	„Poznají, že vztyčujeme náš?“

	„Tentýž naprostý nedostatek tušení,“ prohlásil Dhotrumi jízlivě. „Kolik druhů génia se ve mně podle vás má skrývat?“

	„Kterékoliv, co nejsou prostořeké,“ zavrčel Vachali. „Fajn, dělejte si dál svoje.“

	„Jak si přejete.“

	Vachali se ještě chvíli mračil na Strážce a nakonec se odvrátil. Bez ohledu na to, co vědí, nemohou přece vědět dost. „Ať je Munchi pořád sleduje,“ dodal. „Jestli se k nám začnou obracet – nebo se začnou obracet kterýmkoliv směrem – chci o tom vědět.“

	~

	Konečně byla střela připravená.

	Jalla se naposledy podíval přes nákladový prostor na mechanismus číhající u otevřených vrat jako svinutý had a protáhl se do přechodové komory, která vedla na můstek Pocestného. Komora se naplnila vzduchem, Jalla proplul vnitřními dveřmi a sundal si přitom přilbu. „Vyřiď šéfovi, že jsme hotoví.“

	„Můžete mu to povědět sám,“ zaburácel z reproduktoru můstku Guzarwanův hlas. „Dobrá práce.“

	Jalla vrhl nevraživý pohled na Bujuův zátylek. Takže on ten rozkaz předvídal a už spojil linku na Péridot. Bez ohledu na to, že mu Jalla výslovně zakázal porušovat komunikační klid, dokud mu to přímo nepřikáže.

	Guzarwan měl rád, když členové jeho týmu projevovali do určité míry iniciativu. Jalla ne a Buju si o tom ještě něco vyslechne, až tohle skončí.

	„Jo, střela je připravená a nachystaná,“ zavrčel Jalla směrem ke spojovacímu stanovišti. „Gravitory nabíhají bez problémů. Za dvacet minut bychom měli být připravení vyrazit.“

	„Dobře,“ řekl Guzarwan. „Pamatujte, že nevyrazíte, dokud nedám pokyn.“

	„Rozumím.“ Šéf možná měl rád od podřízených trochu iniciativy, ale mělo to své meze. „Něco nového od Vachaliho?“

	„Má kontrolu nad lodí,“ odpověděl Guzarwan a jeho hlas zněl stále kyseleji. „Nevím, jestli už nahazují štít. Strážci se podařilo vybočit z formace přímo do laserové trasy mezi námi.“ Jallu zamrazilo v zádech. „Strážce opustil určenou polohu? Myslel jsem, že Flanders slíbil, že zůstane na místě. Pod hrozbou kdovíčeho.“

	„Flanders už nevelí, ne?“ zavrčel Guzarwan. „Se Strážcem si nelamte hlavu – s vypnutým klínem se pravděpodobně nemůže otáčet tak rychle, abyste nemohl vystoupat nad obzor a zaměřit ho.“

	„Nejspíš?“

	„A beztak nemají tušení, co se vlastně děje,“ dodal Guzarwan. „Prostě se uklidněte, ano?“

	„Jo, to se vám snadno řekne.“

	„Jaképak snadno?“ odsekl Guzarwan. „Mě mají v dohledu. Vás ne.“

	„Třeba bychom tomu mohli odpomoci,“ navrhl Jalla. „Co kdybych zažehl reaktivní motory a vyřídil je hned? Počítám, že bych mohl být v palebné pozici za –“

	„No tak, no tak,“ přerušil ho Guzarwan. „Vypálíte, a Marienbad pošle z povrchu nahoru veškeré obranné prostředky, které mají.“

	„No a?“ opáčil Jalla. „Co mají po ruce, aby nám to mohlo vadit?“

	„Dokud nemáme nahozené klíny? Kdo to, sakra, může vědět? Nemluvě o tom, že až vyřídíme Strážce, budeme potřebovat dostatek času na to, abychom zničili všechno tady nahoře. Nechci, aby někdo měl nějaké podezření, že je tu nějaký problém, dokud nebude příliš pozdě na to, aby vztyčili klíny. Takže se uklidněte.“

	„Já se tedy uklidním,“ řekl Jalla. „Ale nespouštějte ze Strážce oči, ano? Bedlivě ho sledujte.“

	„Sleduju,“ ujistil ho Guzarwan. „Nebojte se. To jediné, co Strážce může udělat, je zničit nás, ale to Mantichořané havenské lodi nikdy neudělají. Pokud nechtějí rozpoutat válku, kterou nemohou v žádném případě vyhrát. Proti Havenu ne.“

	Jalla hlasitě vydechl. „Když říkáte.“

	„Říkám,“ odsekl Guzarwan. „Jenom čekejte. A buďte klidný – k odpálení své střely se dostanete, to vám slibuji.“

	~

	„Můstku, tady je středisko bojových informací,“ ozval se z reproduktoru na můstku hlas Kountouriote. „Komandére, gravitika právě zachytila výkyv ze Saintonge. Vypadá to, že nahazují gravitory.“

	Metzgerová potlačila ušklíbnutí. Guzarwanovi lidé tedy už crackli i kódy Saintonge. Dosud vroucně doufala, že Péridot byla z pekla náhoda. „Rozumím,“ řekla a stiskla tlačítko interkomu. „Raketopláne dva, tady můstek. Saintonge startuje uzly. Jak jste na tom vy?“

	„Už to skoro bude, madam,“ ozvala se odpověď Massingillové a její hlas zněl ještě ponuřeji, než když byla na můstku. I když to mohla způsobovat jenom představivost Metzgerové. „Za několik minut budeme připravení obléci kosmické obleky a nastoupit do raketoplánu.“

	„Rozumím.“ Metzgerová chviličku uvažovala o tom, jestli má Massingillové připomenout, že než uplyne čtyřicetiminutová lhůta, musí se na Saintonge nejenom dostat, ale také loď obsadit. Když se to nepodaří, Strážce bude nucen loď zničit bez ohledu na to, jestli Massingillová a její tým jsou ještě na její palubě, nebo ne.

	Ale mlčela. Massingillová to už určitě ví sama. „Můstek konec,“ pronesla místo toho a vypnula spojení.

	Vlastně je docela možné, že na to Massingillová spoléhá, napadla ji zarážející myšlenka. Až její raketoplán vyrazí k cíli, bude už pravděpodobně vědět, jestli Flandersův hazard vyšel, nebo jestli její manžel je mrtvý.

	A když bude…

	Metzgerové se stáhlo hrdlo. Znala dost manželských párů, které když po dlouhém společném životě rozdělila smrt, přeživší partner ztratil vůli k životu. Jestli se Massingillová rozhodne, že svého manžela nechce přežít, stěží by ji napadl vhodnější způsob než epický wagnerovský výpad proti mnohonásobné přesile.

	A to, jestli se rozhodne spáchat sebevraždu bojem, může záležet na tom, jestli Metzgerová dokáže najít způsob, jak zastavit Péridot, aby přitom Alvis Massingill zůstal naživu.

	Metzgerová se soustředila na zátylek Travise Longa. Ten listoval daty o křižnících třídy Ametyst a přecházel na novou stránku snad každých deset sekund. Ten kluk je buď rychločtenář, nebo se alespoň umí letmo orientovat v textu. Pravděpodobně jeden z důvodů, proč si tak dobře vede v neoficiálních lekcích gravitické specializace, které mu dává Kountouriote.

	Metzgerová odvrátila pohled s nejasným podivením, proč ho vlastně nechala na můstku. Bylo to impulzivní rozhodnutí, které sice porušovalo protokol, ale jinak se zdálo neškodné. Stále se zdálo neškodné, ale podle postranních pohledů, které Calkin a ostatní osádka můstku občas na Longa vrhali, poznala, že se tomu podivují všichni.

	Metzgerová pro ně vlastně neměla odpověď. Ano, Longův nápad s využitím střely k dopravě kyslíku k Rafovu sběrači byl brilantní. Ale jeho nedávný návrh, aby Strážce vyzkoušel bdělost Saintonge poodplutím z vymezené pozice, nebyl ničím výjimečný a jeho podezření ohledně Guzarwanových manévrů kolem řídicího obvodu nevedlo vůbec nikam. Když se to sečetlo, vlastně toho nebylo tolik, čím by Travis Long vyčníval ze zástupu ostatních mladých, ale nezkušených poddůstojníků.

	„Madam?“

	Metzgerová pustila Longa z hlavy a obrátila se ke Calkinovi. „Copak je, Drewe?“

	„Možná mám nápad,“ oznámil Calkin. „Místo abychom se pokoušeli klínem střely protnout oba gravitorové prstence, co kdybychom ignorovali zadní prstenec a provedli šikmý škrt, který zlikviduje jenom příďový prstenec a příďový koncový díl?“

	„To zní dost drasticky,“ namítla Metzgerová. „Neudělá tak hluboký zásah hranou stresového pásu něco ošklivého se zbytkem lodě?“

	„S velkým kusem ano, ale ne s celou,“ odpověděl Calkin. „Když škrtneme pásem, co nejdál vpředu to půjde, okrajový efekt by měl vyřadit gravitory a můstek, ale nechat všechno od střední části lodě dozadu z větší části obyvatelné. Rozhodně by z toho měl vyjít bez úhony reaktor a doufejme, že i větší část rotační sekce.“

	Metzgerová si hryzala zevnitř tvář. Jeden gravitorový prstenec Péridotu stačil na to, aby vztyčil gravitorový klín a upláchl. Ale při tak velkém poškození by zbylí piráti mohli usoudit, že už jim loď nestojí za tu námahu, aby ji ukradli. A v tu chvíli udělají… co? Vzdají se a prostě loď opustí?

	Anebo se Metzgerové pomstí tím, že opustí loď až poté, co všechny povraždí?

	Možná na tom nezáleželo. Možná nezáleželo na ničem. Čím déle ten problém studovala, tím nevyhnutelnější se jí zdálo, že den skončí vrakem havenské lodě a mrtvou havenskou posádkou.

	Ale tím, že to vzdá, nic nezíská. „Proveďte nějaké simulace,“ řekla Calkinovi. „Uvidíme, co se z toho vyvrbí.“

	„Dobře.“ Calkin se otočil zpět ke svému pultu a Metzgerová se letmo ohlédla po Longovi…

	A zastavila se na něm pohledem. Longova záda a ramena působila jiným dojmem, jako by se jich zmocnila ztuhlost, která tam ještě před minutou nebyla.

	A v technickém manuálu na obrazovce teď odstránkovával po méně než dvou sekundách.

	Long už nehledal inspiraci. Našel ji. Teď hledá… co?

	Metzgerová nevěděla. Ale neočekávaně, ač to bylo nerozumné, ba dokonce směšné, jí v hloubi duše vyklíčil zárodek nové naděje.

	Long má nápad. Možná nepoužitelný. Ale v tuto chvíli by Metzgerová brala cokoliv.

	Prozatím je stále v platnosti plán A. A ten potřebuje její pozornost. „Zbraňový úseku, tady můstek,“ zavolala do interkomu. „Poručíku Donnellyová, hlášení.“

	~

	Servisní tunely těsně po levém i pravém boku hřbetního chladičového komplexu Péridotu byly zaplněné větším množstvím zařízení a vedení než trasa, kterou se předtím Gill a Flanders vydali k záďovému koncovému dílu.

	Bylo tam také zatraceně horko. Gill věděl, že za přepážkou mohutná a silně odstíněná potrubí odvádějí odpadní teplo reaktoru do obřích vyzařovacích žeber chladiče trčících z trupu. Do této servisní chodby zasahovala část mříže redukčního kapalinového chladiče, určeného k ochraně přilehlých částí lodě před mnohem rozpálenějším centrálním odvodem tepla, a řada strategicky rozmístěných poklopů pro případ, že by bylo zapotřebí do hlavního chladicího systému poslat dálkově řízeného robota.

	Okolí chladiče bylo teoreticky dost horké na to, aby to zabilo každého, kdo se k němu bez vhodného ochranného obleku přiblíží na méně než sto metrů. Ne že by to někdo skutečně dokázal. I tady, v redukční oblasti, byly trubky horké tak, že by se na nich dalo vařit.

	Kladem tohoto místa bylo, že to nebylo prostředí, ve kterém by některý z Guzarwanových kumpánů chtěl trávit čas. Právě proto si Flanders tuto trasu nejspíš vybral.

	A nyní byli na místě.

	„Už jste vymyslel, kde založíte ten požár?“ zašeptal Gill, zatímco Flanders uvolňoval zajištění jednoho ze stropních panelů velínu reaktoru.

	„Malá změna plánu,“ odpověděl mu také šeptem Flanders. „Myslím, že místo toho pošlu motor do chladicího potrubí moderátorové soustavy. Jestli náraz zlomí dost trubek, chladivo by mělo vytrysknout v takovém množství, aby je čidla vyhodnotila jako kouř. Ale protože to nebude skutečný oheň, i kdyby se někdo dostal k hasicímu systému, neexistuje žádný způsob, jak by mohl čidla přesvědčit, že oheň je už uhašený. Potom by měla nastoupit reakce druhého stupně a zaplavit místnost, takže oni budou mít na výběr mezi buď vypadnout, nebo se utopit. Chladivo moderátoru má nižší teplotu než zbytek systému, takže bychom neměli mít uvnitř problémy.“ Pohlédl na Gilla. „Co vy? Už jste se rozhodl, jakou metodou nouzově zastavíte reaktor?“

	„Vystačíme si se dvěma nejjednoduššími,“ řekl Gill. „Já vám je v rychlosti popíšu a vy si můžete vybrat, kterou budete chtít, až vyklidí –“

	„To je v pořádku,“ přerušil ho Flanders. „To bude vaše práce. Nechám to na vás, ano?“

	„Jistě,“ odpověděl Gill a přivřel oči. „Ale nebylo by lepší, kdybychom oba věděli, co dělat?“

	„Já tam dole s vámi nebudu,“ řekl Flanders. „Alespoň ne v takovém stavu, abych mohl pracovat. Já je vypudím ven; vy zastavíte reaktor. Rozumíte?“

	„Ano, pane.“ Nyní si Gill opožděně uvědomil, proč Flanders má osobní pohonnou jednotku stále na sobě, místo aby ji sundal a připravil k odpálení.

	Už byla připravená k odpálení. Protože Flanders poletí s ní.

	Ze zpětného pohledu to samozřejmě bylo zjevné. Gill to měl předvídat ještě předtím, než opustili koncový díl. Prosté namíření a vypuštění motorku by i u tak velkého cíle jako mříž chlazení pravděpodobně skončilo spíš minutím než zásahem. Když jej Flanders bude mít na sobě a řídit, je prakticky zaručeno, že skončí tam, kde má.

	A současně bylo prakticky zaručeno, že Flanders při této snaze zemře. Jestli ho nedostane nepřátelská palba, postarají se o to zpřelámané trubky.

	Má Gill něco říci? Má se o to hádat, nebo se má prosazovat jako dobrovolník na Flandersovo místo?

	Asi by měl. Ale věděl, že to neudělá. Flanders už se rozhodl a Péridot je jedna z lodí jeho státu. Je to jeho úkol.

	A navíc Gill neměl nic, co by nabídl lepšího.

	Flanders vytáhl poslední jistící kolíček a ukázal na Gillovu přilbu. „Pamatujte – žádné mluvení.“

	O deset sekund později byli připraveni.

	Gill za čelním sklem Flandersovy přilby zahlédl krátký komodorův úsměv na rozloučenou. Potom se Haveňan obrátil k uvolněnému stropnímu dílci, na škvírku jej odklopil a nahlédl do místnosti reaktoru. Gill se chytil blízké výztuhy, připraven odrazit se kupředu v okamžiku, kdy Flanders provede svůj výpad.

	Jenže Flanders se ani nehnul. Jen se tam vznášel s čelním sklem přilby přitisknutým ke škvíře. Potom pomaličku položil panel zpátky na místo, poodplul a vybídl gestem Gilla, aby se podíval. Gill se zamračil ještě víc, zaujal jeho místo a dílec nadzvedl.

	V sále s reaktorem byli čtyři muži, přinejmenším v jeho zorném poli. Tři seděli připoutaní u různých pultů, čtvrtý se vznášel nedaleko na stráži a otáčel pravidelně hlavu ke všem dveřím vedoucím dovnitř. V ruce držel připravenou karabinu.

	Všichni čtyři na sobě měli kosmické obleky.

	Gill se na scénu několik sekund díval. Potom opatrně položil panel zpátky na místo a odplul k Flandersovi. Ten už si sundal přilbu a Gill udělal totéž. „To bychom tedy měli,“ zabručel potichu Gill. „Nějaké další nápady?“

	„Ne, pořád tentýž,“ opáčil Flanders zachmuřeně. „Jenom se teď místo rozbíjení chlazení vrhnu na strážného. Jestli se mi podaří vytrhnout mu karabinu, mohu zastřelit jeho i kohokoliv dalšího. Jestli to zvládnu a zbude mi nějaké střelivo, rozstřílím mříž chladiče. Jakmile dosáhneme druhého stupně a automatika všechny ostatní zablokuje, jsme zpátky u vašeho odstavení reaktoru.“

	„To je šílenství,“ namítl Gill. „Stráž je skoro deset metrů daleko a všichni ostatní také mají poboční zbraně. Nemáte nejmenší šanci.“

	„Máte lepší nápad?“

	„Jo, mám,“ řekl Gill. „Vy se vrhnete na stráž, já se vrhnu na ty chlápky u pultů. Tím vypukne dvojnásobný zmatek, budou muset volit mezi dvěma cíli a nám se tím zdvojnásobí šance, že se jednomu z nás povede zmocnit se zbraně a být přitom ještě v tak dobrém stavu, aby ji mohl použít. A nedívejte se na mne tak,“ dodal. „Víte přece, že to je jediný postup, který by mohl přinést výsledek.“

	Flanders si odfoukl. „Možná,“ připustil. „Ale není to správné. Vy jste Mantichořan. Tohle je havenská loď. Neměl by to být váš boj.“

	„To povězte Guzarwanovi,“ odtušil Gill kysele. „Ostatně, stalo se to mým bojem v momentě, kdy odvedl kapitána jako rukojmí. Nemluvě o tom, že mě zablokoval v té vaší mizerné směšné činkové rotační sekci.“

	Flanders se neočekávaně usmál. „Tak na tomhle se rozhodně shodneme,“ prohlásil s náznakem humoru. „Odjakživa jsem si myslel, že ty krámy vypadají směšně, o stísněnosti nemluvě. Dáváte některému pultu přednost?“

	„Hlavnímu řídicímu panelu,“ řekl Gill. „Jsou u něj dva muži, což mi dává šanci získat dvě pistole místo jedné. A jestli ti chlapi vědí, co dělají, budou trochu váhat se střelbou směrem k hlavnímu ovládání. Rozhodně víc, než by váhali se střelbou směrem ke stanovišti monitorů.“

	„A jestli nevědí, co dělají, několik nedobře mířených střel může nouzově vypnout reaktor za nás,“ souhlasil Flanders. „Budeme potřebovat výhodnější vstupní místa. Viděl jste, jak jsem odmontoval stropní dílec?“

	Gill přikývl. „Myslím, že nejlepší místo budu mít někde tamhle.“ Ukázal do prostoru mezi návratovým potrubím chladivá a klimatizačním čerpadlem. „Je to přímo nad hlavním pultem a nad panelem je pevná tyč, od které se budu moci odrazit.“

	„Dobře,“ řekl Flanders. „Já se podívám, co najdu nad tím hlídačem. Pracujte tiše a rychle a dejte mi signál, až budete připraven.“

	~

	Střela byla naprogramovaná a připravená a komandéři Metzgerová a Calkin naposledy kontrolovali údaje, když Travis konečně našel odpověď, o které doufal, že tam je. „Komandére Metzgerová?“ zavolal. „Myslím, že něco mám.“

	Metzgerová byla rázem vedle něj. Dokonce rychleji, než Travis očekával, čímž ho okradla o nějakých deset sekund, během nichž chtěl své závěry ještě zkontrolovat. „Spusťte,“ rozkázala a naklonila se mu přes levé rameno.

	Travis se vzchopil. Bude prostě muset věřit, že má pravdu. „Molytronické obvody v uzlech,“ řekl a ukázal na schéma Péridolu, které si vyvolal na obrazovku. „Ty, které mají na starost synchronizaci Casimirových článků. Konkrétně ty, které jsou tady a tady, v jádře svazků nejbližších trupu.“

	„Ano, vidíme je,“ řekl Calkin. Taktický důstojník se přiblížil k Travisovu pravému ramenu a Travis se tak ocitl v nepříjemně těsném sendviči mezi oběma důstojníky. „Nuže?“

	„Sám jste to předtím říkal, pane,“ sdělil mu Travis. „Okrajové efekty. Intenzita gravitačního pole sice od okraje stresových pásů rychle klesá, ale její působení se přece jen projevuje do vzdálenosti několika desítek metrů, než opadne na zanedbatelnou úroveň. A molytronika je na prudké výkyvy citlivá.“

	„Co přesně navrhujete?“ otázala se Metzgerová, třebaže její tón dával velmi zřetelně najevo, že už ví.

	„Nemusíme přímo zasáhnout Péridot, abychom mu shodili klín, madam,“ řekl Travis. „Stačí, aby střela prolétla okolo tak, že okraj jednoho stresového pásu mine trup o dvacet nebo třicet metrů. Rozruší to seřízení, vykolejí stabilizaci, a jak se všechny ostatní uzly budou snažit spolu synchronizovat, shodí je to zpátky do pohotovostního režimu a tím to pro ten prstenec hasne.“

	„A když vypálíme střelu souběžně s trupem, vyřadíme jedním průletem oba prstence,“ přemýšlela polohlasně Metzgerová. „A bude po klínu.“

	„Ano, madam,“ potvrdil Travis. „A uzly jen tak snadno znovu nenaladí. Rozhodně ne brzy.“

	„A co reaktor?“ nadhodil Calkin. „Ten také využívá molytronické obvody.“

	„Ano, pane, ale ty se nacházejí hlouběji v trupu,“ řekl Travis a přepnul na jinou stránku. „Gravitační výkyv by se k nim neměl přiblížit natolik, aby je ovlivnil.“

	„A kromě toho, i kdyby je ovlivnil, reaktor se jenom řízené nouzově vypne,“ prohlásila Metzgerová a natáhla se přes Travisovo rameno k interkomu. „Vlastně se s ním stane přesně totéž, co s uzly. Zbraňový úseku, tady můstek. Donnellyová?“

	„Donnellyová příjem,“ ozval se okamžitě hlas Donnellyové.

	„Vraťte se zpátky ke svému pultu,“ rozkázala Metzgerová. „Potřebujeme rychle přeprogramovat střelu.“

	~

	„Střela na cestě!“ zaburácel z reproduktoru na můstku Motův hlas. „Ze Strážce – zatraceně, oni střílejí!“

	Guzarwan prudce otočil hlavu k taktickému displeji a ztuhl. Ne – to není možné. Mantichořané střílejí na havenskou loď? To je přece válečný akt.

	Ale ta střela tam byla. Byla tam, zatraceně – šmouha na taktickém displeji, jak se zrychlením tří tisíc pěti set g ukrajovala ze vzdálenosti tisíců kilometrů oddělujících obě lodě. Guzarwanovi se naskytl poslední pohled na to, jak se střela řítí na záď Péridotu…

	A nic.

	Guzarwan civěl na taktický displej a mozkem mu vířil pocit naprosté nevíry. Podle sledovacího záznamu střela vylétla ze Strážce, změnila směr o posledních několik stupňů a pokračovala přímo k cíli.

	A po vší té snaze Mantichořané minuli.

	Oni minuli.

	Bylo to nemožné. Ale byla to pravda. Sledovací záznam jasně ukazoval, jak střela prolétla podél levoboku, dobrých deset kilometrů daleko, a zamířila do věčnosti vesmíru.

	Oni minuli.

	Guzarwan věděl, že nikdo v těchto odlehlých končinách nemá příliš velké zkušenosti se skutečným válčením. I Haven, jenž se potýkal s piráty a občasnými skupinami mezihvězdných nomádských šílenců, sotva překračoval statut amatéra. Ale tohle bylo prostě směšné. Ani kdyby střela nezasáhla cíl přesně, měl ji Strážce navést alespoň tak blízko k cíli, aby její pásy deformované gravitace nadělaly nějakou škodu. Ale Mantichořanům se nepodařilo ani to.

	Mohl by mít Péridot v chodu nějaký automatický systém elektronického boje, který střelu zmátl nebo zneškodnil? Mota se nebyl schopen napojit na žádnou zbraň nebo aktivní obranu, ale bylo možné, že Haveňané nechávají rutinně pro všechny případy běžet některé pasivní obranné systémy. Guzarwan pro to sice na stavových monitorech nepostřehl žádný důkaz, ale byla to jediná věc, která alespoň částečně dávala smysl.

	A jestli tomu tak opravdu je, potom on a Vachali mají ještě větší pohodičku, než si myslel. Jestli se jich žádná mantichorská střela nemůže dotknout, mohou Péridot a Saintonge nejenom vztyčit štíty podle libosti, ale také provést svůj masakr ostatních lodí na oběžné dráze zcela beztrestně. Strážce bude samozřejmě první, aby se některá z Guzarwanových nových lodí nešťastnou náhodou nezatoulala na dostřel laseru…

	„Šéfe!“ ozval se z reproduktoru Thalův zoufalý hlas. „Klín se zhroutil!“

	Guzarwanovi se na okamžik zastavilo srdce.

	„Co to, sakra, melete?“ vyjel na Thala.

	„Zhroutil se,“ opakoval Thal. „Celý systém – oba gravitorové prstence – vypnuly se. Pokoušíme se je restartovat, ale… diagnostika se, proboha, úplně zbláznila.“

	A Guzarwan v jediném okamžiku dusivé úzkosti pochopil.

	Mantichorská střela vůbec neminula. Provedla přesně to, co měla provést.

	Ten těsný průlet nějak rozhodil gravitorové uzly. Rozhodil je natolik, že se vypnuly a vzaly napůl vytvořený klín s sebou.

	A Péridot, ani zdaleka ne imunní vůči zbraním Strážce, jim zůstal zcela vystavený bez ochrany.

	Thal stále něco blábolil o ladění a synchronizaci a molytronice a k jeho hlasu se nyní připojil sbor dalších horečných hlášení z jiných částí lodě. Ale Guzarwan neposlouchal. Věděl, že z toho existuje cesta. Vždycky existuje nějaká cesta, jak z toho ven. Nevzdá to. Teď ne. Teď, když Mantichořané tak zřetelně demonstrovali váhavost, pokud jde o ničení havenského majetku a životů. Teď, když má svou vyjednávací pozici podepřenou zajatci ze dvou lodí.

	A rozhodně ne s absolutním esem v rukávu, s dosud nepodezíraným Pocestným a jeho střelou.

	„Všichni zmlkněte,“ houkl do mikrofonu. „Držte hubu!“

	Kakofonie odezněla. „Dobře,“ řekl do napjatého ticha. „Všichni mlčte a poslouchejte. Uděláme tohle.“

	

		Kapitola dvacátá osmá



	Gill právě úplně uvolnil stropní panel, když tu jako by něco prosvištělo kolem.

	Vzápětí si uvědomil, jak absurdně to zní. Vznášel se v beztíži uprostřed spleti potrubí a vedení, jež v podstatě vylučovala možnost, že by se cokoliv pohybovalo rychle, natožpak tak rychle, že to ani nezahlédl.

	Ale ten pocit přetrvával.

	Zamračeně se rozhlédl kolem sebe. Podle všeho se nic nezměnilo. Vyklonil se zpoza skříně výměníku vzduchu, jež mu zakrývala výhled na Flanderse.

	A zjistil, že ten se také rozhlíží okolo. V šeru chodbičky Gill nerozeznával Flandersův výraz za čelním sklem, ale jeho postoj na něj působil dojmem, že komodor je stejně zmatený jako on.

	Komodor si všiml, že se na něj Gill dívá, a na chvilku na sebe přes stísněný prostor hleděli navzájem. Potom Flanders gestem naznačil Gillovi, ať zůstane na místě, a propletl se mezi zařízením vedle něj. Přitiskl svou přilbu ke Gillově…

	„Právě jsem měl hrozně divný pocit,“ ozval se slabě Haveňanův hlas. „Jako miniaturní zemětřesení. Já vím, že to zní směšně, ale…“ Bezmocně pohodil rukou.

	„Ani ne,“ ubezpečil ho Gill. „Akorát že mně to připadalo, jako když něco proletí okolo.“

	„Je to divné,“ podotkl Flanders. „Po čtyřiceti letech u námořnictva jsem si myslel, že znám každé zachvění nebo zavrzání, které může loď vydat. Ale tohle bylo něco nového. Co tam dole, sakra, dělají?“

	Gill se podíval na stavový displej na vnitřním okraji čelního skla a uvědomil si červený svit, který signalizoval vypnutý komunikátor. Ale jestli obsluha reaktoru má na sobě kosmické obleky a nemůže snadno používat pevnou linku interkomu… „Zjistíme to,“ navrhl a ukázal na ovládání komunikátoru.

	Flanders přikývl a sáhl po svém ovladači. Gill odvrátil obličej co nejdál od mikrofonu, aby na něj ani nedýchal, zapnul přístroj a pomalu přepínal mezi přednastavenými frekvencemi. Došel k páté…

	„…k raketoplánovému portu jedna,“ ozval se Guzarwanův drsný hlas. „Udržujte spořádanou ústupovou formaci – mějte na paměti, že se tu pořád volně pohybují nejméně dva Haveňané a možná se jich někde schovává ještě pár dalších.“

	„Na Haveňany sere pes,“ odsekl kdosi. „Co ti zatracení Mantichořani? Jestli se rozhodnou nás rozstřílet…“

	„Kdyby nás chtěli rozstřílet, už by to udělali a neodvařili by nám jenom gravitory,“ zavrčel Guzarwan. „Přestaňte fňukat a padejte do raketoplánu.“

	Flanders poklepal Gilla po předloktí a potom prstem zaklepal na spínač komunikátoru. Gill přikývl a také vysílačku vypnul. Potom přiložil přilbu k Flandersově. „Nějaké nápady?“ řekl.

	„K tomu, co Strážce právě udělal? Nebo k tomu, co bychom měli udělat dál my?“

	„K obojímu,“ prohlásil Gill. „Ale stačilo by mi vyřešit tu druhou otázku, protože opravdu nemám sebemenší tušení, jak mohli vyřadit uzly Péridotu, aniž by loď vykuchali jako rybu. Ale nějak se jim to povedlo.“

	„S tím výsledkem, že krysy opouštějí loď,“ dodal Flanders s chmurným uspokojením. „A až budou pryč, loď je naše. Umíte sestavit nouzovou přechodovou mikrokomoru, že?“

	„Pár jsem jich svého času zbastlil,“ potvrdil Gill. „Ale o zneškodňování bomb nevím vůbec nic.“

	„To nebude potřeba,“ uklidnil ho Flanders. „Těmi komorami utěsníme odpálené dveře na povrchu trupu a potom do prostřední části lodě znovu napustíme vzduch.“

	„Ale dveře do rotačních sekcí jsou stále zaminované. Jak je odminujeme?“

	„Už jsem říkal, že nebudeme muset,“ řekl Flanders. „Až bude oblast znovu zavzdušněná, mohou bomby průzory klidně rozbít. Pro mne za mne mohou roztrhat třeba celé dveře. Pokud se všichni uvnitř budou držet mimo dosah výbuchu, je mi to jedno.“

	„Takže se jenom postavíme opodál a budeme na ně házet cihly, nebo něco podobného, dokud nevybuchnou?“

	„Něco takového.“ Flandersův výraz ztvrdl. „A až budeme mít Péridol zpátky… nu, uvidíme, jaké máme možnosti.“

	Gill měl pocit, jako by se mu v břiše utvořil tvrdý uzel. Ve Flandersových očích se objevil vražedný pohled, jaký v nich Gill dosud neviděl. Je jenom dobře, že ta vražednost není namířena proti němu a proti jeho lidem, pomyslel si vážně. „To zní dobře,“ řekl nahlas. „Jdeme na to.“

	~

	Vyšlo to. K Travisovu mírnému překvapení a nesmírné úlevě plán skutečně vyšel.

	Gravitické senzory Kountouriote potvrdily, že se klín Péridotu zhroutil. Carlyleovy infračervené senzory indikovaly dočasný pokles tepelného vyzařování křižníku, což signalizovalo, že i systémy reaktoru byly mírně zasaženy a automatika znovu stabilizovala jeho výkon.

	Na můstku Strážce se rozhostila tichá a opatrná vítězoslavná nálada a Travise zaplavil teple příjemný pocit uspokojení.

	Který mu vydržel přesně čtyřicet pět sekund, než se zbláznil spojovací pult, k němuž byl dosud připoután.

	První rozčilené hovory přišly z havenských kurýrních lodí na vzdálených oběžných dráhách, jejichž velící důstojníci hlídky se dožadovali vysvětlení, kdo to tu, sakra, hází střelami a po kom je, sakra, hází. Travis ještě tápal mezi neznámými ovladači, když se ozvalo marienbadské pozemní velitelství a překvapivě klidný generál Čchu vzal událost na vědomí, ačkoliv se významně otázal, jestli si takhle Mantichořané představují informování spojence.

	Naštěstí včas vešel na můstek někdo, koho Travis ještě nikdy neviděl, odstrčil mu ruce stranou a přesměroval všechno k taktickému stanovišti, kde se usadil Calkin a začal s vysvětlováním.

	Travis mu v duchu popřál hodně štěstí.

	Nově příchozí pomohl Travisovi z popruhů a zaujal jeho místo u spojovacího pultu. „Pojďte sem, Longu,“ kývla na Travise Metzgerová.

	Travis se odrazil směrem k ní. „Ano, madam?“

	„Výborně, desátníku,“ pochválila ho s pohledem upřeným na displeje. „A teď Saintonge. Nějaké nápady?“

	Travis se zamračil. „Myslel jsem, že posíláte plukovníka Massingillovou, aby se s nimi vypořádala.“

	„Poslala jsem, minulý čas,“ opravila ho Metzgerová. „Raketoplán s Massingillovou odletěl asi před minutou.“

	„Aha,“ zamračil se Travis na taktický displej. Toho si ani nevšiml.

	Raketoplán tam skutečně byl a řítil se k příďovému koncovému dílu Saintonge. Bitevní křižník zatím nijak nereagoval.

	„Jsem převážně zvědavá, jestli máte nějaké další nápady, jak vyřadit z činnosti gravitorové prstence,“ pokračovala Metzgerová. „Nejsme zrovna v takovém postavení, abychom si mohli dovolit pokusit se opakovat stejný trik.“

	„To ne, madam,“ souhlasil Travis. Střely sice mohly trochu manévrovat, ale šlo nanejvýš o několikastupňové úpravy kurzu.

	A to, že otočili Strážce přídí k Péridotu, samozřejmě znamenalo, že k Saintonge směřuje jeho záď. Bitevní křižníky jako Předvoj měly na zádi lasery. Obstarožní torpédoborce jako Strážce tam neměly ani autokanón.

	A rozhodně by jim neprošla stejná líná rotace, díky které se Strážce srovnal k výstřelu na Péridot. Nyní už ne. Saintonge je bude sledovat jako obří ostříž. „Obávám se, že nemám jiné nápady, madam,“ přiznal se. „Neznám standardní taktické reakce na tuhle situaci.“

	Metzgerová si odfrkla. „Standardní taktická reakce na tuhle situaci je nedostat se do takové situace,“ prohlásila. „A když už v ní jste, nastavíte nepříteli klín, nebo z něj vymlátíte duši lasery a střelami dřív, než to on provede vám. Tady a teď nemůžeme udělat ani jedno.“

	„Leda až jako poslední záchranu.“

	„Leda až jako poslední záchranu,“ přisvědčila Metzgerová zachmuřeně. „A když to neuděláme my, udělá to generál Čchu. A právem.“

	„Rozumím,“ zamumlal Travis. „Je mi líto, madam.“

	„Lítost nic nespraví,“ kontrovala Metzgerová. „Mně jde o to, že pokud únosci Saintonge neodvedli ledabylou práci, Massingillová tam pravděpodobně nenajde žádné použitelné spojence. Jestli je většina Haveňanů mrtvá nebo někde zavřená, plukovník nemůže udělat víc než získat trochu času. Na nás je, abychom našli definitivnější řešení.“

	„Řešení, které nepovede ke zničení lodě,“ přitakal Travis. „Rozumím, madam.“

	„Komandére, přijímáme signál z jednoho z raketoplánů Péridotu,“ ozval se spojovací úsek. „Oprava: je to jeden z těch, které během dneška poslala na Péridot Saintonge. Jen zvuk, po laserovém nosiči.“

	„Aha, chce to uchovat v tajnosti,“ zabručela Metzgerová. Nakrátko se nahrbila a stiskla klávesu na pultu. „Raketopláne z Péridotu, tady je komandér Metzgerová, výkonný důstojník HMS Strážce. Předpokládám, že jste to vy, Guzarwane?“

	„Opravdu jsem to já, komandére,“ odpověděl známý hlas. „Gratulace k vašemu úžasnému manévru před několika minutami. Moji technikové stále nevědí přesně, co jste vlastně udělali, ale bylo to nanejvýš účinné.“

	„Těší mě, že se vám to líbilo,“ opáčila Metzgerová. „Ještě to použijeme na Saintonge. Možná budete chtít své lidi na ní varovat.“

	„Už se stalo,“ řekl Guzarwan. „Ale nedoporučoval bych vám to zkoušet podruhé, pokud snad nechcete riskovat válku s Havenem.“

	Metzgerová zatěkala očima k Travisovi. „Naopak. Myslím, že nám Haven poděkuje, že jsme nenechali jejich lodě v rukou nepřítele.“

	„Mohl by,“ řekl Guzarwan. „Kdybyste měli nějaký důkaz, že Saintonge byla ve chvíli vašeho útoku skutečně v cizích rukou. Pochybuji, že byste vyškrábali něco, co by Haveňany uspokojilo. Rozhodně ne agresivnější kruhy havenského námořnictva. Předpokládám, že znáte tu banální pravdu, že nepoužívané vojsko buď zakrní, nebo si najde důvod pro válku?“

	Metzgerová krátce sevřela pevně ústa. Travis věděl, že má takový důkaz. A navíc má výslovný rozkaz komodora Flanderse zničit Saintonge i Péridot, když to bude nutné.

	Ale tyhle informace očividně ještě nehodlala nepříteli prozradit.

	„Co chcete, Guzarwane?“ zeptala se místo toho.

	„Volám, abych vám objasnil novou realitu.“ Z Guzarwanova hlasu se vytratil žertovný tón a zůstal jen chlad. „Díky vám už nám Péridot není k užitku. Moji lidé a já jsme tedy nastoupili do raketoplánu a brzy se připojíme ke svým přátelům na Saintonge.“

	„Letíte naším palebným polem?“ otázala se Metzgerová významně. „Co vás vede k přesvědčení, že ke svému cíli doletíte?“

	„Především moji lidé mají pod kontrolou Saintonge,“ připomněl Guzarwan. „Kromě lodě máme hodně havenských rukojmích, které jsme sice neměli v plánu zabít, ale které nijak zvlášť nepotřebujeme. Pochybuji, že by se vám líbilo, jak je jednoho po druhém popravujeme v přímém videopřenosu pro ostatní lodě a pro všechno obyvatelstvo Marienbadu.“

	„Jsou to vojáci,“ řekla Metzgerová pevně. „Jsou připraveni zemřít za svůj národ.“

	„Samozřejmě,“ opáčil Guzarwan. „Ale velvyslanec Boulanger možná nebude tolik nadšený vyhlídkou, že položí život za Republiku. Co vy na to, velvyslanče?“

	„Moc si o sobě nemyslete, Guzarwane,“ řekl další hlas klidně. „Diplomatické postavení s sebou nese stejná rizika jako vojenské.“

	„Možná,“ připustil Guzarwan. „Přesto pochybuji, že by komandér Metzgerová chtěla, aby se Strážce stal nástrojem vaší smrti. A rozhodně netouží po tom, aby zabila vlastního kapitána.“

	Kdosi za Travisem utrousil tiché zaklení. Metzgerová nehnula ani brvou. „Vy si opravdu myslíte, že bych uprostřed boje zaváhala kvůli jednomu životu?“

	„Jistěže ne,“ přisvědčil Guzarwan. „Ale tohle je jiná situace, ne? Vaše loď není v žádném nebezpečí, já mám vašeho kapitána a havenského velvyslance a vy nemůžete nijak ospravedlnit jejich zabití, když existují jiné, méně násilné způsoby, jak mě zastavit.“

	„Opravdu?“ opáčila Metzgerová. „Jaké to jsou způsoby?“

	„Nemám nejmenší tušení,“ řekl Guzarwan. „Ale vím, že je nepřestanete hledat, dokud nenahodíme klín Saintonge a nezamíříme k hranici hyperlimitu. Možná ani potom ne.“

	„V tomhle ohledu máte naprostou pravdu,“ prohlásila Metzgerová. „Dovolte mi tedy, abych vám nabídla dohodu. Když propustíte rukojmí a opustíte Saintonge, zaručím vám volnou cestu na vaši loď a dovolím vám s ní odletět, aniž bych vám v tom bránila.“

	„Prosím vás, komandére,“ pokáral ji Guzarwan. „Už nás to stálo příliš mnoho námahy, než abychom se jen tak sebrali a odešli. Zejména když máme navrch.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Vy snad ne?“ opáčil Guzarwan. „Fajn – tady je moje protinabídka. Jelikož jste nás už stáli jednu loď, dejte nám druhou a vyhlásíme remízu. Jako gesto dobré vůle necháme kapitána Eigena a velvyslance Boulangera na palubě tohohle raketoplánu, až vystoupíme. Jakmile budou schopni znovu zapnout letové systémy, budou mít plnou volnost odletět a připojit se k vám na Strážci.“

	„To je od vás velmi šlechetné,“ pronesla Metzgerová. „A zbytek posádky Saintonge?“

	„Posadíme je do záchranných modulů a vypustíme je, až budeme připraveni opustit oběžnou dráhu.“

	„A necháte je jít? Jen tak?“

	„Jen tak,“ ujistil ji Guzarwan. „Pochopitelně některé moduly budou na kolizním kurzu s atmosférou a vy se budete muset rozhodnout, jestli je zachráníte, nebo jestli nás budete pronásledovat. Ale vy se určitě rozhodnete správně.“

	„Guzarwane –“

	„Musím končit, komandére,“ přerušil ji Guzarwan. „Ještě si s vámi promluvím, až budeme na palubě Saintonge. Jo, a předpokládám, že vám nemusím říkat, že pokus přitáhnout nás tažným paprskem ke Strážci bude totéž, jako byste na nás zahájili palbu. Jako první budou popraveni kapitán Eigen a velvyslanec Boulanger a další na řadě budou členové posádek obou havenských lodí. Určitě si budete užívat dočasné povýšení na kapitána, ale pochybuji, že takový incident z dlouhodobého hlediska prospěje vaší kariéře. Na shledanou, komandére.“

	Ozvalo se cvaknutí, a když se Travis podíval na panel, zjistil, že přenosový laser z raketoplánu zhasl. „Už je tu máme, madam,“ ozval se z reproduktoru Carlyleův hlas. „Raketoplán opouští Péridot a míří plnou rychlostí k nám.“

	„Vidím,“ potvrdila Metzgerová. „Drewe, už jste všechny uklidnil?“

	„Víceméně,“ přisvědčil taktický důstojník. „Nikdo nemá radost, ale žádná z ostatních lodí není momentálně v takovém postavení, aby mohla podniknout něco jiného než hulákat.“

	„Co Čchu?“

	„Říká, že jestli plánujeme vypálit další střely, měli bychom ho o tom informovat setsakra předem. Ale jinak jsem měl dojem, že na něj naše vynalézavost udělala dojem.“ Calkin poklepal hřbetem prstů Travisovi na rameno. „Odpověděl jsem mu, že vynalézavost je standardní operační postup Královského mantichorského námořnictva. Něco nového od plukovníka Massingillové?“

	„Už jsou skoro tam,“ naklonila se Metzgerová blíž ke svým displejům. „Co se to děje se Saintonge?“

	„Nevím,“ řekl Calkin zmateně. „Carlyle?“

	„Saintonge… se otřásá, pane,“ ozval se Carlyle zmateně. „Spouští reaktivní motory… skoro to vypadá, že náhodně.“

	„Dělá to náhodně,“ poznamenala Metzgerová kysele. „Zpozorovali raketoplán Massingillové a snaží se mu zabránit v dokování.“

	„Massingillová na něco přijde.“ Calkin mávl rukou k displeji. „Guzarwanovi a jeho rukojmím zatím zbývá k Saintonge deset minut. Potřebujeme se rozhodnout, co s nimi provedeme.“

	

	„Dobře, už jsme s tím začali,“ ozval se z reproduktoru v raketoplánu Vachaliho mrzutý hlas. „Ale tohle cloumání nám bude svinsky ztěžovat kontrolu.“

	„Copak, hází to s vámi víc než s Haveňany?“ posmíval se Guzarwan. „Oni se pokoušejí přesunovat. Vy jste ve stálých postaveních.“

	„Stálých jako jízda na hurikánu,“ odsekl Vachali. „Myslel jsem, že ty zatracené gravitační desky mají takovéhle cukání mírnit.“

	„Asi to neumějí. Nebo jenom nevíte, jak je ukecat.“

	„Jo, jasně,“ zavrčel Vachali. „No tak, šéfe, tohle je směšné. Já bych je nechal vylodit a pustil se do nich. Takovéhle poskakování je nezadrží věčně.“

	„Já nemám v úmyslu je zadržet,“ řekl Guzarwan a krotil se, seč mohl, aby neztratil trpělivost. Vachali byl dobrý bojovník, ale mizerný stratég. „Alespoň ne dlouho. Ale potřebujeme, aby Metzgerová do poslední minuty váhala a doufala, že najde způsob, jak tohle vyřešit. Když necháme raketoplán zadokovat a dáme si s nimi koulovačku o pevnost, skončí to až moc rychle. Raději je necháme vlézt dovnitř několika různými dveřmi – nejspíš těmi stejnými, u kterých jste vyřadili senzory – a necháme je po částech slavně padnout. Když Metzgerová nebude vědět, co se děje, zpomalí ji to a bude to v ní udržovat přesvědčení, že má pořád ještě šanci. A to teď právě chceme.“

	„Když říkáte,“ zabručel Vachali. „Já bych je ale přece jen měl raději v jedné kupě.“

	„Je to úplně jedno,“ řekl Guzarwan a potlačil nutkání protočit oči. „Mějte na paměti, že jde o Královské mantichorské námořnictvo. Nebudou mít na palubě víc než tři nebo čtyři námořní pěšáky. Nejspíš ani tolik ne. Vy máte pevná postavení a budete mít proti sobě jenom pár profíků a několik amatérů. Věřte mi – bude to střílení sedících kachen.“

	„Jo, to určitě.“

	„A navíc, jestli zadokují, jejich raketoplán bude připojený k trupu,“ pokračoval Guzarwan. „Když ale budou muset proniknout dovnitř dveřmi na trupu, nejspíš nechají pilota, aby se poflakoval nablízku… a když už se s lodí všelijak motáte, on si ani nevšimne, že jste se vmanévrovali na dosah jednoho z komunikačních laserů a uškvařili mu vysílačku.“

	„Aha,“ pochopil konečně Vachali. „A protože komunikátory jejich kosmických obleků budou používat retranslaci přes raketoplán…“

	„Bude celý tým odříznutý,“ potvrdil Guzarwan, „Metzgerová nebude mít odkud vědět, jak se situace vyvíjí nebo jestli je tým vůbec ještě naživu. Jak říkám, jde nám o vyvolání nejistoty a o získání času.“

	„Já bych celý raketoplán nejraději rozstřílel hned teď, a byl by pokoj,“ zabručel Vachali. „Ale když si chcete hrát, ať je po vašem. Vy jste šéf.“

	„To je pravda,“ opáčil Guzarwan významně. „Teď pokračujte v práci. Dám vám vědět, až budeme připravení k zadokování.“

	„A nechcete se sem třeba taky přesunout výstupem do vesmíru?“ zeptal se jedovatě Vachali.

	„Dám vám vědět, až budeme připravení k zadokování,“ zopakoval Guzarwan důrazně. „Konec.“ Rázným cvrnknutím vypnul komunikátor.

	„Má pravdu, víte?“ ozval se za ním Eigen. „Nevyjde vám to. Nic vám nevyjde.“

	Guzarwan se na svém stanovišti otočil k oběma rukojmím, přivázaným do dvou sklápěcích sedaček na zadní přepážce pilotní kabiny. „Myslíte, že ne?“

	„Já to vím.“ Eigen ukázal bradou za Guzarwana. „Vidím odsud gravitické údaje. Strážce bude mít klín vztyčený dřív než Saintonge.“

	„Nejspíš ano,“ souhlasil Guzarwan klidně. „No a?“

	„Bude obratný v plném rozsahu dřív než Saintonge,“ řekl Eigen. „I kdybyste měli klín natolik nahozený, aby vás částečně ochránil, nikdy se nedokážete převalit dřív, než se Strážce stihne srovnat s vaší přídí a zahájit palbu.“

	„Předpokládáte, že bude riskovat válku s Havenem kvůli mizernému bitevnímu křižníku, který havenskému námořnictvu nejspíš ani nebude chybět,“ poukázal Guzarwan. „Ale ve skutečnosti je tahle debata zbytečná. Bez ohledu na to, jak rychlý nebo obratný Strážce je, pořád se bude muset otočit, jestli na nás chce zaměřit příďovou výzbroj.“ Mávl rukou ke vzdálenému obzoru planety za nimi. „Naneštěstí pro Strážce v polovině jeho obrátky Jalla vyletí s Pocestným nad obzor a vpálí mu střelu do nechráněného boku.“

	Boulanger vytřeštil oči. Eigen se ani nehnul.

	„Předpokládáte, že komandér Metzgerová se bude natolik soustředit na Saintonge, že zapomene sledovat všechny ostatní v soustavě?“

	„Ne, ve skutečnosti předpokládám, že se nemá jak domáknout, že Pocestný nese střelu vojenské třídy,“ opáčil Guzarwan. „Ale bude zajímavé to sledovat. Nemyslíte?“

	„Jestli se toho ještě dožijete.“

	„Taky pravda,“ přisvědčil Guzarwan. „Přesto byste ve světle téhle nové informace mohl mít zájem na nějaké dohodě, která zajistí Strážci přežití.“

	„Jaké dohodě?“

	„Já nevím,“ přiznal Guzarwan upřímně. „Nejlepší by bylo nějak vyřadit jeho zbraňové systémy. Jak už jsem řekl, nemáme zájem zanechávat tady za sebou ještě víc mrtvých. A protože nejsme schopni aktivovat zbraně Saintonge, vyřazení Strážcových by nás postavilo do rovnocenné situace. A v tom případě bychom po vztyčení klínů mohli všichni vyklidit pole a vydat se každý vlastní cestou.“

	Eigen si odfrkl.

	„I kdybych k tomu byl ochoten, jak bych podle vás odsud asi tak mohl vyřadit Strážcovy zbraně?“

	„Nemám nejmenší tušení,“ řekl Guzarwan. „Asi by to vyžadovalo kontaktovat někoho na palubě a dohodnout se. Vymyslet tuhle část je vaše práce.“ Významně se podíval na chronometr. „Ale radím vám, abyste přemýšlel rychle, protože za dvacet minut tahle nabídka končí.“

	„Stejně jako Strážce?“

	Guzarwan se usmál. „Stejně jako Strážce.“

	

		Kapitola dvacátá devátá



	„Už je to tady zase,“ poznamenal seržant námořní pěchoty Pohjola a kývl hlavou k průzoru raketoplánu, když pravoboční reaktivní motory Saintonge zaplály a bitevní křižník se začal zvolna sunout z jejich pohledu. „Něco jako zpomalený pinball. Dokovat na něčem takovém by bylo opravdu záludné.“

	Massingillová přikývla. Usoudila, že právě o to únoscům Saintonge jde, když si Pohjola poprvé všiml nepravidelných zážehů reaktivních motorů bitevního křižníku.

	Jenže ona vůbec neměla v plánu s raketoplánem dokovat. „Doufám, že se baví,“ prohlásila. „Hlavně nás držte v bezpečné vzdálenosti. Holderline, jste připraveni?“

	„Jsme připraveni, madam,“ odpověděl klidně seržant Holderlin z pravoboční záďové přechodové komory. Tři členové jeho týmu byli seřazeni za ním a jejich neklidné vrtění ostře kontrastovalo s jeho skálopevnou nehybností.

	Massingillová jim to nevyčítala. Základní výcvik Královského mantichorského námořnictva sice zahrnoval několik bloků sebeobrany a boje zblízka, ale nikdo z účastníků nikdy vážně nepředpokládal, že něco z toho využije v praxi. A teď nejenom budou bojovat, ale budou bojovat v cizím prostředí, proti neznámému nepříteli a za cizí stát a za lidi, kteří ani nejsou jejich krajané.

	Massingillové osobně nevadilo bojovat za Haveňany. V tuto chvíli jí bylo jedno, za koho bojuje, nebo jestli bojuje vůbec za někoho nebo za něco. Jediné, na čem jí záleželo, bylo, že jde do boje proti lidem, kteří zabili jejího manžela.

	Do hrdla jí stoupla dusivá hořkost, plná hněvu a zármutku. Když mluvil s Metzgerovou, byl Alvis v relativním bezpečí. Rozhodně byl přinejmenším naživu. Ale potom o to bezpečí nějak přišel. Buď je únosci našli, nebo se Alvis a Flanders vydali provést něco bláznivě hrdinského, aby zachránili Flandersovu drahocennou loď.

	Díky Strážci byla Flandersova loď zachráněna. Jenže Alvis už nezavolal.

	A přitom měl. Měl zavolat, aby oznámil Strážci, že útok byl úspěšný a že se únosci připravují opustit loď. Měl zavolat, aby varoval Metzgerovou, že Guzarwan má rukojmí, včetně kapitána Eigena.

	Ale nezavolal. Ani tehdy, ani teď. Ale měl.

	Pokud je ještě naživu.

	Samozřejmě se neuklidili někam stranou, jak sliboval Flanders. Nejspíš se pokusili o nějakou hloupost. Možná o nouzové zastavení reaktoru, aby Péridot nevybuchl, až gravitorový klín střely rozpáře trup. Anebo se s Flandersem pokusili zachránit rukojmí. Dokázala si snadno představit, jak se Alvis poušti do nějaké takové pošetilé akce.

	Až na to, že to nevyšlo. A on je po smrti.

	„Pět sekund,“ zavolal Pohjola.

	Massingillová se zhluboka nadechla a naposledy zkontrolovala svůj tým. Všichni tři vypadali stejně nervózně jako Holderlinův tým. „Jste připravení?“ zeptala se jich.

	„Ano, madam,“ odpověděla Boysenková. Druzí dva – Riglan a O’Keefe – jenom beze slova přikývli.

	Bojová tréma, nazýval to jeden z jejích instruktorů při výcviku. Až vstoupí na palubu a začne se střílet, budou zase v pořádku.

	Pravděpodobně.

	„Vpřed!“ zavolal Pohjola.

	Holderlin jediným hladkým pohybem otevřel vnější dveře, vyskočil do prostoru a lano, k němuž byli v pravidelných odstupech navázáni po horolezeckém způsobu, za ním vytáhlo v rychlém sledu ven i ostatní. „Pět sekund,“ zavolal zase Pohjola.

	Massingillová přikývla, jednou rukou sevřela ovladač svého osobního motorku a druhou uchopila madlo u ovládání vnějších dveří. Při pouhých třech čtyřčlenných týmech se dohodli, že Holderlinova skupina pronikne na Saintonge blízko příďového chladiče fúzního reaktoru s cílem zaútočit buď na můstek, nebo na středisko bojových informací, zatímco Pohjolův tým vnikne dovnitř někde v okolí obytného modulu, kde buď budou dotírat na toho, kdo hlídá obklíčené Haveňany, nebo si vezme na starost sál reaktoru. Standardní postup by vzhledem k situaci vyžadoval, aby si tým Massingillové našel vstupní bod poblíž některé gravitorové místnosti s cílem poškodit, nebo jinak vyřadit z provozu prstenec.

	Massingillová přišla s něčím trochu kreativnějším. Jestli to bylo geniálně kreativní, nebo hloupě kreativní, to se teprve ukáže.

	„Vpřed!“

	Massingillová stiskla tlačítko otvírání dveří, odstrčila se od madla a vrhla se do obří nicoty venku. Ucítila trojí lehké trhnutí lana, jak postupně vypadli ven i ostatní tři, a spustila motorek. Lano se prudce napjalo, kolem se mihla záď raketoplánu, a lano opět povolilo, když její tým spustil své motorky. Massingillová zkontrolovala, jestli jsou všichni stále přivázaní, a vyhledala pohledem mohutný bitevní křižník pod nimi.

	Pohjolovo načasování bylo jako vždy perfektní. Její tým se snášel přímo k obytné sekci Saintonge s těmi úžasnými gravitačními deskami, na které by se tak rád podíval Alvis, Pro Massingillovou však v tu chvíli byl mnohem zajímavější úzký krytý ochoz bez gravitace na obvodu obytné sekce, jenž umožňoval přesun osob i materiálu, aniž by takový provoz musel překážet přímo mezi ubikacemi. Část toho ochozu byla vyhrazena dokovacímu prstenci pro čtyři raketoplány bitevního křižníku.

	Jeden z dokovacích portů byl momentálně prázdný. Další byl obsazený raketoplánem, jímž přiletěla první skupina únosců z Péridotu.

	A stejně jako původní posádka Saintonge nečekala přepadení z vlastního raketoplánu, zřejmě ani únosci neočekávají protiútok z toho jejich.

	Massingillová by sama přistála na zadokovaném raketoplánu za dvě minuty. Když za sebou vlekla tři amatéry, blížilo se to čtyřem.

	„Co se stane, když se nám jej nepodaří otevřít?“ zeptal se nervózně Riglan, když se Massingillová pustila do zápolení s přechodovým válcem pilotní kabiny, malou nouzovou únikovou cestou, o níž dosud nikdy neslyšela, že by ji někdo skutečně použil. „Totiž –“

	Zmlkl, když se poklop otevřel. „Půjdu první,“ řekla, zatímco se soukala do úzkého prostoru. „Až skončí můj cyklus, půjdete za mnou v pořadí Riglan, O’Keefe a Boysenková.“

	Massingillovou učili, že nevýhodou přechodových válců je, že neposkytují naprosto žádný prostor pro pohyb, když se dostanete pod palbu. Jejich výhodou bylo, že malý objem umožňoval rychlý cyklus průchodu. Za tři minuty se tým krčil u dokovací příruby raketoplánu a opatrně se rozhlížel po opuštěném doku a chodbě za ním.

	Massingillová pro jistotu provedla průzkum okolí audiosenzory svého kosmického obleku a potom gestem vybídla ostatní, aby otevřeli přilby. „Vypadá to tu čistě,“ oznámila polohlasem a nakrátko se jí zmocnil pocit provinilosti, když vystavili hlavy vnějšímu vzduchu. Její kosmický oblek pro námořní pěšáky byl vybaven úplnou soupravou senzorů a byl navržen tak, aby při infiltraci zůstal uzavřený.

	Standardní obleky ostatních naneštěstí nebyly vybaveny tak dobře a riziko zakopnutí o nepřítele, protože ho člověk neslyšel, bylo větší než riziko zásahu plynem, úlomkem nebo škrábnutí střelou. Proto přilby musely dolů.

	Ne že by byly k něčemu dobré při přímém zásahu. A totéž platilo i pro jejich obleky. „Sklopit přilby na záda – přesvědčte se, že sluchátka jsou ztlumená, ale že přijímají – a jdeme.“

	Zamířili do chodby a rychle a převážně tiše jí v beztíži proplouvali. Massingillová věděla, že Guzarwanův raketoplán brzy zadokuje a někdo z první skupiny únosců mu sem přijde naproti.

	Uvítací výbor bude o něco větší, než Guzarwan plánoval. A uvítání o hodně živější.

	~

	„Je to riskantní,“ prohlásila Metzgerová váhavě. „Ale myslím, že máte pravdu. Opravdu nemáme jinou možnost.“

	„Nu, jestli to máme udělat, musíme začít hned,“ řekl Calkin. „Guzarwanův raketoplán už nepředstihneme.“

	Travis, vznášející se za nimi, ucítil, jak se mu svírá hrdlo. Doufal, že by mohli na Saintonge použít stejný trik, jaký použili na Péridot. Ale situační geometrie – Strážce stále obíhal planetu níž než Saintonge a obrácený zádí k bitevnímu křižníku – a fyzikální zákony setrvačnosti – Strážci by trvalo téměř šest minut, než by jej reaktivní motory otočily o potřebných sto osmdesát stupňů, aby zaměřil zbraně, plus dalších kdovíkolik minut, než by nabral výšku, aby svou oběžnou dráhu přizpůsobil současné dráze Saintonge – společně odsoudily tuto taktiku k nepoužitelnosti. Jednoduše neexistoval způsob, jak by mohli vypálit střelu podél osy Saintonge a vyřadit uzly obou gravitorových prstenců naráz.

	A protože neměli po ruce žádné čistší řešení, vrátili se Metzgerová a Calkin k původnímu plánu pro Péridot: vyslat střelu na Saintonge šikmo vzhůru tak, aby její klín proťal příďový koncový díl, příďový gravitorový prstenec, můstek a středisko bojových informací a tím snad narušil funkce lodě natolik, aby pirátům zabránil vztyčit její klín.

	A v nevyhnutelném důsledku zabil i všechny Haveňany, kteří mají tu smůlu, že zůstali v pasti ve zmíněné třetině lodě.

	Ale časový odpočet se rychle blížil ke konci a Metzgerová musela něco udělat. Jestli jsou výpočty Kountouriote přesné, bude mít Saintonge za šestnáct minut klín zformovaný naplno a bude připravená rozlétnout se k hyperlimitu a ke svobodě. Skutečnost, že Strážce bude mít klín vztyčený o tři minuty dřív, sice vypadala jako taktická výhoda, ale ve skutečnosti to taktická výhoda nebyla. Jedině, že by Strážce chtěl bitevní křižník zničit, ale Metzgerová už dala zřetelně najevo, že to neudělá.

	Místo o rozstřílení se tedy Strážce pokusí o dekapitaci.

	„Přesto, když budeme dost rychlí, kapitán Eigen by neměl být na můstku, než budeme připraveni k palbě,“ pokračovala Metzgerová. „Zejména jestli je Massingillová dokáže udržet v raketoplánu. Máte tušení, jaká je průraznost střel z autokanónu vůči stacionárnímu cíli?“

	„Nejsem si jistý, jestli to vůbec někdy někdo zkoumal,“ řekl Calkin. „Ale nespoléhal bych na to, že k něčemu budou dobré. Výbušniny určené k likvidaci střely blížící se rychlostí pět tisíc kiláků za sekundu proti pancéřovanému koncovému dílu nebo proti gravitorovému prstenci nejspíš mnoho nezmůžou.“ Mávl rukou. „Ale můžeme to zkusit, jestli budete chtít.“

	„Nejspíš to nestojí za to.“ Metzgerová stiskla tlačítko interkomu. „Operace střel, tady můstek. Stav?“

	„Skoro hotovo, madam,“ odpověděl hlas Donnellyové. „Měli jsme potíže při napájení kondenzátorů, ale už jsme to dohonili. Nanejvýš za dvě minuty budeme připravení.“

	„Dejte mi pak vědět.“ Metzgerová ukončila spojení a pohlédla na Travise. „Longu?“

	Travis sebou trhl a provinile těkal pohledem mezi ní a taktickým displejem. Co má říci?

	Protože pro ni nic neměl. Taktický důstojník očividně doufal, že Travis dokáže přijít s něčím chytrým. Ale on nic neměl.

	Fyzika byla stejně zřejmá jako neúplatná. V okamžiku, kdy Strážce naplno spustí reaktivní motory a začne se otáčet, Saintonge se nepochybně začne vzpínat, aby potenciálnímu útoku nastavila spodní stresový pás klínu. I neúplný klín rozptýlí zuřivou energii Strážcova laseru a rozhodně zničí klín přilétající střely.

	Jestli v tomhle pomalém pas de deux vyhraje Saintonge, únosci uniknou. Jestli vyhraje Strážce, dostane se k výstřelu a pokusí se zničit co nejmenší kus havenského bitevního křižníku.

	V každém případě se před nimi rýsovala katastrofa.

	„Longu?“ opakovala Metzgerová.

	„Promiňte, madam,“ vypravil ze sebe Travis. „Nic mě nenapadá.“

	„Nelamte si s tím hlavu,“ prohlásil Calkin se zabručením. „Dnes už jste měl nápadů za dva. To není špatný průměr pro nikoho. Madam, potřebuji, abyste se podívala na tahle čísla.“

	Travis se zamračil. Hlavou mu bleskla myšlenka, která odsunula Calkinův hlas někam do pozadí jeho pozornosti. Měli jsme potíže při napájení kondenzátorů, říkala Donnellyová…

	„Komandére, Guzarwanův raketoplán dorazil k Saintonge,“ ozval se ze střediska bojových informací Carlyleův hlas. „Právě dokuje,“

	„Děkuji vám,“ řekla Metzgerová. „Operace střel, tady můstek. Poručíku?“

	„Zahajujeme přípravný odpočet, komandére,“ ohlásila Donnellyová. „Budeme připraveni k palbě hned, jak se Strážce dostane do správné pozice.“

	„Potvrzuji. Kormidelníku –“

	„Komandére?“ ozval se Travis. „Promiňte, madam –“

	„Vyklopte to, Longu,“ štěkl Calkin.

	Travis si dodal odvahy. „Zajímalo by mě, co se stane, když vyřadíte jedno z žeber chladiče reaktoru.“

	„Nastane malé zvýšení tepelného výstupu reaktoru a potom se výkyv zase srovná,“ odpověděl Calkin netrpělivě. „Proto má každý reaktor dva chladiče, aby ten druhý mohl převzít celou zátěž, když bude jeden poškozen v boji.“

	„Moment, ne tak rychle,“ řekla Metzgerová a zamyšleně přimhouřila oči. „Jestli si dobře vzpomínám, ten dočasný výkyv se vyhladí a přesměruje díky zásahu techniků v sále reaktoru. Pochybuji, že by tam únosci měli plný stav kvalifikovaných lidí.“

	„Ne, to ne, máte pravdu,“ vyhrkl Calkin a jeho despekt se proměnil v náhlý zájem. „Reaktor už byl v chodu – nepotřebovali tam poslat nikoho obzvlášť bystrého. Jestli Námořnictvo Republiky Havenu používá stejný automatický záložní systém nouzového odstavení jako my…“ Znenadání zavrtěl hlavou. „Ale to je jedno. Saintonge má v chodu záďový reaktor a jeho chladiče z naší polohy v žádném případě nemůžeme ostřelovat. Rozpárali bychom zadní třetinu lodě a nejspíš bychom přitom odpálili reaktor. To už bychom rovnou mohli loď střelou zasáhnout naplno.“

	„Nepotřebujeme střelu,“ řekla Metzgerová náhle. „Jednu už máme. Raketoplán Massingillové,“

	„Hrome,“ zabručel Calkin a ruce se mu rozlétly po klávesnici. „Dokážeme jej vůbec rozlétnout na takovou rychlost, aby nadělal škody, které potřebujeme?“

	„Vy sjeďte čísla – já seženu Massingillovou,“ prohlásila Metzgerová a mávla na muže na spojovacím úseku. „Simonsi, dejte mi plukovníka Massingillovou.“

	„Příliš pozdě, madam,“ odpověděl stísněně. „Massingillová a její oddíl už bojují.“

	

	Byla to tak dokonalá situace, v jakou jen Massingillová mohla doufat. Dva tvrďácky vyhlížející únosci s karabinami přes rameno čekali na raketoplán z Péridotu a plně věnovali pozornost dokování přilétnuvšího plavidla.

	A nový velitel Saintonge dokonce skončil s náhodným házením lodě, když raketoplán dokoval, a dosud je znovu nezapnul. Massingillová sledovala podél hlavně karabiny, jak se pasažéři trousí ven, a čekala na kritický okamžik, až se v zorném poli objeví rukojmí. Dvěma nebo třemi rychlými výstřely zneškodní stráže u zajatců a potom by krupobití krycí palby mělo kapitánu Eigenovi poskytnout několik sekund, nutných k tomu, aby dostal sebe a velvyslance Boulangera do krytu. Potom spořádaný ústup do záložního postavení, které Massingillová vybrala za své stanoviště, odkud bude v roli zadního voje krýt ostatní, zatímco budou dopravovat rukojmí do raketoplánu, a její část v tomto dramatu bude skoro u konce.

	Jak je u vojenských plánů obvyklé, nevyvinul se ani tento podle očekávání.

	Vynořilo se deset pasažérů, někteří zamířili na můstek a další se vznášeli před raketoplánem a očividně čekali buď na další rozkazy, nebo na spolucestující druhy, když tu ze zatáčky vnějšího ochozu za skupinou Massingillové vylétli dva nic netušící únosci a ocitli se přímo uprostřed jejich formace.

	Massingillová neměla na vybranou. S neslyšným zaklením pustila pravou rukou karabinu, již nechala zamířenou na dok, vytrhla od pasu poboční zbraň a oba nově příchozí zastřelila. „Palte!“ štěkla na svůj tým.

	A potom se, jak výstižně popisuje stará fráze, rozpoutalo peklo.

	Čtyři Mantichořané zahájili palbu a vyslali na skupinu u dokovací příruby příval 10mm střel. Únosci už byli v pohybu, někteří se zuřivě snažili ustoupit do úkrytu v raketoplánu, jiní si uvědomili, že už jsou příliš daleko, než aby měli šanci na útěk, a chladnokrevně vytahovali poboční zbraně, nebo se pokoušeli zacílit karabiny. Massingillová nechala své lidi vést narušovací palbu a sama se soustředila na cílené odstřelování nejschopněji vyhlížejících nepřátel. Ze sluchátek matně slyšela něčí hlas, ale palba byla příliš hlasitá, než aby dokázala rozeznat slova, a beztak měla příliš mnoho práce, než aby tomu věnovala pozornost.

	Zabila pět nepřátel a ostatní mantichorská palba dva další, než se zbytek stihl stáhnout zpátky do raketoplánu. Zpoza hrany příruby ještě nazdařbůh vyšlo několik ran, ale po několika dalších výstřelech ze strany Massingillové zadní voj ustoupil.

	A v chodbě se rozhostilo ticho.

	Massingillová letmo zkontrolovala svůj tým. Zraněn nebyl podle všeho nikdo z nich, třebaže všichni tři vypadali trochu otřeseně a nemálo napjatě. Žádné překvapení.

	Naneštěstí se překvapení nekonalo ani jinde. Guzarwan byl v úkrytu, rukojmí se stále nacházeli v jeho rukou a hrozba vzburcovala celou loď. I kdyby Holderlin a Pohjola dokázali zadržet na místě svůj díl únosců, Guzarwan měl stále k dispozici neznámý počet lidí, které by mohl poslat Massingillové do zad.

	„Massingillová! Massingillová?“

	Massingillová zahýbala čelistí, aby se pokusila trochu ztišit zvonění v uších. Hlas vycházel z jejích sluchátek. Nejspíš pokračování toho, co se jí Strážce pokoušel povědět předtím. „Tady Massingillová,“ odpověděla do mikrofonu.

	„Nové rozkazy. Naléhavé,“ řekl hlas. „Vezměte svůj raketoplán –“

	A znenadání bylo znovu ticho.

	„Opakujte,“ zavolala Massingillová a sklonila pohled k vysílačce. Zdálo se, že přístroj funguje. „Opakujte to. Strážce?“

	Ale neozvalo se nic. Chystala se přepnout na jinou frekvenci…

	„Plukovníku Massingillová?“ zavolal vzdálený hlas. Z vnitřku raketoplánu, usoudila zkusmo na základě otupeného sluchu. „Tady je Guzarwan, plukovníku. Chci vám nabídnout dohodu.“

	Massingillová ucítila, jak se jí křiví ústa. Konverzace v tuto chvíli je buď snaha o zdržování, anebo pokus o její lokalizaci podle hlasu. „Ustupte,“ rozkázala polohlasem ostatním. „Riglan jako první…“

	„Neobtěžoval bych se vyjednávat o životě vašeho kapitána, plukovníku,“ pokračoval Guzarwan. „Vím, jak jste vy vojáci upjatí, ušlechtilí a ochotní se obětovat. Zkusme tedy něco jiného.

	Povězte mi, plukovníku, co byste vyměnila za život svého manžela Alvise?“

	~

	Zabralo to pět minut opatrného manévrování, ale Saintonge a cíl se konečně nacházely v příhodné pozici. „Spusťte to,“ rozkázal Vachali.

	Na stavovém panelu se rozsvítila jedna ze spojovacích kontrolek… a pouhé dvě sekundy palby prostředního pravobočního spojovacího laseru Saintonge stačily na hladké a trvalé spálení spojovacích systémů mantichorského raketoplánu.

	A když je spojení útočníků se Strážcem přerušené, je na čase udělat něco s tím brajglem v doku. „Labroo, vezměte svoje lidi do doku tři,“ rozkázal do interkomu. „Kichloovi se povedlo zavést šéfa do léčky. Vysvoboďte je z ní.“

	„Už jsme na cestě,“ odpověděl rázně Labroo. „Jaká je situace?“

	„Myslíme, že sedm padlých,“ oznámil Vachali. „Šéf a ostatní jsou přišpendlení na místě, ale v bezpečí. A hlídejte si boky – na palubu pronikly ještě dva další týmy a jeden z nich by na vás mohl číhat po cestě.“

	„Jen ať si to zkusí. Zavolám, až z toho budou venku.“

	„Šéfe,“ vmísil se do hovoru Dhotrumi. „Strážce se dal do pohybu – bočí doleva. Vidíte to, Munchi?“

	„Vidím to,“ potvrdil Munchi od kormidla. „Šéfe?“

	„Tak do toho,“ prohlásil Vachali a ohrnul rty v zlověstném úšklebku. Mantichořané tedy podnikají svůj poslední pokus, jak zabránit Saintonge v opuštění soustavy. Mají smůlu. „Chceme… jak se tomu zase říká?“

	„Klopit vzhůru,“ napověděl mu Munchi.

	„Správně,“ řekl Vachali. „To, co potřebujeme abychom dostali břišní klín –“

	„Říká se tomu spodní pás.“

	„Nastavte prostě to něco mezi nás a Strážce,“ zavrčel Vachali netrpělivě. Zrovna teď se budou vyžívat ve slovíčkaření, chytráci.

	„Jo, rozumím,“ řekl Munchi. „Co natřásání. Chcete ho zase zapnout?“

	„Neobtěžujte se,“ odpověděl Vachali. Náhodné pohyby lodě by odčerpávaly energii reaktivních motorů a Saintonge nyní potřebovala veškerý svůj výkon na to, aby si obranné klopení těžkopádného bitevního křižníku udrželo náskok před otočkou menšího a svižnějšího torpédoborce.

	A kromě toho natřásání nezabránilo Mantichořanům ve výsadku. Pravděpodobně by nemělo lepší účinek ani na jejich mušku v probíhající přestřelce.

	Ale to nevadí. Čas Mantichořanů vypršel a zanedlouho už nebudou ani na obtíž. „A zavolejte Jallovi,“ dodal. „Vyřiďte mu, aby zvedl zadek nad obzor.

	Povězte mu, že je na čase, aby použil svoji střelu.“

	~

	„Simonsi?“ naléhala Metzgerová a hleděla se staženým hrdlem na monitor. Nosný signál týmu Massingillové znenadání bez jediného zapraskání zmizel. „Simonsi, mluvte se mnou.“

	„Je to raketoplánem, madam,“ řekl Simons zahleděný do svých displejů. „Přestal přenášet signál. Museli mu nějak usmažit systémy.“

	„Dostala Massingillová tu zprávu?“ zeptala se Metzgerová a přejela pohledem k taktickému úseku. Saintonge byla v pohybu, zdvíhala příď v naději, že nasune spodní pás mezi sebe a Strážce. „No tak, proberte se. Dostala zprávu, nebo ne?“

	„Madam… ne, madam, myslím, že ne,“ přiznal Simons. „Napoprvé tam rachotila spousta palby a napodruhé bylo vysílání přerušeno.“ Schlíple se na ni podíval. „Je mi líto, komandére.“

	„Lítost nic nespraví, spojovací,“ odsekla Metzgerová a mozek jí pracoval o překot. „Povězte mi, jak se dá obnovit spojení?“

	„Já…“ Simons bezmocně pozvedl ruku. „Zvládl by to jiný raketoplán, madam. Ale…“

	Metzgerová bodla prstem do interkomu. „Doku jedna, tady můstek. Pošlete raketoplán ven – tísňový vzlet.“

	„Rozkaz, madam,“ ozvalo se obratem. „Bude venku za pět minut.“

	„Máte dvě,“ prohlásila Metzgerová lapidárně a vypnula interkom.

	„To nestihnou včas, madam,“ připomněl jí Calkin téměř jemně. „Pokud Massingillová nějakým způsobem nedostala větší část zprávy, než si myslíme, budeme si muset vystačit s laserem nebo se střelou.“

	„Já vím.“ Metzgerová zapnula interkom. „Operace střel, tady můstek. Potvrďte připravenost.“ Zhluboka se nadechla a podívala se na Calkina. „Připravte se k palbě.“

	

		Kapitola třicátá



	Je to trik, věděl znenadání otupělý mozek Massingillové. Hloupý, nesmyslný trik, který má ji a její tým udržet na místě, než Guzarwanovi přijdou posily.

	Ale kdovíproč na tom nezáleželo. Jestli je nějaká šance, že Alvis ještě žije…

	„Plukovníku?“ oslovil ji zkusmo Riglan.

	„Ustupte do záložního postavení,“ nakázala mu Massingillová. „Všichni. Počkejte tam na mne.“ Vrhla postranní pohled na Riglanův přepadlý obličej. „Slyšel jste mě? Záložní postavení, sakra.“

	„Jste tam ještě, plukovníku?“ zavolal Guzarwan.

	„Jsem tady, Guzarwane,“ zavolala Massingillová v odpověď a zaměřila se nejdřív na chodbu za dokovací přírubou a potom na přírubu samotnou. Zatím žádné známky posil zvenčí, nebo výpadu zevnitř. Protiútok se nejspíš formuje někde za ní. „Rychle, mluvte. Je tam Alvis s vámi?“

	„Tady? Ne, je bezpečně zavřený se zbytkem důstojníků a hodnostářů v rotační sekci Alfa Péridotu. Ale nebude v bezpečí o mnoho déle. Určitě znáte ten typ nepřejícných sobců, kteří když nemohou mít to, co chtějí, raději –“

	„Už jsem se s takovými setkala,“ přerušila ho Massingillová. „K věci.“

	„Jde o to, že než jsme vyklidili Péridot, nechali jsme tam dáreček na rozloučenou,“ řekl Guzarwan náhle mrazivým hlasem. „Malou, ale silnou nálož v regulátoru fúzní komory. Až vybuchne, vezme s sebou i reaktor. A naše trojhvězdná soustavička bude mít na chvilku čtvrté slunce.“

	Massingillové se dralo do úst zaklení. „Co chcete?“

	„Necháte jednoho z mých mužů zavřít dveře raketoplánu a necháte nás odletět na Pocestného,“ odpověděl Guzarwan. „Potom vám povím, kde ta nálož je a jak ji zneškodnit. Docela jednoduchá výměna – já vyváznu, vy dostanete zpátky manžela. Jo, a taky můžete mít zpátky Saintonge, pokud ji dokážete získat od plukovníka Vachaliho a jeho týmu. Ale to vám neslibuji.“

	Massingillová pevně sevřela hlaveň karabiny. Znělo to dobře. Velice dobře.

	Až příliš dobře. „Jak se ta bomba odpaluje? Rádiovým signálem?“

	„Je časovaná. Ale nebojte se. Budete mít spoustu času dostat se na Péridot a zneškodnit ji. Pokud ovšem vyrazíte v příštích několika minutách.“

	„Nevěřte mu, madam,“ zašeptal nervózní hlas.

	Massingillová překvapeně zvedla hlavu. Ostatní ignorovali její přímý rozkaz a ani se nehnuli z místa.

	Tedy dva z nich, Riglan a O’Keefe. Pouze Boysenkovou nebylo nikde vidět. „Rozkázala jsem vám odsud vypadnout,“ štěkla. „Odchod.“

	„Nevěřte mu, madam,“ opakoval Riglan ještě nervózněji. Ani pohybem nenaznačil, že by hodlal odejít. „Snaží se zdržovat.“

	„Já vím, o co se snaží,“ odsekla Massingillová s pocitem, že se jí trhá srdce. Příhodná bomba s příhodným načasováním a k tomu ještě přihazuje Saintonge. Ne, ta dohoda vypadala příliš krásně, než aby se jí dalo věřit.

	Zejména když už věděla, že Alvis je mrtvý.

	Což ponechávalo v rovnici kapitána Eigena a Saintonge.

	A v tomhle ohledu Massingillová věděla, co musí udělat. „Protinabídka,“ zavolala. „Přivedete kapitána Eigena a velvyslance Boulangera ke dveřím, abych se přesvědčila, že jsou naživu. Potom sama přijdu dveře zavřít a můžete odletět.“

	„Víte přece, že nemohu rukojmí propustit,“ namítl Guzarwan. „Potom by už nic Strážci nebránilo rozstřílet mě.“

	„Já vás nežádám, abyste je propustil,“ opáčila Massingillová. „Můžete si je nechat, dokud nebudete na palubě Pocestného. Jenom se chci přesvědčit, že jim nic není.“

	Nastalo ticho. „Připravte se,“ vyzvala Massingillová polohlasem Riglana. „Vy a ostatní – tedy vy a O’Keefe. Kde je Boysenková?“

	„Před chvílí odešla,“ řekl váhavě Riglan. „Když… no, střílení už skoro skončilo.“

	Skoro, ale ještě ne úplně? Massingillová se ušklíbla. Někteří lidé mají na boj naživo žaludek. Někteří ne. „To je jedno,“ řekla Riglanovi. „Až skončí střelba, chvilku počkejte, jestli se objeví kapitán. Jestli ne, ustupte do záložního postavení a počkejte na rozkazy Holderlina nebo Pohjoly.“

	Riglan vytřeštil oči. „Madam?“

	„Slyšel jste.“ Massingillová se obrátila zpět k raketoplánu a ten kus ledu, který se jí při boji vždycky tvořil v břiše, se rozpouštěl. Už bylo skoro po všem a nečekala ji žádná další převratná rozhodnutí. Jestli Guzarwan její podmínky přijme, ona zamíří k raketoplánu a postaví se do vchodu, jako by se chystala zavřít přírubu.

	Ale místo toho zahájí po únoscích palbu, vyprázdní karabinu třírannými dávkami a zabije jich co nejvíc, než jejich opětovaná palba navždy ukončí její břemeno rozhodování.

	Byla to Eigenova jediná šance. A také to byl způsob, jak by měl skonat námořní pěšák. Přepnula volič na střelbu krátkými dávkami a naplnila plíce vzduchem. „Guzarwane? Dohodnuto?“

	A potom jí k jejímu naprostému úžasu zapraskal v uších nový hlas. „Massingillová, tady je Strážce,“ oslovila ji Metzgerová. „Mám pro vás naléhavé nové rozkazy.“

	~

	„Rozumím, komandére,“ zazněl z reproduktoru na můstku hlas Massingillové. „Dávám se na ústup. Budu ve vesmírném prostoru za dvě minuty.“

	„Dobře,“ řekla Metzgerová. Travis si pomyslel, že její hlas zní klidněji, ale napětí ve výrazu obličeje to více než vynahrazovalo. „Připravujeme další raketoplán, aby vás vyzvedl, až vyskočíte.“

	„To nebude nutné, madam,“ odpověděla Massingillová. „Můžete poslat Pohjolu nebo Holderlina, aby vyzvedl zbytek mého týmu?“

	„Už se stalo,“ ujistila ji Metzgerová a zamračila se. „Co myslíte tím, že to nebude nutné?“

	„Ještě jedna věc,“ řekla Massingillová. „Guzarwan říkal, že nastražil bombu –“

	Její hlas bez varování ztichl. „Simonsi?“ nadhodila Metzgerová.

	„To dělá klín Saintonge, madam,“ oznámil Simons. „Už se otočil tak vysoko, že odřízl spojení.“

	„To nevadí,“ poznamenal Calkin. „Rozkazy dostala. Jenom je tu otázka, jestli dokáže poničit chladič včas.“

	„To není jediná otázka,“ odporovala Metzgerová zachmuřeně. „Říkala něco o bombě. Je snad bomba v raketoplánu? Měla na mysli tohle, když říkala, že nemusíme posílat další?“

	Calkin zasykl mezi zuby. „Nu, jestli bomba vydrží do té správné sekundy, alespoň nadělá větší binec v chladiči. Jestli nevydrží…“

	Metzgerová ztěžka přikývla. „Jestli nevydrží, máme ještě střelu.“

	~

	Kichloo pomalu vystrčil hlavu ze dveří a Guzarwan se v duchu připravoval na ten pohled, až se poručíkovi hlava rozlétne na kousky.

	Ale nestalo se tak. Místo toho se Kichloo dlouho rozhlížel okolo a potom zvedl palec. „Jsou pryč.“

	„Massingillová také?“ zeptal se Guzarwan.

	„Ta také,“ potvrdil Kichloo zmateně. „Zajímalo by mě, co je vystrašilo.“

	„Třeba jsou Mantichořané nervózní od přírody,“ utrousil Guzarwan. Ale podle tónu Massingillové by byl přísahal, že se připravovala na nějaké velkolepé sebeobětování.

	Možná dostala nové rozkazy od ostatních týmů. To mohlo být dobré, anebo velmi, velmi zlé.

	Každopádně bylo na čase odtud vypadnout.

	„Vyveďte je,“ nařídil Kichloovi a ukázal na zavřené dveře pilotní kabiny.

	Kichloo přikývl a odstrčil se od přepážky ke dveřím. Otevřel je, vplul dovnitř a za chvilku vypluli do hlavního prostoru raketoplánu Eigen a Boulanger. „Neprovedli tam nic?“ zeptal se Guzarwan, když se za nimi vynořil Kichloo.

	„Nic, ale ne že by se nesnažili,“ odpověděl Kichloo temně. „Eigen se pokoušel nahodit motory.“

	„Dobrý trik s rukama spoutanýma za zády,“ poznamenal Guzarwan s pohledem upřeným na Mantichořana.

	„Vyšlo by to, kdybyste pult nepřepnul do vyčkávacího režimu,“ řekl Eigen a vyhlédl ze dveří, když ho Kichloo popadl za rameno a řídil ho k průchodu. „Nebo kdyby vás moji lidé zaměstnali na delší dobu. I když vidím, že tady sehráli docela dobré představení.“

	„To ano,“ připustil Guzarwan a v duchu proklínal svou neopatrnost. Když útok začal, měli už rukojmí odpoutané od sedadel a on nechtěl riskovat, že jeho životní pojistka dojde v přestřelce nějaké úhony. Měl tam někoho nechat, aby na ně dával pozor, ale v tu chvíli mu připadalo důležitější odrazit nečekaný útok všemi dostupnými zbraněmi.

	Díky tomu, že rukojmí měli svázané ruce, že pult byl vypnutý a že v kabině nebyly žádné zbraně, to nakonec dopadlo dobře. Ale přesto to byla nedbalost, a kdyby takhle rozhodl někdo jiný, Guzarwan by toho člověka stáhl z kůže zaživa.

	„Ale už jsou pryč,“ pokračoval. „Pojďte – další zastávka je můstek.“

	Piráti po dvojicích vyklouzli do chodby, někteří zamířili k místu, kde předtím číhali Mantichořané v záloze, a ti ostatní zamířili jako předvoj kupředu.

	„Vy jste jí ve skutečnosti nehodlal prozradit umístění bomby, že?“ zeptal se Eigen tiše.

	„Vy jste to slyšel?“ otázal se Guzarwan.

	„Interkom v pilotní kabině zůstal zapnutý.“

	„Aha,“ řekl Guzarwan. „Abych vám odpověděl; možná bych to udělal. Bojovala dobře a já si toho cením i u nepřítele. Možná bych jí za odměnu vrátil manžela.“

	„Aha,“ zabručel Eigen. Předstíral, že věří vězniteli, stejně jako předstíral, že se smířil se zajetím.

	Ale Guzarwan se nenechal oklamat. Kromě toho nedávného pokusu v raketoplánu se Eigen choval vzorně. Nepokusil se o útěk, ani když Guzarwan předstíral, že mu k tomu poskytuje příležitost.

	Ale to byla všechno jenom iluze a čekání na vhodný čas. Mantichořan byl jednoduše rozumnější, než aby se o cokoliv pokoušel v omezeném prostoru raketoplánu nebo na lodi, která už byla pevně v rukou nepřítele. Tady, vzhledem k tomu, že vlastnictví Saintonge bylo dosud do jisté míry předmětem sporů, byly všechny sázky otevřené. Jestli se Eigenovi naskytne příležitost, Guzarwan nijak nepochyboval o tom, že po ní skočí.

	Proto si dával pozor, aby se neustále držel blízko rukojmích a dohlížel na ně, když se skupina trousila ven z raketoplánu a vydala se na cestu. Naštěstí už rukojmí nebude potřebovat dlouho. Ta komedie skončí a on si odpočine.

	Do té doby se postará, aby žádný ze zajatců neutekl. Postará se zatraceně dobře.

	~

	Když si Massingillová všimla, že Boysenková už není se skupinou, automaticky předpokládala, že se mladá spojovací poddůstojnice zlomila pod nezvyklým stresem boje a utekla. Nyní, po neočekávaném obnovení spojení se Strážcem, odhalila mnohem příjemnější a vznešenější pravdu.

	Když dorazili k raketoplánu únosců, kterým vnikli na Saintonge, našli Boysenkovou tam. „Promiňte – neměla jsem odcházet, aniž bych vám řekla proč,“ omlouvala se mladá poddůstojnice, když se k ní Massingillová připojila v pilotní kabině. „Napadlo mě, že když spojení přes náš raketoplán vypadlo, mohla bych použít k retranslaci tenhle.“

	„Byl to dobrý nápad,“ ubezpečila ji Massingillová a rozhlédla se po řídicích prvcích. Raketoplán byl stále ve vyčkávacím režimu. Perfektní. „Beztak bych vás přes ten hluk nejspíš neslyšela. Odejděte za ostatními do chodby a zavřete dveře.“ Koutkem oka zahlédla, jak Boysenková přimhouřila oči. „Neměly bychom na to být dvě?“

	„Umíte s tímhle krámem létat?“ opáčila Massingillová. „Ne? Tak odchod.“

	„Ale –“

	„Vypadněte, nebo vás zastřelím,“ prohlásila Massingillová, obrátila se a zadívala se poddůstojnici zpříma do očí. „Myslím to vážně. Běžte.“

	Boysenková přikývla. Nebo spíš krátce a provinile trhla hlavou. „Ano, madam. Sbo– hodně štěstí, madam.“

	O devadesát sekund později, když byly dveře zavřené a utěsněné, spustila Massingillová motory a ostře se s raketoplánem odpoutala od boku Saintonge. Otočila stroj a řítila se od bitevního křižníku, jak nejdál si troufla. Čím větší vzdálenost, tím lépe, ale tlačil ji čas a neodvažovala se riskovat víc. Překlopila raketoplán na záda a dlouhým zážehem motorů jej vůči bitevnímu křižníku zastavila. Několik impulzů z motorků příčného řízení ji otočilo a nasměrovalo na cíl.

	Na třicetimetrový záďový chladič trčící před ní z trupu.

	Massingillová se stroze usmála. Boysenková jí popřála hodně štěstí. Ale nemyslela to vážně. Nebo spíš neočekávala, že ta slova budou něco znamenat. Podívala se Massingillové do očí a nade vši pochybnost věděla, co se stane.

	Alvis Massingill je pryč… a Jean Massingillová po té drtivé ztrátě už nemá pro co žít.

	Massingillová pustila do záďových trysek plný výkon a raketoplán se skokem rozlétl k chladiči. Čtyřicet sekund do nárazu, odhadovala.

	„Za Alvise,“ pronesla tiše.

	~

	Na stavovém panelu se zeleně rozsvítila skupinka kontrolek. „Klín vztyčen, madam,“ oznámil kormidelník.

	„Vypnout reaktivní motory,“ rozkázala Metzgerová. „Zvýšit rychlost bočení na maximum; podélný sklon plus dvacet stupňů. Operace střel, tady můstek. Potvrďte připravenost střely. Taktický, připravte se ji na můj rozkaz odpálit.“

	Travis se díval na displej před sebou a srdce mu bušilo až v krku. Rotace Strážce se zrychlila, když pohyb nyní poháněl klín, a Saintonge už byla skoro v dostřelu.

	Ale i Saintonge měla klín téměř vztyčený a jeho spodní pás momentálně dělil obě lodě od sebe. Aby se Strážce dostal k výstřelu, musí se otočit přídí k bitevnímu křižníku a současně nabrat výšku nad přední okraj spodního stresového pásu Saintonge.

	A Massingillová zatím dělá… co?

	Travis nevěděl. Nikdo na palubě Strážce to nevěděl. Gravitorový klín Saintonge už byl natolik silný, aby dokázal blokovat všechny senzory torpédoborce: optiku, radary i lidary. Pokud šlo o Saintonge, byl Strážce slepý.

	Dovědí se to v příštích několika sekundách. Do té doby jim nezbývá nic jiného než čekat.

	~

	Pocestný se na vyšší oběžnou dráhu – nahoru a dozadu – sunul pomalu. Občas k zbláznění pomalu.

	Ale Jallova trpělivost se konečně dočkala odměny. Strážce se ocitl v zorném poli.

	Vlastně se v zorném poli nacházeli všichni hráči. Nejblíž se vznášel Péridot, mrtvý a tichý, jak jej tam Guzarwan zanechal, a zbytek jeho posádky stále neměl ani tušení, jaké drama se odehrává mimo jeho trup. Dál za Péridotem byl Strážce s klínem už kompletně vztyčeným a s přídí z větší části odvrácenou od Pocestného, jak se právě rovnal k výstřelu na Saintonge. Těsně za Strážcem, vlastně prakticky na něm, se nacházela Saintonge s klínem zdviženým vzhůru jako karatista, jenž se chystá blokovat předloktím snášející se úder soupeře.

	Jalla to všechno registroval, jako registrují situaci zkušení válečníci. Ale doopravdy měl oči jen pro Strážce. Pro Strážce a jeho záď, otočenou tak vstřícně a zranitelně k němu.

	Větší válečné lodě měly záďový automatický kanón, který je chránil před výstřelem ‚pod sukni‘. Ale maličkým torpédoborcům jako Strážce na takové věci místo nezbývalo. Jejich jediná obrana proti útoku zezadu byla dávat si pozor, aby se za ně žádný nepřítel nedostal.

	Střela Pocestného byla poněkud zastaralá. Na rozdíl od moderních střel s deseti tisíci g v rychlostním režimu dosahovala pouhých pěti tisíc.

	Ale pět tisíc g bude stačit. Víc než stačit. Při tomto zrychlení překoná střela těch čtyřicet pět tisíc kilometrů, které je dělí, za čtyřicet sekund.

	A to znamenalo, že Mantichořané uvidí, co se blíží, a dokonce budou mít čas na to, aby poznali svou pošetilost a hořčeji litovali. To Jalla považoval za nejlepší část toho všeho.

	„Otevřít vrata nákladového prostoru,“ nařídil. „Parametry cíle připraveny ke stažení. Připravte se zažehnout urychlovací stupeň.“

	Stroze se ušklíbl. Tohle vždycky, vždycky toužil vyslovit. „Připravit k palbě.“

	~

	Když do nárazu zbývalo sotva dvacet sekund, Massingillová se vrhla ze dveří raketoplánu ven.

	Letěla samozřejmě příliš rychle, než aby se mohla zastavit. Naštěstí nebude muset. Spustila naplno osobní motorek a řídila let přímo vzhůru, od trupu Saintonge, aby nabrala co největší vzdálenost pro přelet přes ohromná žebra chladiče, jež se jí řítila vstříc. Dosáhla nezbytného odstupu s rezervou necelých dvou sekund a trhla sebou, když i zesílenou ochranou kosmického obleku námořní pěchoty pronikl náhlý příval horka z už vzdáleného chladiče a ožehl jí kůži. Teplota rostla a vyvrcholila, když Massingillová přelétala nad vrcholem chladiče. Přímo pod ní narazil do cíle raketoplán…

	A celý střed chladiče se rozprskl v převalující se oblak superhorkého kapalného kovu.

	Massingillová se reflexivně přikrčila, přestože účinek přikrčení člověka v kosmickém obleku letícím po balistické dráze se limitně blížil nule. Několik děsivých sekund měla strach, že ji ten rozpínající se oblak superhorké kapaliny obklopí a upálí zaživa. Ale stále letěla vpřed původní dopadovou rychlostí raketoplánu, díky osobnímu motorku přibývaly metry i ve vertikálním směru a oslnivé světlo oblaku už pohasínalo, jak kovové kapičky vyzářily teplo do vesmíru a začaly znovu tuhnout. Ještě několik sekund pozorovala oblak, jenom aby se ujistila, že se nachází bezpečně za ním, a potom obrátila pohled k rozlehlosti vesmíru nad sebou.

	Rozlehlost vesmíru… a neuvěřitelné množství hvězd rozesetých po nebi. Výhled, který viděla dokonale zřetelně, ničím nezastřený.

	Hazard se vyplatil. Reaktor Saintonge se nouzově vypnul a vzal s sebou i gravitorový štít.

	„Tumáš, Guzarwane,“ řekla tiše směrem k lodi, která se jí vzdalovala dolů a dozadu. „Já dělám takovéhle dohody. Udav se s ní.“

	~

	Skupina byla teprve v polovině cesty na můstek, když kolem nich vybuchlo kvílení poplašných sirén.

	Guzarwan se se zaklením chytil jednoho madla, zatímco se jednolitý tón sirény změnil ve staccatovou kadenci v rytmu tři – jedna – tři – jedna. Otáčel se v půlkruhu s pistolí v ruce a vrhal rychlé pohledy zalidněnou chodbou na obě strany. Ale nikde nic nebylo. „Co se, sakra, děje?“ zahulákal, aby překřičel sirénu. „Moto?“

	Hacker se krčil ve fetální poloze u stěny chodby a zuřivě se činil na tabletu. „Je to… proboha, je to tísňové odstavení reaktoru.“

	Guzarwan vytřeštil oči. „Cože?“

	„Reaktor se vypíná,“ brebentil horečně Mota. „Automatický jistič – někdo musí zasáhnout a přerušit jeho činnost, jinak prostě… proboha.“

	Nebyl čas ani na zaklení. „Padejte na můstek!“ zařval Guzarwan. „Padejte k reaktoru. Všichni – fofrem…“

	Ale už bylo příliš pozdě. Světla v chodbě zamrkala a zhasla, aby je za několik okamžiků nahradil kalný červený svit nouzového osvětlení.

	A v tom zlomku sekundy, kdy na chodbě panovala úplná tma, do Guzarwanova krku vrazilo něco tvrdého a nepoddajného.

	Reflexivně pustil pistoli, zatápal po mučivé bolesti, která týrala jeho krk, a zoufale se snažil vypáčit tyč, která se mu na něj tiskla. Ale bylo příliš pozdě. Předloktí přiražené ke krku – teď si uvědomil, že to je předloktí – se zakleslo do ohbí lokte druhé ruky a její dlaň začala silně tlačit na Guzarwanův zátylek.

	A ten si s hrůzou uvědomil, že z něho je vymačkáván život.

	Pokusil se zavolat na své muže, kteří se bezúčelně motali kolem a divoce se rozhlíželi do všech směrů, odkud každým okamžikem očekávali útok. Ale hlas už ho dávno opustil. Pokusil se chytit pistoli, kterou upustil, když útok začal, ale zbraň už také byla dávno pryč, sebraná kýmsi ze vzduchu.

	Jak to? Ta slova zůstala nevyslovená, protože mu nezbýval žádný vzduch k mluvení.

	Vrah možná tu otázku přesto vycítil. Nebo si možná jen neodpustil škodolibé uspokojení. „Neměl jste nás nechávat samotné v pilotní kabině raketoplánu,“ řekl mu Eigen potichu do ucha, jen tak hlasitě, aby ho bylo slyšet přes nyní vzdálenou sirénu a bušení krve v Guzarwanově hlavě. „Nejspíš nevíte, že součástí lékárniček vojenských raketoplánů jsou vždycky nůžky.“

	Guzarwan se málem usmál. Ale už neměl vzduch ani na to. Neměl vzduch ani čas.

	A pak už nezbýval čas na nic. Vůbec na nic.

	~

	„Tamhle je,“ řekl Gill. Věděl, že vůbec není nutné na to upozorňovat – všichni na můstku Péridotu viděli, jak Pocestný stoupá nad obzor. Ale napětí v něm přesáhlo úroveň nesnesitelnosti a musel něco říci.

	„Ano, tamhle je,“ souhlasil komodor Flanders. Souhlasil, nebo zdvořile přitakával; Gill si tím nebyl jistý. „Jsme připraveni, kapitáne?“

	„Jsme připraveni,“ usmál se na Flanderse zlověstně z velitelského křesla kapitán Henderson. „Za těchto okolností myslím, že bude jenom fér, když ten rozkaz vydáte vy.“

	„Oceňuji vaši nabídku, kapitáne,“ odpověděl Flanders. „Ale Péridot je vaše loď. Ta čest patří vám.“

	Henderson sklonil hlavu, „Děkuji.“ Otočil se k přednímu displeji a napřímil se. „Taktický důstojníku? Palte.“

	A s divokým výbojem plazmatu z kondenzátorů vystřelil vpřed intenzivní koherentní impulz rentgenového záření.

	Jeden výstřel byl všechno, co ze sebe mohly kondenzátory Péridotu vydat. Ale jeden výstřel byl všechno, čeho bylo zapotřebí. Příď Pocestného se v dálce rozpadla pod nezadržitelným náporem energetického paprsku. Paprsek se bez znatelného oslabení propálil příďovým gravitorovým prstencem, příďovým nákladovým prostorem a středem obytné rotační sekce do reaktoru.

	A trojhvězdná soustava měla na několik prchavých sekund čtvrté slunce.

	Zatímco záře pohasínala, spojovací důstojník na sebe upozornil zvednutým prstem. „Kapitáne Hendersone? Úsek raketoplánů hlásí, že námořní pěchota je v plné výstroji, nastoupená a připravená k odletu.“

	„Předejte jim rozkaz k odletu,“ řekl Henderson. „Pak zavolejte Strážce a oznamte, že posily jsou na cestě. Ať už Mantichořané poslali na Saintonge kohokoliv, řekl bych, že bude potřebovat malou pomoc.“

	„Ano, pane.“ Důstojník se otočil zpátky ke svému pultu. „Svým způsobem je to skoro škoda,“ pokračoval Henderson téměř toužebně. „S Pocestným je pryč i naše největší šance, jak zjistit, co byli zač a odkud přišli. Z rozpínajícího se oblaku prachu mnoho důkazů neprosijeme.“

	„Až dobudeme Saintonge, určitě jich pár zůstane naživu,“ chlácholil ho Flanders. „A Haven zná několik velmi účinných výslechových metod. Dostaneme z nich všechno, co vědí.“

	„Máte také bombu, kterou vaši lidé našli v sále reaktoru Péridotu,“ připomněl mu Gill. „Materiál a konstrukce nám mohou poskytnout stopy, které ukážou správným směrem.“

	„Důležité je, že jsme zabránili krádeži havenské vojenské techniky,“ prohlásil Flanders. Rozvážně se podíval na Gilla. „Což mi připomíná, Massingille. My dva si musíme promluvit.“

	Gill se zamračil. Něco v komodorově tónu vzbudilo jeho podezíravost. „Ano, pane,“ řekl. „Budu se těšit,“

	„Možná,“ řekl Flanders. „Ale možná nemáte na co.“

	~

	Massingillová měla v plánu někoho zavolat, teprve až stabilizuje svoji polohu a relativní rychlost. Boysenková ji předběhla. „Plukovníku Massingillová?“ rozlehl se přilbou Massingillové váhavý hlas mladé ženy. „Jste tam? Zachycujeme stopu reaktivních motorů asi třicet kilometrů od Saintonge. Jste to vy?“

	„Potvrzuji, desátníku,“ odpověděla Massingillová. „Dobře jste to načasovali – už mi skoro dochází palivo k manévrování. Kde jste?“

	„V druhém havenském raketoplánu, v tom, kterým přiletěl Guzarwan z Péridotu,“ vysvětlila Boysenková. Její hlas byl tak plný úlevy, že Massingillová nevěděla, jestli se má cítit pobavená nebo dojatá. „Díky Bohu. Myslela jsem, že jste…“ Nedořekla.

	„Že jsem měla v plánu velkolepý hrdinský odchod ze života?“ nadhodila Massingillová.

	„Ano, madam,“ přiznala Boysenková zahanbeně. „Když jste říkala, že Strážce nemusí posílat další raketoplán, všichni jsme si mysleli, že… Promiňte, madam,“

	„To je v pořádku,“ ujistila ji Massingillová. „Já jsem tím myslela jen to, že nepotřebují posílat další raketoplán, protože už jsme měli ten, ve kterém právě letíte. Ještě nemám v plánu umřít. Ne, dokud je Guzarwan naživu. Potřebuji se alespoň pokusit ho nejdřív zabít. Kdo tedy pilotuje raketoplán? Pohjola?“

	„Holderlin, madam,“ připojil se k hovoru seržantův hlas. „Uklidněte se, budeme u vás co by dup.“

	„Ano, díky, myslím, že to zvládnu,“ odtušila Massingillová suše.

	„Ještě jedna věc, madam,“ dodal Holderlin. „Boysenková, chcete mít tu čest?“

	„Děkuji, pane,“ řekla Boysenková. „Plukovníku, právě jsme dostali zprávu z Péridotu. Váš manžel je naživu a v pořádku.“

	Massingillové se zatajil dech a zamžil zrak, „Určitě?“

	„Zcela určitě, madam,“ prohlásila Boysenková. „Komandér Metzgerová říká, že mluvil přímo s ní. A posádka našla bombu a zneškodnila ji. Na cestě odtamtud jsou také dva raketoplány – komodor Flanders sem posílá na pomoc všechny námořní pěšáky z Péridotu.“

	„Vážně?“ Massingillová zaháněla mrkáním slzy, jak nejlépe to šlo. „V tom případě na to, seržante, raději šlápněte, ať jsme co nejdřív zpátky uvnitř. Přece nemůžeme dovolit, aby si Haveňané mysleli, že se v práci flákáme.“

	„To rozhodně ne, madam,“ souhlasil Holderlin. „Šlapu na to. Chcete ještě něco probrat? Máme ještě několik minut.“

	„Jenom se soustřeďte na pilotáž,“ vyzvala ho Massingillová. „To poslední, co bych potřebovala, je, aby mě smetl nějaký blázen, který se nedívá, kam letí.“

	„Ano, madam.“

	„Vlastně ano, ještě mě něco napadlo,“ opravila se Massingillová, když jí hlavou znenadání bleskla myšlenka. „Boysenková, nevíte náhodou, kdo přišel s tím šíleným nápadem narazit s raketoplánem do chladiče?“

	„Myslím, že s myšlenkou použít k tomu raketoplán přišla komandér Metzgerová, madam,“ odpověděla Boysenková. „Alespoň se o tom zmínila komodoru Flandersovi, když mu popisovala detaily. Samotný nápad s chladičem… nejsem si úplně jistá, ale vypadá to, že to byl technik gravitiky Long.“

	Massingillová Longovi v duchu zasalutovala. Pedant s bláznivými nápady Travis Uriáš Long. Kdovíproč jí připadalo přiléhavé, že ten magor, který má tohle na svědomí, byl on. „Děkuji,“ řekla. „Jestli budete se Strážcem mluvit dřív, než se vrátím, pogratulujte za mne, prosím vás, výkonnému důstojníkovi za geniálně úspěšný plán.“

	Stroze se usmála. „A vyřiďte Longovi, že čokoládové koláčky jdou na můj účet.“

	~

	„Doufám, že vidíte ten problém,“ řekl komodor Flanders střízlivě.

	Massingillová se poočku podívala na manžela. Alvis seděl bez hnutí a díval se Flandersovi do očí.

	Ruku měl položenou v klíně své ženy a něžně ji držel za ruku.

	Už to byly celé roky, kdy ji naposledy držel na veřejnosti za ruku. Bez ohledu na to, jaký problém na ně Flanders hodlá vybalit, už tohle samo za to skoro stálo.

	„Nebo možná ne,“ pokračoval Flanders do ticha. „Dovolte mi to vysvětlit.“ Upřel pohled na Alvise. „Vy jste civilista, ze služby u námořnictva jste odešel, ale přesto cestujete na palubě lodě Královského námořnictva. Přišel jste na Péridot, navenek jako člen přátelské delegace, ale se skutečným cílem důkladně si prohlédnout havenskou vojenskou techniku. Jediné dva důvody, proč byste to dělal, jsou buď, za prvé, abyste zjistil, jestli naše lodě stojí za to, aby je Hvězdné království koupilo, nebo za druhé, vojenská špionáž.“

	„Ano, chápu, že se situace dá interpretovat i tímhle způsobem,“ řekl Alvis mírně.

	„Já tedy ne,“ prohlásila Massingillová a srdce se jí rozbušilo. Špionáž? Po tom, co pro Flanderse udělali, na ně chce hodit obvinění ze špionáže? „A když už mluvíme o interpretacích, jak Námořnictvo Republiky Havenu interpretuje skutečnost, že jsme mu tady zachránili kůži?“

	„Jean,“ tišil ji Alvis.

	„Ne, já to myslím vážně,“ ignorovala varování Massingillová. To, že kapitán Eigen svolil k jejich rozhovoru s Flandersem, ještě neznamená, že komodor má právo dělat nebo říkat, co se mu zamane. „Protože je jasné, že tímhle bodem obžaloby jsme vinni.“

	„Prosím vás,“ zvedl Flanders chlácholivě ruku. „Špatně mě chápete. Já netvrdím, že si Haven bude vaše činy vykládat tímhle způsobem. Obávám se, že to nejspíš udělá váš ministr financí Breakwater.“

	Massingillové poklesla čelist. Ze všech jmen, která Flanders mohl v rozhovoru zmínit… „Breakwater?“

	„Kapitán Eigen a já jsme měli včera dlouhý rozhovor,“ řekl Flanders trochu kysele. „Podle jeho názoru je Breakwaterova frakce proti Královskému námořnictvu velmi nepřátelsky zaujatá a nejspíš udělá cokoliv, aby vás očernila.“

	„To je velmi přesné hodnocení,“ zabručela Massingillová. Věděla, že politika je sice trochu složitější záležitost, ale výsledek je stejný.

	„A protože z toho, co tady Královské námořnictvo předvedlo, se vlastně nic jiného ani v nejmenším kritizovat nedá,“ pokračoval Flanders, „je kapitán Eigen přesvědčen, že se budou soustředit na přítomnost a činnost pana Massingilla.“

	Massingillová se na manžela podívala.

	„Ano, je to šílenost,“ řekl Alvis. „Ale obávám se, že kapitán má pravdu.“

	Massingillová se ušklíbla. Bohužel musela souhlasit. Ať už tento incident někdy pronikne na veřejnost, nebo ne, parlament se o něm určitě doví a Breakwater v žádném případě nepřipustí, aby vešel do análů bez poskvrny. I kdyby tu poskvrnu měl sám vymyslet a zprávu v ní vymáchat.

	„Kapitán Eigen mi také prozradil, že vy dva nejste příliš spokojeni tam, kde jste,“ pokračoval Flanders.

	Massingillová se na něj zamračila. To byla sice také pravda, ale co to proboha má společného se zdejšími událostmi?

	„Dovolte mi tedy vyložit karty na stůl,“ mluvil dál Flanders s pevným pohledem. „Podle našich informací vše nasvědčuje tomu, že Královské mantichorské námořnictvo v současnosti prochází útlumem, a někteří naši analytikové si dokonce nejsou jistí, jestli za několik roků nepřestane existovat úplně. Pan Massingill už přijal nabídku předčasné výslužby a příležitostí pro vás, plukovníku, neustále ubývá.

	Naproti tomu Republika Haven je v tomto sektoru mocností na vzestupu. Potřebujeme kvalitní lidi – a vy už jste dokázali, že takoví jste – a vy potřebujete příležitost k rozvoji svých schopností a k dosažení svých cílů.“ Ukázal na Massingillovou. „Vysoká hodnost pro vás, plukovníku,“ přejel rukou k Alvisovi, „a náročné vysoké postavení v loděnicích, nebo v konstrukční kanceláři pro vás.“

	Pozvedl obočí.

	„Nuže, co vy na to?“

	Massingillové trvalo několik sekund, než našla hlas. Rozhodně nečekala, že se rozhovor stočí tímhle směrem. Podívala se na svého manžela… a opožděně si uvědomila, že na rozdíl od ní se netváří vůbec překvapeně.

	A potom jí svitlo.

	„Vy dva jste se už domluvili, že?“ zeptala se.

	Alvis trochu rozpačitě pokrčil rameny. „Diskutovali jsme o tom,“ připustil. „Ale rozhodnutí ještě nepadlo.“

	„Ale mohlo by?“

	„Mohlo by,“ přisvědčil Alvis. „Ale jenom pokud se přidáš. Jestli nechceš jít, nepůjdeme.“

	Massingillová se zhluboka nadechla a zase pomalu vydechla. „A kapitán Eigen je s tím srozuměný?“

	„Představa, že nás ztrácí, se mu nelíbí, to vůbec ne,“ řekl Alvis. „Ale chápe naši situaci a otevřeně přiznává, že nám Haven může nabídnout víc, než nám za stávající situace může nabídnout Mantichora.“

	„A co politici?“ zeptala se Massingillová a kdesi v koutku mysli ji napadlo, že obavy z Breakwatera a jeho nohsledů jsou právě teď směšné.

	„Kapitán připouští, že mi Breakwater stále může nasazovat psí hlavu,“ odpověděl Alvis. „Ale když tam nebudu, abych se mohl bránit, bude to působit velice malicherně. A navíc nás jen stěží bude moci obviňovat ze špionáže proti Havenu, když nás Haven právě najal.“

	„To asi ano,“ přitakala Massingillová. „A ty tohle opravdu chceš.“

	„Haven je na špičce konstrukce a stavby lodí, Jean. Je to věc, jakou jsem chtěl dělat v Mantichoře. V podstatě je to to, co nám slíbili, že budeme dělat. Až na to, že parlament námořnictvu nedovolí dělat nic.“

	Sevřel jí ruku o trochu pevněji.

	„Je to velké rozhodnutí,“ řekl tiše. „Já chci jít – to ty už víš. Ale jestli nechceš, nepůjdeme. Vrátíme se na Strážce a já už o tom neřeknu ani slovo.“

	Massingillová se důkladně nadechla. Sloužit pod jasnou a zářivou hvězdou téhle části galaxie. Už žádná lakotná krátkozraká hloupost parlamentu. Alvis spokojený. Ona spokojená.

	Dokař a konstruktér lodí Alvis Massingill. Brigádní generál Jean Massingillová.

	„Mám jeden požadavek,“ řekla. „303. družstvo námořní pěchoty, část týmu, který nám pomáhal na Saintonge. Až budu mít svůj úsek velení, ráda bych je měla k němu přidělené,“

	„To mohu v žádosti uvést,“ odpověděl Flanders a svraštil čelo, „Ale považuji za svou povinnost poukázat na to – jak bych to řekl? – že tři sta trojka není zrovna to nejlepší, co může Haven nabídnout.“

	„Máte pravdu, není.“ Massingillová se zlověstně usmála. „Ale bude.“

	

		Kapitola třicátá první



	Travis nepoznával žádné z vozidel zaparkovaných na ulici nebo na příjezdové cestě před domem jeho matky. Ale to bylo stěží něco překvapivého vzhledem k tomu, jak málo měl v poslední době společného s matčiným životem.

	Nebo spíš jak málo s ním měl společného vůbec.

	Proč tu tedy vlastně je?

	Dlouho seděl ve vznášedle z půjčovny uprostřed tichého lupání motoru a trupu, chladnoucích po letu, a převaloval tu otázku v hlavě. Matka pravděpodobně nečekala, že by se na její narozeninové oslavě ukázal. Nejspíš ani nevěděla, že se Travis a Strážce vrátili ze Secouru. Vlastně by se skoro vsadil, že už si ani nepamatuje, že do Secouru vůbec odletěl.

	Jeho matce bude jedno, jestli přijde. Většina ostatních hostů ani nebude vědět, kdo Travis je. Velmi pravděpodobně bude přítomen Travisův nevlastní bratr Gavin, ale Travis se nedokázal rozhodnout, jestli to je důvod pro, nebo proti.

	Někdo zaklepal na okénko spolujezdce. Travis zazíral na ženu, jež se nahýbala, aby se podívala dovnitř, a zamračil se. Viděl její tvář zešikma, ale připadala mu nějak povědomá…

	S náhlým návalem horka stiskl tlačítko, aby odemkl dveře. Otevřela je… „Desátníku Longu,“ oslovila ho komandér Metzgerová a pozdravila ho kývnutím hlavy. „Smím si přisednout?“

	„Samozřejmě, madam,“ odpověděl Travis. „Promiňte… v civilních šatech jsem vás hned nepoznal.“ Trhl sebou, když si dodatečně uvědomil, jak hloupě to vyznělo.

	Metzgerová byla naštěstí nadmíru shovívavá. „Nic si z toho nedělejte,“ uklidňovala ho. „Obličeje mimo kontext. To se stává každému.“

	„Děkuji, madam,“ řekl Travis. „Ehm… smím se zeptat…?“

	„Co dělám ve zdejší čtvrti?“ Metzgerová maličko pokrčila rameny. „Massingillovi bydleli poblíž. Pomáhám jejich přátelům zabalit jim věci před odesláním do Havenu.“

	„Aha.“ Travise se zmocnil pocit, jako by se celý jeho vesmír náhle převrátil naruby. Vyšší důstojník, který pomáhá při tak všední práci, jako je balení zavazadel, to bylo něco, co si nějak dosud nikdy nedokázal představit. „Myslel jsem… neměli by na to být lidé?“

	„Vyšší důstojníci jsou také lidé, víte?“ pravila Metzgerová suše. „Ale máte pravdu. Kdyby byli ještě ve službě, dostali by to za úkol nějací písaři. Ale takhle zbývají jenom přátelé.“

	„Rozumím, madam,“ přisvědčil Travis. Nějak si neuměl představit ani to, že vyšší důstojníci mívají přátele. „Nepotřebujete, ehm, další pomoc?“

	„Děkuji, ale je nás dost.“ Ukázala z okénka. „Řekli mi, že sem dnes přijedete. Jsem ráda, že jsem vás zastihla dřív, než jste zašel dovnitř.“

	„Já si vlastně nejsem jistý, jestli vůbec půjdu dovnitř,“ svěřil se jí Travis. „Hlavní důvod, proč jsem přišel…“ Zarazil se.

	„Byl ten, že jste chtěl své matce a bratrovi povědět o své pochvale v denním rozkazu?“

	Travis si povzdechl. „Ano, madam,“ přiznal. „Totiž, doneslo se mi to o ní včera a kapitán Eigen si byl jistý, že ji první lord schválí. Nevěděl jsem, jak to dopadlo, až teprve když jsem přijel sem a podíval jsem se do e-mailů… Já vím, je to ode mne malicherné.“

	„Je to malicherné,“ prohlásila Metzgerová nečekaně tvrdě. „Ale není to malichernost z vaší strany. Víte, proč první lord odmítl žádost kapitána Eigena?“

	Travis rozpačitě pokrčil rameny. „Nejspíš proto, že jsem vlastně doopravdy nic neudělal,“ řekl. „Měl jsem sice pár nápadů, ale uskutečnily jste je vy, poručík Donnellyová a plukovník Massingillová.“

	„To je pravda,“ souhlasila Metzgerová. „Ale všechno začíná nápadem, a ať už jste byl oficiálně členem týmu, nebo ne, překonal jste sám sebe. Kdepak, pominuli vás kvůli politice.“

	„Kvůli politice?“ vyhrkl nyní zcela zmatený Travis. „Ale já jsem nikdy… porušil jsem snad nějaký předpis, madam? Nebo někoho urazil?“

	„Vy, a porušit předpisy? Nikdy,“ opáčila Metzgerová s kyselým úsměvem. „A když za urazit dosadíte dohánět lidi k šílenství, pak možná. Ale já nemluvím o politice okolo vaší osoby. Mluvím o politice vašeho bratra. Uvědomujete si, že je součástí Breakwaterovy koalice proti námořnictvu?“

	„Ehm…“ Travis honem zapátral v paměti. Teď, když se o tom zmínila, si vzpomněl, že už slyšel Gavinovo jméno ve spojitosti s ministrem financí. „Neuvědomoval jsem si, že je proti nám tolik zaujatý.“

	„Inu, je,“ potvrdila Metzgerová kysele. „A lidé, kterým je to nejvíc proti srsti, si také plně uvědomují, že jste příbuzní. Očividně si titíž lidé myslí, že jakékoliv pocty nebo pochvaly vám udělené by se mohly nějak odrazit i na něm a ještě mu zvýšit prestiž mezi jeho kolegy.“

	Travis na ni zůstal zírat. Nedočkat se pocty, protože nevykonal nic pozoruhodného, byla jedna věc. Ale tohle… „Vždyť to nedává žádný smysl,“ namítl. „Od svého nástupu jsem ho viděl snad třikrát. Nesetkáváme se pravidelně – dokonce si myslím, že mě ani nemá nějak zvlášť rád.“

	„Souhlasím, je to uhozené,“ opáčila Metzgerová. „Jenže to je jedna z protivných věcí na hrdosti a politice. Jakmile se s jedním nebo s druhým spojí nějaká představa, už nemusí dávat smysl. Prostě existuje.“

	Travis odvrátil pohled stranou. Nastoupil k námořnictvu, aby ve svém životě našel řád a stabilitu. Nikdy ho tehdy nenapadlo, že stabilita je dvojsečná zbraň. „Rozumím,“ řekl.

	Chvíli bylo ticho. „Co tedy budete dělat?“ zeptala se Metzgerová. „Nemyslím tím, jestli půjdete své matce na oslavu, nebo ne. Co podniknete ohledně námořnictva?“

	Travis nechal bloudit pohled po ulici a po domech. Civilní ulice, civilní domy.

	Věděl, že se může vrátit k bývalému způsobu života. Nebylo by sice jednoduché opustit námořnictvo teď, ale dalo by se to provést. Kdyby nic jiného, Gavin by nejspíš mohl pomoci protlačit jeho rezignaci systémem. Tolik ještě Travisovi dlužil.

	Jenže kdyby odešel, obrátil by se zády k některým skvělým lidem. Vlastně ke spoustě skvělých lidí. Skvělých lidí na svém místě, kteří našli způsob, jak dělat svou práci v rámci nedokonalého systému.

	Navíc lidí, kteří zjevně oceňovali jeho příspěvek ke společnému dílu, i když systém sám ho neocenil. Proč by se jinak Metzgerová obtěžovala vyhledat ho tady, kdyby mu nechtěla dát decentně najevo, že si cení toho, co udělal? I kapitán Eigen si toho cenil a nejspíš i pár dalších lidí. Možná dokonce poručík Donnellyová.

	Možná to bylo všechno, co doopravdy potřeboval. Možná právě takoví lidé představují stabilitu, po které odjakživa toužil.

	„Upsal jsem se na pět standardních roků, madam,“ řekl. „Odsloužím je.“

	„To je dobře,“ přikývla Metzgerová. Travis koutkem oka zahlédl, že sahá do kapsy. „Protože námořnictvo s vámi má své plány.“ Vytáhla datovou kartu. „Tady máte nové rozkazy.“

	„Rozkazy pro mne?“ Travis se zamračil a nesměle kartu převzal. „Myslel jsem, že mám dovolenou.“

	„Však také máte,“ ubezpečila ho Metzgerová. „Jde jen o to, že se nebudete vracet do služby na Strážci. Budete převelen pod pozemní velitelství, abyste zahájil vysokoškolské studium.“

	Travis vyvalil oči. „Vysoká škola?“

	„Správně, technika gravitiky Longu,“ potvrdila Metzgerová a tvář jí zbrázdil prohnaný a poněkud zlomyslný úsměv. „Půjdete na vysokou školu… protože vysoká škola je požadavek, který musí splňovat důstojníci námořnictva.“

	Travisovi chvíli trvalo, než našel hlas. „Ale… vy ze mě chcete udělat důstojníka?“

	„Ovšemže chceme,“ potvrdila Metzgerová. „Nejdřív vysoká škola, potom škola pro důstojnické čekatele a nakonec jmenování. Vyšší moc sice dokázala zabránit vaší citaci v rozkaze, ale nemůže mít oči všude. Kapitán Eigen podal vaši přihlášku, já jsem ji podpořila, a dokonce jsme získali i vyjádření plukovníka Massingillové, předtím než ona a Gill zamířili do Havenu. Máte oficiální schválení, takže jestli přijmete, nemůže proti tomu nikdo nic udělat, pokud nevyletíte. Takže nerupněte.“

	„Nerupnu, madam,“ řekl Travis a ruka se mu začala trochu třást. „Já… děkuji, madam.“

	„Nemusíte děkovat,“ ujistila ho. „Zasloužil jste si to.“ Ukázala na kartu v jeho ruce. „A mezitím je tu nějaká oslava, na kterou byste měl zaskočit a možná se tam i trochu vychloubat. Užijte si to a nebuďte skromný.“

	Její úsměv se rozplynul. „Protože budete cestovat, desátníku Longu. Nevím jistě kam, ale cestovat budete. A myslím si, že Královské mantichorské námořnictvo bude nakonec rádo, že vás má.“

	Travis ztěžka polkl. „Děkuji, madam. Vynasnažím se, abych vaše očekávání nezklamal.“

	„O moje očekávání se nestarejte,“ poučila ho. „Žijte prostě podle těch svých.“

	Suše se usmála. „A vyspěte se do zásoby. Škola pro důstojnické čekatele není rekreační středisko jako Casey-Rosewood.“

	„Ano, madam,“ odpověděl Travis také úsměvem. „Budu si to pamatovat.“

	~

	Ministerský předseda Burgundy vzhlédl od zprávy a zavrtěl hlavou. „Neuvěřitelné,“ prohlásil. „Prostě neuvěřitelné.“

	„Že ano?“ přisvědčil Edward a prohlížel si Burgundyho tvář. Byla potemnělá víc, než by odpovídalo i té hrozbě, které se Hvězdné království – a vlastně celý region – právě vyhnulo. „Člověka mrazí při představě, co by se mohlo stát, kdyby se jim to povedlo. I starý těžký křižník je hrozivá zbraň, což potom moderní bitevní křižník jako Saintonge“. Mávl rukou k Burgundyho tabletu. „Troufám si tvrdit, že dokonce i Breakwater bude možná muset odvolat svá slova z dnešního rána.“

	„Myslíte jeho vyjádření o námořnictvu jako o stádu prasat u koryta?“ opáčil Burgundy kysele. „Ano, ministr financí je dnes ve vzácné formě.“ Těžce si povzdechl. „Vaše teorie má jenom jednu vadu na kráse. Nic z téhle zprávy Breakwaterův názor nezmění… protože už ji četl.“

	„Cože?“

	„Nevím, kdo mu ji propašoval,“ řekl Burgundy kysele. „Ale vím zcela jistě, že během víkendu obdržel její kopii. Ví zcela přesně, co se v Secouru odehrálo.“

	„A přesto dál trvá na tom, že Hvězdné království je přemilitarizované?“ žasl Edward. „To je šílenost.“

	Burgundy rozpačitě pokrčil rameny. „Musíte se na to podívat z jeho hlediska. Máme ve službě tři bitevní křižníky. I kdyby Guzarwan uspěl, měl by pořád jenom jeden. Ten člověk byl neuvěřitelně smělý, ale nebyl neuvěřitelně pitomý.“

	„Skutečnost, že by se Hvězdné království neocitlo na jeho seznamu, by zajisté velmi potěšila Casku, Zuckerman nebo Ramon,“ odsekl Edward. „Nebo Uešibu. Uvědomte si, že Guzarwan používal jejich pověřovací dokumenty. To může znamenat, že už si u nich udělal průzkum a našel něco, co se mu líbí. A to nejenom jejich skvělá jídla z hub.“

	„Možná,“ řekl Burgundy. „Další možnost je, že používal uešibské dokumenty, protože si ho najali oni.“

	„To snad nemyslíte vážně?“ zamračil se Edward. „Nebylo by to dost… já nevím. Nápadné?“

	„Nápadné, nebo vypočítavě odvážné,“ opáčil Burgundy. „Mohli mu dokumenty poskytnout proto, že všichni právě z toho důvodu tu možnost zavrhnou.“ Ušklíbl se. „Skoro mi je líto, že ho kapitán Eigen musel zabít. Vypadá to, že vězni, které posbírala námořní pěchota, nemají tušení, kdo je ve skutečnosti najal.“

	„Haven má zdatné vyšetřovatele,“ utrousil Edward. „Jestli vězni něco vědí, oni to z nich dostanou.“

	V třetím vrcholu jejich trojúhelníku si odkašlal král Michael. „Myslím, pánové, že vám oběma uniká to hlavní,“ prohlásil. „Stejně jako našemu ministrovi financí. Ano, ty lodě, které se vypravil ukrást do Secouru, Guzarwan nedostal. Ale kdo může tvrdit, že jsou jediné, po kterých šel? Nebo že jeho další pokusy nebyly úspěšné?“

	Edwardovi přeběhl po zádech mráz. Jeho otec měl pravdu. Sám kdovíproč předpokládal, že to byla jednorázová akce, založená na souhře příležitostí, jaká se naskytne jednou za život. „Nedoslechli bychom se snad o něčem takovém, kdyby k tomu došlo?“

	„A doslechli?“ kontroval král. „Kdyby Guzarwan v Secouru uspěl, myslím si, že by o tom Haven jen stěží posílal zprávy do novin. Pochybuji, že by se další oběti chovaly jinak.“

	„Lodě se ztrácejí pořád,“ zabručel Burgundy. „Sice už ne tak často jako kdysi, ale stále tu a tam prostě zmizí v hyperprostoru.“

	„A je mnohem snadnější přičítat vinu přírodním silám než přiznat, že vám ukradli válečnou loď,“ dodal král.

	„Chcete tím tedy říci, že někdo tam venku už může mít celou bojovou flotilu?“ otázal se Edward. „A my nemáme tušení kdo?“

	„Není to zase tak zlé,“ chlácholil ho král. „Torpédoborec nebo křižník potřebuje jistou úroveň infrastruktury a značnou sumu peněz už jenom na to, aby zůstal funkční, a bitevní křižník představuje ještě větší zátěž. Jestli Guzarwan zastupoval nějakou výbojnou soustavu, musí to být taková, která má jak dostatek peněz, tak odborné prostředí k výcviku lidí, aby mohli obsluhovat zařízení vojenské třídy.“

	„Ty si tedy nemyslíš, že by Guzarwanovi lidé byli součástí té pirátské bandy, o které je Casca přesvědčená, že ji objevila?“ zeptal se Edward.

	„Prostředky, o kterých mluvíme, by vysoko přesahovaly možnosti pirátské bandy,“ řekl král. „Rozhodně bandy, která by se snažila přežívat na zdejším řídkém provozu. Kdepak, jestli to je nezávislá skupina, myslím, že bude připomínat spíš něco jako Svobodné bratrstvo.“

	Edward sebou trhl. „To je tedy příjemná představa.“

	„Že ano?“ přisvědčil král. „Přesto i nové Bratrstvo bude mít nejspíš někde planetární základnu a ta základna bude stále potřebovat nadprahové množství peněz a odborníků. To jsou soustavy, kde začneme s vyšetřováním.“

	„My začneme s vyšetřováním?“ zamračil se Edward. „Myslel jsem, že jsme se dohodli, že se toho ujme Haven.“

	„Haven si odsouhlasil, že se vyšetřování ujme Haven,“ opravil ho král. „To ale ještě neznamená, že nemůžeme trochu čenichat kolem sami. Admirál Locatelli už celé roky dotírá na vládu, že jeho lodi a posádky potřebují víc hyperprostorových zkušeností. A tohle může být vhodná doba na to, abychom mu to poskytli.“

	„Jestli to dokážeme protlačit přes Breakwatera,“ zavrčel Edward.

	„Já vím,“ souhlasil ztěžka král. „Ale musíme to zkusit.“

	„Musíme to zkusit?“ opakoval Edward a znenadání ho popadl hněv a frustrace. „Se vší úctou, Vaše Veličenstvo, tohle už přesáhlo hranice politiky. Tam venku – možná velmi blízko Mantichoře – je někdo, kdo shromažďuje, nebo se alespoň pokouší shromažďovat kompletní sestavu válečných lodí.“

	„Máš samozřejmě pravdu,“ přisvědčil král náhle staře znějícím hlasem. „Tohle už skutečně přesáhlo hranice politiky. Problém je v tom, že já nikoliv.“ Ohlédl se po Burgundym. „A obávám se, že už to nedokážu.“

	Edward zíral na svého otce a hněv ho přešel stejně rychle, jako přišel. „Tomu nerozumím.“

	„Jsem unavený, Edwarde,“ řekl Michael tiše. „Už dlouho. Déle, než jsem čekal. Mnohem déle, než jsem kdy chtěl.“ Mávl rukou. „V tomhle povolání uzavíráš spojenectví, některá trvalá, ale většinou dočasná. Každé z těchto spojenectví a kompromisů vytváří propojení, různě silné politické vlákno, které se od té chvíle táhne mezi vámi dvěma.“ Zhluboka se nadechl a zase tiše vydechl. „V určité chvíli zjistíš, že všechna ta vlákna tě omotala jako pavučina, ze které není úniku a ve které se nemůžeš ani svobodně pohnout.“

	„Když to shrneme, znamená to, že nemůžeme tlačit parlament do takové reformy a poskytování financí, jaké námořnictvo potřebuje,“ ozval se tiše Burgundy. „Vyvolalo by to rozsáhlou vládní krizi, a kdyby to Breakwater odehrál se svými kartami správně, mohlo by to docela dobře skončit úplným okleštěním námořnictva.“

	„Mne už ovíjí příliš mnoho vláken, Edwarde,“ dodal Michael. „Já námořnictvo oživit nemohu.“ Chabě se usmál. „Ten úkol bude na tobě.“

	Edward zalapal po dechu. „Na mně?“

	„Samozřejmě ne hned,“ uklidňoval ho spěšně Michael. „Teprve až budeš králem. Ale ten den není daleko. A až nadejde, během té slávy, shonu a nejistoty, zatímco všichni budou odhadovat, jaký asi bude nový panovník, bude vhodný čas, abyste vy dva udeřili.“

	Edward se podíval na Burgundyho. „My dva?“

	„My dva,“ potvrdil Burgundy a napřímil se na židli.

	A náhle ta tíha let a nesmělosti, kterou Edward považoval za trvalou součást jeho výrazu, jako by oprýskala a opadala. Oči, které na něj přes místnost hleděly, byly oči mladého Davise Harpera, vévody z Burgundy, oči, které plály nadějí, spravedlivým ohněm a starostí o budoucnost Hvězdného království. „Váš otec není bojovník, Edwarde,“ řekl. Jeho hlas byl stále hlasem staršího Burgundyho, ale i v něm se ozýval náznak bývalého ohně. „Ne v tom ohledu, jak byste chtěl, nebo jak námořnictvo potřebuje. A až dosud se zdálo, že neuškodí nechat historii jen tak plynout, zatímco čekáme na správný čas.

	Ale volné plynutí už nepřipadá v úvahu. S tímto dokumentem čeká parlament budíček.“

	„A jak je přesvědčíme?“ otázal se Edward opatrně. „Nikoliv urychlováním krize, jestli tě trápí tohle,“ ujistil ho Michael. „Začne to pomalu a opatrně, nasazením jemných pák na jednoho lorda po druhém. Nejspíš to zabere několik roků, ale až nastoupíš na trůn, většina, kterou budeš potřebovat k oživení námořnictva, na tebe bude čekat.“

	„Rozumím,“ řekl Edward, ačkoliv si tím ve skutečnosti nebyl jistý. „A jaké páky máš na mysli?“

	„Říkal jsem ti přece, že mě omotává spleť politických vláken,“ odvětil král. „Ale ta vlákna mají dva konce. Lze se odvolávat na prokázané služby, lze vyhovět přáním, pocty mohou zlákat srdce i hlasy.“

	„A v případě, že by bylo zapotřebí víc,“ dodal Burgundy temně, „vězte, že už se v téhle branži pohybuji dost dlouho na to, abych věděl, kde jsou pohřbeny ty nejzajímavější mrtvoly. Správné slovo, obrazné zamávání lopatou, a budeme mít, co potřebujeme.“

	Edward sebou trhl. Ta obrazná lopata by jim také nepochybně nadělala celou hromadu nových nepřátel. On a Burgundy se budou muset dlouho a usilovně rozmýšlet, než se touhle cestou vydají.

	„Ale to ti nachystáme až do budoucna,“ řekl Michael. „Teď se vrať k rodině a odtamtud na loď.“

	„Jistě,“ opáčil Edward suše. „Jako bych po tomhle dokázal zůstat klidný.“

	„Ale dokážeš,“ ubezpečil ho otec. „Protože alespoň v jednom má náš milý ministr financí úplnou pravdu: se třemi bitevními křižníky v aktivní službě a dalšími pěti připravenými k reaktivaci se nestaneme ničím hlavním cílem.“

	„Války, stejně jako všechny politické konflikty, mívají důvod,“ dodal Burgundy. „A přestože mám Hvězdné království nade vše rád, současně vím, že na Mantichoře, Sfinze ani Gryfu není nic, co by stálo za tolik obtíží. Komukoliv.“

	~

	Karen Wamocha odjakživa zastávala názor, že nejlepší věcí na práci pro společnost Axelrod se sídlem na Zemi je výše platu. Mezihvězdná megakorporace jako Axelrod si mohla dovolit najímat ty nejlepší lidi a mohla si dovolit vyplácet jim částky více než odpovídající jejich kvalitě.

	Nejhorší na práci pro Axelrod bylo pracovní prostředí. Zejména výhled.

	Koneckonců, s kanceláří bez oken deset pater pod úrovní beowulfských ulic se toho mnoho dělat nedá.

	Byla tam samozřejmě projekční stěna, na kterou si mohla navolit výjev, jaký chtěla. Ale byl to pouze obraz bez zvuků a vůní, které oživovaly reálný svět, a ona se té hračky nabažila už za první měsíc. Nyní si na ni pouštěla jenom příjemnou tmavomodrou barvu. Před jejím stolem sice stála řada rostlin v květináčích a v koutě obří kapradina, ale kromě trochy kyslíku navíc neměly ani ty nějaké zvláštní opodstatnění.

	Hleděla na rostliny a pohrávala si s myšlenkou, že se na všechno vykašle a unikne tomu na pár dní do Tapetových hor, aby si zalyžovala, když tu se ozvalo zaklepání na dveře.

	Zvedla hlavu a uviděla ve dveřích stát Luthera Luangpraseuta s podivně oživlým výrazem obličeje. „Šéfová, mohu na moment?“ zeptal se.

	„Jistě, Luthere,“ odpověděla Wamocha a gestem ho pozvala dál. Firemní etiketa sice doporučovala, aby vedoucí pracovníci oslovovali své podřízené názvem pracovního zařazení nebo uctivou formou příjmení, ale analytik znělo hloupě a prázdně a poté, co se jí během prvního Lutherova dne v práci podařilo jeho příjmení zkomolit hned třikrát, vzdala i tento přístup. „Copak je?“

	„Možná nic.“ Luther vešel a významně za sebou zavřel dveře. „A možná něco velkého. Nevím, jestli si vzpomínáte, ale jedna z prací, na které jsem by najat, byla projít všechna stará astrogační data, uspořádat je a překódovat do nového ukládacího formátu.“

	„Ano, vzpomínám si,“ řekl Wamocha. A také to byla pravda, i když by bez té nápovědy lovila Lutherův popis práce z paměti dost obtížně. „A?“

	„Pracoval jsem na soustavě Mantichora,“ řekl, obešel její stůl a zasunul do počítače kartu. „Možná jsem se zbláznil, ale podle mne by tam něco mohlo být.“

	Wamocha se zahleděla na datový formulář, který se objevil, a okamžitě zapomněla na hory, na lyžování i na vrozenou bezútěšnost kanceláří bez oken. Data měla do jednoznačné průkaznosti daleko. Ale skutečně v nich byly všechny správné náznaky.

	„Jde o to, že nevím, jak mám postupovat dál,“ pokračoval Luther. „Vím, že naše divize má smlouvu na hledání červích děr se Svazem. Ale Mantichora není součástí Svazu. Znamená to tedy, že mu to nemusíme oznamovat?“

	Wamocha se stroze usmála. Byly situace, kdy manažer musel rozhodovat za pochodu na základě svého nejlepšího úsudku. Ale přinejmenším v tomto případě byly firemní instrukce extrémně konkrétní. „Přesně tak,“ potvrdila. „Smlouva výslovně stanovuje, že Svaz dostává informace jenom o svých místních červích dírách.“ Věděla, že to není zas až tak výslovné, protože si před několika lety dala záležet, aby se celou tou věcí prokousala od začátku do konce, ale z pojetí formulací takový závěr vyplýval natolik jednoznačně, že by obstál i před soudem. „Kde máte nezpracovaná data?“

	„Přímo tady,“ ukázal na kartu. „Ale k výchozím informacím se může dostat kdokoliv. Každý, kdo ví, co má hledat, je může s trochou práce vyhrabat.“

	Wamocha přikývla. Naštěstí to nikdo neudělá. Mantichora už přes sto let trčí uprostřed vesmírného zapadákova a celou tu dobu tam přilétají a odlétají lodě. Nikdo v té soustavě nikdy červí díru nenajde z toho prostého důvodu, že ji tam nebude hledat. Jenom Axelrod se svými rozsáhlými prostředky a vysokým číslem na posledním řádku ročního vyúčtování si mohl dovolit ten luxus utrácení času a peněz na takové podniky s nejistým výsledkem.

	Což byl důvod, proč Axelrod, když se některý z těch hazardních podniků vyplatil, získal lví podíl na zisku. Axelrod a odpovědní zaměstnanci Axelrodu.

	A jestli se v soustavě Mantichora skutečně nachází křižovatka červích děr, kouká z toho zisk zcela určitě.

	Luther se na ni vyčkávavě díval. „Nu, ať si to všichni klidně zkusí,“ řekla mu a procházela v duchu seznam procedur, který se už dávno naučila nazpaměť v naději, že ji jednoho dne potká jedna z těch šťastných tref. „Ale necháme je plavat. My uděláme tohle. Od této chvíle už nepatříte do výzkumné skupiny. Předejte všechny ostatní projekty Carnahibovi a Oehmovi – vyřiďte jim, že o rozdělení té zátěže mezi zbytek týmu si s nimi promluvím později. Potom vezměte svůj počítač, všechny své soubory a všechno ostatní, co tam dole máte, a ohlaste se zase tady nahoře. Znáte tu kancelář pro návštěvy naproti zasedací místnosti? Ta bude vaše, dokud někoho nepřeložím a nebudeme vás moci přestěhovat do trvalejší úřadovny. Jaké máte platové zařazení?“

	Luther vyvalil oči. „Ehm… ehm… pět,“ vypravil ze sebe.

	„Teď máte sedm,“ oznámila mu Wamocha. „Ale vzal to ďas – dáme osm. Zbytek dnešní pracovní doby věnujte stěhování, potom jděte domů a dopřejte si krásný klidný večer. Od zítřka bude vaším jediným úkolem shromažďovat všechno, co o soustavě Mantichora najdete. A tím myslím všechno – astrogační záznamy, úpravy kurzů a spotřebu paliva obchodních lodí, údaje o regionálních gravitačních vlnách a cokoliv jiného, co může pomoci lokalizaci. Shromážděte to, sjednoťte to, vyneste to do grafů, normalizujte to, analyzujte to a zkrátka z toho vymáčkněte, co se dá. Jasné?“

	„A-ano, madam,“ vykoktal Luther a obličej mu teď zářil jako menší hvězda.

	„Dobře.“ Zvedla varovně prst. „Ještě jedna věc. Od této chvíle spadá projekt pod protokol Černá dýka. Chápete, co to znamená?“

	„Ano, madam,“ odpověděl, tentokrát už sebevědoměji. „Všechno zůstává mezi vámi, mnou a správní radou.“

	„Přesně tak,“ řekla Wamocha. „Až budete mít věci naskládané ve své nové kanceláři, vraťte se sem a já vám dám šifrovací program, který od této chvíle budete na všechno používat. Já už teď zašifruji tuhle kartu; vy uděláte totéž s obsahem svého počítače. Nějaké dotazy?“

	„Ne, madam,“ odpověděl.

	„Tak se do toho pusťte.“ Usmála se na něj, což bylo něco, co se vůči podřízeným nikdy nedělalo. „Vítejte na manažerské úrovni, Luthere.“

	„Děkuji,“ sebral odvahu, „…Karen?“

	„Ano, Karen,“ potvrdila. „A teď sebou hoďte. Čas jsou peníze.“

	„Ano, ma– Karen.“ Blýskl po ní také úsměvem a vzápětí byl ten tam.

	Wamocha se vrátila k datům a její úsměv trochu pohasl. Ještě pořád to nemusí nic znamenat, připomínala si důrazně. A v tom případě se velké bonusy, které Axelrod v takových případech nabízel, rozplynou ve větru.

	A i kdyby tam červí díra byla, bude pravděpodobně trvat roky, než se ji podaří potvrdit a vysledovat. Budou tam muset poslat lodě, patrně víc než jednu, naložené drahými a složitými přístroji, které před několika standardními roky ještě ani neexistovaly. A daleko důležitější je, že ty průzkumy bude nutné držet v naprosté tajnosti, aby Mantichořané nezavětřili, co v jejich soustavě číhá. Nenápadnost, jako všechno cenné, také stojí čas.

	Ale jestli tam ta červí díra je, dosáhnou odměny astronomické výše. Pro ni, pro Luthera a pro Axelrod.

	Mohla jenom doufat.

	A když už byla řeč o Axelrodu, bylo na čase podělit se o první opatrné dobré zprávy. Vyvolala šifrovací program Černá dýka a začala tvořit nejdůležitější dopis svého života.

	DOSLOV

	V předmluvě jsme vysvětlili, že tato kniha má ve skutečnosti tři autory, a ve spojitosti s tím, jak se Tom Pope zapletl s Honorverse vůbec a s touto knihou zvlášť, jsme se zmínili o něčem, co se nazývá Bureau Nine. Ti z vás, kdo četli Ocelový dům: Průvodce vesmírem Honor Harringtonové, ten název určitě poznali. Ti z vás, kdo Ocelový dům nečetli (a jistě všichni máte nějakou oprávněnou omluvu), jej však nejspíš neznají.

	Proto bychom vám rádi osvětlili, že Bureau Nine (obyvateli Honorverse něžně zkracovaná na BuNine) původně vznikla jako skupina fanů Honorverse kolem Taktického simulátoru ostrova Saganami magazínu Ad Astra. BuNine ovšem není jen tak ledajaká fanovská skupina. Asi polovina z nich má nějakou vazbu na vojenské složky USA, většinou na námořnictvo, ať už jako uniformovaní příslušníci, nebo jako civilní zaměstnanci. Ostatní členové jsou umělci, právníci, počítačoví odborníci a podobně, všichni experti ve svém oboru a všichni připravení nabídnout Davidovi své schopnosti (a občas se s ním i pohádat, i když to zástupům jeho oddaných čtenářů může připadat neuvěřitelné). Na Ocelovém domě měli ohromný podíl – napsali (pod Davidovým dohledem a kontrolou) tři sta osmdesát z jeho pěti set šedesáti stran a vytvořili šestnáct stran barevných ilustrací. Velké procento obsahu, kterým přispěli, vzniklo díky tomu, že použili své odborné a historické znalosti k vybudování těch částí Honorverse, které David ve svých poznámkách načrtl, ale nikdy plně nerozvinul pro čtenáře. Když BuNine skončila, části Honorverse popsané v Ocelovém domě se z letmo popsaných prvků změnily v plně rozvinuté a do sebe zapadající součásti literárního kánonu Honorverse.

	Má-li David mluvit za sebe, považuje všechny členy BuNine za nesmírně nápomocné. Z fanoušků, kteří čtou jeho knihy, se postupně stali pomocníci, kteří s ním spolupracují na zlepšování jeho knih, a také blízcí osobní přátelé. K Volání povinnosti přispěli členové BuNine konkrétně kritikou rukopisu a zasvěcenými příspěvky – vždy užitečnými, často zábavnými a někdy bolestnými – k onomu mystickému vojenskému rituálu dospělosti známému jako ‚přijímač‘. Nabídli i spoustu jiných příspěvků a my bychom rádi poděkovali zejména Barrymu Messinovi za jeho vzpomínky a zkušenosti a za to, že lidem, kteří tvořili fiktivní námořnictvo, posloužil jako okno do ‚jak to doopravdy funguje‘.

	Díky, lidi, za skvělé dílo.

	David Weber

	Timothy Zahn

	Thomas Pope
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F~obrodruzstvi z hrdinskych dni a pohraniéni minut
Tosti Hézdného kralovsti Honor Harringtonovs *

Dospivalic Travis Uriés Long touzi po facu a discipliné
- dvou vécech, které mu jeho matka nemohla nebo
nechtela poskytnout. Kdyz se nechal odvest do Kra-
lovského mantichorskeho namormictva, mel za to, ze
konecneé nasel to, co tak zoufale hledal. Jenomze zivot *
v namofnictvu neni presné to, co ocekaval. Vycvikové
stredisko je drsné a frustrujici, jeho prvni mise laxni
a nepofadna, a jelikoz se Hvézdné kralovstvi Manti-
chora stale jesté zotavuje z nicive epidemie, namofnic-
va je patmé na pokraii rozpogtového whynuti. Travis
zjistuje, 76 vesmir rozhodné neni bezpeéné misto!
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